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zapo~eto te{ko je popravlja-
ti u hodu. Iz dana{nje se
perspektive ne mogu ni sa-
gledati te{ko}e pred kojima
}e se nekoliko idu}ih gene-
racija na}i u `elji da ispravi
lo{e naslije|e tu|manizma
(pretvorbu, tajkunizaciju,
partizaciju vojske i sudstva,
ustavno-zakonsko-izborno

eksperimentiranje, demo-
grafsko pra`njenje sredi{-
nje Hrvatske, egzodus Hr-
vata iz BiH, lo{ me|una-
rodni image), kao i lo{e na-
slije|e komunizma koje je
tu|manizam potencirao ili
odr`ao (korupcija, komitet-
ska kontrola privrede, ba-
hatost vlasti, ideologizira-
nost {kolstva, slaba neovi-
snost medija). Sasvim je
mogu}e da neki od tih re-
pova budu itekako dugo-
vje~ni.

Feti{izacija dr`avnosti
[to se ti~e argumenta da

su sve te slabosti neva`ne
prema ~injenici da imamo
Hrvatsku i da je ostvaren ti-
su}ljetni san, to i nije argu-
ment, ve} samo novi sim-
ptom ideolo{kog izopa~enja
koje je zahvatilo Hrvatsku
do kostiju, kao groznica, i
to ponajvi{e Tu|manovom
krivnjom. Takav argument
proizvod je onog {to Slaven
Letica naziva feti{izacijom
dr`avnosti i {to je ideolo{ki

N
akon uobra`enog ko-
liko i besmislenog
poku{aja ideologije

devedesetih da pomiri biv-
{e partizane i usta{e i na-
kon nikad deklarirane »po-
mirbe« komunista i neko-
munista pod srpskim gra-
natama 1991. godine, tje-
dan tugovanja i ukopa
predsjednika Republike
Franje Tu|mana donio je
neprogla{en, ali tako opi-
pljiv i o~it poku{aj tre}e hr-
vatske politi~ke pomirbe u
ovom stolje}u: pomirbe
oko pitanja Tu|manove
ostav{tine.

»Vi koji se ne sla`ete budite
blagi. Vi koji ga podr`avate,
budite umjereni« napisao je u
posebnom izdanju Globusa
povodom Tu|manove
smrti njegov osobni lije~-
nik, simboli~ki politi~ki sin,
politi~ki sljedbenik, a po-
tom i `rtva Andrija He-
brang. Tom re~enicom kao
da je i bez namjere izrekao
moto provizornog bypassa
koji su za tjedan dana jedna
drugoj ponudile dvije Hr-
vatske u moralnom gra|an-
skom ratu: ona koja u Fra-
nji vidi oca domovine i ona
za koju je on tek posljednji
balkanski velmo`a {to je
vladao Hrvatskom u ovom
neugodnom stolje}u.

Oporba na maturi

Doista: tijekom ceremo-
nijalnog tjedna slu`bena
re`imska propaganda nije
se nabacivala samo superla-
tivima. Nismo u ovom de-
setlje}u navikli ~uti od tele-
vizijskih ceremonijalmajstora
da o predsjedniku govore
kao o ~ovjeku koji je »imao
pogre{aka kao i svaki dr`av-
nik« kao {to je re~eno tije-
kom pogreba. I sasvim
vjerna Olga Ramljak u
uvodniku, jutro poslije,
podsjetila se na nacionalne
blama`e devedesetih i zapi-
tala nije li bilo previ{e »tra-
`iti od generala da bude gospo-
darstvenik i demokrat«. Ovoj
ponudi kompromisa pri-
vremeno je pristupila i dru-
ga Hrvatska. Nekoliko je
protivni~kih stranaka Tu|-
manu uprili~ilo komemora-
ciju, a umiveno opozicijski
Globus izdao je posebni broj
u kojem je zrno kritike po-
mije{ano s vi{e respekta
nego {to ga je Franjin poli-
ti~ki lik u ovom tjedniku
dobivao za `ivota.

Ako je ovaj pomirbeni
trend tek rezultat pijeteta i
vjere u krilaticu »o mrtvi-
ma samo najbolje«, onda ga
mo`emo pozdraviti kao
simptom gra|anskog odgo-
ja. Bojimo se, me|utim, da
je protutu|manovska hr-
vatska politi~ka (o)pozicija
smrt doktora Franje do`i-
vjela kao novi blic-test iz pa-
triotizma koji se pred nju
postavlja pa je opet {treber-
ski nasjela. Gledamo li ljut-
nju kojom politi~ari poput
Budi{e ili neki oporbeni
novinski analiti~ari komen-
tiraju op}esvjetski bojkot
Tu|manova pogreba, film
nam se vra}a unatrag. Sje-
}amo se svih onih situacija
kad su se isti ti hrvatski
oporbenjaci pona{ali kao
maturanti koji izlaze pred
hadezeovsko matursko po-
vjerenstvo pred kojim mo-
raju dokazati da posjeduju

domoljublje ravno njiho-
vom. Oporba je na`alost
ponovno pristala s HDZ-
om odigrati partiju igre
koju je HDZ izmislio, ko-
joj odre|uje pravila i jo{ ih
tijekom igre stalno mijenja.
Ponovno su naivno poku{a-
li licitirati »dr`avotvorstvo«
s onima koji su taj ideolo-
gem izmislili, biti ve}i tu|-
manovci od Tu|mana,
umjesto da cijelu tu nahere-

nu zgradu naposljetku stave
pod pitanje.

Da, ali
Jer Hrvatska koja je u

ovom desetlje}u nametala
svoja pravila, u`ivala povla-
stice i slala druge u rat
ovom je »posttu|manov-
skom pomirbom« u usta

svojih protivnika stavila ne
samo povijesnu ocjenu za
neke daleke budu}e ~itan-
ke, nego i operativnu krila-
ticu za nadolaze}e izbore.
Ako se cijela izborna de-
fenzivna taktika HDZ-a sa-
stoji u tome da se ma{e po-
kojnikom, prizna pogre{ke,
ali stalno isti~e da je trajno
pozitivnih ste~evina njiho-
ve vladavine vi{e � {to
mo`e HDZ vi{e `eljeti
nego da takvo {to u `alob-
nom tjednu izreku esdepe-
ovci, liberali, globusovci, pa
~ak i `rtve predsjednikove
kadrovske metle? Rezultati
se vide i ne treba biti izne-
na|en bude li tjedan spro-
voda razdjelnica velike pro-
mjene u javnom mi{ljenju
pred izbore i uzrok oporbe-
nog poraza ili jedva jedvite
� a time i nekorisne �
pobjede.

Ukratko, ono za {to se
HDZ mo`e uhvatiti jest
mrtvi Tu|man i taktika
»da, ali ipak...«. Da, bio je
diktator. Da, dijelio je Bo-

snu. Da, tijekom njegove
vladavine uni{teni su hr-
vatski ekonomski resursi i
radna mjesta za dugu bu-
du}nost. Da, odgovoran je
za tajkunizaciju. Da, u`ivao
je neukusnu faraonsku ra-
sko{ i glumio Tita. Da, po-
ticao je kulturu ceremoni-
jala i ki~a. Da, bio je {ovi-
nist, a mo`da i antisemit.
Da, iskreno je prezirao de-
mokratsku formu i vjerova-

o u autokratsku, lidersku
politi~ku filozofiju. Da, im-
pregnirao je sve javne slu`-
be strana~kom kadrovskom
politikom. Da, nastojao je
suzbiti slobodne medije, a
osobito TV. Da, osobno je
bio netrpeljiv, ta{t i hosti-
lan. Da, ali ipak � re}i }e
takvi � vaga je na njegovoj

strani, jer je ostvario hrvat-
sku suverenost. Ili, kako
pi{e Hebrang kojem se
opet vra}amo, »budimo u
(analizama) dostojanstveni jer
ne zaboravimo da imamo dr-
`avu za koju smo platili viso-
ku cijenu«.

Jedan od razboritijih po-
ku{aja obrane Tu|mana na
ovom istom tragu poku{ao
je u Nedjeljnoj Dalmaciji Jo-
sip Jovi}. On pro i contra re-
lacionira povijesno i poku-
{ava obraniti Tu|mana
tvrdnjom da su njegove po-
zitivne ste~evine (suvere-
nost) trajne, a one negativ-
ne � dakle, uglavnom sve
gore pobrojene � poprav-
ljive i kra}eg, ljudski mjeri-
vog vijeka.

Naslije|e tu|manizma
Obje ove teze Tu|ma-

novih branitelja � »u~inje-
no je va`nije od onog propu{te-
nog« i »u~injeno je dugovje~ni-
je od onog propu{tenog« �
podlo`ne su, me|utim,
analiti~kom pobijanju i to

upravo zato {to i same izvi-
ru iz imanentne, unutra{-
nje pozicije unutar tu|ma-
nisti~ke ideologije.

Po~nimo od samog sta-
tusa »u~injenog«. Doista,
kako izmjeriti {to je Tu|-
man efektivno u~inio? U ko-
joj je mjeri ono ~ime se nje-
gova biografija najvi{e kiti
� uspostava dr`avne suve-
renosti � rezultat procesa
mnogo {ireg od na{ih pro-

stora, vi{e proizvod »veli-
kih ideja« nego lokalne
`udnje »malih naroda« koji
su � poput Bo{njaka, Ma-
kedonaca i Bjelorusa � ne-
rijetko suverenost stjecali i
bez te `udnje za njom?

I nadalje � kako mo`e-
mo biti tako sigurni da }e
ta dr`avna suverenost biti

u ljudskim relacijama vje~-
na, a slabosti iskrivljene de-
mokracije prolazne?

Sasvim je mogu}e da
bude upravo obratno. Na-
cionalna suverenost kao re-
zultat globalnih politi~kih
procesa mo`e u novim glo-
balnim politi~kim procesi-
ma nestati ve} u na{oj ge-
neraciji polo`ena na odar
globalisti~klih i integrativ-
nih ideja koje HDZ u na-
~elu nije osporavao. Isto-
vremeno, Hrvatska kao di-
nami~ki identitet, mijeni
podlo`na, heterogena i
kompleksna kultura sigur-
no ne}e u takvim globaliza-
cijama nestati, ma koliko se
paranoici toga bojali. Ona
}e u ljudskim relacijama
biti doista ne{to kao »vje~-
na«, no u takvom je smislu
nesuverena, identitetna
Hrvatska postojala, i prije
Tu|mana i ne samo posto-
jala nego bogme pamtila i
zlatnije dane od njegovih.

S druge strane, demo-
kratske dje~je boginje od
kojih Hrvatska boluje �

budimo iskreni � najvi{e
krivicom biv{eg predsjed-
nika ne moraju biti tako
benigne i ispravljive kako
se nada kolumnist Nedjelj-
ne. Zakoni svemira � kako
nas u istoimenoj knjizi u~i
Weinberg � nastali su u
prve tri minute nakon po-
stanka i takvi va`e i danas.
Mnogi primjeri kazuju da
princip tri minute va`i i za
demokracije. Jednom lo{e

temelj tu|manizma. Taj je
ideolo{ki motiv HDZ uspi-
o podvaliti svim protivnici-
ma i time ih onesposobio
kao politi~ke konkurente.
Podvalio im je dr`avotvor-
nu mantru koju u Hrvat-
skoj bez razmi{ljanja mr-
mlja ~etiri petine politi~kih
stranaka, cijelo {kolstvo,
glavni mediji, Matica,
Dru{tvo knji`evnika... To
je mantra opredme}ena u
najgnusnijoj krilatici koju
je ta ideologija proizvela,
krilatici Sve za Hrvatsku
koja ne samo implicitno,
nego i sasvim eksplicitno
kazuje da dr`avnost ima ta-
kvu sudbonosnu te`inu da
je ispred morala, profesije,
istine i ljudskog `ivota.

Iz takve ideolo{ke diop-
trije feti{izacije dr`avnosti,
sasvim je sigurno da je
Tu|man (obranjen da, ali
ipak... metodom) najve}i
hrvatski sin, jer je ostvario
cilj povijesti, a to je suvere-
nost. No, analiti~ki osposo-
bljena osoba u postideolo{-
kom svijetu danas zna da
povijest nema cilj, odnosno,
da je svaki cilj povijesti,
svaka zadnja po{ta raj tek
ideolo{ki izbor. U takvom
postideolo{kom otapalu dr-
`avnost prestaje biti feti{, a
pokazuje se tek kao jedna
od gra|anskih demokrat-
skih ste~evina, efekt plura-
lizma, ba{ poput sindikata,
slobodnih novina i vi{estra-
na~ja. Dr`avnost je u ta-
kvoj perspektivi nusefekt
prethodne tiranije, proi-
zvod ~injenice � eto, jed-
nom je i Aralica u pravu �
da Jugoslavija nije nikad
uspjela, vjerojatno ne bi ni-
kad ni uspjela, a niti mogla
uspjeti biti demokratska.

Zatrovanost nacionalnom
teologijom

Na takav neideolo{ki i
defeti{izirani pogled na dr-
`avnost tu|manisti u i
izvan HDZ-a nikad ne bi
mogli pristati, jer pred ta-
kvim pogledom Tu|man u
cijelosti pada. On se pred
njim pretvara u ubojicu
svoje politi~ke majke, poni-
{titelja povijesne maternice
iz koje je izi{ao u pravi ~as.
On se ovako gledan pretva-
ra u kralja Midu koji bi ja-
buku, koju bi dotakao, pre-
vorio u nejestivu kovinu.
Samo iz perspektive tu|-
manizma Tu|man je velik:
iz svakog konkurentskog
ideolo{kog rakursa on je
tek `alosna {teto~ina.

Drugi je problem {to su
u Hrvatskoj devedesetih i
hadezeovi konkurenti pri-
stali igrati po tu|manisti~-
kim pravilima. U~iniv{i to,
zastrli su svojim bira~ima
svaki konkurentski ideolo{-
ki obzor i poklonili svom
ljutom neprijatelju mono-
pol na vlast, a sve vjeruju}i
da se ulaguju glasa~kom ti-
jelu. [teta u kojoj su sudje-
lovali pro{irila se svugdje.
Pojednostavljenom nacio-
nalnom teologijom zatrova-
no je sve: mentalitet ljudi,
politi~ki `ivot, a najvi{e
{kolstvo i kultura, kultura
pretvorena u vestalku naci-
onalne vatre. Upravo zato
hrvatska kultura devedese-
tih i jest tako jadna, ali to je
ve} druga, jednako tjeskob-
na pri~a. Z

@alobni tjedan

Igre s nacionalnom
vatrom
Samo iz perspektive tu|manizma Tu|man je velik: iz svakog konkurent-
skog ideolo{kog rakursa on je tek `alosna {teto~ina

Jurica Pavi~i}
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U
trenutku kada sam ~uo za
Predsjednikovu smrt moje
su prve misli bile posve}e-

ne njegovim `rtvama. Svima ko-
jima je donio patnju i stradanje,
ranjenima i ubijenima, protjera-
nima i poni`enima. Svima koje
ima na du{i, ovako ili onako, po-
sredno ili neposredno, politi~ki
uop}eno ili ljudski izravno i kon-
kretno. Pomislio sam na prore{e-
tanoga Bla`a Kraljevi}a, na kosti
obitelji Zec koje vire iz sljemen-
ske zemlje, na sindikalista Krivo-
ku}u i policajca Reihl-Kira, na
dreteljske logora{e, na one ne-
sretne stanovnike dalekih mjesta
koja se zovu Ahmi}i i Vare{. Na
otpu{tene i okradene, na izvrije-
|ane, izdevetane i popljuvane lju-
de, na srpske bake koje sjede uz
zgari{ta svojih ku}a u pusto{i tzv.
»krajine«. Koje sjede i {ute, a nji-
hovi pogledi odsutno plove te{ko
raspoznatljivim i posve ispra`nje-
nim horizontima, vanjskima ili
unutra{njima. Koje sjede, ako im
je uop}e jo{ dano sjediti, ako su
jo{ tu i nisu otjerane ili zatu~ene i
pokopane.

Pomislio sam i na ku}e koje
nestaju u Gospi}u, na Stolac, na
vukovarizirani isto~ni Mostar, na
mostarski sru{eni most. Na razo-
rene ambijente, ratne i poratne,
na prostorni u`as koji je stvorio
Jure Radi}, na budu}nost koju }e
taj u`as proizvoditi, i Jure Radi},
i cijelo kabadahijsko dru{tvo ra-
di}evskih klonova.

Za ocjenjivanje pokojnoga
Predsjednika i njegove vladavine
na{e su »oporbene« glave, stra-
na~ke i nestrana~ke, smislile for-
mulu koja se ovih dana koristi na
svakom koraku, poput narodne
pjesme. Treba, ka`e ta formula,
»odijeliti« `ito od kukolja, aktivu
od pasive, »zasluge« od »pogre{a-
ka«. Treba priznati na{em Pred-
sjedniku »sve ono presudno {to je
tako veli~anstveno ostvario«, ali
podjednako i upozoriti na »sve
ono {to je tako samozadovoljno
propustio« u~initi (poru~uje, pri-
mjenjuju}i spasonosnu formulu,
jedan »neovisni analiti~ar« u no-
vinama koje le`e na mojem stolu,
Novome listu od 12. prosinca).

Moje je iskustvo druk~ije i
ono mi ne dopu{ta sudjelovanje u
pjevanju takvih pjesmica, u na-
brajanju »veli~anstvenih« stvari
koje bismo pokojniku zahvalno
»morali priznati«. Ni{ta takva ni-
sam vidio te, stoga, nemam ni ni-
{ta »priznati«, na`alost nemam,
mo`e se dodati s obzirom na pri-
godu. Nikakvih »vrijednosti« i
»zasluga«, nikakva `ita koje bi
nam bio donio.

Tko je stvorio dr`avu?

Uporni refren svih pjesama
tvrdi kako je »stvorio dr`avu«.
Moje pam}enje kazuje suprotno:
dr`avu je dobio na tanjuru, na
istom povijesnom tanjuru na ko-
jem su godine 1990. svoje dr`ave
dobili Slovenci i Slovaci, Estonci
i Gruzijci, Nijemci i Makedonci.
Bilo je posve jasno {to hrvatski li-
der te godine treba napraviti:
prevesti Ustav iz 1974. na strane
jezike i nastojati sprije~iti rat, ili
barem maksimalno ote`ati njego-
vo izbijanje. Trebalo je poslije iz-
bora oti}i u Knin i re}i »ja sam i
va{ Predsjednik«, trebalo je ja~ati
protumilo{evi}evsku frontu i od-
mah, kriomice, nabavljati oru`je.
Ni{ta od toga na{ Vo|a nije ura-
dio: strahove hrvatskih Srba po-
ticao je na sve zamislive na~ine,
istjerao ih iz Sabora (uz posebnu
pomo} nepravedno zaboravljeno-
ga Ivana Veki}a), ismijao Ra{ko-
vi}a objavljivanjem transkripta
njihova nejavnoga razgovora, od-
bijao dogovaranje i suradnju sa

svima, od Albanaca, Slovenaca i
tadanjih Muslimana do srpskih
protivnika Milo{evi}a, a oru`je
nije nabavljao, osim za dekorativ-
ne i {vercerske namjene. Za
»avnojske granice« nije htio ni
~uti. Ako je i{ta ugro`avalo, osim
Milo{evi}a, stvaranje i obranu
dr`ave, tada je to bila onodobna
pokojnikova politika. Dr`ava je,
moglo bi se re}i, stvorena usu-
prot njegovoj politi~koj nespo-
sobnosti.

Ako dr`avu i nije »stvorio«,
doista mu nitko ne mo`e oduzeti
zasluge u uobli~enju naravi dr`a-
ve, a ta je narav danas, s punim
pravom, evropsko ruglo.

@ivot s Franjom Tu|manom
bio je `ivot u blatu i poni`enju.
@ivot obilje`en nasiljem, nezna-
njem i zlo}om. Bio je ~udan svat,
nesimpati~an i te`ak, nije ga bilo
lako razumjeti. Strasti koje su ga
pokretale uvijek su mi bile daleke
i nedoku~ive. Vi{e od bilo ~ega
drugoga, za mene je bio ^ovjek s
Lentom. ^ovjek koji je prvo sa-
mome sebi nacrtao Lentu, zatim

zadu`io svoje slu`benike da mu
Lentu prebace preko ramena, da
bi tada, kona~no, sav zasjao od
ponosa nad tom istom Lentom,
naprosto blistao u milini ponosa
koji o~ito nije bio ni glumljen ni
patvoren.

Intelektualno je `ivio u she-
mama kakve ne zavre|uju javnu
pozornost, shemama koje se doi-
maju kao da su nastale za nekim
provincijskim kavanskim stolom
u pripitom raspolo`enju.

Ispravljanje povijesti
Predstavljao se kao povjesni-

~ar, a za prou~avanje povijesti
nije imao elementarnih dispozici-
ja. Nije ga, ~ini se, u pro{losti ni-
kada zanimalo da otkrije {to se u
istinu dogodilo, nego je tek tra`io
potvrde, sasvim povr{ne, svojih
predrasuda i preduvjerenja. Naj-
va`nije od tih preduvjerenja bilo
je ono koje je tra`ilo � s histori-

ografijom nespojivo � da se po-
vijest promijeni i ispravi. Granice
nam, recimo, nisu dobro ispale,
prili~no su »neprirodne«, one su
slika i plod na{e nesretne povije-
sti, a na nama je danas da ih do-
tjeramo i »popunimo«, da napra-
vimo ono {to se, prema na{em
opet dana{njem mi{ljenju, prije
nekoliko stolje}a trebalo napra-
viti.

Ispravljanja povijesti, dakako,
ne mo`e biti bez ispravljanja po-

sljedica »pogre{ne« i »nesretne«
povijesti. Prema tome, milom ili
silom, ljudi }e seliti: Hrvati u
Hrvatsku, koja }e »uskrsnuti« kao
etni~ka dr`ava, ostalima neka je
»sretan put«!

Moralni kriteriji nisu pripadali
Tu|manovu svijetu. Zlo~in pro-
tjerivanja ljudi na etni~koj i vjer-
skoj osnovi za njega nije bio zlo-
~in. O trajnoj opsesiji podjelom
Bosne ~uli smo posljednjih godi-
na mnoga svjedo~enja. Zanimlji-
vo je, ako im je vjerovati, da de-
setlje}ima nije mogao na}i isto-
mi{ljenike o toj temi sve dok,

potkraj osamdesetih, nije u Ka-
nadi susreo skupinu hercegova~-
kih franjevaca. Pripadnici Kato-
li~ke crkve, koja sebe reklamira
kao instituciju s »moralnom misi-
jom« i »moralnim autoritetom«,
prvi su prihvatili dogovaranje i
suradnju u zlo~inu.

O hrvatskom katoli~anstvu
trubio je neprekidno, ali kr{}an-
ske vrijednosti i vrline nije ni za-
govarao ni o~itovao. Isto je bilo s
na{im tzv. »srednjoevropskim i
mediteranskim identitetom«. Pri-
~ao je o »Srednjoj Evropi« bez
prestanka, a kao Srednjoevrope-
jac nije se pona{ao nikada. Volio
je govoriti o »civilizacijama« i »ci-
vilizacijskim suprotnostima«, a
stvorio je re`im koji je oli~enje
nama »suprotne civilizacije«,
»balkanske« i »pravoslavne« (ba-
hata i proizvoljna nasilnost vlasti,
antilegalizam, korupcija, nepoti-
zam, java{luk i neodgovornost,

prezir prema pojedincu i njego-
vim pravima, mukta{enje, pro-
sta{tvo itd.).

Negdje od sredine prve polo-
vice devedesetih do`ivljao sam ga
kao izraz negacije kulture, hrvat-
ske i bilo kakve. ^injenicu da nas
uop}e ima, kombinirao sam tada,
mo`emo zahvaliti, uz ostalo, ge-
neracijama svojih prethodnika
koji su stvarali vrijednosti (zvale
se one knjige ili ku}e, znanja ili
glazbe). Tu|manov re`im bio je

cijeloga svijeta (uklju~uju}i i su-
sjede). Osu|ivala se nesklonost
toga svijeta prema pravednoj
borbi jednog malog naroda, ali se
u javnosti nitko nije sjetio da iz-
govori makar samo rije~ solidar-
nosti sa ~e~enskim narodom u
trenucima njegove najve}e trage-
dije. Opro{tajni Predsjednikov
ovozemaljski javni istup, na aero-
dromu prije odlaska u bolnicu,
zaslu`uje da ne bude zaboravljen.
Na novinarsko pitanje o zdravlju
i »umoru« koji je navodno bio
osje}ao za vrijeme boravka u
Rimu, sijevnuo je ovaj odgovor:
»^ovjek mo`e biti umoran i
mo`e biti malo nahla|en. Budite
normalni ljudi. Nemojte biti u
slu`bi onih koji bi `eljeli neku
drugu Hrvatsku, koju bi vratili
na Balkan« (Jutarnji list, 30. listo-
pada).

Onespokojavaju}a bilanca

Njegov odlazak Hrvatskoj
nudi mogu}nost novog po~etka.
Povijesna {ansa iz godine 1990.
nepovratno je prokockana. Sada
}e sve biti mnogo te`e, vjerojatno
se od dosta toga desetlje}ima ne-
}emo oporaviti, {to{ta je i irever-
zibilno ali krenuti se mora, a ni`e
od razine na koju nas je spustila
»Tu|manova era« nema se vi{e
kamo i}i.

Dan prije pogreba pod mojim
su prozorima stajali ljudi u ne-
pregledoj koloni koja se kretala
prema »Predsjedni~kim dvori-
ma«. Gledao sam ih kroz staklo,
kolona je ~esto zastajala, a pred
njima je bilo barem jo{ dva kilo-
metra polagana hoda. ^etvero u
redu, ljudi me|usobno veoma ra-
zli~iti, ve}inom u gradskoj odje}i,
svatko je do{ao svojom voljom.
Uputili su se odati posljednju po-
~ast pokojniku i zahvaliti mu na
taj na~in za »sve {to je za nas na-
pravio«. Prizor je bio tih i sve~an.

Razmi{ljao sam, gledaju}i te
ljude, o njihovim poticajima, o
tome kako ne razumijem {to za-
pravo `ele re}i i na ~emu `ele za-
hvaliti. Na spr`enoj »krajini« i
protjeranim Srbima, na sru{enim
d`amijama, na Dretelju, na plja~-
ki i nezaposlenosti? Jesu li to, pi-
tao sam se nemirno, oni isti nad
kojima sam se snebivao gledaju}i
ih, prije dvadesetak godina, kako
dobrovoljno i iskreno pla~u pred
Titovim lijesom, pla~u na Kolod-
voru i pla~u posvuda? U to doba
se na vlas jednako znalo tko je
bio Tito, kao {to se danas zna tko
je bio Tu|man. Nastojao sam
tada samoga sebe uvjeriti kako
ljudi ipak manje pla~u za Titom,
a vi{e za dijelom vlastita `ivota,
kakav god ve} bio, `ivota u kojem
je »Tito« tek neka vrsta markacije
u tijestu vremena koje neumolji-
vo protje~e, kolektivnog signala
da smo prevalili velik komad
puta prema nepovratu.

Me|utim, ljudi koje vidim
odrasli su ljudi i nije jednostavno
o njima razmi{ljati ne priznaju}i
im odgovornost za vlastite po-
stupke. Njihova lica doimaju se
odlu~no i � stoje}i iza stakla �
osjetio sam pred tom odlu~no{}u
ne{to straha i silnu tugu.

Bilanca protekloga desetlje}a
veoma je onespokojavaju}a.
Oslobodili smo se tri zuluma: so-
cijalisti~ko-jugoslavenskoga, Tu|-
manova te Milo{evi}eve agresije.
Spas od prvoga donijeli su Gor-
ba~ov i Milo{evi}, spas od drugo-
ga biologija. Vlastitim snagama
nismo se uspjeli zulumima odu-
prijeti. Otpora je bilo u oba slu-
~aja, ali nedovoljno. Dokazali
smo se jedino u tre}em slu~aju, u
ratovanju. Kao zemlja i kao na-
rod ratni~ki smo pobijedili, ali
politi~ki smo ostali pora`eni. Z

re`im koji je negirao stvaranje,
koji je tek baratao s onime {to je
ve} stvoreno. Dominantna gesta
tog re`ima bila je uzimanje, pre-
raspodjela i prearan`iranje. Da je
Hrvatska, prije Tu|mana, `ivjela
u skladu s Tu|manovim na~eli-
ma, najvjerojatnije je ne bi ni
bilo.

Nikada ga nisam smatrao svo-
jim Predsjednikom, od prvoga
trenutka, ni jedne sekunde. Ne
zbog toga {to bi bio lo{ Predsjed-
nik (jer mogu zamisliti mnoge
lo{e Predsjednike koje bih do`iv-
ljavao kao legitimne i svoje),

nego zbog toga {to se taj ~ovjek
nikada nije potrudio makar simu-
lirati da je i moj Predsjednik. Ot-
prve je bio u ratu sa mnom i
meni sli~nima. Nisam ga dr`ao
Predsjednikom jer to nije zavrije-
dio.

Njegov odlazak s politi~ke po-
zornice dobra je vijest za Hrvat-
sku. Ako ni{ta drugo, dru{tvene
energije ne}e se vi{e rasipati na
ludosti poput pokojnikovih najo-
miljenijih tema: pomirbe, rehabi-
litacije fa{izma, duhovne obnove
ili Dinama.

Bio je odvaljan od istoga ka-
mena. Posljednji tjedni tvorili su
uzornu minijaturnu sliku cjelo-
kupne njegove vladavine. Kr{io
se Ustav, lagalo se o bolesti (za
koju jo{ ne znamo koja je bila,
osim da je bila »duga« i »te{ka«),
Mirogoj je devastiran, lijes je is-
poru~ila »mafija{ka tvrtka«, a po-
greb je odr`an uz nezapam}eni
bojkot predsjedni~kih kolega iz
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Odlazak
^ovjeka s Lentom
Dr`ava je, moglo bi se re}i, stvorena usuprot njegovoj politi~koj
nesposobnosti

Branko Matan

Negdje od sredine prve polovice devedesetih do`ivljao sam Tu|mana
kao izraz negacije kulture, hrvatske i bilo kakve



Ne samo da gra|ani naj-
~e{}e nisu upoznati sa
svojim pravima, nego i
kada jesu, ~esto je po-
trebno natjerati dr`avne
institucije da ta prava po-
{tuju

Vedrana Martinovi}

N
a sve~anosti koja je 10. XII.
odr`ana u Novinarskom
domu povodom Me|una-

rodnog dana ljudskih prava, Hr-
vatski je helsin{ki odbor dodijelio
godi{nju nagradu Miko Tripalo za
izuzetan doprinos borbi za ljudska
prava Zoranu Pusi}u, osniva~u
Gra|anskog odbora za ljudska pra-
va (GOLJP-a). U prostorijama
Odbora � gdje smo razgovarali u
ugodnoj i neformalnoj atmosferi,
uz suhe smokve, sok od jabuke i
diskretno prisustvo psa Ponga �
istaknut je izvadak Ustava RH: »U
Republici Hrvatskoj vlast proizlazi
iz naroda i pripada narodu kao za-
jednici slobodnih i ravnopravnih
dr`avljana«. Kad smo, na ulasku u
zgradu, uo~ili da je anonimni histe-
rik i, valjda, uvjereni neprijatelj
ljudskih prava opet otrgnuo s po-
{tanskog sandu~i}a znak organiza-
cije, u~inilo nam se da je Zoran
Pusi} i takve geste unaprijed ko-
mentirao, izabrav{i da beskrajnu
borbu protiv kr{enja proklamirane
slobode ili ravnopravnosti simboli-
zira vitez Don Quijote od Manche.

Zbog ~ega uspje{an i cijenjen mate-
mati~ar napu{ta struku koju voli da bi
se bavio ljudskim pravima?

Ako stoji{, ide{ natrag
� Jedan slavni engleski alpinist

na pitanje za{to se penje na neo-
svojene himalajske vrhunce, rekao
je: »Zato {to su ovdje«. Iako izme-
|u za{tite ljudskih prava i alpiniz-
ma postoji samo gruba analogija
(te{ko}e i frustracije su usporedi-
ve), osnovni bi se motiv mogao
izre}i sli~nom re~enicom: u zemlji
u kojoj nema tradicije bavljenja za-
{titom ljudskih prava, niti organi-
zacije koje bi obavljale tu zada}u,
ljudi se po~inju baviti takvom ak-
tivno{}u »zato jer su kr{enja ljud-
skih prava ovdje«. Posvetiti se za-
{titi ljudskih prava 1991. ili 1992.
godine u Hrvatskoj bila je odluka
koja je povla~ila promjenu karijere
i potpunu egzistencijalnu nesigur-
nost. Za takvu odluku nisu dovolj-
ni racionalni motivi iako su oni i te

kako potrebni da bi se ta odluka
opravdala. Motiv je, u su{tini, ira-
cionalan, a reakcija emotivna. U
jednom trenutku kr{enje tu|ih
ljudskih prava prelazi prag toleran-

cije kr{enja mog dostojanstva kao
ljudskog bi}a. No ako je motiv u
su{tini iracionalan, akcije, da bi se
neke promjene postigle, moraju u
mnogo ve}oj mjeri biti racionalne.
S tim ciljem sam osnovao GOLJP

kao organizaciju koja }e javno pro-
zvati dr`avne institucije kad aktiv-
no kr{e ljudska prava ili ne ~ine ni-
{ta da takva kr{enja sprije~e, a s
druge }e strane, pru`ati konkretnu

pomo} pojedincima ~ija se ljudska
prava kr{e. Kad sam po~eo prote-
stirati protiv kr{enja ljudskih pra-
va, a u po~etnoj fazi prije se radilo
o tome, nisam ni pomi{ljao da bih
napustio struku ili rad sa studenti-
ma. Nadam se da }u uskoro po-
novno predavati studentima mate-
matiku. U struku se te{ko ~ovjek
mo`e vratiti poslije du`eg prekida.
Kao {to ka`e Crvena Kraljica u
Alisi u zemlji ~uda: »U ovoj zemlji
treba tr~ati iz sve snage da bi ostao
u mjestu; ako stoji{ ide{ natrag«.
Lewis Carroll, kojeg je proslavila
Alisa, bio je izuzetni engleski ma-
temati~ar i vjerujem da je na to mi-
slio kada je napisao citiranu re~e-
nicu.

Je li HHO-va nagrada za za{titu i
promociju ljudskih prava prvo prizna-
nje koje primate u Hrvatskoj?

� I da i ne. To je prvo pozitiv-
no javno priznanje koje sam dobio
u Hrvatskoj. Najve}a priznanja, i
za ve}inu ljudi koji se bave za{ti-
tom ljudskih prava jedina, prizna-
nja su ljudi kojima poku{avate po-

mo}i. Negativnih priznanja onih
koji za{titu ljudskih prava smatraju
protudr`avnom djelatno{}u, ima,
naravno, vi{e. Od napada u novin-
skim ~lancima u kojima manjka ar-
gumenata, ali ne i objeda ad homi-
nem, do fizi~kih napada. Kada su
se, dan poslije izricanja presude
[aki}u, pojavile dnevne novine sa
naslovima »[aki}u 20 godina, Pusi-
}u {aka u glavu«, jedna mi je prija-
teljica rekla: »To ti je veliko pri-
znanje. Nisu smatrali da treba
obja{njavati o kojem je Pusi}u rije~
kad se radi o dobivanju {ake u gla-
vu«.

Mislite li da su gra|ani u dovoljnoj
mjeri upoznati sa svojim pravima? Po-
ma`e li {kolstvo da to budu?

� Ne, ne dovoljno. Ne samo
da gra|ani naj~e{}e nisu upoznati
sa svojim pravima, nego i kada
jesu, ~esto je potrebno natjerati dr-
`avne institucije da ta prava po{tu-
ju. Svje` je primjer promatranje iz-
bora. Kad smo osnovali GONG
1997. (GOLJP zajedno s ve}inom
ostalih organizacija koje su tada ~i-
nile Koordinaciju za ljudska prava)
uo~i izbora za @upanijski dom Sa-
bora, Ivan Mrkonji}, predsjednik
Izbornog povjerenstva, danas su-
dac Ustavnog suda, gotovo nije
htio ni razgovarati s nama. Odbio
je na{ zahtjev da se gra|anima do-
zvoli organizirano nadgledanje iz-
bora »jer to nije bilo predvi|eno
zakonom«. Sukob dvaju stavova:
»zabranjeno je sve {to nije izri~ito
dozvoljeno« � stava koji }e svaki
autoritarni re`im probati nametnu-
ti i kojem }e te`iti svaka izvr{na
vlast ako se ostavi bez kontrole � i
stava gra|ana da je u njihovom
»ugovoru« s Vladom kojoj su po-
vjerili vlast zbog vlastitog dobra:
»dozvoljeno sve {to nije izri~ito za-
branjeno«, zavr{io je kratkoro~no
pobjedom prvog i dugoro~no po-
bjedom drugog. Tada sam, kao
predstavnik GONG-a, razgovarao
sa sucima Ustavnog suda o na{em
zahtjevu i pozvao se na me|una-
rodne dokumente koje je RH pot-
pisala i koji preporu~uju da se do-
ma}im i stranim promatra~ima
omogu}i kontrola izbora. Nije bilo
nikakve zakonske prepreke, dapa~e
suci Ustavnog suda slo`ili su se da
bi promatranje izbora od strane
doma}ih nevladinih organizacija
bilo u duhu potpisanih me|una-
rodnih dokumenata, ali da to »do
sada nije bilo uobi~ajeno«. Tada
nismo dobili dozvolu, ali su se,
unato~ tome, promatra~i GONG-a
pojavili na mnogim izbornim mje-
stima i, ovisno o raspolo`enju de-
`urnih na izbornim mjestima, bilo
im je ili im nije bilo omogu}eno
promatrati izbore. Danas, na pred-
stoje}im izborima, promatranje od
strane nevladinih organizacija Vla-
da prihva}a i poma`e organizirati.
[to se ti~e {kola, mislim da se u
osnovnim i srednjim {kolama u~i
ne{to o op}im na~elima i deklaraci-
jama o ljudskim pravima, ali para-
lelno tome postoji i sna`an trend
mitologizacije i iskrivljavanja povi-
jesti. Pojedine povijesne li~nosti i
doga|aji ocjenjuju se ovisno o po-
trebama teku}e politike, a nacio-
nalna dr`ava i dr`avotvornost pri-
kazuju se kao neupitno dobro. Pra-
vu korist obrazovanje mo`e pru`iti
ako se ne svede samo na stati~ko
u~enje fakata koji se prihva}aju u
dobroj vjeri, nego ako, prikazom
razli~itih stavova, potakne mlade
ljude da razmi{ljaju i sumnjaju.
Ono {to smo otkrili kroz na{e sum-
nje neusporedivo je veli~anstvenije
nego svi mitovi koje smo izgradili
u na{oj vjeri.

Kako vrednujete brigu o ljudskim
pravima unutar vrijednosti demokrat-
skog dru{tva?

Ljudska prava su moralna obve-
za dr`ave

� ^ini mi se da je briga o ljud-
skim pravima jedino moralno
opravdanje postojanja dr`ave. Cije-
la povijest ~ovje~anstva pri~a je o
poku{ajima i proma{ajima u orga-
niziranju dru{tvenih institucija
koje bi ljudima `ivot u~inile lak-

{im. Dr`avna struktura bila je po-
trebna da bi se organizirala poljo-
privreda u dolini Nila i seljaci za-
{titili od nomadskih razbojnika, ali
~im je izumljena, mogla se upotri-
jebiti za tla~enje vlastitog stanov-
ni{tva i porobljavanje susjeda. Dr-
`ava ima smisla dok {iri granice
ljudske slobode i otvara svojim
gra|anima nove potencijalne mo-
gu}nosti. U ameri~koj Deklaraciji
o nezavisnosti, dokumentu koji je
bez sumnje me|a{ na putu razvoja
demokracije, to se, na samom po-
~etku, izri~e tvrdnjom da se vlade
uspostavljaju zato da bi {titile ljud-
ska prava kao {to su jednakost, slo-
boda i potraga za sre}om. Dr`ava
ima smisla i kada gradi autoceste,
brine da vlakovi ne kasne i podi`e
hidroelektrane na Dnjepru. Ali
gubi svaki smisao kad gradi kon-
centracijske logore ili gulage, kad
tone u politi~ko nasilje i tiraniju.
Po mogu}nosti da se upotrijebi i za
dobro i za zlo dr`ava podsje}a na
otkri}e dinamita, ali je neusporedi-
vo opasniji izum. Sama za sebe ona
nema ni pozitivnu ni negativnu
vrijednost, bez obzira na kakve se
povijesne doga|aje ili mitove pozi-
vala. Tek njezin odnos prema ljud-
skim pravima stavlja je na skalu
vrijednosti koja ide od tiranija do
slobodnih, otvorenih demokratskih
dru{tava. Mislim da je danas briga
o ljudskim pravima osnovno mjeri-
lo stupnja demokrati~nosti nekog
dru{tva.

Smatrate li da postoji ne{to u ime
~ega bi uskra}ivanje nekog od ljudskih
prava moglo biti opravdano?

� Ka`e se da bi sloboda jednog
~ovjeka trebala biti ograni~ena je-
dino slobodom drugih ljudi. Sli~na
formulacija postoji i u na{em Usta-
vu. Nije problem u ograni~avanju
nekih ljudskih prava u uvjetima
rata ili izvanredne situacije. Pro-
blem je u tome da se izvr{na vlast i
njen represivni aparat, kad jednom
uvedu takva ograni~enja i time po-
ve}aju svoju mo}, vrlo nerado
odri~u te mo}i i, kad izvanredna si-
tuacija pro|e, vra}aju gra|anima
prava koja su uzurpirali. Mogao bi
se navesti cijeli niz uredbi donese-
nih u doba agresije na Hrvatsku
koje su derogirale postoje}e zakone
i ozbiljno su`avale ljudska prava
garantirana Ustavom, a po kojima
se sudilo jo{ dugo poslije nestanka
razloga zbog kojeg su uvedene.
Neke su ostale na snazi godinama
poslije isteka njihovog zakonom
predvi|enog roka trajanja i bile su
povu~ene tek pod pritiskom me|u-
narodne zajednice. Mislim da je
op}enito puno va`nije da se ogra-
ni~e prava dr`ave, nego prava poje-
dinca i da u pravilu gra|ani jedne
zemlje imaju to vi{e slobode {to je
njihova vlast ima manje.

U obrazlo`enju nagrade ~uli smo
da je va{a pomo} stara~kim doma}in-
stvima bila vrlo direktna; uklju~ivala
je i cijepanje drva za zimu. Bili smo
navikli na druk~iji pristup. Sje}amo se
izjave da je bavljenje ljudskim pravi-
ma na~elno nezainteresirano za
pojedina~ne slu~ajeve, a sli~an je stav
iskazala i du`nosnica vladaju}e stranke
koja je na kritike zbog kr{enja ljudskih
prava odgovorila da su to (samo!?) po-
jedina~ni slu~ajevi.

Autoriteti brzopoteznog boga-
}enja

Du`nosnici vladaju}e stranke
mo`da predstavljaju autoritete na
podru~ju brzopoteznog boga}enja,
ali kad govore o ljudskim pravima,
mogu izazvati samo podsmijeh. To
je najbla`e re~eno jer se radi o lju-
dima koji su zata{kavali te{ke zlo~i-
ne od Gospi}a do Pakra~ke polja-
ne, koji su osloba|ali ubojice bez
obzira da li je `rtva bila {ef policije
ili dvanaestogodi{nja djevoj~ica,
koji su buncali o genetskim pred-
nostima jednog naroda pred dru-
gim i provodili ili opravdavali et-
ni~ko ~i{}enje. Toliko o du`nosni-
cima vladaju}e stranke.

[to se ti~e bavljenja ljudskim
pravima, tu ima dovoljno mjesta i
za pravne stru~njake, koji }e znati

Zoran Pusi}, Gra|anski odbor za ljudska prava

Napredne ideje su
uvijek ideje manjine

U zemlji u kojoj nema tradicije bavljenja
za{titom ljudskih prava, niti organizacije

koje bi obavljale tu zada}u, ljudi se po~inju
baviti takvom aktivno{}u »zato jer su

kr{enja ljudskih prava ovdje«

Z
oran Pusi} ro|en je u Zagrebu 1944. godine. Diplomirao je, a zatim magistrirao na Odjelu
matematike Prirodoslovno-matemati~kog fakulteta u Zagrebu. Radio je na Institutu Ru|er
Bo{kovi} u Zagrebu, Vojno � tehni~kom fakultetu u Zagrebu, Prirodoslovno-matemati~-

kom fakultetu u Splitu, Odjelu za biomatematiku Instituta za medicinu rada u Zagrebu te Prirodoslov-
no-matemati~kom fakultetu u Zagrebu.

Ljudskim pravima i antiratnim aktivnostima bavi se od 1990. godine. Jedan je od organizatora
Odbora za Trg `rtava fa{izma, nevladine organizacije, koja ve} devet godina upozorava na pojave to-
talitarizma ili fa{izma u hrvatskom dru{tvu i zala`e se za evropske integracije na zajedni~kim vrijed-
nostima koje su bile suprotstavljene fa{izmu. 1991. je suorganizirao i koordinirao Demokratski opozi-
cijski forum (DOF) koji je u Hrvatskoj okupljao ljude spremne da se javnom rije~i suprotstave nadiru-
}im nacionalizmima i ratnoj prijetnji. Odlazi u Knin na razgovor s Ra{kovi}em. Organizira tribine u
Zagrebu, Karlovcu, Osijeku i Rijeci.

1991. je suorganizirao Jugoslavenski predparlament gra|ana koji poku{ava okupiti sve antiratne
snage na podru~ju tada{nje Jugoslavije. 1991. u jesen, tri mjeseca radi na mirnom preuzimanju Teh-
ni~ke vojne akademije i Vojno-tehni~kog fakulteta (ve}i broj zgrada u kojima je bilo opkoljeno 120
vojnika JNA) od strane hrvatskih vlasti. 1992. osniva Odbor za ljudska prava pri Socijaldemokratskoj
uniji. 1993. Odbor postaje samostalna organizacija nezavisna od bilo koje politi~ke partije i registrira
se pod nazivom Gra|anski odbor za ljudska prava (GOLJP). U GOLJP-u je stalno zaposlen od 1995.
godine. Odbor predstavlja Hrvatsku u Me|unarodnoj federaciji liga za ljudska prava. O`enjen je, ima
dvoje djece, a o psima da se i ne govori.
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dokazati da je neki zakon u neskla-
du s Ustavom i me|unarodnim
konvencijama, kao i za aktiviste
koji }e pomagati maltretiranim `e-
nama ili obilaziti stare ljude po za-
ba~enim selima. I jedno i drugo
mo`e biti korisno, mo`e pru`iti i
satisfakciju i frustracije. Meni su
pru`anje direktne pomo}i i kontakt
s ljudima, ~ija su prava kr{ena, uvi-
jek bili poticaj.

Kakve reakcije izaziva va{ rad?
� Mislim da odnos prema lju-

dima i organizacijama, koje su se
zalagale za za{titu ljudskih prava,
predstavlja pouzdan pokazatelj u
kojoj se mjeri dru{tvo odmaklo od
histeri~ne, ksenofobi~ne faze u
koju je dovedeno kombinacijom
stvarnih prijetnji i demago{kih flo-
skula politi~ara. Tko u toj fazi ne
sudjeluje u iskazivanju osje}aja
mr`nje, tko zagovara ljudska prava
i pripadnika stigmatizirane skupi-
ne, postaje i sam sumnjiv. Usvaja-
nje militantnog {ovinizma od do-
brog dijela hrvatskih politi~ara bio
je najve}i uspjeh onih koji su upra-
vo s tih pozicija napali Hrvatsku
jer su hrvatske politi~are u~inili
tako sli~nima sebi. Ako ste na to
upozorili, postali ste za te politi~a-
re i medije koje oni kontroliraju,
poput glasnika koji nose lo{e vije-
sti, idealna priru~na i bezopasna
meta. Naravno, za ljude koji su
meta takvih neodgovornih harangi
kamufliranih u domoljublje, ti na-
padi bili su sve samo ne bezopasni.

To se promijenilo. Zalaganje za
za{titu ljudskih prava, ~ak i kada se
odnosi na Srbe, ne mo`e se vi{e
osuditi u javnosti kao protudr`av-

na aktivnost. Naboj nacionalisti~ke
histerije sve vi{e hlapi i sve se vi{e
prepoznaje kao dobrodo{ao uzvik
»Dr`�te lopova!« pod okriljem ko-
jeg je, dok su glave bile okrenute,
oplja~kan dobar dio Hrvatske i
Hrvata. No ne treba se previ{e ~u-
diti ako kod stranaka sada nastupi,
u biti sli~an, proces op}eg zgra`a-
nja nad sitnim i krupnim lopovlu-
cima i op}a amnezija nad vlastitom
{utnjom o pravim zlo~inima.

Kad ste spomenuli politi~are, recite
je li koja politi~ka stranka ponudila ra-
zra|en program rada na za{titi
ljudskih prava?

� Uglavnom ne. Ne bih htio
u~initi nepravdu nekim malim po-
liti~kim strankama poput SDU-a,
Dalmatinske akcije, IDS-a ili
ASH-a, ali i one potvr|uju pravilo
da {to se neka stranka u svom pro-
gramu vi{e bavila za{titom ljud-
skih prava, to je njen utjecaj na hr-
vatskoj politi~koj sceni bio manji.
Barem u doba rata i nacionalisti~ke
euforije kad su se, {to se ka`e, ra-
zvile zastave, a sav razum na{ao se
u trubi. Paradoks demokracije jest
u tome {to }e stranka, bez obzira
kakav napredni program inicijalno
imala, morati voditi ra~una o ras-
polo`enju ve}ine bira~a. Ako to ne
radi i tvrdoglavo ostaje kod svojih
mo`da po{tenih, ispravnih, daleko-
vidnih, ali u tom ~asu nepopular-
nih stavova, potisnut }e je i margi-
nalizirati druge politi~ke stranke.
To mo`e predstavljati jednu opa-
snu pozitivnu povratnu vezu koja
bi vodila postupnom nestajanju
bilo kakvih korisnih ideja o pro-
mjenama u dru{tvu. Napredne
ideje gotovo su uvijek u po~etku
ideje manjine, dakle ne}e dobiti
glas ve}ine, dakle najutjecajnije po-
liti~ke stranke ih ne}e zastupati {to
}e dodatno utjecati na ve}inu da ne
prihvate te ideje.

Nevladine udruge � korektiv
vlasti

Ima li iz toga izlaza?
� Izlaz je do sada uvijek bio u

tome da nosioci naprednih ideja
nisu bile politi~ke stranke, nego
pojedinci ili grupe neovisne o po-
dr{ci bira~a koje su uspjele izdr`ati
biti nepopularne manjine kroz vri-
jeme potrebno da njihova ideja, za-
hvaljuju}i vlastitoj `ilavosti, kori-
snosti ili stjecaju okolnosti, posta-
ne prihva}ena od ve}ine. To poka-
zuje da su u demokratskom dru{-
tvu nevladine organizacije i anga`i-
rani nestrana~ki pojedinci potrebni
ne samo kao dodatni korektiv vla-
sti, nego i kao izvor svje`ih ideja.

Gdje se mogu javiti gra|ani koji
trebaju savjet ili oni koji bi voljeli
pru`iti potporu Odboru?

� Postoji vi{e organizacija za
za{titu ljudskih prava u Hrvatskoj.
[to se ti~e GOLJP-a, ljudi kojima
je pomo} potrebna mogu se javiti
na tel. 01 61 71 530 svaki radni dan
od 9-19. Svi oni koji bi htjeli po-
mo}i ili se uklju~iti u volonterski
rad, vi{e su nego dobrodo{li.

Ve} godinama organizirate mirni
prosvjed kojim tra`ite povratak imena
Trga `rtava fa{izma u ~emu imate po-
dr{ku dijela kulturne i politi~ke
javnosti te brojnih gra|ana. Je li kon-
troverzna komisija za (pre)imenovanje
ikad reagirala?

� Ne, nikada se nije udostojila
ni odgovoriti na dopise koje joj {a-
ljemo ve} deset godine. Interesan-
tan je podatak da je prvi predsjed-
nik te komisije bio vlasnik firme za
izradu plo~a s imenima ulica i ku}-
nih brojeva. I tako su, kao u scena-
riju Iljfa i Petrova, neke ulice, po-
put 8. maja, dobile po ~etiri nova
imena. Na{e protivljenje promjeni
imena Trgu `rtava fa{izma bezbroj
puta smo argumentirali. Smatra-
mo da je uklanjanje tog imena sim-
bol relativiziranja usta{kih zlo~ina
{to je bilo potrebno da se relativizi-
ra zlo}udnost ideja koje su do tih
zlo~ina dovele. Sa zahtjevima za
vra}anje imena nastavit }emo i da-
lje.

Aktualni su razgovori o izboru uli-
ce ili trga koji }e biti nazvani po
Franji Tu|manu. Tko treba o tome
odlu~ivati i {to mo`emo o~ekivati?

� Bez obzira na moje li~ne
preference, mislim da se u demo-
kratskom dru{vu mora prije svega
po{tovati demokratska procedura.
Odluku donosi ve}inom Gradska
skup{tina, a ovisno o tome kakvu
odluku donese, bit }e joj na ~ast ili
na sramotu. Li~no mi se najvi{e
svi|a prijedlog Feral Tribunea da
se u Splitu Budakova ulica preime-
nuje u Tu|manovu. A javnost
mo`e svoje slaganje ili neslaganje
izraziti protestima ili odobravanji-
ma i, kona~no, glasanjem na sljede-
}im izborima. Z

D
ana 29. studenoga 1999. go-
dine obznanilo je Op}insko
dr`avno odvjetni{tvo u Za-

grebu Rje{enje (s obrazlo`enjem)
kojim se odbacuje kaznena prijava
Hrvatskog novinarskog dru{tva
(HND) protiv jednog od najvi{ih
du`nosnika »obavje{tajne zajedni-
ce« i »savjetnika predsjednika za
nacionalnu sigurnost« Markice
Rebi}a, a za {irenje »la`nih i uzne-
miruju}ih glasina«! Osumnji~eni
Markica Rebi} nije ni subjektivno
ni objektivno kriv stoji u Rje{enju
(s obrazlo`enjem). Rje{enje (s
obrazlo`enjem) obilje`ilo je moju
prvu �mjese~nicu� � 29. listopada
izabran sam za predsjednika
HND. U takvom hormonalno
promijenjenom ugo|aju nije ni-
malo ~udno da mi je na pamet
palo tako ne{to kao {to je francu-
ska Marija Juri} Zagorka � Alek-
sandar Dumas Tata?! Retrospek-
tivno sam shvatio i za{to. Jesam li?

Svi za jednoga, jedan za sve!
Prva re~enica sjevernokorej-

skog ustava: »Svi za jednoga, je-
dan za sve!«, prepisana je iz Du-
masova romana Tri mu{ketira.
»Plagijator« je glavom �veliki vo|a�
Kim Il Sung, koji je slavom ovjen-
~ani pokli~ (!) prepisao »u ~isto«
korejskim pismenima i na svoj azi-
jatski na~in, spominju}i se, navod-
no i naravno, s nostalgijom, fran-
cuskog pisca koji mu je bio omilje-
nom lektirom za studentskih dana
i no}i probdjevenih u Parizu. Nije
poznato je li Kim Il Sung dr`ao u
rukama manje poznati roman
istog autora: Poslije dvadeset godina,
u kojemu se baca posve novo svje-
tlo na onu naizgled tako jedno-
stavnu i samorazumljivu mu{ke-
tirsku lozinku? Naime, kako fran-
cusko dru{tvo nije �beskonfliktno�
(kao primjerice korejsko ili hrvat-
sko), poslije dvadeset godina ve}
pomalo ocvali D�Artagnan i Ara-
mis, Atos i Portos ukr{taju ma~e-
ve za dvije razli~ite vizije Francu-
ske. Da se prijatelji iz mladosti ne
bi me|usobno poubijali, {to bi pu-
bliku silno ra`alostilo, pozivaju se
� pogodili ste � na onu istu do-
bru staru lozinku �svefrancuskog
pomirenja� prevedenu na korejski,
no i iz tako lahkog pustolovnog {ti-
va s �happy endom� izlazi da posli-
je dvije dekade ona vi{e nema i
te{ko da }e vi{e ikada imati po~et-
no �uniformno zna~enje�. Kako se
�savjetnik za sigurnost� i javno po-
hvalio da je studirao filozofiju, {to

mu upisujem kao +, ne}e mu biti
te{ko razumjeti da je ono �Svi za
jednoga, jedan za sve�, u 2 x 10 go-
di{ta do`ivjelo pretvorbu od ne~e-
ga {to je bilo samo �an sich� u ne-
{to {to je postalo �an sich und für
sich�. Ali za{to vam ja sve to govo-
rim? I ~emu? Pa naravno � radi
Rje{enja (s obrazlo`enjem)!

Rje{enje (s obrazlo`enjem)
Rje{enje (s obrazlo`enjem) ski-

nulo mi je kamen sa srca, osjetio
sam vidno olak{anje � pravda u

nas postaje a`urnija i dosti`nija
nego kod nas. Uz realnu opasnost
da }u biti razgla{en za Soroseva
agenta ergo sljedbenika Marxovih
sljedbenika, »pod punom odgovor-
no{}u« (kao Markica Rebi} u Ve-
~ernjaku), »mogu izjaviti« kako se u
mene na onom mjestu {to ga obi~-
no zovu du{om probudila �mili-
tantna nada� da }e se najzad na}i
kura`e da se iz ladica na danje
svjetlo iznesu ve} pra{njavi sud-
sko-obavje{tajni slu~ajevi � na-
brajam nasumce � ^i~ka, Babi}-
ke, Parage, Cerovca, Pukani}a... Ili
se radi o jednom specifi~no na{em
infinitnom redu?

Osobno bilo mi je drago da se
Dr`avno odvjetni{to odlu~ilo na
to, na {to se odlu~ilo i zbog Marki-
ce Rebi}a uz kojega me otprije
dvadeset i ohohoj ljeta ve`u drage
studentske uspomene � dru`ili
smo se, tako re}i, iz no}i u no} u
Klubu knji`evnika iz legendarene
bohemske »Hrsove ere«, {tovali
smo se, ho}u vjerovati da smo se
kao persone, u najmanju ruku,
simpatizirali. Htio sam da tako i
ostane. Kao persona vis-à-vis per-
sone drago mi je da je moj kolega
iz mladosti pravno ~ist. Kao �per-
sonifikacija� pitam se je li sa~uva-
na i eti~ka i politi~ka ~istota? Ono
{to se zove obraz... Naime, Rje{e-

nje (s obrazlo`enjem) daje {tofa za
razmi{ljanje, otvaraju se, ne}ete
vjerovati, i metafizi~ka pitanja...

Tko je koga tu`io?
Ponovimo gradivo: Hrvatsko

novinarsko dru{tvo je Dr`avnom
odvjetni{tvu podnijelo kaznenu
prijavu navode}i da je »osumnji~e-
ni« u interviewu objavljenom u
Ve~ernjaku zbore}i o policijskoj
premeta~ini stana biv{eg ministra
pravosu|a i ravnatelja HIS-a Mi-
roslava [eparovi}a, me|u ostalim,

rekao i ovo: »Kod njega je prona-
|en, na primjer, dokument slu`be
u kojemu se nalazi potpuna rekon-
strukcija suradni~ke mre`e Udbe
me|u novinarima koji i danas ne-
smetano obavljaju svoj posao.« Ne
precizira se koji: {pijunski ili `ur-
nalisti~ki?! Prema prijavi osumnji-
~eni je kao na nekom kursu ONO
i DSZ (op}enarodna obrana i
dru{tvena samoza{tita) zaklju~io:
»Ako se u nekoliko novina bri`lji-
vo analiziraju u~estalost, sadr`aji i
ciljevi, te se pretpostave mogu}i
motivi objavljivanja, onda se dola-
zi do toga da se u Hrvatskoj ve}
dugo vodi �specijalni rat�.« Zar
opet? Jovo nanovo? Nakon upita
`eli li re}i da me|u novinarima
ima biv{ih udba{a, Rebi} je sebi
doslovce ispunio `elju: »Apsolut-
no. Paradoks je u tome {to su neki
od njih glavni sudionici u potica-
nju ove �histerije�.«

U postupku je, me|utim, usta-
novljeno da je kod pretresenog
Miroslava [eparovi}a prona|en
dokument naslovljen kao »Djelo-
mi~na rekonstrukcija suradni~ke
mre`e SDS-a (slu`ba dr`avne si-
gurnosti)«, u kojemu se navode
»mogu}i« suradnici Udbe. Me|u
sto pedeset (mogu}ih) suradnika
Udbe, pi{e crno na bijelo, nalazi
se i »nekolicina« novinara. Slijedi

dio koji otvara brojna pitanja. Jesu
li zato »prijatelji« hrvatskih tajnih
slu`bi u medijima namjerno zaka-
zali? Stoji: »Naime, izjava osum-
nji~enog Markice Rebi}a da je pri-
likom pretrage stana i drugih pro-
storija kod Miroslava [eparovi}a
prona|en dokument o �potpunoj�
rekonstrukciji suradni~ke mre`e
Udbe me|u novinarima koji danas
nesmetano obavljaju svoj posao,
mo`e se smatrati �poluistinom� iz
razloga {to je kod istog doista pro-
na|en dokument, ali s �djelomi~-

nom� rekonstrukcijom suradni~ke
mre`e SDS-a, me|u kojima se na-
laze imena �nekolicine novinara�.«
Stoji i sljede}e: »Radi navedenog
smatram da inkriminirana izjava
osumnji~enog Markice Rebi}a
�nije la`na� u smislu inkriminacije
po ~lanku 322 Kaznenog zakona,
iako je �nesporno� samo �djelomi~-
no istinita�.« Obrazla`e se da »ra-
zlika u formi dokumenta« »potpu-
na rekonstrukcija« i »djelomi~na
rekonstrukcija«, nije takve naravi
da bi bila presudna?!

1/2 istine = 1 istina?
Ne ulaze}i u pravnu utemelje-

nost pojmova kakvi su �ne-la`-
nost�, �poluistinitost� i �djelomi~na
istinitost� po ~lanku 322 KZ-a, pi-
tam se naivno za njihovu matema-
ti~ku i logi~ko-metafizi~ku uteme-
ljenost. Dodu{e ni Dr`avno od-
vjetni{tvo ne spominje da je Mar-
kica Rebi} govorio �istinu� nego
samo da nije govorio la`i. Mate-
mati~ki: 1/2 istine + 1/2 istine = 1
istina. Logi~ki: poluistina i polui-
stina ne ~ine istinu. Ergo: niti je
1/2 istine = istina, niti je poluisti-
na � istina. Podsje}am profesora
filozofije Markicu Rebi}a da su{ti-
nu metafizi~kog pojma istine ~ini
adaequatio (odgovaranje) � istina

je u metafizici ili adaequatio intel-
lectus ad rem (odgovaranje pojma
nekoj stvari), {to se jo{ naziva i lo-
gi~kom istinom, ili adaequatio rei ad
intellectum, {to se naziva ontologij-
skom istinom. [to drugo re}i do
da iz obzora logike i ontologije vi-
soki du`nosnik obavje{tajne zajed-
nice i savjetnik predsjednika za si-
gurnost jednostavno nije zborio
istinu.

Dr`avno odvjetni{tvo zaklju~u-
je da razlike u formi prona|enog
dokumenta kod M. [eparovi}a i
dokumenta o kojemu govori M.
Rebi} (djelomi~na i potpuna re-
konstrukcija) ne dovode u pitanje
sadr`aj. Ne dvojim u pravnu ute-
meljenost takvog zaklju~ka, ali
podsje}am na razliku »potpune re-
konstrukcije suradni~ke mre`e
Udbe �me|u� novinarima« (M. Re-
bi}) i »djelomi~ne rekonstrukcije
suradni~ke mre`e SDS-a«, me|u
kojima se nalazi �i� »nekolicina no-
vinara« (M. [eparovi}). Ako samo
»neki« od »nekolicine« u »nekim
novinama« histeriziraju nad sta-
njem obavje{tajne zajednice, kako
je Markica Rebi} iz toga mogao
zaklju~it da se »u Hrvatskoj ve}
dugo vodi specijalni rat«? Prema
istoj matrici i ja bih kao predsjed-
nik HND-a mogao izjaviti: »Ako
se u nekoliko novina bri`ljivo ana-
lizira u~estalost, sadr`aje i ciljeve
(javnih nastupa Markice Rebi}a),
te se pretpostave mogu}i motivi
objavljivanja, onda se dolazi do
toga da se u Hrvatskoj ve} dugo
vodi specijalni rat (protiv novina-
ra).« Nije mi palo na pamet. Us-
put, pretra`uju}i novinarsku �bazu
podataka� ustanovio sam da su
neki od onih {to su pisali o obavje-
{tajnoj zajednici toliko mladi da ih
je Udba morala vrbovati dok su
jo{ bili, stavimo re}�, u teku}em
stanju. I jo{ ne{to: »specijalni rat«,
»histerija«, »potkopavanje«, »ugro-
`avanje, i da ne nabrajam dalje,
neugodno me podsje}aju na voka-
bular iz jedne propale dr`ave na
~iji je Dan Republike (slu~ajna ko-
incidencija ili providnost) Dr`av-
no odvjetni{tvo i donijelo nare~e-
no Rje{enje (s obrazlo`enjem).

Iz dvadeset i ohohoj godi{nje
perspektive kako istuma~iti fran-
cuski izvornik, te prijevode na ko-
rejski i hrvatski Dumasove mu{ke-
tirske lozinke: �Jedan za sve, svi za
jednoga�? Z

U prvom licu

Tajne slu`be i javno
mnijenje
Ili kako je poluistina postala istinom

Dragutin Lu~i}-Luce

Mogao bi se nave-
sti cijeli niz uredbi
donesenih u doba
agresije na Hrvat-

sku koje su
derogirale posto-

je}e zakone i
ozbiljno su`avale

ljudska prava
garantirana

Ustavom
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Junak ovoga romana
mladi je otac koji s uspa-
vanom {estomjese~nom
bebom u naru~ju doku-
~uje kako tajne suprugina
dnevnika, protok zraka,
zapadna civilizacija, maj-
~ine suze i okrutnost
tiranije ovise o � zarezu

Nicholson Baker
Ulomak iz 9. poglavlja romana Sob-
na temperatura (Room
Temperature) Nicholsona Bakera,
Vintage Contemporaries, Vintage
Books, A Division of Random Hou-
se, Inc., New York, 1990.

I
te ve~eri, kada je moja su-
pruga Patty na trenutak
zastala s pisanjem (bija{e

to nedugo nakon ro|enja na{e
k}erkice Bube), u mojem je sje}a-
nju ostao lebdjeti zvuk si}u{na
poteza njezine olovke, poteza za
koji sam bio siguran da oblikuje
zarez. Prvo {to mi je palo na pa-
met uop}e nije bio znak re~eni~-
ne interpunkcije, nego prizor iz
vremena moje pretpismenosti,
to~nije � oznake {to mi ih je
profesor glazbe Mal Green upisi-
vao na etide za rog. Pojam o zare-
zu kao oazi disanja, to~ci stvar-
nog, a ne gramati~kog udaha, tre-
nutku obnavljanja i prikupljanja
snaga pred to~kastim juri{om {e-
snaestinki, zastirao mi je ideju o
zarezu kao jedinici obi~nog raz-
dvajanja u pisanom engleskom
jeziku. Kako smo li se dovinuli
tom civiliziranom obliku stanke?
Pitanje me nastavilo progoniti.
Zarez se plaho i s punim po{to-
vanjem svijao pod prethodnu re-
~enicu, nje`no nam, kao na dla-
nu, pru`aju}i njezin smisao. Pod-
sje}ao je na papu~ice velikih kla-
vira, larve komaraca, kaplji~aste
uzorke ka{mira, na otvore nosni-
ca odraslih, prove gondola, napo-
la istisnute tube masti protiv glji-
vica, na krila sokola ili aviona u
presjeku; u njegovu asimetri~nu
klinastom zavoju prepoznavala se
visoka kultura {to mu je dala
izrazitu nadmo}nost nad euklid-
skom jednostavno{}u ispunjenog
kru`i}a ili ti ga to~ke.

Zapravo ste od ova dva rastav-
na elementa mogli o~ekivati da
imaju obrnute funkcije: zarez je
napredovanju oka vi{e poput ka-
kve zapreke, poput pale grane {to
djelomi~no ometa tok, dok bi
to~ka, obi~na piknja, jedan mali
hladni kamen~i}, trebala s obzi-
rom na svoj izgled dozvoliti tom
osjetilu da glatko klizne preko
nje. No, mislio sam, mo`da su im
uloge bile takve kakve jesu zato
{to graciozni pokret vezenja ne-
ophodan za stvaranje zareza, taj
potez perom {to obe}ava nado-
punu, nalikuje pokretima {to ko-
ristimo pri pisanju proze koja za-
reze doista i omogu}uje, dok je
to~ka poput uboda ne~eg nepo-
znatog {to s kona~no{}u pribija
re~enicu na papir. ^ak i nakon
{to je Aldus Manutius pokrenuo
svoje strojeve za lijevanje slova, a
oni pretvorili neusiljeno kretanje

pri oblikovanju slova u vitice i
odsje~ke sto{ca izvedene u skladu
s teorijom, zarez je ipak zadr`ao

svu svoju starinsku, izvornu izra-
`ajnost, opona{aju}i izvijeni po-
kret ruke kojim u uljudnom raz-
govoru izra`avamo neslaganje. I
u najnovijim tiskarskih otiscima,
u kojima su potklesani gotovo do
grubog ureza klinastog pisma,
svojim novijim oblikom zarezi
ipak uspijevaju barem evocirati
pouzdanost ku}nih blagodati kao
{to je gumeni {titnik na podu iza
vrata, odr`avaju}i prohodnost
stomata izme|u re~enica i dozvo-
ljavaju}i metaforama da se slo-
bodnije mije{aju.

Kol�a~ nad kol�a~ima
I dok sam le`ao tako, ispunja-

vaju}i se dubokim po{tovanjem,
po~elo me kopkati bi li statisti~ki
omjer zareza i re~enica mogao
imati prediktivnu vrijednost u
nekoj vrsti moralne stilometrike:
mo`da bi, kao op}e pravilo, mo-
glo vrijediti da {to manje zareza
neka osoba koristi, to }e se okrut-
nijim tiraninom pokazati do|e li
na kakvu vladaju}u poziciju. Taj
bi test bio koristan za profil tira-
nina, ali bi izvan tog konteksta
bio bezvrijedan, {to sam shvatio
tek nekoliko sekundi kasnije, pri-
sje}aju}i se valjda pedeseti put
Dana zahvalnosti 1975. godine,
nakon {to sam se preselio u
Swarthmore. Tada sam rasplaka-
o majku suvi{e o{trom kritikom
njezine uporabe zareza ispred pa-
renteza u pismu {to ga je pisala
uredni{tvu Times-Uniona, suprot-
stavljaju}i se reizboru suca za
obiteljsko pravo u mjesnom
sudu. U panici zbog nekoliko lo-
{ih ocjena iz pisanih radova po-
ku{ao sam nadoknaditi propu{te-
no gradivo tog semestra, {to je
rezultiralo time da sam tog Dana
zahvalnosti do{ao doma natova-
ren opakim malim stilisti~kim
propisima Sheridana Bakera, za-
tim knjigama Words into Type i
Elements of Style Strunka & Whi-
tea te velikim naran~astim kolja-
~em nad kolja~ima {to se skrivao
iza naslova The Chicago Manual of
Style. Umjesto da nahvalim sna-
gu i pravi~nost mamina pisma,
rekao sam joj: »Mama, mora{ na-
u~iti upotrebljavati zareze � izo-
stavlja{ ih s jedne strane zavisne
re~enice, a upravo ovdje koristi{
zarez prije parenteza, zajedno s bu-
du}im katastrofalnim presudama koje
za sada ne mo`emo niti predvidjeti,
gotova parenteza!«

»Za{to je to krivo?«
»Zato {to zarez uvijek dolazi

nakon parenteze. Isto radi{ i na
ovom mjestu. I ovdje!« Ja, nepi-
smeni biv{i svira~ roga, govorio
sam njoj, koja nam je spontano
recitirala Desert Places Roberta L.
Frosta i Shelleyjeve Ozymandije
na pla`i bermudskih otoka, koja
je obasipala pohvalama moj sa-
stavak o smetlarima iz drugog ra-
zreda, u kojem uop}e nisam imao
zareza i svaku sam imenicu pisao
velikim slovom, a znak ponavlja-
nja koristio ~im bi se dvije iste ri-
je~i pojavile jedna ispod druge.
To ka`em njoj, koja je tijekom
godina mojeg visokog obrazova-
nja provedenih u ne ba{ uspje{-
nom rje{avanju intelektualnih

slagalica, slu{anju skladbe La Mer
i smi{ljanju simfonija koje nikada
nisam napisao, njoj koja je stalno

govorila puna nade: »Zna{, Mike,
ti romani iz devetnaestog stolje}a
nisu ba{ toliko lo{i � razvijaju se
polako jer su ljudi u to vrijeme
imali vi{e vremena za ~itanje, ali
zaokupljaju ~ovjeka � mogao bi
ipak dati priliku starom Moonsto-
neu i po~eti ga ~itati.« � Ja sam,
dakle, korio nju u pitanjima re~e-
ni~ne interpunkcije. Kada sam
vidio kako je pognula glavu nad
pismom uredni{tvu i doslovno
proizvela zvuk {to je, kako sam
nakon trenutka dvojbe shvatio,
bio jecaj � {okirao sam se.
»Mama! Ne! To je bila samo kri-
tika! Nisam time mislio ni{ta
lo{e!« Rekla je: »Nije to ni{ta,
Mike, cijenim tvoje primjedbe,
samo su me zatekle nespremnu,
ne brini, dobro sam. Jedino, tako
je te{ko re}i usranu malu stvar
koju trebam re}i!« Ponovno je
zaridala.

Provincijalna ispravnost
Sve u svemu, neformalna in-

terpunkcija maj~ina pisma ured-
ni{tvu potpuno me iznenadila, a
~injenica da je moja neposredna

instinktivna reakcija bila istaknu-
ti krivo stavljene zareze tako o{-
tro da je zaplakala � kao da su ti
pogre{ni zarezi dovodili u pitanje
postojanje na{e obitelji, dakle ~i-
njenica da sam instinktivno bio
iznimno okrutan � udvostru~ila
je moj jad kada sam, ve} nakon
{to sam se o`enio, nai{ao na neke
Boswellove re~enice s interpunk-
cijom upravo onakvom kakva je bila
i njezina. Boswell se (i De Quin-
cey, Edward Young i ostali) po-
na{ao prema potonulom vrtu pa-
renteti~ne re~enice poput moje
majke, tj. kao prema ne~emu za
{to se treba pripremiti i {to treba
biti popra}eno prijelaznim zao-
bljenjem i umek{anjem jednog
zareza. I takve bi hibridne kom-
binacije � zareza i parenteze ili
to~ke zareza i parenteze � mogle
barem u nekim slu~ajevima uzeti
u obzir mogu}nost finijeg odmje-
ravanja prvenstva me|u re~eni-
cama, profinjeniju subordinaciju,
nepravilnije raznolikosti obilja i
magistralnosti re~enica, kao i nji-
hovu krhku povezanost. U na{oj
`elji za provincijalnom ispravno-
{}u, sveta~kom jednostavno{}u i
{to br`im podu~avanjem sta`ista
uredni~kom poslu, obezakonili
smo mnogobrojne varijante i po-

stigli, ba{ kao i s gubitkom pod-
varijanti kukuruza ili jabuka, ho-
mogenizaciju proizvoda po ogro-
mnoj i nepredvi|enoj cijeni.
Na{a kruto vezana proza bila je
manje sposobna, kako sam uo-
bra`eno u ovom trenutku mislio,
prepun osvetoljubivosti prema
nepravdi {to sam je nanio svojoj
majci, da se prilagodi onim vrlim
novitetima dru{tvenog i tehno-
lo{kog `ivota koje treba pa`ljivo i
odmjereno interpretirati, pa je ta
potreba i bila glavni razlog stalne
neophodnosti du`e re~enice. ^ak
smo do{li dotle da mijenjamo in-
terpunkciju tekstova iz pro{losti,
uni{tavaju}i i dalje genetsku zali-
hu oboga}uju}ih protuprimjera i
idiosinkrazijske uporabe. Na pri-
mjer, kako sam nedavno otkrio,
Dero Saunders, koji je za Viking
uredio Portable Gibbon, namjerno
je odstranio brojne zareze:

K tome, tako|er sam uzeo slobodu
da izmijenim interpunkciju i preu-
redim ulomke u ~itavom Gibbonu.
Prema dana{njim bi standardima
~itatelj s punim pravom mogao pri-
govoriti da je Gibbon koristio pre-
vi{e interpunkcijskih znakova, a
premalo ulomaka. (The Portable
Gibbon, urednikova uvodna rije~,
str. 23)

A M. A. Stewart jo{ radikalni-
je preure|uje Roberta Boylea:

Najve}e zahvate napravio sam u
podru~ju interpunkcije, s obzirom
da se zna~enje razli~itih na~ina obi-
lje`avanja u tekstu poprili~no pro-
mijenilo od Boyleovih dana. Ni-
sam poku{ao preuzeti Boyleovu in-
terpunkciju kao osnovicu i onda je
{eprtljavo popravljati, jer se tako
~inilo gotovo nemogu}im posti}i

nekakvu razumnu dosljednost u
diskurzivnoj praksi. Stoga sam pre-
uredio interpunkciju iz temelja,
svjestan potrebe da dam jasne
smjernice glede op}e strukture
Boyleovih zavijenih stanki te u~i-
nim da njegova proza protje~e onoli-
ko prirodno za ~itatelja dvadeseto-
ga stolje}a koliko to arhaizmi u vo-
kabularu i sintaksa dopu{taju. ^ak
i prema standardima sedamnaesto-
ga stolje}a, Boyle je bilo slab stilist,
previ{e podlo`an slabim kadenca-
ma. (M. A. Stewart, Selected Philo-
sophical Papers of Robert Boyle, str.
xxvi-xxvii)

Negativni prostor proze
Zamislite tog tipa Stewarta

kako govori o proto~nosti veli~an-
stvenom Boyleu, ~ovjeku koji je
prvi shvatio prirodu zraka! [a{a-
vi pokvarenjak! A jesam li ja ~i-
nio {to da ispravim te nepravde?
Bio sam nepokretan. Dok sam
razmi{ljao o Malu Greenu i maj-
ci, le`e}i i dalje udobno pored
Patty, po~eo sam kontemplirati o
pisanju neke vrste koncentrirane
povijesti zareza � ne povijesti ~i-
tave interpunkcije, jer to bi bilo
suvi{e ambiciozno, nego jedne od
onih privla~nih malih monografi-
ja kakve izdaje Cambridge, Nel-

son, Routledge ili Butterworth,
onih knji`ica za kojima ruka po-
se`e izme|u velikih, u ameri~-
kom stilu uvezenih knjiga. Malu
povijest zareza, zna~i, koja bi po-
ku{ala ~itavu knji`nicu pisane
proze dr`ati poput snopa bu{enih
kartica nasuprot `arulji ~ije bi
svjetlo, probijaju}i se kroz sva
stomata pojedina~nih zareza, ot-
krilo jedan ili vi{e si}u{nih puto-
va {to bi vodili izravno natrag do
izvori{ta trenutka ti{ine, daha za-
dr`anog izme|u dviju re~enica.
Naravno, trebao bih pro~itati ra-
zne stvari iz paleografije. Mo`da
bih ~ak trebao nau~iti ne{to latin-
skoga. No to bi barem slu`ilo
plemenitoj svrsi. Ve} sam se vi-
dio pet godina potpuno zaoku-
pljen samotnim izu~avanjem, bio
bih odvojen od svijeta i samo bih,
strahovitom usredoto~eno{}u,
upisivao oznake {to upu}uju na
odgovaraju}u referencu, u na-
mjeri da stignem do golemog te-
reta dokaza koji bi podr`ao moju
besmislenu tvrdnju da je pro~i-
{}enost uporabe zareza, koji sve
vi{e preuzima funkciju zavr{eta-
ka rije~i u re~eni~noj organizaciji
visokoflektivnih jezika, omogu}i-
la pisanje proze na na{em jeziku
� ukratko, da je zarez bio jedini
odgovoran za prelazak civilizacije
sjeverno od anti~kog svijeta u da-
na{nji, suvremeni oblik. No, na-
ravno, ja sam imao obitelj, trebao
sam se brinuti za Bubu i, umjesto
da ~itam ~asopise o paleografiji,
le`ao sam budan slu{aju}i supru-
gu kako pi{e tankim flomasterom
po dnevniku. Mogao bih prikupi-
ti kratku, ali olovno te{ku filolo-
giju zareza usprkos dru{tvenim
obvezama, bra~nim zahtjevima i
danima u kojima sam se morao
brinuti za Bubu. Od te me je ide-
je srce po~elo podbadati aritmija-
ma sna`ne ambicije i, dok je
Patty odlagala svoju spiralno
uvezenu bilje`nicu na pod i gasi-
la svjetlo na svojoj strani, ja sam
se zamislio kako stojim na znan-
stvenim skupovima � distanci-
ran, srame`ljiv kao Boo Radley, s
izvu~enim krajem ko{ulje, pri-
stojno ne primje}uju}i kako ljudi
{apu}u i pokazuju na mene: »Vi-
di{ tog tipa u`asnog izgleda? On
ti je svjetski autoritet za zarez!
Prou~avao je negativne prostore
ne svemira, nego proze, dvadeset
i osam godina! Za njega je zarez
utjelovljenje civilizacije, ona pra-
va �voluta� u �evoluciji�; poku{ao
je usredoto~iti ~itavo ljudsko
znanje o knji`evnosti na tu ma-
ju{nu kovr~icu. Mo`e{ li to zami-
sliti? Munjen tip!«

Ona je moj zarez
Ali ne, mislio sam, zarezi mo-

jeg profesora roga, zarezi moje
majke, zarezi iz Pattyine bilje`ni-
ce bili su jedine epizode iz povi-
jesti interpunkcije o kojima bih
ikad mogao znati dovoljno da o
njima govorim s pozicije autori-
teta � osim, naravno, o samoj
Bubi i njezinu zarezu sli~nom
obliku, koji sam prvi put ugledao
(s velikom glavom i zgr~enim
udovima) kao mutnu svijetlu sje-
nu na ekranu ultrazvuka, a neko-
liko mjeseci kasnije privio ga,
stvarnog i svijenog, uz sebe. Ba{
je taj oblik uveo u moj `ivot tihi,
dragocjeni, osvijetljeni trenutak
retrospektivne suzdr`anosti i uz-
dignuo neuglednu seriju niza go-
dina {to su mu prethodile do ne-
~ega {to ima smisla, ne~ega s je-
dinstveno{}u i uvodnom elasti~-
no{}u prve zavisne re~enice u
slo`enoj. Buba koja di{e civilizi-
rala je mene; ona je bila moj za-
rez.

Prevela s engleskoga Aleksandra Mi{ak

Svjetski autoritet
za zarez
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K
ao {to su se u kolovozu
1995. godine meteorolozi
»pobrinuli da do~ek pred-

sjednika Tu|mana bude posebno
sve~an«, pa je u Splitu osvanuo
lijep i sun~an dan (novinarka
HTV-a u izvje{taju s do~eka Fra-
nje Tu|mana u Splitu), tako su
se valjda u prosincu 1999. godine
isti ti meteorolozi pobrinuli da
ispra}aj predsjednika Tu|mana
bude posebno tu`an. Ki{a je, nai-
me, satima padala dok je kolona
gra|ana ~ekala da pro|e pored
odra s Tu|manovim tijelom u
Predsjedni~kim dvorima, a tmur-
no je i obla~no bilo i na sam dan
pokopa, 13. prosinca. Pjesni~ku sli-
ku o prirodi koja s nama suosje}a
� smije se ili pla~e, ve} prema
prilici � nau~ili su i prihvatili jo{
osmo{kolci poku{avaju}i i uglav-
nom uspijevaju}i zadiviti nastav-
nicu hrvatskoga jezika i priskrbiti
{to bolju ocjenu za svoju {kolsku
zada}u o jeseni, slobodi ili domo-
vini. Na sli~an su se na~in doma-
}i televizijski novinari ovih dana
trudili da {to lirskije progovore o
smrti i ispra}aju predsjednika
Republike. Bilo je tu starica s
krunicama u drhtavim rukama,
majki sa ~edom u utrobi, nedosa-
njanih, pa ostvarenih snova, ki{e
koja pla~e zajedno s nama. Natje-
cali su se tako hrvatski novinari
za {to bolju ocjenu svojih {kol-
skih zada}a i zaboravili pritom,
uz poneki izuzetak, raditi ono za
{to su pla}eni: izvje{tavati. Rosi
na licima, u oku i u du{i nije, nai-
me, mjesto u televizijskom izvje-
{taju, reporta`i ili prijenosu.

Titov pionir

No dobro, ~ini se zapravo po-
prili~no redundantnim govoriti

danas o hateveovskom na~inu iz-
vje{tavanja, o govoru navodne
ljubavi i govoru prave mr`nje
koji se ve} godinama izmjenjuju
u televizijskim satima. Hateveov-
sko pokrivanje teme smrti i po-
greba Franje Tu|mana podsjetilo
me zapravo � kako morbidno!

� na {kolske zada}e koje
sam i sama pisala `ele}i
zaslu`iti {to bolju ocjenu
i biti {to bolji Titov pio-
nir. Tada je, naime, onaj
tko se mogao dosjetiti
»ja~eg« epiteta, »bolje«
metafore, vi{e ptica u
letu i tuge u granama,
imao i ve}u {ansu da nje-
gov sastav bude izabran
za najbolji u razredu,
{koli ili ~ak mjesnoj zajednici. Pi-
salo se o bratstvu i jedinstvu, o
mu~eni~koj borbi, o ponosu koji
nas preplavljuje i osje}aju zahval-
nosti za bezbri`no djetinjstvo. I o
svemu ostalome o ~emu tako|er
pojma nismo imali. Jedan od mo-
jih najboljih sastava � peticom
potvr|enih � bio je onaj naslova
Pismo u bolnicu Drugu Titu. Od
njega je uspje{niji bio mo`da je-

dino onaj napisan nekoliko dana
kasnije u kojem sam se opra{tala
od najve}eg sina na{ih naroda i
narodnosti, od voljenoga vo|e.
Ipak, bez obzira na `aljenje zbog
propu{tenih {kolskih zada}a o
dje~aku u kojeg sam se zaljubila
ili o noninim fritulama, ne mogu

re}i da prema uspomenama iz
djetinjstva osje}am odbojnost.
Jo{ uvijek ~uvam plavu kapu i cr-
venu maramu, knjigu koju sam
na dar dobila kad sam postala pio-
nir, fotografiju s priredbe na ko-
joj sam recitirala o Titu i domo-
vini. Uostalom, i danas ono »da
}u biti po{ten i iskren drug« dr-
`im velikom i lijepom re~enicom
premda sam s vremenom shvatila

da se takva obe}anja ne daju jav-
no, da nikakva zakletva ne obave-
zuje na drugarstvo i da ~esto u `i-
votu nisam bila po{ten i iskren
drug. Ho}u re}i, odrastanje je
uvijek povezano s � nekad vi{e
nekad manje dramati~nim � ot-
krivanjem la`i, ali to ne zna~i da

tako ne{to nu`no mora
izazvati gor~inu, mr-
`nju ili `elju za osve-
tom. Naravno, to ovisi i
o posljedicama koje su
te la`i imale za onoga
tko je odrastao i za nje-
gove bli`nje. Imala sam
tu sre}u da u mome slu-
~aju posljedice nisu bile
nimalo stra{ne. Ipak, ne
bih `eljela da i moje di-

jete mora dr`ati stra`u velikim
pokojnicima, potpisivati knjige
`alosti za ljude koje uop}e ne}e
poznavati i pjevati glupe pjesme
o ponosu i boli u dobi kada jed-
nostavno ne mo`e znati ni {to je
to ponos ni {to je to bol. Ili mo`e,
ali na sasvim druk~iji na~in od
onoga zahtijevanog i zbog stvari
potpuno razli~itih od onih zapovi-
jedanih.

Maleni bez izbora

Ovih su dana djeca diljem Hr-
vatske potpisivala knjige `alosti i
dr`ala minutu {utnje. A onda su ih
slikali za novine, s potpisom
»Dragi na{ predsjedni~e! Hvala ti
{to si stvorio na{u domovinu Hr-
vatsku. ^uvamo te u srcu i nika-
da te ne}emo zaboraviti. Ravno
iz srca u~enika... iznikle su rije~i
ljubavi i zahvale za preminuloga
predsjednika... Znaju dobro ove
male u~eni~ke glave kako je Hr-
vatska izgubila velikoga ~ovjeka.«
Male u~eni~ke glave � za razliku
od velikih � nisu, me|utim,
imale izbora. Ne zato {to bi im
netko stvarno zapovjedio da pi{u
poruke preminulome ~ovjeku,
ve} zato {to je za njih ono o ~emu
im odrasli govore kada govore o
tako dalekim stvarima kao {to su
nacija, dr`ava ili njezin utemelji-
telj primjerice, ~esto jedina slika
koju o tome imaju. Pa ako su ve}
odrasli, oni koji znaju da jedan
~ovjek ne mo`e stvoriti domovi-
nu, da ti uop}e nitko ne mo`e
stvoriti domovinu, i oni koji zna-
ju za oplja~kanu Hrvatsku i njezi-
nu autoritarnu vlast, za logore po
Bosni i Hercegovini, za zlo~ine
nad srpskim stanovni{tvom, za
proganjanje novina i novinara,
ako su, dakle, ve} oni stali u po-
smrtnu stra`u i potpisali knjigu
`alosti, mogli su barem djecu,
koja ni{ta od toga ne moraju zna-
ti, ostaviti izvan tu`ne pri~e koja
se posljednjih dana i godina igra-
la u Hrvatskoj.

I dok potpisujem ovo, pi{em
to kao nekada{nja djevoj~ica koja
je potpisivala knjige koje nije ra-
zumjela. Z
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a izmaku dvadesetog sto-
lje}a, a i ranije, mnogi su
narodi Srednje Europe

gledali u Zapadu izvori{te odgo-
vora na sva njihova pitanja, stra-
hove i neuroze. Naravno, oni pi-
smeniji. Oni koji su uvijek bili u
ve}ini nisu se zamarali ni pitanji-
ma, a jo{ manje odgovorima.
Uvijek su se posve}eno povodili i
bespogovorno te`ili za sveobu-
hvatnom, temeljitom i dosljed-
nom, bez iznimaka, spektralnom
analizom krvi susjeda koji zbog
ovog ili onog nisu odgovarali da-
nom trenutku. No mogli su po-
slu`iti kao idealni objekti za rje-
{avanje frustracija.

Mr`nju prema druk~ijima, po-
taknutu poglavito kompleksom
manje vrijednosti, nisu donijeli
ni Nijemci trideset devete ni
Rusi ~etrdeset pete. Sve je to ve}
postojalo u doma}oj radinosti i
malogra|anskom okru`enju.
Trebao je samo netko tko }e upa-
liti zeleno svjetlo ili }e se praviti
da ne vidi {to se, kako, kada i
kome doga|a. Bit malogra|an{ti-
ne, i onda i sada, jesu nacionali-
zam, {ovinizam i rasizam.

Kava bez {laga
Poljaci su ratovali protiv Nije-

maca kratko, ali `estoko. Suprot-
stavili su konjicu tenkovima i iz-
gubili. Ipak, na{li su zajedni~ki
interes s novom vla{}u. Zajedni~-
ki su potamanili @idove. Tako da
je od tri i pol milijuna @idova
1939. godine, prilikom razgovora
o povratku nacionalizirane imo-
vine 1989. godine, ustanovljeno
da @idova ima manje od tisu}u.
Naravno da su za to bili krivi Ni-
jemci. Jesu li zaista samo oni?
Zar su tim istim @idovima cvje-
tale ru`e prije 1939. godine. To
Poljaci i dan-danas vrlo dobro
znaju. ^im se i danas o tome po-
vede rasprava mnogi se zajapure

i lome u nastojanju da za sve, ba{
sve, optu`e Nijemce. I Austrijan-
cima su za sve krivi Nijemci. A
oni su ba{ obo`avali Slovence,
Hrvate i @idove. Onako kako ih i
danas ljubi Hayder. Nijemci su
ih pripojili i samo su oni krivi za

sve {to se dogodilo. Za samog
Anschlussa, 1938. godine, nije-
dan austrijski vojnik ni civil nisu
bili ogrebeni, o poginulima je ne-
potrebno i raspravljati. Toliko o
otporu okupaciji. Opravdavali su
se da su im nacisti uveli rasne za-
kone, no tko je jednoj od najbo-
ljih austrijskih tenisa~ica, ina~e
@idovki, samo zbog toga {to je
@idovka zabranio braniti boje
Austrije. I nije Be~ prestao biti
centar Europe kad se raspala Au-
stro-Ugarska, ve} kad su nestali
@idovi koji su bili kulturni i inte-
lektualni be~ki {lag.

Dolaskom Rusa na istok Eu-
rope pao je Zastor, pa se kao nije
vidjelo {to ^esi i Slovaci rade
Romima, a rade im to jo{ i dan-
danas! U Rumunjskoj se nije vi-
djelo {to Rumunji rade Ma|ari-
ma niti kolika je bratska ljubav
na granici izme|u Ma|arske i
Slova~ke, gdje su Slovaci po sva-
ku cijenu nastojali istrijebiti ili

raseliti Ma|are i to podru~je na-
seliti podobnim Slovacima.

Malo ju`nije, gdje je puno tu`-
nije, na jugoistoku Europe, od-
nos prema manjinama isti je kao i
u Srednjoj Europi. Poznata je
ljubav Bugara prema pripadnici-

ma turske manjine koje su isto-
vremeno poku{avali iseliti i asi-
milirati tretiraju}i ih kao Bugare
islamske vjeroispovijesti. Pomalo
zvu~i poznato, ovdje malo zapad-
nije. O ljubavi Turske i Gr~ke
uzaludno je tro{iti rije~i. Unato~
i usprkos razmjeni stanovni{tva,
ni{ta nije rije{eno niti }e biti. Na-
petosti traju preko osamdeset go-
dina i jo{ uvijek im se ne nazire
kraj. A to su ~lanice NATO-a.
Gr~ka je u Europskoj uniji, a
Turska se nalazi pred vratima
ve} trideset godina. Podijeljeni
Cipar sigurno ne}e pomo}i Tur-
skoj u nakani da se priklju~i Eu-
ropi. Postojanje smrtne kazne
koja upravo visi nad glavom vo|i
Kurda, kojih {to u Tuskoj, a {to
u okolici ima skoro dvadeset mi-
lijuna, sigurno }e bitno usporiti
ulazak.

Kronika be{~a{}a
Biv{a Jugoslavija zasebno je

poglavlje be{~a{}a i `elje za kla-

njem svih i svakoga koji ima zrn-
ce sumnjive krvi. Milo{evi} je
krenuo MIG-om i VBR-om, a
ostali su jedva do~ekali. Pismeniji
su poku{ali pojasniti vlastitoj
okolini, ali bezuspje{no. Okrenu-
li su se tada svemo}nom Zapadu

kako bi sprije~ili krvoproli}e koje
je bilo pred vratima. Naravno da
je Zapad samo pri~ao dok su Mi-
lo{evi}evi sljedbenici klali sve do
~ega su do{li. Tako je Milo{evi}
uspio izgubiti rat protiv Slovena-
ca, Hrvata i Muslimana. I kad je
sve bilo krvavo, zadimljeno, za-
davljeno i silovano, troma europ-
ska birokracija se izmakla ustupa-
ju}i prvenstvo ameri~koj admini-
straciji. Ona, iako isto toliko tro-
ma, slavodobitno je usko~ila po-
kazuju}i Europi da im bez nje
nema `ivota ~ak ni nakon raspada
SSSR-a. Dayton je bio rezultat
ameri~ke diplomacije koja je
usko~ila kad su ratni hu{ka~i bili
na izdisaju. Ameri~ki ulazak bio
je uvod u daljnje pacificiranje dr-
`ava sljednica biv{e SFRJ kojima
se batinom i mrkvom `eli utuviti
u glavu koja su pravila pona{anja
po`eljna. Kako je balkanski men-
talitet prili~no `ilav, a protagoni-
sti izrazito tvrdoglavi, tako se od
ameri~ke politike na ovim pro-

storima vidjela samo batina, a
ho}e li uskoro sti}i i komadi} mr-
kve jo{ se ne zna.

Usprkos godinama ratovanja,
varanja i laganja svih pregovara-
~a, Amerikancima je trebao jo{
niz godina da shvate da biciklisti
tipa Milo{evi}a mogu obe}ati sve
osim prestati vrtjeti pedale. To je
Ameri~ka administracija shvatila
tek 1999. godine i po~ela sa su-
stavnim bombardiranjem vojnih,
policijskih i medijskih instalacija
Milo{evi}eva re`ima tek nakon
{to su njegove trupe skoro uspje-
le iseliti kosovske Albance. Na`a-
lost ne dovoljno odlu~no jer su
krenuli kilavo i jo{ kilavije zastali
ne obaviv{i posao do kraja. Zato
je rat izme|u Srbije i Crne Gore
najvjerojatnije neizbje`an, a
mo`e se nakon toga o~ekivati i
rock�n�roll u samoj Srbiji i Voj-
vodini � svakog sa svakim. Da
su intervenirali jo{ devedesete,
Amerikanci bi danas puno mirni-
je spavali, mi tako|er.

Lu|ake u ludnice

^injenica je da su bolesne ide-
je kod kilavih naroda nalazile
svoje najzadrtije sljedbenike. I to
ne samo u dvadesetom stolje}u.
Varijacija na temu: klati zbog
vjerskih, rasnih ili klasnih razlika,
ni ju~er ni danas, a ni sutra ne}e
mo}i sprije~iti oni tamo (ova ili
ona administracija), nego isklju-
~ivo oni koji `ive, misle i rade: tu
i sada!!!

Osnovni preduvjeti su: trodio-
ba vlasti, pravna dr`ava izrasla iz
pozitivne pravne teorije, civilno
dru{tvo, javno mi{ljenje, sloboda
protoka informacija i, kao najva`-
nije, da lu|aci ostanu u ludnica-
ma kako potencijalne lu|ake ne
bi pretvorili u svoje glasa~e. Z

Kratko i jasno

Lu|ake u ludnice
Varijacija na temu: klati zbog vjerskih, rasnih ili klasnih razlika,
ni ju~er ni danas, a ni sutra ne}e mo}i sprije~iti oni tamo (ova ili
ona administracija), nego isklju~ivo oni koji `ive, misle i rade:
tu i sada!!!

Pavle Kalini}

Ja i politika

Velike ideje i
male djevoj~ice
ne bih `eljela da i moje dijete mora dr`ati stra`u velikim pokojni-
cima, potpisivati knjige `alosti za ljude koje uop}e ne}e poznavati
i pjevati glupe pjesme o ponosu i boli u dobi kada jednostavno
ne mo`e znati ni {to je to ponos ni {to je to bol

Iva Ple{e
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To je tragedija hrvatske
kulturne, politi~ke i me-
dijske scene. Nitko se ne
`eli konfrontirati

Agata Juniku, Sabina Sabolovi}
Arkzin je kao ideja i koncept uvijek

bio na margini dru{tva, {to je pak � s
obzirom na ideju i koncept tog dru{tva
� bilo i o~ekivano. Jo{ je predvidljivi-
ja bila sudbina Arkzina kao lista. On,
naime kao list kojemu se nikad nije do-
godila prava recepcija � ako niste
primijetili � vi{e ne postoji. I Dejan
Kr{i} kao � kako sam sebe naziva �
intelektualac op}e prakse, znao je da
se koncept anacionalne kulture ne hva-
ta lako na hrvatsko tlo. Ipak, na nekim
ga je poljima barem zaorao. Za svaki
slu~aj, ako nam se nekada dogode neke
sretnije godine.

� Nikad se o Arkzinu nije vi{e
pri~alo nego otkad ne izlazi! U svo-
je vrijeme, izvan uskog kruga fano-
va i stru~ne publike, nije bio shva-
}en i prepoznat. Tek sad, kad je to
poglavlje na neki na~in zavr{eno,
hrvatska kultura mo`e si dopustiti
luksuz da ga uzme u obzir, nadaju-
}i se da je mrtav i bezopasan. A tek
je tu ~ekaju velika iznena|enja.
Znate {to je Freud rekao Jungu
kad su se brodom pribli`avali
Americi? »Oni ni ne znaju da im
nosimo kugu!«

Projekt Arkzin, stjecajem su-
bjektivno objektivnog i objektivno
subjektivnog faktora doista nije re-
zultirao jednom novom mainstream
publikacijom, ~vrsto pozicionira-
nim magazinom. Ali mo`da nam
to nije bio niti cilj. Primarni cilj
uvijek je bio dr`ati mogu}nosti
izra`avanja i mi{ljenja otvorenim. I
Velvet Underground su u svoje doba
prodali mali broj plo~a, ali svatko
tko je ~uo barem jednu njihovu
plo~u, pokrenuo je svoj band. I tako
oni i dan-danas prodaju te svoje
plo~e!

Nastavak drugim sredstvima
Kako je, dakle, Arkzinova plo~a

utjecala na javnost?
� S jedne strane, godinama je

bio ledolomac i content-provider,
magazin koji su ~itali kolege novi-
nari i drugi urednici i iz toga izvla-
~ili teme. K tome, Arkzin je pred-
stavljao i najve}u novinarsku {kolu
od propasti Poleta. Ljude koji su tu
pekli zanat danas imate svuda, od
Ferala do Jutarnjeg lista; od magazi-
na srpske manjine u Hrvatskoj,
Identiteta, do Cosmopolitana, od No-
Mada do Karlova~kog tjednika...
Drugi nesumnjiv utjecaj utjecaj je
na druge urednike, dizajnere pa i
izdava~e � tako su se pojavili
Frakcija, Up & Underground, Godine
Nove, NoMad... Ljudi su vidjeli da
se magazin mo`e raditi skromnim
sredstvima, i da se mo`e raditi na
druk~iji na~in, da ne mora biti do-
sadan. Tako je od ~asopisa mladih
knji`evnika nastao magazin Godine
Nove, kod kojega je veza s tradicio-
nalnim knji`evnim ~asopisom jo{
samo u podnaslovu! No vizualno
funkcionira i na razini nesvjesnog,
pa su neki to lak{e prihva}ali od
eksplicitno ideolo{kog sadr`aja, no
i pogre{no shva}ali kao stil. Zbog
toga je i veliko pitanje da li je svo-
jom kvalitetom, radikalno{}u, sadr-
`aj Godina Novih doista zaslu`ivao
onakav tretman kakav im je Ne-
djeljko pru`ao!?

Arkzin se poku{avao nastaviti na
neke, kako ih vi nazivate, atomizira-

ne d`epove otpora (feministi~ke gru-
pe, eko-aktivizam, subkulturne
pokrete, alter-kulturnu produkciju...)
kao i povezati i reorganizirati (subkul-

turnu) scenu. Danas je taj va{
anga`man vidljiv u nekim novim ini-
cijativama...

� Da, Bastard biblioteka nasta-
vak je Arkzina drugim sredstvima.
Knjige je jeftinije raditi od ~asopi-
sa, a pokazalo se da u ovoj u~maloj
kulturi knjiga jo{ uvijek izaziva
neke reakcije. Na Stojedinici u re-
cenziji uspijevaju izbje}i spomenu-
ti izdava~a, ali ih barem recenzira-
ju. Kasnije smo to pro{irili i na
CD-ove: etiketa Carnival Tunes po-
krenuta je s idejom prevladavanja
ili barem zaobila`enja negativne
selekcije � one situacije da izdava-
~i potap{u umjetnika po ramenu i
ka`u: To je dobro, ali nije komercijal-
no, pa to ne}emo izdati! Kao da je
sme}e koje objavljuju komercijal-
no! Sva tri na{a izdanja � Zhel, Bo-
xer, Glasshopper � u razli~itim su
izborima u{la u deset najboljih do-
ma}ih albuma godine i/ili desetlje-
}a. [tos je u tome da kad smo mi
to mogli objaviti, mogao je i svatko
drugi!

Taj u`asan izbor bandova koje
doma}i izdava~i objavljuju, ili kata-
strofalna razina oblikovanja knjiga,
nikako se ne mo`e opravdati nedo-
statkom novca ili nekomercijalno{}u
takvih projekata. Hrvatske pop-
zvjezdice, uz svu medijsku infra-
strukturu i podr{ku, jedva prodaju
par stotina CD-ova. Izdava~i neko-
me pla}aju da im naprave sve te
odvratne naslovnice i grafi~ku
opremu knjiga koje eto, usprkos
svemu, izdaju! Otkud taj manjak
ambicije, `elje da se ~itateljima
pru`i neki vi{ak vrijednosti, neki vi-
zualni do`ivljaj, provokacija, pita-
nje?

Obrovci i dvorci
Ipak, tragovi tih `elja se ipak tu i

tamo naziru. Imaju li, po va{em mi-
{ljenju, ti tragovi neku perspektivu?

� Na{a `elja je, s Arkzinom, sa
studijem dizajna, s Carnival Tunes
� to je bila i ideja Attacka � da se
mladim ljudima pomogne, da ne
moraju sve raditi sami, da im se
omogu}i osnovna infrastruktura, u
krajnjoj liniji da ne moraju ponav-
ljati sve gre{ke. Hrvatska kultura,
politika, {kolstvo, mediji, pokazuju
totalni bijeg od bilo kakvog stimu-
liranja kreativnog rada i njegovanja
kreativnosti! Imali smo Polet, SL,
Galeriju SC-a... koji su bili va`ni, ali
su nestali, a nisu postali novi esta-
blishment. Uvijek svi moraju kretati
od nule.

Otvaranje Attacka u Tvornici Bi-
serka podsje}alo me je na Ljubljanu
prije petnaestak godina. To~no je
toliki na{ zaostatak. Problem s At-
tackom jest {to se razvio u novu
partikularnu inicijativu, a nije po-
stao »tvornica kulture«, kako je u
po~etku zami{ljen. Sad poku{ava-
mo s novom inicijativom, pokreta-
njem kulturnog centra M. a. M. a.
koji bi ujedinio manjinsku kultur-
nu politiku i interes za nove medi-
je. Nadam se da su ljudi i organiza-
cije uklju~eni u tu inicijativu oz-
biljni u namjeri da je omogu}e i
doista ostvare kako je zami{ljena,
da ne postane jo{ jedan Sorosev
Obrovac. Alternativnoj kulturi ta-
kav prostor i takva institucija doi-
sta trebaju.

Tvornica je preuzela dio retorike
Attacka, ali kako vjerovati da ih ne
zanima zabavna muzika i komerci-
jalna kultura, kad su ve} za otvore-
nje anga`irali Divasice! Osim toga,
oko Tvornice se okupilo previ{e lju-
di koji o~ekuju da }e na tome ma-
sno zara|ivati da bi to u ovim uvje-

tima dugoro~no moglo funkcioni-
rati. Na`alost!

Kako komentirate nove inicijative
na intelektualnoj sceni, kao {to je pri-

mjerice ona Grupe 99, prezentirana
na Frankfurtskom sajmu?

� Da, na{i intelektualci se vole
okupljati po njema~kim dvorcima.

Ne vjerujem da u cijeloj toj G99
pri~i ima ozbiljnijeg {tofa: pa sama
~injenica da se ~itava stvar zbiva u
mizanscenu germanskom i pod pa-
tronatom europskim, samo dodat-
no obesmi{ljava stvar. Sastanak u
dvorcu, soap opera � Jagdenschloss...
ne{to. Kakva inscenacija: va`ni
mozgovi u dvorcu bistre situaciju!
[najderu se dogodilo da postane
malogra|anski lik iz vlastitih dra-
ma. U sarajevskim Danima Ivan
Lovrenovi} pi{e da je Günter
Grass rekao: »Ako ta stvar izdr`i
godinu dana, ja }u tra`iti da posta-
nem njenim ~lanom«. Najkomi~ni-
je je {to je to Lovrenovi} shvatio
kao nedvosmislenu pohvalu: vidite
ljudi, pa i G99 je na na{oj strani!

Pogledajte tko je bio tamo, i
onda pogledajte koga nisu zvali, i
sve je jasno. Prisjetimo se, napad
na Dubravku Ugre{i} nije do{ao
direktno od vlasti i HDZ-a, ve} od
njenih kolega. Slu~aj »vje{tica iz
Rija« pokrenuo je S. P. Novak i hr-
vatski PEN!

Kopile i jad
Jeste li primijetili da u zadnje

vrijeme svaki intervju s �opozicij-
skim� intelektualcima po~inje s �Ja
nisam jugonostalgi~ar, ali...�. Za{to
i kome se to oni ispri~avaju? G99
standardno optu`e za �stvaranje
balkanskih integracija�, a oni k�o da
je �92: »ne, ne, nismo jugonostalgi-
~ari«, mi smo samo za uspostavlja-
nje »zajedni~kog kulturnog prosto-
ra«. Kao da njega nema ionako!
Trebaju valjda oni da ga amenuju!
Pogotovo sad kad u Hrvatskoj pra-
{te narodnjaci i kina pune srpski
filmovi, sad su se sjetili da ima neki
»zajedni~ki kulturni prostor«. A
osam godina su mudro {utjeli da ih
netko ne bi optu`io za jugonostal-
giju! Optu`ba za jugonostalgiju
slu`i samo kako bi se prikrila ~inje-
nica da nikakvog pravog loma nije
ni bilo, da se sve mijenjalo kako bi
sve ostalo isto. Upravo pojam tran-
zicije zaslu`uje temeljitu kritiku.

Arkzin je jedan od doista rijetkih
medijskih prostora u Hrvatskoj koji se
nikada, pa ni �92, nije pla{io jugono-
stalgije � gotovo prosvjetiteljskog
rada na zajedni~kom kulturnom
prostoru. Je li se rad isplatio u vidu
ikakvog pomaka u hrvatskim glava-
ma?

� Nije neva`no da je Arkzin
svih ovih godina dosljedno o~uvao
jasnu ideolo{ku i moralnu poziciju.
Upravo zbog nje je na hrvatskoj
medijskoj, politi~koj, dru{tvenoj
sceni uvijek bio kopile i jad, doslov-
no bastard.

S druge strane, sasvim u mar-
ksisti~kom duhu, dosljedno smo
radili na stvaranju uvjeta za vlasti-
to ukidanje! Ako se u ratu suprot-
stavlja{ ratobornoj politici, u doba
nacionalne euforije govori{ protiv
nacionalizma, ako radi{ na proble-
matizaciji ljudskih prava s iskre-
nom `eljom da se situacija doista
popravi, onda te`i{ stvaranju situa-
cije u kojoj taj tip anga`mana vi{e
ne}e biti potreban. Dakle, s pro-
mjenom politi~ke i medijske situa-
cije u Hrvatskoj onakav stari Ar-
kzin vi{e nije bio produktivan. To
je problem Ferala, koji se ve} godi-
nama vrti u istom krugu, a ve} su

svi Globusi i Nacionali po-
stali kriti~ni prema vlasti!

[to iz d`epa viri
� Heni Erceg danas

kuka kako su joj Budi{a i
Ra~an okrenuli le|a i na-
zivaju ih »radikalima«, a
kad smo ih mi jo{ prije
par godina kritizirali zbog
koketiranja s onima poput
Letice i S. P. Novaka,
onda smo mi bili radikali.
Bilo bi interesantno da
netko prebroji koliko su
intervjua u Feralu imali
Ra~an, Budi{a, Gotovac,
Bo`o Kova~evi} i sli~ne
patrijarhalne figure, a ko-
liko je prostora posve}eno
ljudima koji su djelovali

na civilnoj i alternativnoj sceni. No
taj novi sukob s Ra/di{om nije slu~a-
jan, smr}u Tu|mana ostali su bez
svog glavnog simboli~kog neprija-
telja, pa se moraju okrenuti kritici
novih lidera. No bojim se da je ta
strategija kratkog daha � Ra~an i
Budi{a ne mogu potaknuti dovolj-
no libidinalne energije ni za ozbilj-
no zafrkavanje. No {to je lo{e za
Feral, mo`e biti dobro za stanov-
ni{tvo Hrvatske � ne `elimo valj-
da novog karizmati~nog lidera.

Danas, s pretpostavljenim tri-
jumfom opozicije, Arkzinovo na-
slje|e postaje va`nije nego ikad
prije. Ve} po~inje novi val masov-
ne amnezije, OTV dobiva donacije
ameri~kih dr`avnih fondacija, a
doju~era{njem HDZ-ovom medij-

Dejan Kr{i}, publicist i grafi~ki dizajner, urednik Arkzina

Bebe i prljava voda

Slika »demo-
kratskog i
profesionalnog
medija« mogu}a
je samo na po-
zadini »mra~ne«
strane � nede-
mokratskog,
protofa{isti~kog
re`ima
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skom magu Vinku Grubi{i}u ve}
viri ~lanska knji`ica SDP-a iz d`e-
pa.

Vinko nije usamljen slu~aj. [tovi{e,
njegov model pona{anja prepoznajemo
kod mnogih drugih � i u vlasti i u
opoziciji.

� Mi smo uvijek bili kriti~ni
prema kalkulantskom stavu tzv.
opozicije, njihovoj a-politi~nosti.
HDZ je o koaliciji SDP-a i
HSLS-a govorio kao o neprincipijel-
noj koaliciji. Problem s tom tezom
je {to je svaka autenti~no politi~ka
koalicija neprincipijelna. Problem sa
SDP-om i HSLS-om, upravo je u
tome {to to jest principijelna koalici-
ja! Te se dvije stranke, kao i ve}ina
drugih na hrvatskoj sceni, uop}e
me|usobno ne razlikuju! Mo`ete li
definirati njihov program? Zato di-
zajn njihove kampanje izra`ava
punu istinu manjka politi~kog pro-
jekta � oni doista nisu ni crveni
niti `uti, ve} ne{to izme|u � da-
kle, ni{ta. Naran~asta je prekrasna
boja, ali bez ikakvog identiteta u
doma}em politi~kom kontekstu.
Zbog toga je HDZ-ova subverzija s
plakatom Leve iti � ne totalno pro-
ma{ena, nitko nije razumio o ~emu
je u tom kibidabijanju rije~, a i SDP
se grozi ljevice, pa taj plakat osim
krive tipografije sasvim dobro
funkcionira kao dio kampanje.

Zihera{tvo bez vizije
Ako bi u predizbornoj kampanji

na jumbo-plakate trebalo staviti pr-
vih deset to~aka programa bilo
koje stranke, sku`io bi da nema{
kampanju! Opozicija ve} dijeli mi-
nistarska i premijerska mjesta, ali
ba{ ne zna kako da na vlast i do|e!
Da budem |avolji advokat, ja bih
HDZ-u savjetovao da la`ira ove iz-
bore, ali tako da ih izgubi! Izgubiti
ove izbore, to je najpametnije {to
bi HDZ mogao uraditi! Na`alost,
oni su dovoljno bedasti, pa }e se za
vlast boriti do zadnjeg glasa mor-
nara u prekomorskim lukama!

Kad smo ve} kod sveprisutnog sin-
droma naknadne pameti, kojemu
Arkzin nikada nije podlegao, trebalo
bi prokomentirati slu~aj Radija 101.
Naime, jo{ u vrijeme najve}e euforije
oko neuspjelog ga{enja Stojedinice,
detektirali ste uzroke budu}eg uru{a-
vanja ovog medijskog fenomena.

� Nismo bili vidoviti, sve se to
vidjelo, ali je ljudima odgovaralo
da to ne prepoznaju. Ja razumijem
da postoji publika koja obo`ava
Zrinkicu, koja naziva radi podr{ke
[vecu, koja se zgra`a nad prosta-
klukom onih s kamenjara... To je
razina zagreba~kog malogra|anina
koji u tom tipu javnog diskursa
vidi svoj ideal i krajnji domet slo-
bode, otvorenosti, pa ~ak i kriti~-
nosti. Ve}i je problem {to doista,
osim Arkzina, Budena i par femi-
nistkinja, nije postojala nikakva
kritika tog diskursa. To je tragedija
hrvatske kulturne, politi~ke i me-
dijske scene. Nitko se ne `eli kon-
frontirati.

Na{a kritika Stojedinice proizilazi
iz velike `alosti {to taj izvanredni
potencijal ostaje neiskori{ten. Ve}
po prirodi medija, R101 imao je
puno vi{e mogu}nosti i pogodnosti
od Arkzina da postane centar alter-
nativne kulturne produkcije. Upra-
vo ta konzervativnost, zihera{tvo,
nedostatak vizije, sve ono po ~emu
101 jest omiljeni hrvatski medij,
onemogu}ili su mu da postigne
kulturni pogon. Radio B92 objavlju-
je knjige i CD-ove, Internet su pro-
vider, emitiraju real audio program,
organiziraju izlo`be i performan-
se... A {to je R101 za deset godina
proizveo? Knjigu Stjepana ^ui}a i
Blekautpro|ekt!

Demokrati i {ovinisti
Kako komentirate slu~aj [vec?
� Slu~aj [vec nije nikakav slu-

~aj, iznimka, eksces ili gre{ka, zlou-
potreba uloge voditelja... [vec je u
punom smislu pravo dijete, savr{e-
ni izraz, utjelovljenje »duha Radija
101« � i nikome nije smetalo kad
su {veci, zrinkice, raosi... iste stvari
govorili o Srbima, Muslimanima,

`enama... u krajnjoj liniji posljed-
njih godina i protiv Tu|mana. Sto-
ga su danas i jedna i druga pozicija,
ona koja se malogra|anski zgra`a
nad tim {to je [vec rekao, i ona
purgerska koja ga brani kao na{eg
de~eca, ustvari proma{ene. Za{to se
prvi nisu ranije digli u za{titu
mnogo ugro`enijih? Za{to ranije
nisu reagirali na hate speech koji je
vladao programom »najdemokra-
ti~nije stanice«?

S druge strane, nije li sada{nja
hrabrost u antitu|manovskom go-
voru i stavu malo zaka{njela? Radio
101 doista je primjer kako su Hr-
vati uspjeli nemogu}e � postali su
»demokrati« i istovremeno su ostali
{ovinisti. Zato je upravo skidanje
[veca s programa neslana {ala, a ne
njegove krvavice.

Za{to je 101 sad morao pokazati lo-
jalnost predsjedniku?

� 101 pati od manjka identite-
ta, ali rije~ je i o {irem problemu
nespremnosti i nesnala`enja hrvat-
skog dru{tva s problemom gubitka
»oca nacije«. Bijeg opozicije od po-
liti~kog sukoba s politikom utjelov-
ljenom u predsjedniku najbolje po-
kazuje naturalizacija kona~nog rje-
{enja � prepu{tanje prirodi i bole-
sti da odradi posao. Rije~ je u stva-
ri o dijalekti~kom odnosu: prvo su
svi {utjeli, nisu mu se (usudili) su-
protstaviti i oni »odva`niji« su ga
zbog toga zvali diktatorom; danas
svi pristaju na shva}anje Tu|mana
kao velikog politi~ara i dr`avnika,
{to zna~i da u potpunosti prihva}a-
ju HDZ-ovsku nacionalisti~ku dr-
`avotvornu ideologiju. U tre}oj }e
fazi za sve grijehe optu`iti isklju~i-
vo njega, skidaju}i tako sa sebe
svaki trag odgovornosti. U toj igri
blame it all on Tu|man strasno }e
sudjelovati i biv{i HDZ-ovci.

Osim te tre}e faze u recepciji Tu|-
mana, mo`emo li o~ekivati bitnije
promjene u post-tu|manovskoj eri
koja je upravo po~ela?

� Kulji{ je nedavno u Globusu
napisao tekst u kojem uspore|uje
kako su mediji pratili bolest J. B.
Tita, a kako Franje Tu|mana. Ku-
lji{u mo`emo {to{ta prigovoriti, ali
ne mo`e mu se odre}i novinarska
lucidnost. On tekst zavr{ava mi{lju
kako strani mediji {ute kao da se
ni{ta nije dogodilo, i poentira, »a
mo`da i nije«. Naravno, rije~ je
jednom stavu nadmo}i nad ve}
simboli~ki mrtvim mo}nikom, ali
proma{aj te teze ukazuje upravo na
karakteristi~nu slabost hrvatske
gra|anske svijesti � tek mi svojom
aktivno{}u, kriti~kom refleksijom,
od nekog pukog fizi~kog ~ina pra-
vimo povijesni doga|aj. Sada se
smr}u Franje Tu|mana doista »ni-
{ta ne}e dogoditi« jer Hrvati od
toga ponovno ne}e ni{ta nau~iti,
ni{ta ne}e proraditi. To ostaje
puka fizi~ka ~injenica njegova od-
laska. Kako to da danas nitko osim
[uvara ne postavlja jednostavno
pitanje: {to je tako veliko u njemu i
njegovu djelu? Pogledajte samo
tko je sve prisustvovao Titovom, a
tko Tu|manovom sprovodu. Sve
usporedbe su totalno bespredmet-
ne, ali trg }e bez glasa protiv prei-
menovati!

Zna~ajniji objekt kritike
Vratimo se jo{ malo nezavisnim

medijima. Nedavno ste se usudili ta-
knuti jo{ jednu svetu kravu �
beogradski B92. O ~emu je rije~?

� Kao spontana reakcija na
hrpu e-mail poruka o ugro`enosti

nezavisnih medija u Srbiji, upitao
sam se o njihovoj solidarnosti s ko-
sovskim Albancima. Tada je, nai-
me, Veran Mati} objavio tekst s
veoma nesretno smi{ljenim naslo-
vom � Bombing the Baby with the
Bathwater. Teza je da nedu`no dijete
(B92, opoziciju, narod...) bombar-
diraju zbog prljave vode (Milo{evi-
}eva re`ima). To me podsjetilo na
@i`ekov tekst u kojem ka`e kako
cilj psihoanaliti~kog tretmana nije
osloboditi se prljave vode (simpto-
ma, patolo{kih tikova) kako bi sa-
~uvali bebu (jezgru zdravog Ja), ve}
prije, baciti bebu (suspendirati paci-
jentov Ja) kako bi pacijenta suo~ili
s njegovom vlastitom prljavom vo-
dom, sa simptomima i fantazmama
koje strukturiraju njegov u`itak.
Zbog svog globalnog demokrat-
skog imid`a, B92 je puno zna~ajniji
objekt kritike od Radija 101.

Ta metafora nesvjesno je iska-
zala istinu � B92 stavlja u polo`aj
slatke i nevine bebice, nemo}ne
pred dominantnom o~inskom figu-
rom Milo{evi}a. [to ako je doista
ta uzvi{ena slika »demokratskog i
profesionalnog medija« mogu}a
samo na pozadini »mra~ne« strane
� nedemokratskog, protofa{isti~-
kog re`ima, tako da nije mogu}e
»proliti prljavu vodu (re`ima) i sa-
~uvati nedu`nu bebu (nezavisnih,
demokratskih medija)«. Bez te to-
talitarne pozadine B92 � ali i Feral
� ostaje samo jo{ jedan, mada
profesionalni medij, ali bez ikakve
uzvi{enosti demokratskog heroj-
stva!

K tome, Mati}, kao i Vuk Dra{-
kovi}, ustvrdio je kako je u opozici-
ji prema Milo{evi}u, »but not in
opposition to my country«. I tu se
vrijedi prisjetiti originalnog @i`e-
kova konteksta � pogre{no je tvr-
diti da kad izbacimo prljavu vodu
nacionalizma (ekscesivni fanatizam),
treba paziti da ne izgubimo i bebu
zdravog nacionalnog identiteta, tj.
da postoji neka linija razgrani~enja
izme|u ispravnog stupnja zdravog
nacionalizma koji jam~i nu`ni mi-
nimum nacionalnog identiteta i
pretjeranog (ksenofobi~nog, agresiv-
nog) nacionalizma. Upravo takvo
zdravorazumsko razlikovanje re-
producira samo nacionalisti~ko
shva}anje koje te`i odbacivanju ne-
~istog suvi{ka.

A da su moje sumnje opravdane
potvr|uje i izjava Nata{e Kandi}:
»...molila sam redakciju Radija
B92... da objavljuje vijesti {ta se
doga|a na Kosovu, i odgovor je
uvijek i svuda bio da treba prvo
posti}i da NATO prestane s agre-
sijom, a potom }emo se baviti sa
Kosovom...«. Zamislite da smo mi
isto to govorili svih ovih godina �
»prvo je va`no uspostaviti nezavi-
snu hrvatsku dr`avu u njezinim
povijesnim granicama, a onda
}emo govoriti o ljudskim pravi-
ma«!?

Nezavisni od ~ega ?
U Hrvatskoj je s Feralom, Arkzi-

nom, grupama oko Antiratne kam-
panje, nekoliko organizacija za za-
{titu ljudskih prava... o~uvana ta
univerzalisti~ka pozicija, minimum
solidarnosti s onu stranu sebi~nih
razloga i etni~kih veza... Tu ~ak
nisu toliko va`ni konkretni rezulta-
ti, koliko je ljudi spa{eno ili vra}e-
no u svoje domove, koliko ~injeni-
ca da je ta simboli~ka pozicija o~u-
vana. Upravo to je onaj minimum,
garancija da se izbjegli Srbi jednog
dana mogu vratiti. Na`alost, s
iznimkom rijetkih pojedinaca i
`enskih organizacija poput @ena u
crnom, ~iji je utjecaj i medijski do-
seg veoma ograni~en, srpska opozi-
cija, studentski pokret, intelektual-
ci, i posebno tzv. nezavisni mediji,
na tom ispitu pali. Zbog toga }e
neka reintegracija ili tzv. su`ivot
Srba i Albanaca na Kosovu biti da-
leko te`i.

Upravo zato na ~itavom postju-
goslavenskom prostoru vidimo bli-
skost samo s li~nostima poput Na-
ta{e Kandi}, koja zagovara denaci-
fikaciju ~itavog medijskog prostora
u Srbiji, ili Vettona Surroija koji je

jedini nedvosmisleno ustao protiv
albanskog terora nad preostalim
Srbima na Kosovu.

U tekstu NATO kao lijeva ruka
boga? {to ste ga nedavno objavili u svo-
joj biblioteci, @i`ek kritizira u
zapadnom svijetu prevladavaju}u ideo-
logiju nezavisnih medija, prema kojoj
je u kriznim evropskim zemljama za
stanje kakvo jest glavni krivac mono-
pol {to ga doti~ne dr`ave/vlasti imaju
nad medijskim prostorom. ^ini se da je
realitet doista »na @i`ekovoj strani«. A
vi?

� Znate li koja je to dr`ava u
kojoj ima {est nezavisnih dnevnih
listova, nekoliko tjednika, tri neza-
visne novinske agencije, vi{e od ~e-
trdeset nezavisnih lokalnih novina
i ~asopisa, vi{e od pedeset nezavi-
snih radio i televizijskih stanica,
dva udru`enja nezavisnih novinara
i nezavisni internacionalni press-
centar? Ta zemlja u kojoj bi demo-
kracija odmah zavladala samo kad
bi se jo{ vi{e razvili nezavisni me-
diji koji bi pru`ili profesionalnu in-
formaciju. To je Srbija. Tu, dakle,
o~ito ne{to ne {tima.

Naime, i to je jedna od osnov-
nih arkzinovskih teza, tzv. nepri-
strano i objektivno informiranje
nije ono {to mediji rade, njihov
krajnji cilj � to je ono {to odre|e-
na ideologija vidi kao zadatak i cilj
novinara i medija! Ideja o va`nosti
»objektivnog« informiranja upravo
je na primjerima balkanskih ratova
pokazala svu ispraznost. Nitko ne
mo`e re}i da nije znao, za zlo~ine,
za Vukovar, Srebrenicu, Sarajevo,
Kosovo... upravo je to fascinantno,
svi su znali! I fascinantno je da je
ve}ina {utjela, i kad nisu u tome
u`ivali, naprosto ih nije bilo briga!

Mo`da bi, kad se po~ne govoriti
o nezavisnim medijima i slobodi medi-
ja, trebalo ponoviti lenjinovsko pi-
tanje � ne {to je to sloboda medija?,
ve}: Slobodni za koga, nezavisni od
~ega?, slobodni da ~ine {to?

Nema vi{e
Pozicija novinskog profesiona-

lizma izuzetno je udobna � novi-
nari su uvijek spremni priznati
ograni~enja objektivnih okolnosti, ali
pritom govore sa sigurne pozicije
apsolutnog znanja koja omogu}uje
relativiziranje svakog tu|eg stava,
svakog razli~itog, druk~ijeg diskur-
sa.

Zamka takve pozicije u tome je
{to po~iva na kvazidistanci od do-
ga|anja, isklju~uje se iz dinamike
zbivanja, premje{ta u pasivnu pozi-
ciju spoznavanja dovr{ene povije-
sti, i gubi aktivnu poziciju su-dje-
lovanja, odgovornosti, kontingen-
cije, poziciju koja mogu}nost po-
gre{ke dr`i legitimnom! »Profesio-
nalizam« kreira odre|eni tip gleda-
nja koji kao krajnji rezultat ima
medijski proizvod {to stvara sliku
da je na politi~ke doga|aje nemo-
gu}e utjecati vlastitom akcijom.

Iza oba koncepta, novinarskog
profesionalizma i nezavisnih medija
skriva se strah od politike i te`nja
za depolitizacijom. Interesantno je
da se tzv. re`imskom novinarstvu
uvijek suprotstavlja objektivno, pro-
fesionalno novinarstvo. Anga`irani
odnos prepu{ta se drugima, tzv. re-
`imskim novinarima, dok se, mi,
pravi, »profesionalni« novinari pa-
sivno dr`imo po strani.

Ne postoji prava mjera izme|u
»objektivnog profesionalnog« novi-
narstva i »`utog, senzacionalisti~-
kog« koje poti~e strasti. Primjer za-
padnih zemalja pokazuje da na po-
lju politike »objektivno profesio-
nalno« izvje{tavanje rezultira depo-
litizacijom, dosadnim plahtama
teksta koje ljudi ne prate. No,
upravo sam taj rascjep definira sfe-
ru politi~kog u medijima.

Arkzin je poznat po radikalnom
dizajnu svojih proizvoda, dakle dizaj-
nu koji je odraz sadr`aja. I u tom
smislu je godinama bio usamljen. Ove
je godine 34. zagreba~ki salon poku{ao
napraviti neki pomak, uvesti nove kri-
terije u vizualnoj kulturi. Kako vam se
~ini Salon u cjelini?

� Pa, plavo. [to se selekcije
ti~e, Salon je super zato {to je rea-

lan. Da je od 99 izabranih radova
izba~eno jo{ dvadesetak bio bi jo{
bolji! I da nije Fabijani}eve izlo`-
be, posjet Salonu bio bi sasvim
ugodan do`ivljaj. On lijepo pri~a,
zna i fotografirati, ali prolazak tim
katom neugodno je iskustvo. Naj-
genijalnije su primjedbe na Salon
tipa »nema dovoljno plakata!«. Pro-
tupitanje je »O.K., a koji to plakati
fale?« I onda vidi{ da dobrih plaka-
ta jednostavno nema! Ljudi se ne
mogu suo~iti s tim da je to sve, da
nema vi{e! Ove koji se bune da im
je malo radova nek organiziraju
Salon odbijenih. Trebalo bi ih na-
tjerati da svoje ime stave pod te ra-
dove.

^ist i lijep
Plakat je tipi~na forma koja ovi-

si o gospodarskoj situaciji. Nema
vi{e plakata koji su zgodna forma
za izlo`be grafi~kog dizajna. Jumbo-
plakati u 99% slu~ajeva uop}e nisu
dizajnirani, jer svi {efovi marketin-
{kih agencija jo{ nisu pokupovali
sve svoje BMW-e i vile, pa jo{ uvi-
jek ne ula`u u taj vi{ak vrijednosti.
Tek kad se marketin{ke agencije
same budu morale natjecati u kva-
liteti, onda }e dizajn u}i i na jumbo-
plakate. Bilo bi interesantno da
netko analizira tko su naru~itelji
izlo`enih radova. Banka koja pro-
pada naru~uje {minkerski kalendar
kako bi ljudi mislili da dobro stoje!
Ve}ina stvari je na ovaj ili onaj na-
~in dotirana ili je art. A najgore je
{to su »najkomercijalnije« stvari
najvi{e art, npr. plakati za techno
partyje!

Mislite na nagra|ene radove Nu-
mena?

� Da, New simplicity je sada de-
finitivno in. Ali taj poliesterski mo-
dernizam je bezopasan, dizajn koji
zasigurno di`e razinu vizualne kul-
ture, ali ni{ta ne problematizira, ne
postavlja nikakva pitanja. Zatvoren
u svojoj estetici ustvari je potpuno
apoliti~an. Taj tip dizajna izbjega-
va bilo kakav kontakt, dijalog sa sa-
dr`ajem! Zato i mo`e biti tako ~ist
i »lijep«. To je dizajn koji ima
uspjeha, koji se ljudima svi|a jer
im jasno govori »ovo je umjetnost
dizajna«, i ne postavlja nikakve
problemati~ne zahtjeve. To se naj-
bolje vidi po tome {to se ista ili
vrlo sli~na rje{enja bez problema
koriste za potpuno razli~ite potre-
be i naru~itelje.

A kako komentirate postav izlo`be?
� Koncepcija postava pokazuje

strah Numena od gre{ke, njihovu
ideju da sve mora biti programira-
no, i taj pristup se odli~no uklapa u
hrvatsku politi~ku stvarnost. ^udo
da se nije javio ranije! Ustvari, oni
jesu proizvod deset godina Studija
dizajna!

Radovi kvare koncepciju
Najbolje {to se moglo desiti Sa-

lonu jest da su ga oni radili. Ovaj
postav je najbolje izgledao dok nije
bilo samih radova, oni samo kvare
koncepciju! [teta {to nije bilo mo-
gu}nosti da u potpunosti ostvare
svoje snove o plavim reflektorima,
da pada plavi snijeg...

Va`no je da su i `iri i Numeni
imali hrabrosti preuzeti odgovor-
nost, stati iza odre|enih odluka.
To u na{oj situaciji zna~i da se in-
stantno posva|a{ s pola grada!
Najgora stvar je da ni o Salonu
nema nikakve artikulirane kritike!
Sve se svodi na kuloare! Nitko nije
ne{to napisao. To {okira. Ali zato
profesori Studija dizajna govore
svojim u~enicima kako je to bezve-
zna izlo`ba � normalno, jer njiho-
vih radova tamo nema! Kako u toj
situaciji da odr`e poziciju autorite-
ta?

34. zagreba~ki salon je Paket-
aran`man � sje}ate se LP-a na ko-
jem su prezentirani Idoli, Elekri~ni
orgazam i [arlo akrobata, glavni ban-
dovi beogradske novovalne scene!
U stvari, rije~ je o prvom pop-glaz-
benom proizvodu post-titoisti~ke
ere, kojim je otvoren spektar novih
tema, izra`ajnih mogu}nosti, otvo-
reniji pristup... Sa Salonom je ista
stvar. Z

Ra~an i Budi{a ne
mogu potaknuti
dovoljno libidinal-
ne energije ni za
ozbiljno zafrkava-
nje
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Manifestacija vrijedna
odr`avanja i podr`avanja

Grozdana Cvitan

U
z ne{to vi{e prigodnih i
pozdravnih govora te
ne{to manje referata u

Osijeku su od 7. do 10. prosin-
ca odr`ani Deseti Krle`ini
dani. Tako se svog prvog jubi-
leja domogla manifestacija ~iji
su po~eci pre`ivjeli dramati~-
na vremena rata i razaranja, a
~iji su sudionici ove godine
posjetili Vukovar i Ilok. Tom
prigodom razgovaralo se o ideji mogu}e
disperzije Krle`inih dana sljede}ih godina,
odnosno osmi{ljavanju dana koji bi uz
Osijek mogli uklju~iti i druga sredi{ta hr-
vatskog istoka. Naravno, popravak, odno-
sno obnova vukovarskog kazali{ta puno bi
zna~ila za realizaciju takve ideje.

Antonija Bogner-[aban autorica je stu-
dije Gluma~ka lica Marije Kohn te urednica
knji`ice u kojoj na {ezdeset pet stranica fo-
tografije, kritike, razgovor i kronologija
uloga svjedo~e o ~etrdeset godina umjet-
ni~kog rada poznate glumice. Suizdava~i
knjige su HNK u Zagrebu i HNK u Osi-
jeku, a predstavljena je u HNK u Osijeku
prigodom otvorenja Dana 7. prosinca. Te
ve~eri u predvorju kazali{ta otvorene su
izlo`be fotografija nastalih na scenama u
kojima je Marija Kohn godinama kreirala
svoje uloge te izlo`ba skica i crte`a kosti-
mografa Rudolfa Kichla.

U ~etvrtak, 9. prosinca Osje~anima je
predstavljena Krle`ijana Leksikografskog
zavoda Miroslav Krle`a.

Kazali{ni dio dana po~eo je
predstavom Ino~e Joze Ivaki}a
u re`iji @elimira Ore{kovi}a i
izvedbi osje~kog HNK, a za-
vr{io Barunom Münchhausenom
u re`iji Borisa Kova~evi}a te
proslavljenoj izvedbi Vilija
Matule. Na`alost, prvog dana
mnogi sudionici tek pristi`u, a
posljednjeg su uglavnom svi
ve} u odlasku, pa scenski
okviri ostaju uglavnom privi-
legij osje~ke publike. U me-
|uvremenu publika se iskra-
dala s predstava Kod bijelog la-
buda Slobodana [najdera

(HNK u Vara`dinu, re`ija Petar Ve~ek) i
Hasanaga Tomislava Bakari}a (HNK u
Zagrebu, re`ija Marin Cari}). Oni koji ne
trebaju kraj da bi shvatili uradak bitnom
razlikom istakli su ~injenicu da u [najde-
rovoj i Ve~ekovoj predstavi nema pauze,
pa je predstavu gra|anski puno nezgodni-
je napustiti od Hasanage ~ija pauza dopu-
{ta eleganciju odustajanja.

Uz sve nabrojano, te polaganje vijenca
na spomenik Miroslavu Krle`i i neka pro-
tokolarno ispijena pi}a s politi~kim kono-
tacijama, trajalo je trodnevno znanstveno
savjetovanje Hrvatska dramska knji`evnost i
kazali{te i hrvatska knji`evnost u organizaciji
HNK u Osijeku, Pedago{kog fakulteta
Osijek i Odsjeka za povijest hrvatskog ka-
zali{ta HAZU, Zagreb. Govorilo se o Ga-
velli, Bro|aninu, Galovi}u, Bersi, Prpi}u,
Luna~eku, Paljetku i drugima; govorili su
He}imovi}, Batu{i}, Fabrio, Marjanovi},

Donat, ^ale Feldman, Car-Mihec i drugi,
a sredinom skupa sudionike znanstvenog
savjetovanja razveselio je Ivan Lozica izla-
ganjem o temi Vinski {tatuti kao stolno kaza-
li{te ([enoa, Gjalski, Mato{, Krle`a). Borislav
Pavlovski suzdr`avao se prevelikog citira-
nja Borivoja Radakovi}a u temi Prizori s
gubitnicima, iako mu je to interpretativno
sasvim dobro krenulo.

Uglavnom, Dani su bili opu{teniji od
dosada{njih, bila je rije~ o ljudima koji se
jednom godi{nje okupljaju u Osijeku da bi
propitali teme i razdoblja hrvatske dram-
ske i druge knji`evnosti, hrvatskog kazali-
{ta i europskog konteksta, rubnih tema i

okosnica od po~etaka do danas. Iza njih su
zbornici koji svake godine saberu rad
znanstvenog skupa i na taj na~in ostvaruju
najbitniji rezultat Krle`inih dana u Osije-
ku. Nakon deset godina Krle`inih dana
zbornici sa~injavaju sabranu i ostvarenu
impozantnu gra|u koju budu}nost ne}e
mo}i zaobilaziti. Prema onom {to se dalo
razabrati iz razli~itih govora, a posebice iz
rije~i intendanta osje~kog HNK @eljka
^aglja, Dani su kona~no i u Ministarstvu
kulture prepoznati kao manifestacija vri-
jedna odr`avanja i podr`avanja o ~ijem
kontinuitetu vrijedi materijalno skrbiti, jer
svojim rezultatima ona tu skrb vra}a. Z

10. Krle ìni dani u Osijeku

Teatrolozi se odr`ali

Ve}ina europskih dr`ava
pasivno se suo~ava s fe-
nomenom multilingvizma
i multikulturalizma

Nada [vob-\oki}

U
Be~u je od 5. do 7. studenog
1999. odr`an skup o tretma-
nu manjina u lingvisti~kim i

kulturnim politikama europskih
zemalja. Organizatori su bili Sveu-
~ili{te u Be~u (Udru`enje za istra-
`ivanje i europsko integriranje),
europski Istra`iva~ki centar za
multilingvizam iz Bruxellesa i au-
strijsko Savezno ministarstvo za
znanost i transport. Stotinjak
stru~njaka koji se bave manjinama,
lingvistikom, obrazovnom politi-
kom Europske unije i UNES-
CO-a, kulturnom politikom, kao i
predstavnici manjinskih organiza-
cija i grupa, raspravljali su o {est
klju~nih tema: Manjine u Austriji;
Manjine u europskim mre`ama; Demo-
kracija i manjine; Metodologija; Ana-
liza konflikata, i Obrazovne politike.

U zemljama Europske unije, s
oko 375 milijuna stanovnika, otpri-
like dvadeset pet milijuna (ili 6,7%)
ima status nacionalne manjine.
Stru~njaci smatraju da izme|u ~e-
trdeset i {ezdeset milijuna ljudi
stvarno pripada autohtonim ma-
njinskim narodima. Broj onih koji
bi `eljeli i formalno zadobiti status

nacionalne manjine konstantno se
pove}ava. Osim nedostatnog stati-
sti~kog pra}enja i manjkavog meto-
dolo{kog pristupa, te{ko}e u iden-

tifikaciji manjina vezane su i s pro-
cesima migracije radne snage, tj. s
formiranjem relativno novih ma-
njinskih zajednica u Europskoj
uniji.

Predodre|eni da dominiraju
Pravo na kori{tenje materinjeg

jezika sintetizira mnoga manjinska
prava. Ono se u okvirima Europ-
ske unije tretira kao osnovno ljud-
sko pravo. Ostvarivanje tog prava
nala`e prilagodbu sistema obrazo-
vanja i kulturnih politika novim i
sve intenzivnijim zahtjevima za
uvo|enjem autohtonih europskih
jezika u sve sfere `ivota i djelova-
nja. Od ekonomista koji se bave
ovim pitanjima moglo se ~uti da su
cijena i tro{kovi uvo|enja ma-
njinskh jezika u ravnopravnu upo-
trebu prakti~ki marginalni. Nisu
potrebne radikalne preobrazbe su-
stava obrazovanja, medijskog ma-
sovnog komuniciranja, kulturnih
djelatnosti, izdava{tva, itd., jer ti
sustavi i ina~e funkcioniraju u ve}i-
ni europskih zemalja.

Stoga su problemi s kojima se
susre}u manjinske kulture i zago-
vornici ukupne lingvisti~ke i kul-
turne diverzifikacije prvenstveno
organizacijskog, psiholo{kog i vri-
jednosnog karaktera. O tome dosta
govori i ~injenica da se u Europi
jo{ uvijek po{tuju uspostavljene
nacionalne hijerarhije, zasnovane
na uvjerenjima da su neke nacio-
nalne kulture zna~ajnije, da su neki

jezici predodre|eni da dominiraju,
i sli~no. Ipak, uspje{no uvo|enje i
kori{tenje novih informacijskih i
komunikacijskih tehnologija sma-

njuje utjecaj takvih stavova jer
omogu}uje relativno lako praktici-
ranje multilingvizma i relativno
bezbolno priznavanje multikultu-
ralizma.

Sve ja~a lingvisti~ka i kulturna
diverzifikacija Europe ne predstav-
lja, dakle, niti ekonomski, niti lin-
gvisti~ki, niti obrazovni ili kulturo-
lo{ki problem, ali postaje eminen-
tno politi~ko pitanje. Valja ga rje-
{avati izradom i provo|enjem no-
vih lingvisti~kih, obrazovnih, me-
dijskih i kulturnih politika. Me|u-
tim ve}ina europskih dr`ava pasiv-
no se suo~ava s fenomenom multi-
lingvizma i multikulturalizma.
Klasi~ne nacionalne, uglavnom
vrlo birokratizirane, dr`ave nemaju
odgovaraju}i senzibilitet, a ne te`e
niti izradi potrebnog instrumenta-
rija kojim bi eventualno mogle po-
dr`ati suvremeni multikulturni ra-
zvoj. Zbog toga je cijeli proces rea-
firmacije kulturnih raznolikosti op-
tere}en obiljem konflikata koji pro-
istje~u iz nesuglasja izme|u kon-
zervativnog koncepta nacionalne
integracije, subnacionalne lokalne i
regionalne razvojne dinamike spe-
cifi~nih kultura i nadnacionalne
prirode europskog integriranja.
Konfliktne su situacije odraz nedo-
statka stvarne demokracije u mno-
gim europskim dru{tvima, a veza-
ne su naj~e{}e uz na~in dono{enja
odluka, slabosti demokratskih in-
stitucija, liberalizaciju privre|iva-
nja i {irenje tr`i{ta. Sve te elemen-

te valja procjenjivati u globalnom
kontekstu, u usporedbi s drugim
cjelinama u suvremenom svijetu.

Konfliktne situacije
Europska unija kao nadnacio-

nalna organizacija stoga posve}uje
sve ve}u pa`nju jezi~nim, obrazov-
nim, kulturnim, komunikacijskim i
medijskim pitanjima, jer se upravo
u tim sferama formiraju novi eu-
ropski kulturni identiteti. Stvarni
karakter europskog integriranja
o~ituje se u po{tivanju ljudskih
prava svih gra|ana Europe, u in-
terkulturnoj i multilingvalnoj ko-
munikaciji i u obrazovanju koje
poti~e tolerantne i inovativne pri-
stupe drugim ljudima i drugim
kulturama. Nove tehnologije i me-
dijsko komuniciranje osnovna su
infrastruktura za razvijanje takvih
pristupa. U sve ve}oj mjeri ih po-
dr`avaju mre`e i sve brojnije nedr-
`avne organizacije koje se zala`u za
o`ivljavanje autenti~nih europskih
kultura i za funkcionalno kori{te-
nje »malih« jezika.

Jedna zanimljiva ilustracija
»konfliktne situacije« bio je razgo-
vor o izboru europskog zajedni~-
kog jezika (linguae francae). Ho}e
li to biti engleski, koji je ve} global-
ni jezik? Ili njema~ki? Ili francu-
ski? Sada se svi materijali Europ-
ske unije (»svaka rije~ izgovorena
na svakom sastanku bilo kojeg tije-
la«) prevode na dvanaest jezika, {to
je nevjerojatno skup i kompliciran
proces, uz to i neefikasan jer be-
skrajno usporava komunikaciju.
Budu}i da lingvisti~ka i kulturna
raznolikost nije samo stvarnost da-
na{nje Europe, nego vjerojatno i
njezina budu}nost, valja prona}i
vlastiti software koji }e omogu}iti
optimalno komuniciranje izme|u
svih tih raznolikih kultura, naroda,
jezika, vrijednosnih sustava. Takav
izbor ne bi vi{e mogao biti obilje-
`en dominacijom »jakih«, nego in-
teresima »slabih«, koji su uvijek in-
teresi za optimalno uklju~ivanje u
neki sustav zajedni{tva. U konkret-

nom primjeru to bi mogao biti in-
teres da se kao zajedni~ki koristi je-
zik koji je ve} u globalnoj upotrebi,
dakle engleski. Istovremeno valja
omogu}iti slobodno kori{tenje ma-
terinjih jezika. Tako bi gotovo sva-
ki Europljanin bio barem bilingva-
lan, a mo`da bi govorio i vi{e je-
zika.

Raznolikost i jedinstvo

Po{tivanje autenti~nih europ-
skih kultura i jezika, prihva}anje
kulturne raznolikosti kao izvori{ta
europskog identiteta i osnovnog ra-
zvojnog resursa, mora biti prihvat-
ljivo ~itavoj suvremenoj Europi, ali
i nadopunjeno funkcionalnim in-
terkulturnim vezama. One se da-
nas ne formiraju i ne potvr|uju
samo na dr`avnim i me|udr`av-
nim razinama, ve} sve ~e{}e i
mimo dr`avnih utjecaja. Me|utim,
mnoga se prijeporna pitanja � kao
npr. pitanje manjina, kori{tenja je-
zika, otvorenog medijskog komuni-
ciranja, itd. ipak moraju rije{iti dje-
lovanjem dr`ava. Jesu li nove ko-
munikacijske tehnologije, po{tiva-
nje ljudskih prava, kulturne i obra-
zovne politike, ja~anje lingvisti~kih
i kulturolo{kih istra`ivanja i poti-
canje komuniciranja dovoljni da
osiguraju i raznolikost i jedinstvo
Europe? Manjine i manjinske kul-
ture vjerojatno }e opet biti onaj
lakmus-papir na kojem }e se o~itati
prava priroda europske raznoliko-
sti i europskog jedinstva.

U raspravi o manjinama u eu-
ropskim lingvisti~kim i kulturnim
politikama postavljena su neka
stru~na pitanja koja }e se u dogled-
no vrijeme vjerojatno rje{avati u
parlamentarnim debatama i o~ito-
vati u odlukama {to se donose unu-
tar Europske unije. Nije se razma-
trala situacija u europskim zemlja-
ma ne-~lanicama EU-a. Kao mno-
go slo`enije pitanje, ostavljena je za
neku drugu priliku. Z

Prava manjina:
vlastiti jezik i kultura

Sudionici 10. Krle`inih dana u bo`i}nom ozra~ju Vukovarskog muzeja

Sudionici 10. Krle`inih dana posjetili su i procijenili blago ilo~kih podruma



Zagreba~ki Kulturni cen-
tar Bosne i Hercegovine
koji je godinama pribli`a-
vao kulture dviju
sudbinski vezanih zemalja
prepu{ten je, ~ini se, odu-
miranju

Ahmed Salihbegovi}

D
ok je po~injao glavni dnev-
nik HTV-a i mnogi ljudi {i-
rom Hrvatske o~ekivali s

ekrana doznati {to se zbilo toga ~e-

tvrtka, nemali se broj Zagrep~ana i
njihovih gostiju okupio u Ilici 44
na tribini koju su zajedni~ki prire-
dili Kulturni centar Bosne i Herce-

govine i Informativni centar Sjedi-
njenih Ameri~kih Dr`ava (u ~ijem
sklopu je bila i va`na knji`nica
ameri~kih izdanja). Te su ve~eri,
20. listopada 1994. godine govorili
Susan Hovanec iz Ameri~kog vele-
poslanstva, Fulbrightov stipendist
profesor iz SAD-a Brian C. Ben-
net, te dva na{ijenca � Filip ]or-
luki} i [evko Omerba{i}.

Kada je program u na{em KC-u za-
vr{io, tada{nji je direktor Ameri~kog
kulturnog centra poredao ekipu njih
{est, sedam, i tra`io da mu predstavim
svoju ekipu, da bi nam se zahvalio na
uspje{noj organizaciji. Pozvao sam ta-
da{nju tajnicu i rekao �to je na{a ekipa�,

prisje}a se direktor Kulturnog cen-
tra BiH u Zagrebu, Amir Bukvi},
vi{estruko nagra|ivani dramski pi-
sac i glumac koji je tu ustanovu vo-

dio od otvorenja u prolje}e 1994.
godine.

Nekoliko godina potom, Za-
greb ostaje bez Ameri~kog centra,
zbog privremenog premje{taja u
Vukovar i uz trajno obja{njenje da
takvi centri gube svrhu nakon
hladnog rata u europskim zemlja-
ma u kojima je pro{lo komunisti~-
ko jednoumlje, pa sada njihovi gra-
|ani imaju slobodan uvid u ame-
ri~ki `ivot i zapadne vrednote, bez
potrebe da stoje pred izlozima
ameri~kih informativnih centara.

Izme|u otvaranja i po~etka za-
jedni~kog programa s Amerikanci-
ma, Kulturni centar BiH priredio
je mnoge raznovrsne sadr`aje, a
sli~nim tempom je nastavio djelo-
vati jo{ vi{e od tri godine nakon te
jeseni.

Bosanskohercegova~ki Kulturni
centar godinama je pribli`avao jav-
nosti kulture dviju sudbinski veza-
nih zemalja � Hrvatske i BiH � a
k tome je u program uklju~ivao i
osobe i ustanove mnogih tre}ih dr-
`ava, kao u slu~aju niza skupova za
~iji je motto uzeta re~enica Bernar-
da Henri-Levya Da ne bude re~eno
�Europa je umrla u Sarajevu�. Uz su-
radnju sa srodnim zagreba~kim
centrima SAD-a, Francuske, Irana,
Italije, Austrije, Njema~ke, Brita-
nije..., Bukvi} je iz sli~nih iskustava
crpio smjernice:

Trudio sam se raditi po uzoru na
najbolje kulturne centre u svijetu, ~ija
tradicija djelovanja traje vi{e desetina
godina. On isti~e uloge publike i
sudionika: Svi koji su prolazili kroz
Centar � umjetnici, znanstvenici,
javne osobe, svi ljudi � pridonosili su
da to bude na visokoj razini, i sami
svjedo~ili o stvaranju prvoga Kultur-
nog centra Bosne i Hercegovine u svi-
jetu.

Unato~ inicijativama Bukvi}a i
jo{ nekih osoba, taj je Centar ostao
jedini � odba~ene su ideje o
osnutku sli~nih u nekoliko metro-
pola, gdje je pokazano zanimanje
za kulturu tada jo{ ratom pogo|e-
ne zemlje. U me|uvremenu sti`e
mir i nosi nu`nost jednoglasja dva-
ju entiteta i triju naroda u BiH, u
~emu su predstavnici Republike
Srpske odlu~ili ograni~iti opseg
bosanskohercegova~ke diplomaci-
je. Tako u pravilnik i shemu Mini-
starstva vanjskih poslova u Saraje-
vu nisu uvr{tena neka od postoje-
}ih tijela, ali je za neka od njih, za
razliku od KC-a u Zagrebu, na|e-
no rje{enje za nastavak djelovanja.

KC je prepu{ten odumiranju, s
vjerojatnim ciljem da neko vrijeme
radi poluilegalano, do potpunog
ugasnu}a: Bukvi}u je ponu|eno da
iz Centra prije|e u Veleposlanstvo
BiH, i tu obavlja posao ata{ea za
kulturu, {to je bio i dosad uz zva-
nje direktora Kulturnog centra.

Amir Bukvi} to odbija, te {alje
pismenu ostavku Ministarstvu
vanjskih poslova, u kojoj isti~e ni-
sam do{ao ru{iti napravljeno, a graditi
svoju diplomatsku karijeru.

Upitan je li mu dramsko isku-
stvo koristilo u sada{njem poslu i
koliko je bilo farse, tragikomike
gubljenja u sitnicama u doba nato-
pljeno krvlju, rasizmom, patnjom,
Bukvi} odgovara:

Ponekad su apsurdi osvje`avali, ali
su teret kada postanu stalna praksa.
Nije lako `ivjeti u apsurdnom svijetu,
a katkad je bivalo tako. Manje je to
bila farsa i komika, prevladavali su
tragi~ni tonovi. To se moralo pro}i, a
da me se pita bih li opet, rekao bih ne
hvala. Bilo je i prelijepih stvari koje
sam mogao do`ivjeti samo tu, susreta s
takozvanim malim ljudima, koji su
otvoreni, kulturni; izgnanici su prola-
zili, jedna majka iz Srebrenice s djecom
do{la je tra`iti pomo}. ^esto sam se pi-
tao ima li smisla sve ovo raditi u vrije-
me progona i ubijanja, ali i ti ljudi
na{li su na tren pribje`i{te u KC-u.« Z

Kultura i diplomacija

Biserka Cvjeti~anin
Forum europskih kulturnih mre`a
na temu Sukob, identitet i kultura na
podru~ju Jugoisto~ne Europe,
Palmela, Portugal, rujan 1999.

D
evedesetih godina uspostav-
lja se novi pojam koji obu-
hva}a kulturu, komunikaci-

ju i nove tehnologije: umre`avanje
kultura. U svojim istra`ivanjima
neki stru~njaci isti~u pozitivna obi-
lje`ja mre`a: mre`e omogu}uju
nove oblike interakcije i participa-
cije, jer interakcija obuhva}a razli-
~ite grupe iz razli~itih sredina �
geografskih, vjerskih, itd. (Bas-
sand, Verhaelst); mre`e su fleksi-
bilne i omogu}uju decentralizirano
cirkuliranje informacija (Mundy,
Weber). Drugi, pak, upozoravaju
da se ljudska materija, od koje
mre`a `ivi, ne mo`e tako lako »mo-
dernizirati«, te je uhva}ena u klop-
ku (Castells); vjerovati da mre`e
vode miru i razumijevanju zna~i
prepustiti se tehni~koj ideologiji
koja danas dominira diskursima o
»progresu« (Wolton); {irenje novih
tehnologija komuniciranja u okviru
planetarnog sela ima zadah kultur-
nog imperijalizma (Latouche). Iz-
me|u optimizma i skepti~nosti
ulogu kulturnih mre`a jo{ uvijek
valja definirati.

Usporedno s procesima otvara-
nja i povezivanja na globalnoj razi-
ni, odvijaju se, osobito u zemljama
u tranziciji, procesi povratka poje-

dinim kulturama, tradicijama i vri-
jednostima. Zao{travanju pitanja
odnosa kulturnog univerzalizma i
nacionalnog, te osobito obnovlje-
nog etni~kog identiteta, pridonijela
je pojava novih (europskih) dr`ava.
Kulturne mre`e uklju~uju oba pro-
cesa: njihova je najve}a vrijednost
omogu}avanje interkulturnog dija-
loga u kojem }e svaka kultura o~u-
vati svoju specifi~nost, svoj identi-
tet. One svjedo~e o kulturnom plu-
ralizmu kao {ansi za interakciju
kroz koju kulture izra`avaju svoje
razli~itosti, ali i tolerantnost prema
drugim kulturama. Uspijevaju li
mre`e imati takav pristup u po-
dru~ju sukoba u Jugoisto~noj Eu-
ropi i uspostaviti, nakon prekida
komunikacije, kao {to je naglasio
Raymond Weber u uvodnom izla-
ganju na Forumu, novi dijalog i
novu suradnju?

Pakt o stabilnosti
Konflikt i tolerancija, s obzirom

na kulturni identitet, predstavljaju
stalnu kulturnu dilemu, odnosno
svaka kultura sadr`i i elemente to-
lerancije i elemente konflikta. Isti-
canje vlastita kulturnog identiteta
uz istodobnu netolerantnost, nepo-
{tivanje ili predrasude prema dru-
gim kulturama, neminovno vodi
konfliktu i nasilju. Istodobno, kul-
turna razli~itost nije korijen konfli-
kata niti ugro`ava mir i stabilnost

neke zemlje. [tovi{e, kulturni
identitet Europe najizrazitije je
afirmiran u njenoj multikultural-
nosti. U tom kontekstu treba gle-

dati i ulogu mre`a u regijama su-
koba kao {to je Jugoisto~na Euro-
pa. Mre`e ne mogu, naravno, rije-
{iti konflikte, ali mogu utjecati na
na~in na koji se sukobe interpreti-
ra. Budu}i da je »interpretacija
pro{lih konflikata ~esto u za~etku
novih, to nije nimalo zanemariva
uloga« (Fintan O�Toole). Interkul-
turna komunikacija putem mre`a
prvenstveno zna~i razmjenu infor-
macija o razli~itim kulturnim vri-
jednostima i razvijanje svijesti o
multikulturalnom karakteru Jugo-
isto~ne Europe.

Kultura i identitet u jugoisto~-
noeuropskom konfliktu analizirani
su na sastanku Foruma europskih
mre`a posebice na razini triju pita-
nja. To su kulturni korijeni i po-
sljedice konflikta uz isticanje po-
trebe promjene stavova i mentali-
teta kao dugoro~an proces, zatim
Bosna i Kosovo kao kulturne `rtve
uz naglasak da osobito mladima
ove regije treba otvoriti perspekti-
ve, izme|u ostalog putem umjet-
ni~ke akcije te kultura u mirovnim
operacijama, interakcija izme|u
kulture i pitanja sigurnosti, demo-
kracije i gra|anskih prava. Nagla-
{eno je da Pakt o stabilnosti za Ju-
goisto~nu Europu u svojem prvom
nacrtu nije predvidio kulturnu i
obrazovnu dimenziju sigurnosti.
Na inauguralnom sastanku o Pak-
tu o stabilnosti u Bruxellesu u ruj-

nu 1999. godine, kultura se tek
spominje u ~etrnaestoj (posljed-
njoj) to~ki dnevnog reda prvog
radnog stola o demokratizaciji i
ljudskim pravima zajedno s obra-
zovanjem, aktivnostima mladih te s
interetni~kim i interreligijskim di-
jalogom. Sve u jednom malom pa-
ragrafu. Stoga je s Foruma Vije}u
Europe upu}en poziv za {irom ra-
zradom kulturnih aspekata surad-
nje u Paktu o stabilnosti.

Redefiniranje identiteta
Prihva}aju}i preporuke Foru-

ma, Vije}e Europe nedavno je izra-
dilo Poziv za uklju~ivanjem kultur-
nih aspekata u Pakt o stabilnosti
koji bi trebali potpisati ministri
kulture Albanije, Bosne i Hercego-
vine, Bugarske, Hrvatske, Ru-
munjske, Slovenije i Makedonije.
U dokumentu se nagla{ava da je
nemogu}e razmatrati sukobe koji
su u bliskoj pro{losti dominirali
Jugoisto~nom Europom, a zanema-
riti kulturu. Kultura, naprotiv, tre-
ba biti esencijalni dio Pakta o sta-
bilnosti. Situacija u Jugoisto~noj
Europi potakla je pitanje s kojim se
sve zemlje suo~avaju: kako koristi-
mo kulturne razli~itosti za razvoj
na{ih dru{tava u svim, materijal-
nim, humanim i duhovnim aspek-
tima? U dokumentu se zagovara
interkulturni dijalog i kulturna su-
radnja koji }e pridonijeti ne samo
boljim susjedskim odnosima, ve} i
stvaranju pozitivnije slike cijele re-
gije, te privu}i vanjske investicije.
Formulirani su prijedlozi kako kul-
turu uklju~iti u Pakt o stabilnosti:
ja~anjem gra|anskog dru{tva pu-
tem slobode izra`avanja i udru`i-
vanja u kulturi; redefiniranjem
strategijske uloge onih koji su za-
du`eni za kulturnu politiku kako bi
se otvorili regionalnoj i globalnoj
razli~itosti; pronalaskom nove ulo-

ge kulturnih institucija u multikul-
turalnom okru`enju; intraregional-
nim kulturnim povezivanjem (kul-
turni tjedni, kulturni putovi, pove-
zivanje glavnih gradova itd.). Ana-
liziramo li ovaj dokument, mo`e-
mo re}i da on obuhva}a i globalni
kulturni izazov, i potrebu za regio-
nalnim pristupom, i sredi{nju ulo-
gu kulture, ali je izostao naglasak
na potrebi istra`ivanja promjena
kulturnih identiteta koje su na dje-
lu, odnosno redefiniranja identiteta
u multikulturalnom kontekstu ove
regije.

Na skupu su predstavnici poje-
dinih (zapadno)europskih mre`a
iznosili svoje interkulturne projek-
te koji su realizirani ili su u tijeku s
partnerima u zemljama Jugoisto~-
ne Europe, npr. u podru~ju kazali-
{ta, plesa, izdava~ke djelatnosti
(Interarts, EFAH, IETM, TransE-
uropeHalles, Transeuropéennes).
Istaknuto je da je kriza na Kosovu
ukazala na jo{ uvijek slab utjecaj
umjetnika i kulturnih djelatnika na
va`ne odluke s kojima se suo~avaju
suvremena dru{tva. Valja identifi-
cirati podru~ja u kojima }e surad-
nja biti najdjelotvornija i koncipi-
rati projekte koji mo`da ne}e poka-
zati brze rezultate, ali }e dugoro~-
no imati ve}e efekte na promjenu
cjelokupne dru{tvene klime. For-
muliran je zahtjev da Europska
unija promijeni svoj stav i pru`i
ve}u potporu partnerstvu sa ze-
mljama Jugoisto~ne Europe u po-
dru~ju kulture, s osnovnim ciljem
uspostave demokracije, mira i sta-
bilnosti u toj regiji. Mo`da se, da
parafraziramo Edgara Morina, ui-
stinu nalazimo na »po~etku novog
po~etka«. Z

Globalni kulturni izazov
Interpretacija pro{lih konflikata ~esto je u za~etku novih

Predavanja, knjige,
sje}anja...
M

e|u temama odr`anih tribina bile su: silovanje kao zlo~in; ekumensko zbli`avanje; Du-
brovnik � Sarajevo; sarajevski sefardi; `ena BiH; u`asi rata u o~ima djece; Bajram i
Bo`i}; obnova Narodne univerzitetske biblioteke u Sarajevu; obnova Sarajeva; izbjegli-

ce; postmoderna i fundamentalizam; Institut sredozemnog teatra; uni{tavanje spomenika kultu-
re; istina o BiH; Mak Dizdar; Arapi i @idovi; Andri} i krive Drine... Marko Babi} je govorio o Bo-
sanskoj posavini, Dra`en Budi{a o svom putu po BiH, Branko Caratan o nacionalnom pitanju u
postkomunizmu...

U Kulturnom su centru predstavljene i mnoge knjige, me|u kojima i Antologija zla (Alija Isa-
kovi}); Antologija bo{nja~ke drame 20. stolje}a (G. Muzaferija), Bo{nja~ka drama (E. Sinanovi}),
Banjaluka vrijeme nestajanja (Amir Osman~evi}), Kultura Bo{njaka (Smail Bali}), Ex Tenebris
(Ivan Lovrenovi}), Iz Talijina hrama (Vojislav Vujanovi}), Sedam `ivota za Bosnu (Jasna Azber-
ger), Kova~nica (Ned`ib Vu~elj), Pucanj na studencu (Idriz Saltagi}), Knjiga sna i nespokoja (Ma-
hmutefendi}), Sarajevski rulet (M. Gafi}), Prognani grad (Irfan Horozovi}), Zla kob zaborava (F.
[ehovi} alias Raoul Mitrovich), Sarajevo blues (Semezdin Mehmedinovi}), Ubijanje smrti (Jasmin
Imamovi}), Sarajevski tabut (Abdulah Sidran), Smijeh kao lijek (Kantard`i}, Hrelja), prva dva
kola Bo{nja~ke knji`evnosti u 100 knjiga...

Odr`ano je vi{e komemoracija � za profesore Muhsina Rizvi}a i Nerkeza Smailagi}a, za tu-
zlansku mlade` (sedamdeset ubijenih jednim granatiranjem u prolje}e �95), za Srebrenicu (za-
jedno s Amnesty Internationalom), kao i za neke koji su sami prethodno gostovali u Centru �
knji`evnika Aliju Isakovi}a i ministra vanjskih poslova BiH Irfana Ljubijanki}a.

Drama, film, glazba,
likovnost...
G

lasovno i glazbeno umije}e Kulturnom centru darovale su Ljiljana Molnar Talaji}, Ger-
truda Muniti}, Gabi Novak... kao i Arsen Dedi}, Ibrica Jusi}, bra}a Kurtovi}, Davorin
Popovi}, Kemal Monteno... Zagreba~ki komorni teatar klasike priredio je u Koncertnoj

dvorani Lisinski koncertnu izvedbu Lessingove drame Nathan mudri (u suradnji s Goethe institu-
tom i @idovskom op}inom Zagreb). Me|u gostima bili su sarajevski guda~ki kvartet, zbor Romeo
& Juliet {vedskog Kraljevskog dramskog teatra, i grupa Northern Harmony (Vermont, SAD, diri-
gent Larry Gordon).

Izlo`be fotografija, slika, crte`a, karikatura obuhvatile su ART-RAT Sarajevo �92-94; Be~ i
Sarajevo (Hortensia Fussy); Banja Luka � sru{ena Sahat kula; Biha} 92-94; Bu`im � ratne
godine; Gra~anica �92-96; isto~ni Mostar (Wade Goddard); kulturna ba{tina Irana; Omegapolis
(K. Had`i}); Sarajevo �93;sarajevska Guernica (grafike E. Mufti}a); slike iz rata (A. Deli}); djela
udruge likovnih umjetnika HKD-a Napredak; Slovo o Te{nju...

Kulturni centar posjetila je i {vedska glumica Bibi Andersson, a me|u onima koji su najredo-
vitije dolazili bio je hrvatski knji`evni klasik Ranko Marinkovi}. U Zagreba~kom kazali{tu mladih
prire|eno je gostovanje Mostarskog teatra mladih s predstavom Pax Bosnensis.

Videoprojekcije su uklju~ile Top-listu nadrealista, kao i dokumentarni prikaz iranske kulture
i umjetnosti te filmove Djeca Sarajeva (Amir Bukvi}), Saga (ratni film skupine autora iz Saraje-
va), Majka muslimanka (R. Had`i}), Smrt u Sarajevu (Tvrtko Kulenovi}), Vapaj (Shenida Billali).
Kulturni je centar raznim programima gostovao u Kanadi, Stockholmu, Madridu i Bruxellesu,
Njema~koj i vi{e puta u Bosni i Italiji.

zarez I/21-22, 23. prosinca 1���. 11



12 zarez I/21-22, 23. prosinca 1���.

Tonko Maroevi}
Ivan ^eri}, Galerija Matice
hrvatske, prosinac 1999-sije~anj
2000.

K
roz tek ne{to vi{e od
dvije godine kreativnog
djelovanja Ivan ^eri}

oku{ao se u mnogim  tradi-
cionalnim motivima i `anrovi-
ma, ostaviv{i nam nekoliko
autoportreta i mrtvih priroda,
no svoj optimum i maksimum

jama~no je ostvario u dva za-
sebna ciklusa. S jedne su strane
`ivotinjska trupla, komadi me-
sa, isje~ene pile}e glave ili ob-

je{eni udovi. Na tim motivima,
znanima od rembrandtovskih
verzija do ekspresionisti~kih
deformacija, na{ je mladi autor
iskazao svu dramati~nost do`iv-
ljaja i upravo empatijski u{ao
»pod ko`u stvari«, epiderme, u
raskinuto i krvlju nato~eno tki-
vo. Od rujno crvenih i zla}ano
`utih do sivkastih i pljesnivo
zelenkastih tonova uspostavio
je kromatsku ljestvicu koja ima
te`inu egzistencijalnog svjedo-

~enja, a duktus izvedbe nosi
snagu jasne odluke.

S druge je strane pejza`na
motivika, naj~e{}e brze i svje-
`e koloristi~ke skice s puto-
vanja: uglavnom prizori iz
istarskog krajolika. U braz-
dama guste crljenice ili u kro-
{njama bujnoga zelenila (na
pozadini obla~noga neba)
ostvario je sli~an napon kao i
na brazgotinama i rezovima
slikanoga mesa, samo {to je
vitalnost pokreta izrazito bio-
filna, a sjaj materije zvu~an i
prozra~an. Hrastovi i murve,
pinije i `bunje naslikani su po
Ivanu ^eri}u s toliko energiz-
ma i potentnosti da nam se
~ini da jo{ uvijek rastu, da

nikada ni ne}e prestati isija-
vati svoju auru, izranjati iz
sjene, opirati se propadljivosti
i nestajanju. Z

Pejza`na motivika

[to povezuje Ivana Ko`ari}a, Ivu
Matiju Bitangu, Andreu Paveti}
i Ratka Petri}a?

Olga Majcen

G
alerija Gal`enica uprili~ila nam je
ovaj put jednu skupnu izlo`bu neo-
bi~ne teme i grupacije. Radove koji

tematiziraju ravnodu{nost izlo`ila je autorska
~etvorka, rekli bismo � spoj nespojivog.
[to povezuje Ivana Ko`ari}a, Ivu Matiju
Bitangu, Andreu Paveti} i Ratka Petri}a?
Ne{to ipak da. Generacijski raznorodni
umjetnici na{li su se pozvani temom, koju
su �obradili� na sasvim razli~ite na~ine.

Ratko Petri} izlo`io je svoju skulpturu iz
1989. godine Botticelli-Pettricelli: Ra|anje Ve-
nere. Skulpturalni simulakrum Botticellije-
ve ljepotice, koja se ra|a iz valova, u svojoj
novoj taktilnoj golotinji izranja iz gomile
sme}a. Uzimaju}i kao ~vrstu to~ku remek-
djelo renesanse autor propituje stanje da-
na{njeg ~ovjeka. Poistovje}uju}i Veneru s
gomilom sme}a oko nje, na neki na~in poi-
stovje}uje sebe, kao i prvi dio dvojca s istim
tim sme}em. U svojoj antiljepoti skulptu-
ralna Venera to~ka je dru{tvene ravnodu{-
nosti.

Petri} je ina~e do`ivio dosta ravnodu{-
nosti pri postavljanju svojih skulptura u
javnim prostorima. Spomenimo samo �ot-
puhnuto� Drvo na velikogori~kom trgu u
betonskom mastodontskom okru`ju. Isto

tako su jasne njegove reference na ekologi-
ju, kroz koje pro{iruje temu: Ravnodu{nost
prema umjetnosti je nehumana, ali ravno-
du{nost prema prirodi je u`asna.

Ivan Ko`ari} izlo`io je Oblik prostora iz
1962. godine, skulpturu koja od godine u
kojoj je nastala stoji u dvoristu njegova ate-
lijera nezbrinuta. Ta skulptura napukle lju-
ske koja otkriva `icu i u sebi sme}e omota
od sladoleda, neodoljivo nas podsje}a na
Zagreb. Stoji kao simbol zagreba~ke ulice u
~ijoj se svakoj pori nalazi bio-NE-razgradi-
vi omot nekog slatki{a ili ne{to sli~no.
Time taj rad u 1999. godini dobiva novo
zna~enje kao sam prostor ravnodu{nosti, a
osim nebrige o umjetnosti i totalne apatije
koja vlada spram djela ~ak i najve}ih umjet-
ni~kih imena, dolazi se i do problema eko-
logije. Sli~no kao u Petri}evu djelu.

Iva Matija Bitanga, najmla|a me|u
umjetnicima, izlo`ila je svoj rad Ekologija
prije i poslije pospje{iv{i ga opse`nom i ra-
znolikom dokumentacijom. Taj rad nastao
je od triju radova koji su se uz asistenciju
nebrige i/ili agresije zajedni~ki stopili u je-
dan, mijenjaju}i svoje zna~enje postupno.
Izlo`iv{i u Umagu blizu pla`e Plutaju}e
svjetionike, izlo`ila je ekolo{ki anga`iran rad
koji se bavio problemom smetnji u zvu~-
nom sporazumijevanju kitova. Nije ni sluti-
la koju }e zabavu pru`iti uma{kim turisti-
ma koji su mislili valjda da su to bove. Po-
topljeni svjetionici postali su ekolo{ki opa-
sni zbog teku}ine koja se razlila iz njih u

more. Totalna promjena zna~enja svoj vr-
hunac do`ivjela je u dnevni~ki dokumenti-
ranom razgovoru sa slu`benicima zadu`e-
nim za brigu o djelu te o turistima. Drugi
rad koji je tako|er do`ivio propast zbog
krivo prespojenih `ica (zaslugom tehni~ara)
� izlo`en je u Rimu pod nazivom Potpuno
uni{tenje.

Na taj na~in svaki se rad mo`e shvatiti
kao procesualan zahvaljuju}i ljudskom fak-
toru i iako mo`da nije izvorno interaktivan,
mo`e takav postati.

Me|utim Andrea Paveti} izlo`ila je
izvorno interaktivan rad. U dvadeset tri te-
glice trebalo je posaditi sjeme djeteline i
napisati vlastito ime i adresu. Svrha sadnje
je da }e nekom mo`da izrasti jedna ~etvero-
lisna djetelina, te }e se taj ~ovjek pokazati
kao sretnik. Adresa je tu da se svakom po-
slije izlo`be po{alje njegova teglica. Upute
za sadnju biljki nalaze se kraj svake teglice.
Preseliv{i sadnju biljke u galeriju umjetnica
je od nje napravila umjetnost � rijetkost.
Izrazito ekolo{ka poruka rada bavi se sa-
svim drugom temom od ostalih radova na
izlo`bi � temom okoli{a, zaboravljenih
procesa, prirode unutar urbanog, ravno-
du{nosti prema prirodi, a ne prema umjet-
nosti. Me|utim taj pristup krije svojevrstan
optimizam u sebi. Ljudi koji posade biljku
nisu samo sretnici ako na|u ~etverolisnu
djetelinu me|u biljkama, ve} su samim da-
vanjem `ivota ponijeli dio sre}e sa sobom.
Na kraju krajeva tome svjedo~i i samo ime
rada � Prona|ite djetelinu s 4 lista: eksponat
za 23 sretnika.

Izlo`ba se mo`e pogledati do 5. 1.
2000. Z

Prostori ravnodu{nosti

Brzi,
slikoviti
svjetovi
Iza prvobitne praznine jezi~nih
tvorbi nalazi se vrlo suptilna oso-
ba koja je svjesna op}enitih
nedostataka jezika kao medija

Rade Jarak
Lana Derka~, [krabica
za sjene, Hrvatska knji-
`evna nagrada grada
Karlovca Zdravko Pu-
cak, nakladnik Matica
hrvatska Karlovac, Po-
glavarstvo grada
Karlovca, 1999.

L
ana Derka~ dobitnica
je ovogodi{nje nagrade
grada Karlovca Zdrav-

ko Pucak za nove knjige pjesni-
ka mla|ih od trideset godina. Lana je Derka~, tako|er, zapa`e-
no ime na novijoj doma}oj pjesni~koj sceni. Iza sebe ima ve}
nekoliko zbirki od kojih su prili~no uspjele Usputna raspela
(1995) i Uto~i{te lu~ono{a (1996). [krabica za sjene, iako na-
gra|ena, vrlo je simptomati~na zbirka koja odra`ava probleme
unutar poetika najnovije generacije pjesnika. Ona sadr`i goto-
vo sve vrline, ali i slabosti takozvanog jezi~nog koncepta.

Da bismo definirali stanje u hrvatskom pjesni{tvu devede-
setih, prizovimo u pomo} Baudrillardovu metaforu o zalazu in-
formacijske ere. Pone{to modificirana, ta bi metafora u na{em
slu~aju glasila ovako: suvremene se poetike oslanjaju uglav-
nom na vlastite hermeti~ke postavke. Samodovoljne, me|usob-
no se mimolaze, slijede}i vlastitu akceleraciju, raspr{uju se i
nestaju. Nasuprot stanju disperzije i udaljavanja, u slu~aju
pribli`avanja i preklapanja autorskih idioma � kao u slu~aju
~esto proklamiranoga dokumentarizma i naturalizma � na-
stupa brzo zgru{avanje i zamor.

Poetski je jezik Lane Derka~ negdje na razme|i ovih dviju
postavki, vezan dvostrukim vezama. U isto je vrijeme dosadan
i svje`. U podlozi njezine poezije intimni je svjetonazor vrlo do-
bro skriven i hermeti~ki za{ti}en od upada radoznala ~itatelja.
Za njezine stihove va`i stara Sloterdijkova izreka koja definira
umjetnost kao poruku ~ije nam je zna~enje neuhvatljivo, dru-
gim rije~ima, definira poeziju kao tekst bez zna~enja. Tu dola-
zimo do ~uvene igre ozna~itelja, ~ija nam povr{ina ostavlja
samo labirintsku zamr{enost i zakr~enost informacijskog ka-
nala. Na tom mjestu kriti~ar treba simulirati ulogu terapeuta,
nastoje}i se probiti dublje unutar jezi~nog sustava nalik rebu-
su.

U nagra|enoj zbirci Lane Derka~ fascinira uloga drugoga.
Taj drugi je onaj kojemu je upu}ena i na neki na~in posve}ena
ve}ina pjesama. Ipak, ~ini se da je drugi u ovoj poeziji prazna
jezi~na konstrukcija. On ~esto slu`i kao po{tapalica za puki
nastavak pjesni~kog monologa. Posljedica je stanovita ironija
prema objektu ljubavne poezije. Kona~no, ta osobna zamjeni-
ca, drugo lice jednine, obilje`ava objekt koji stalno izmi~e, obi-
lje`ava mjesto `udnje.

Zbirka je napisana u obliku isprekidanog monologa. Pje-
sme se ~esto uru{avaju prema unutra, u procesu u kojemu ne-
staju i najsitniji djeli}i smisla, a ostaju jedino skrivena, meta-
fori~ka rje{enja. Kao {to smo ve} vidjeli, sve rije~i koje se nai-
zgled referiraju na stvarni svijet zapravo su artificijelni kon-
strukti koji pripoma`u u nastavljanju pjesni~kog monologa.
Isprekidanost ritma dodatno zaustavlja naraciju i pridonosi
disperziji smisla i apsurdu. Takav postupak tvori jako kratke
slu~ajne svjetove, koji nastaju obi~no uz podr{ku efektne me-
tafore i raspr{uju se velikom brzinom. U tvorbi metafora ~esto
sudjeluje otka~ena, {a{ava geografija ili niz organskih, {um-
skih motiva itd. To je najve}a kvaliteta njezine poezije. Mogu}i
uzori Lane Derka~ su Delimir Re{icki i Anka @agar, oboje auto-
ri koji su uspjeh do`ivjeli u osamdesetima, a koji su zna~ajni
po pretjeranoj i apsurdnoj metaforici.

Dakle, u ovoj za kraj devedesetih vrlo znakovitoj zbirci,
povr{ina stihova Lane Derka~ otkriva prazan hod i igru ozna~i-
telja. Rije~ je o nizanju dosjetki, o ekonomiji proizvodnje meta-
fora, o upornoj tvorbi spektakla i jezi~ne slike. Iza prvobitne
praznine jezi~nih tvorbi nalazi se vrlo suptilna osoba koja je
svjesna op}enitih nedostataka jezika kao medija. Svjesna je te-
rora slika, krize komunikacije i identiteta, raznih ideolo{kih
manipulacija i strategija. Me|utim, Lana Derka~ ne trudi se
promijeniti svijet. Ona kao i ve}ina mla|ih jo{ uvijek ostaje
unutar romanti~ne fantazmagori~ke tvorbe o za~u|enom pje-
sniku. Ali tako|er, vlastitim jezi~no-stihovnim postupcima po-
lako demistificira i ironizira tu ulogu. Z

Vitalnost poruke ograni~enog
materijala u slu`bi je, paradok-
salno, ideje ne`ivota i rasapa

Marijan [poljar
Uz izlo`bu u rije~kome »Palachu«, prosinac,
1999.

N
a{ odnos prema temama smrti, ni{tavila i boli u
umjetni~koj praksi optere}en je razumljivom pre-
drasudom: karakter velike teme i eshatolo{ka di-

menzija zna unaprijed normirati sud prema isklju~ivim re-
lacijama. ^ini se mnogima da ove neugodne teme prisvajaju
tek oni egocentri~ni i pretenciozni autori koji se, pored opi-
ranja bilo kakvoj klasifikaciji na po`eljna i nepo`eljna po-
dru~ja umjetni~ke djelatnosti, opiru i estetizaciji svoga
~ina.

Vlatko Vincek slikar je s petnaestogodi{njim iskustvom
u izno{enju navedenih tema. Da li zbog slabe izlo`bene ak-
tivnosti, op}eg zazora od tamnih podru~ja u umjetnosti ili
nekim tre}im razlogom, tek je njegova djelatnost ostala po
strani od svih relevantnih pregleda doma}e suvremene
umjetni~ke prakse. Nepravedno, budu}i da podru~je kojim
se Vincek bavi i na~in interpretacije zadiru u samu sr` od-
nosa u aktualnom umjetni~kom i socijalnom kontekstu. Go-
tovo sve njegove dosada{nje izlo`be, akcije, projekti i per-
formansi u sredi{te su postavljali pitanje ~ovjekovih pri-
marnih osje}aja i njegovih podsvjesnih stanja, ali naj~e{}e u
korelaciji s dru{tvenim okru`jem i s povijesnim kontekstom.
Ti prizori, me|utim, uvijek imaju karakter lako ~itljivih po-
ruka i jasnih metafora. Jer Vinceku je prije svega stalo do
izravnosti komunikacije: stoga su predmeti koje upotreblja-

va autenti~ni i (degutantno) izvorni, ma-
terijal sirov i necizeliran, a objekt ili
asanbla` krajnje `ivotni. Ta vitalnost po-
ruke organi~nog materijala u slu`bi je,
paradoksalno, ideje ne`ivota i rasapa.
Upotrebljavaju}i mrtve stvari, ~esto jo{ u
procesima fermentacije i truljenja ili ih
kombiniraju}i s razli~itim izlu~evinama

on proizvodi radove koji nose stanovite crnomagijske ka-
rakteristike. Kada se spomenu i neobi~ni postupci u izvedbi
koji, jo{ k tome potencirani prirodom tretiranog materijala,
zadobivaju ritualne oblike, sud o ovome autoru posve sigur-
no mo`emo donijeti tek unutar »estetike ru`nog«. Pri tome
je nu`no dozvati i neka recentna iskustva filozofske psihoa-
nalize (npr. Julije Kristeve) o tome da zazornost ne uvjetuje
neki, u klasi~noj psihoanalizi, do-
minantni motiv, nego ono {to »re-
meti identitet, sustav, red«. Vince-
kovi objekti upravo uspostavljaju
tu »ne}udorednu, tamnu, zaobila-
znu i dvoli~nu« stvarnost i time
iska~u iz svakodnevnog i normira-
nog, pa i iz tipi~nog u umjetnosti.
Koliko god su ovi procesi naizgled
posljedica izrazito autisti~kih i
strogo personaliziranih odnosa,
ipak se tek u relaciji s dru{tvenim
kontekstom mogu ~itati njihova
zna~enja. S jedne strane, eskluziv-
na zona subjektivne slobode i
anarhoidne individualnosti, a s
druge, okru`je dominantnih soci-
jalnih i eti~kih normi, proizvodi
»kvalitetu« koja jasno upu}uje na
izvore nedoumica i trauma.

Na rije~koj izlo`bi Vincek je
unutar maloga galerijskog prostora smjestio tri rada: insta-
lacije Trepanacija puranom, Per salviam... i Pro patria.
Prva instalacija su~eljava »slikarsku« i »kiparsku« uspo-
menu na neka znana imena s podru~ja filozofije, umjetnosti
i politike ~iji su `ivoti zavr{avali na strati{tima nesmiljene

povijesne prakse. U skladu sa svojim direknim govorom
Vincek radi »slike« guste i `itke strukture, formiraju}i nji-
hovu konfiguraciju izravnim, ru~nim mije{anjem, grebe-
njem i {aranjem po materijalu. Ispod svake »slike« raspro-
stro je na plasti~ne folije ne{to kao ostatke ekshumiranih
»tijela« osoba ugraviranih na plo~icama ispod slika. Ovaj
naoko obredni, funeralni karakter rada nema u sebi ni~ega
misti~nog i onostranog: rije~ je tek o sna`nom srazu indivi-
dualne i kolektivne volje, zaborava i povijesti. Kao {to se
Trepanacija puranom ne mo`e gledati bez nu`nog oslona na
Baudrillarda (»Svi ostaci, svi tragovi koji su utonuli u naj-
ve}u tajnost i, ba{ zato, bili dio na{eg simboli~kog kapitala,
bit }e ekshumirani, uskrsnuti«), dakle, u nekoj vrsti ironij-
ske zadjevice, tako se i druga cjelina Per salviam... te{ko
mo`e od~itati bez iskustva (post)moderne psihoanalize. U

njemu Vincek klasi~nu maksimu
Nulla dies sine linea primjenjuje u
ritualiziranoj formi pljuvanja po
platnu ostvaruju}i, paradoksalno,
rad sasvim pristojnih formalnih
vrijednosti. Kao {to, po klasi~nom
mi{ljenju, kvaliteta kistovnih tra-
gova bilje`i autorov psihogram
tako se i pri ovome postupku �
ritualno izgovaraju}i rije~i »tje-
skoba«, »bol« i »smrt« � tra`i
(mo`da s ironijom?) stanovita li-
kovna ekvivalencija.

Instalacija Pro patria, pak, ko-
risti sapune koje ovaj autor konti-
nuirano proizvodi ve} nekoliko go-
dina, suprotstavljaju}i pri tome
»izvorni« postupak iz naroda i
drasti~nu persifla`nu formu, sim-
boliku »doma}ih vrijednosti« i
kritiku nacionalne mitologije koja

se na tim vrijednostima umna`a. Dolaze}i pri tome i do
opasne granice doslovnosti i izravne simboli~nosti, pa i bru-
talne »prizemnosti«, Vincek ipak u osnovi izra`ava takvu
razinu eti~nosti kreativnog ~ina i moralnu svrhovitost
umjetni~kog rada kakvu jedva da poznajemo u na{oj novijoj
umjetnosti. Z

Tamni pol
Vlatka Vinceka
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U emisiji Most Radija Slo-
bodna Evropa razgovarali
su Guste Santini, zagre-
ba~ki ekonomist i
financijski analiti~ar, i Mi-
lan Kova~evi}, ~lan Grupe
17 koja okuplja ugledne
ekonomiste iz Srbije

Omer Karabeg

Gospodine Santini, mnogi tvrde da
je tajkunska privatizacija dovela Hr-
vatsku na prosja~ki {tap. Dijelite li to
mi{ljenje?

� Santini: Ja bih najprije htio
re}i da je privatizacija, kako je ja
shva}am, morala zadovoljiti neke
ciljeve. Ti su ciljevi pove}anje
efikasnosti postoje}eg sustava i
stvaranje pretpostavke da se Hr-
vatska ubrzano mo`e otvoriti
inozemnom utjecaju na na~in da
se i sama u tim uvjetima razvija.
Ni jedno, ni drugo, na`alost, nije
ostvareno u Hrvatskoj. A {to se
ti~e va{eg pitanja da li je privati-
zacija dovela Hrvatsku na pro-
sja~ki {tap � pa, znate, mnogi
ljudi koji ne rade, mnogi penzio-
neri, sasvim }e vam sigurno re}i
da to jest negdje blizu prosja~kog
{tapa. Da li je to prosja~ki {tap ili
nije, ja ne znam, ali radi se o slje-
de}em � Hrvatska nema proi-
zvodnju koju je imala 1989. godi-
ne, nezaposlenost raste, dug pre-
ma inozemstvu je ogroman, a i
dalje raste, nelikvidnost je u`a-
sna, mirovinski fondovi su pra-
zni, zdravstvo je u ozbiljnim po-
te{ko}ama. Mada se mora re}i da
su na takvo stanje utjecali i rat i
dijeljenje biv{e Jugoslavije.

U kojoj je mjeri, gospodine Kova~e-
vi}u, privatizacija u Srbiji iskori{}ena
za plja~ku biv{e dru{tvene imovine?

� Kova~evi}: Pa, u mnogo
manjoj meri iz prostog razloga
{to je Srbija sada ponovo na po-
~etku privatizacije. Ovde je pri-
vatizacija po~ela 1989. godine, jo{
dok je postojala zajedni~ka dr`a-
va, i ona je bila dosta uznapredo-
vala do 1994. godine. Me|utim,
1994. godine doneta je odluka o
revalorizaciji svega onoga {to je
pla}eno za privatizaciju i privati-
zacija je prakti~no poni{tena i
svedena na simboli~nih tri posto
kapitala. Tri godine kasnije,
1997. donet je zakon koji je i sada
na snazi u Srbiji i na osnovu koga
je do sada svega desetak posto
kapitala privatizovano, tako da
trenutno u Srbiji imamo oko 35%
dr`avnog kapitala i oko 45%
dru{tvenog kapitala. U takvoj si-
tuaciji privatni sektor koji se ra-
zvija, a i odre|en broj ljudi bli-
skih vlasti, bili su u mogu}nosti
da se okoriste od dr`avnog i
dru{tvenog sektora. S druge stra-
ne, dosta je ministara koji su ili
direktni vlasnici preduze}a ili se
nalaze na direktorskim polo`aji-
ma u zna~ajnim firmama, pa oni
sigurno imaju veliku mogu}nost
da prelivaju dru{tveni i dr`avni
kapital u svoja privatna predu-
ze}a.

Vlast, i opet vlast
U Srbiji imamo situaciju da vlada-

ju}e partije kontroli{u velike firme.
Recimo, u rukovodstvu JUL-a su sve

sami direktori velikih preduze}a tako
da ova partija, koja je prakti~no dobila
vrlo malo glasova na izborima, kontro-
li{e zna~ajan dio privrede.

� Kova~evi}: Ne samo to,
nego imamo i takozvana javna
preduze}a ~iji je kapital direktno
u rukama dr`ave. Prema na{em
zakonodavstvu, ta preduze}a ne
moraju imati kapital i ne mogu
da idu u ste~aj. U rukama javnih
preduze}a su proizvodnja i pre-
nos elektri~ne energije, istra`iva-
nja, {umarstvo, prerada nafte i
gasa, rudnici uglja, `eljezare, `e-
ljeznice, avionski, drumski i po-
{tanski prevoz, telegraf, ~itava
komunalna delatnost, ~ak i deo
poljoprivrednog zemlji{ta. Tim
preduze}ima direktno upravlja
dr`ava koja propisuje kako ona
treba da funkcioni{u. Druga vr-
sta preduze}a su dru{tvena pre-

duze}a na koja vlast tako|e ima
veliki uticaj, ali na neformalan
na~in.

� Santini: Mnoge stvari su
vrlo sli~ne, ne}u re}i iste, ali vrlo
sli~ne. I ovdje imamo istu pri~u.
I javna poduze}a u Hrvatskoj ve-
zana su uz dr`avu, uz vlast. Vlast
imenuje njihove direktore i ti di-
rektori, jasno, vode politiku te
vlasti.

U kojoj mjeri su porodice predsjed-
nika Tu|mana i Milo{evi}a
u~estvovale u prisvajanju dru{tvene
imovine? Gospodine Santini, za Tu|-
manovu porodicu se ka`e da je jedna od
najbogatijih u Hrvatskoj.

� Santini: ^ujte, ja sam ~uo
svakakvih pri~a. U Hrvatskoj do-
ista postoji {irok raspon ocjena
od toga da njegova obitelj kon-
trolira preko dvije milijarde dola-
ra, do ocjene da on zapravo nema
ni{ta, da je to {to ima otprilike na
razini uspje{nijeg poduzetnika.
Me|utim, ako je to~no sve ono
{to se pi{e u tisku, onda se radi o
velikom bogatstvu. Me|utim, ja
nemam podatke o tom da li je,
recimo, poduze}e Domovina vla-
sni{tvo njegove obitelji. Ja ne
znam koliko su Kaptol banka,
Kaptol osiguranje, Kaptol fond
� ne znam {ta sve ima ta grupa-
cija Kaptol � vlasni{tvo obitelji
Tu|man, odnosno obitelji Ko{u-
ti}. Jedino je izvjesno da smo
imali ogromno bogatstvo, da toga
bogatstva vi{e nema, da se novci
nisu slili u razvoj, a i ono {to se
slilo zavr{ilo je u krpanju bud`e-
ta, prakti~no je zavr{ilo u finalnoj
potro{nji. Drugim rije~ima, ~i-
njenica jest da se u Hrvatskoj na-
cionalno bogatstvo dnevno jede.

Gospodine Kova~evi}u, ~ini se da ni
porodica predsjednika Srbije ne zaosta-
je. Govori se o jahti predsjednika
Milo{evi}a u Gr~koj. Njegova k}erka je
vlasnik zna~ajne radio-stanice. Sin je
kontrolisao duty free shopove, imao
vlastite diskoteke, a skoro je otvorio i
zabavni park u Po`arevcu. Te{ko da se
sve to mo`e od predsjedni~ke plate.

� Kova~evi}: Ja se sa vama
sla`em. Me|utim, mi ovde nema-

mo pouzdanih informacija o
tome. Vi znate da je Zapad odav-
no uveo blokade ra~una ovda{-
njih uglednih funkcionera. Ali do

sada nije saop{teno da je neki ra-
~un otkriven i da su novci prona-
|eni. Na javnost ostavlja sna`an
utisak i to {to se je Milo{evi} use-
lio u Beli dvor, {to svojevremeno
nije uradio ni mar{al Tito. Ta~no
je da njegova k}erka poseduje
medije, da se njegov sin, pored
ranijih poslova, u poslednje vre-
me pojavio kao suinvestitor Bam-
bilenda u Po`arevcu koji u ovoj
siroma{noj zemlji pomalo izrasta
u neku vrstu Disneylanda. Nje-
gova `ena sigurno ima zna~ajne
honorare od vrlo tira`nih knjiga
u Kini, Rusiji i drugim zemlja-
ma. Ali, ovde nema pouzdanih
informacija o tome {ta imaju gos-
podin Milo{evi} i njegova poro-
dica.

Miris kapitala
Ovih je dana potpredsjednik Hrvat-

ske narodne stranke Stipe Mesi} rekao
da je vi{e milijardi oplja~kanih maraka
preba~eno na ra~une u inostranstvu.
Mislite li, gospodine Santini, da je ta
procjena realna?

� Santini: Gospodin Stipe
Mesi}, koga ja cijenim, bio je prvi
predsjednik Hrvatske vlade. Ja
ne mogu vjerovati da bi netko
tko je bio premijer mogao biti to-
talno neinformiran. Prema tome,
pretpostavljam da gospodin Me-
si} ima temelja za to {to ka`e. U
Zagrebu se govori da je negdje
do sedam milijardi maraka oti{lo
raznim kanalima. Ali za to nema
dokaza. Govori se da su takozva-
ni tajkuni jedan dio novca preba-
cili u Bosnu i Hercegovinu, od-
nosno da je u tim stvarima stalno
prisutna relacija Bosna i Herce-
govina � Hrvatska. Dakle, imate
mnogo pri~a, ali dokaza nema.

Gospodine Kova~evi}u, gospodin
Santini pomenuo je naga|anja da je
oko sedam milijardi maraka preba~eno
iz Hrvatske u inostranstvo. Ima li na-
ga|anja koliko je srpska vrhu{ka
prebacila novca na ra~une u inostran-
stvu?

� Kova~evi}: O tome nema
~ak ni naga|anja. Izuzetno je te{-
ko dobiti bilo koju pouzdanu in-
formaciju te vrste. Me|utim, ~i-
njenica je da je iz Srbije zna~ajan
kapital oti{ao u inostranstvo. Oti-
{ao je ne samo onaj kapital koji je
na nelegalan na~in ste~en, iz Sr-

bije odlazi i kapital koji su, da
tako ka`em, ljudi legalno zaradili,
odlazi zbog toga {to ovde veoma
dugo vladaju nepovoljni uslovi za
investiranje. S druge strane, za-
kon o stranim ulaganjima daje
kapitalu, koji dolazi iz inostran-
stva, povlastice u obliku osloba-
|anja od poreza i uvoznih da`bi-
na, tako da se veoma isplati izneti
kapital u inostranstvo, pa ga onda
vratiti u zemlju u obliku stranog
ulaganja.

Da li je mogu}e oplja~kani novac,
koji je iznijet iz zemlje, jednog dana
vratiti. Stipe Mesi} je, da ga opet po-
menem, rekao da }e opozicija, kad do|e
na vlast u Hrvatskoj, odmah pokrenuti
mehanizme da u|e u trag oplja~kanom
novcu koji je prenesen u inostranstvo,
pa da se taj novac vrati. »Da je nestalo
sto tisu}a ili milijun maraka, to bi se
moglo sakriti«, ka`e Mesi}, »ali mili-
jarda maraka za sobom ostavlja miris«.
[ta pokazuje dosada{nja praksa? Da li
su do sada zabilje`eni slu~ajevi da je u
zemlju vra}en novac koji su korumpi-
rani politi~ari iznijeli u inostranstvo?
Gospodine Santini?

� Santini: Sigurno je da
}emo, ako oporba do|e na vlast,
posebice ako do|u na vlast ljudi
kao {to je Stipe Mesi}, za kojeg
se ka`e da je oli~enje ~estitosti,
imati neke eliote nese koji }e se
vrlo ozbiljno, vrlo profesionalno,
posvetiti traganju za tim novcem.
I ja vjerujem da }e novac, koji je
iza{ao iz Hrvatske, biti identifici-
ran i na|en i da }e hrvatska dr`a-
va, radi socijalnog mira u zemlji,
morati sve u~initi da se taj novac
vrati. Tu ja nemam dvojbi.

Privatizacija je gotova stvar
Gospodine Kova~evi}u, mislite li vi

da je to izvodljivo?
� Kova~evi}: Ja u to stvarno

sumnjam. Verujem u dobre na-
mere, ali sumnjam da je to izvod-
ljivo. Ljudi koji su izneli novac u

inostrantsvo sigurno su na{li na-
~ina da izbri{u tragove tog novca.
Ovo ne ka`em da bih obeshrabri-
o napore da se za tim novcem
traga, ja te napore pozdravljam,
ali samo ukazujem na realnu situ-
aciju.

Gospodine Santini, da li bi opozicija
kada do|e na vlast, a u Hrvatskoj po-
stoji realna {ansa da se to dogodi, mogla
da poni{ti tajkunsku privatizaciju?

� Santini: Ja doista u to ne
vjerujem, s obzirom da su zakoni
izglasani, a svijet priznaje samo
ugovore. Mislim da je to vi{e pre-
dizborna pri~a oporbenih strana-
ka koja nije realna. Te{ko }e se
poni{titi privatizacija bilo kojeg
poduze}a osim u onim slu~ajevi-
ma kada se na|u manjkavosti u
ugovorima, ali mislim da }e ta-
kvih slu~ajeva biti vrlo malo. Pri-
vatizacija je gotova stvar. Na`a-
lost to je tako, oti{lo je ogromno
bogatstvo koje se stvaralo deset-
lje}ima, koje smo stvarali i na{i
o~evi i mi izdvajaju}i za pro{ire-
nje materijalne osnove rada, toga
vi{e nema, to je zavr{ena pri~a.

� Kova~evi}: Ja mislim da
svako poni{tavanje po prirodi
stvari ima jedan veliki nedosta-
tak, ono je uvek linearno, pa se
mo`e napraviti dosta gre{aka.
Ono {to bi opozicija trebalo da
uradi ~im do|e na vlast, to je da
napravi sistem koji }e uspostaviti
vladavinu prava, koji }e onemo-
gu}iti da se ilegalno radi i suzbiti
crno tr`i{te.

Jamio, jamio
Da li to zna~i da }e sve ispasti po

onoj hercegova~koj poslovici koja je bila
toliko omiljena me|u gospodarima rata
na podru~ju biv{e Jugoslavije, a koja
glasi: »Ko je {ta jamio, jamio je«. Gos-
podine Santini?

� Santini: Nisam ~uo za tu
poslovicu, ali jako dobro zvu~i. Ja
ne vjerujem da }e do}i do nekih
ozbiljnih redefinicija, kad je pri-
vatizacija u pitanju. O poni{tava-
nju privatizacije }e se sigurno
pri~ati, toga }e biti pune novine,
penzioneri, koji su u Hrvatskoj
najvi{e o{te}eni, sa zadovolj-
stvom }e to ~itati, ali od toga, na-
`alost, ne}e biti ni{ta. Ostaje nam
jedino da se okrenemo naprijed,
da razvijamo tr`i{te i da prepolo-
vimo udio dr`ave u dru{tvenom
proizvodu. To je pitanje opstan-
ka zemlje, jer ovakav bud`et, ka-
kav sada imamo, naprosto gu{i
Hrvatsku.

Gospodine Kova~evi}u, da li i vi
mislite da }e na kraju sve ispasti po
principu � {to je ko oplja~kao, njegovo
je, nema vra}anja, idemo dalje.

� Kova~evi}: Znate {ta, pri-
vatizacija ne mo`e da bude naj-
pravednija. Ona mora u sebi da
sadr`i i ne{to nepravde. Mislim
da je u na{em slu~aju ve}i pro-
blem {to je kod nas jo{ uvek na
snazi ustav iz 1992. godine koji,
na `alost, u velikoj meri Srbiju
tretira kao socijalisti~ku zemlju.
Prema tome, mislim da su nam
va`niji ciljevi tranzicija i stvara-
nje demokratskog dru{tva, razvi-
janje tr`i{ta i otvaranje ove ze-
mlje prema svetu. Mislim da
ne}e biti mnogo koristi od toga
ako se previ{e budemo bavili
pro{lo{}u. Z

Razgovor: Guste Santini i Milan Kova~evi}, ekonomisti

Bogatstva vi{e nema

Santini: ^injenica
jest da se u
Hrvatskoj
nacionalno

bogatstvo dnevno
jede

Kova~evi}: Ljudi
koji su izneli novac
u inostrantsvo si-

gurno su na{li
na~ina da izbri{u
tragove tog novca



Gdje su nekada stajale
obiteljske ku}ice s predvr-
tom i vrtom, u uli~icama
{irokim jedva osam meta-
ra, sada {esterokatnice
gu{e jedna drugu, prozor
preko puta prozora, bal-
kon nasuprot balkona

Davorka Vukov Coli}

N
udimo garsonijere, jednoi-
polsobne i dvoipolsobne
stanove ve} od 2.300

DEM/m2 s PDV-om, kao i po-
slovne prostore od cca 40 m2.
Objekt sadr`i sljede}e: plinsko
eta`no grijanje, talijansku kera-
miku, parket (hrast-masiv), sigur-
nosna vrata, portafon, mogu}nost
video nadzora, satelitsku antenu,
priklju~ak za telefon, granitno
stubi{te. Useljenje do Nove godi-
ne! Gruntovno potpuno »~isto«!

Oglas ovakvog sadr`aja kojim
anonimni ogla{iva~ reklamira sve
prednosti Stambeno-poslovnoga
objekta Tre{njevka (Selska � Bilaj-
ska) jedan je od mnogih koje u
posljednje doba mo`ete na}i na
stranicama Plavoga oglasnika. Uz
opis zgrade, na}i }ete i mutnu sli-
~icu dvokatnice s jo{ dva uvu~ena
kata umjesto mansarde. Budu}i
da je na fotografiji samo zgrada,
ne vidi se okoli{, a o njemu, kao
ni o gara`i ili prostoru za parkira-
nje ni rije~i.

GIK Gradnja d.o.o. pak »gradi i
prodaje. Nazovete li ih, re}i }e
vam da zgrada ima petnaest sta-
nova, eta`no plinsko grijanje i
perfektno dizalo, a sve to za 3000
DEM po kvadratu za stanove ve-
li~ine od 40 do 47 ~etvornih me-
tara. Skupo, kao da je rije~ o Pan-
tov~aku. Zelenila oko zgrade
nema, ali ima ga, ka`u, uokolo...

Na tr`i{tu nekretnina posljed-
njih se nekoliko godina sve ~e{}e
nude stambeno-poslovni objekti
na atraktivnim lokacijama stare
Tre{njevke, kako oglasnim `argo-
nom nuditelji nekretnina naj~e-
{}e opisuju dio Zagreba, pozna-
toga po niskoj i divljoj gradnji,
zapu{tenim ili nepostoje}im jav-
nim prostorima i katastrofalno
niskoj razini komunalnih usluga,
~ak i danas. Me|u uskim uli~ica-
ma i stisnutim prizemnicama
okru`enim vrtovima, iznikle su
preko no}i nezgrapne vi{ekatni-
ce, pobacane u staro tre{njeva~ko
tkivo bez vidljiva reda, bri{u}i
pred sobom zelenilo, guraju}i se
jedna uz drugu i otimaju}i pje{a-
cima nogostupe. Gra|ani {ute,
nitko ih ni{ta ne pita, a ni oni
nisu naviknuti na pitanja. Sta-
novnici berlinske ~etvrti Kreut-
zberg pobunili su se zbog preten-
ciozne arhitekture koja je govori-
la njima nepoznatim jezikom, a
Tre{njev~ani {ute i kada im
oduzmu plo~nik, zelenu povr{inu
pretvore u betonsko parkirali{te i
sasjeku posljednje stablo u ulici
zbog neke nove stambene grdosi-
je. Tamo gdje su nekada stajale
obiteljske ku}ice s predvrtom i
vrtom, u uli~icama {irokim jedva
osam metara, sada {esterokatnice
gu{e jedna drugu, prozor preko

puta prozora, balkon nasuprot
balkona. Grade ih obi~no male,
anonimne tvrtke, nastale (neke
brzo i nestale) u zadnjih nekoliko
godina. Gradi se profiterski, s in-

vestitorima izvana, ne vode}i ra-
~una o gradu i prostoru, jer to io-
nako nije njihov ambijent. Obi~-
no kupe dvije, tri parcele jednu
do druge, poru{e dotrajale prize-
mnice i na njima sagrade stambe-
nu zgradu, nerijetko povr{ine ci-
jele ujedinjene parcele. Unato~
astronomskim cijenama, kupaca
se uvijek na|e, jer lokacija privla-
~i zbog blizine srca grada...

Urbanisti~ki in`enjering
Prostor stare Tre{njevke pun

je konfliktnih situacija i nedore-
~enih urbanih rje{enja, opisuju
situaciju u ovome dijelu Zagreba

arhitekt dr. Fedor Kritovac i ur-
banist i arhitekt Radovan Delalle,
autori izlo`be Stara Tre{njevka na
kraju stolje}a, nedavno otvorene u
tre{njeva~koj Galeriji Modulor.
Radovan Delalle iza sebe ima niz
urbanisti~kih programa i istra`i-
vanja novih procesa gradogradnje
(urbarhitekture), a Fedor Krito-
vac godinama se bavi vizualnom
opremom naselja i sociologijom
urbane kulture, te se dvojica
stru~njaka nisu slu~ajno odlu~ili
na ovakvu vrst zajedni~kog istra-
`iva~kog rada. Neposredni povod
za nju upravo je ovakva, aktualna
izgradnja, koja na neuobi~ajeno
brzi na~in mijenja podru~je stare
Tre{njevke, pretvaraju}i je u
okolinu sve neudobniju za stano-
vanje, obja{njavaju u uvodu kata-
loga autori svoje motive za dvo-
godi{nje skupljanje gra|e o povi-
jesno-urbanisti~kom razvoju toga
dijela grada tijekom dvadesetog
stolje}a, istra`uju}i i analiziraju}i
razloge i posljedice provale urba-
nisti~ke anarhije.

Nije rije~ o standardnoj izlo`-
bi, nego o poku{aju stvaranja
prve temeljne dokumentacije
toga podru~ja, nagla{aju, ali i o
ne~emu drugome. Kao u pret-
hodnom socijalisti~kom razdo-
blju, tako je i posljednjih desetak
godina izostala javnost, informi-
ranje gra|ana i njihovo sudjelo-
vanje u oblikovanju urbanoga
prostora, pa ih se ovakvim akcija-
ma nastoji podsjetiti na njihova
gra|anska prava. Otuda i tribina
na istu temu nekoliko dana kasni-
je u Institutu Otvoreno dru{tvo
� Hrvatska. Budu}i da ova insti-
tucija svojim redovitim tribina-

ma s najraznovrnijim politi~kim,
dru{tvenim i kulturolo{kim sadr-
`ajima ve} ~etiri godine nastoji
poticati i razvijati civilno dru{-
tvo, tako i na podru~ju urbaniz-

ma temom o staroj Tre{njevci
ohrabruje poticanje demokrat-
skih procedura u odlu~ivanju o
zajedni~kim interesima � ono
{to bi ina~e trebala poticati svaka
dobra gradska uprava, kako re~e
voditelj tribine Mladen [kreblin.

� Na{a izlo`ba nije progra-
matska, nego autorska, {to zna~i
da se razlikujemo u analizama i
mi{ljenjima, ali zajedni~ki nam je
naum dati na uvid ne{to ~ega lju-
di nisu svjesni i {to nije transpa-
rentno, a moralo bi biti. U pro{-
logodi{njem slu`benom izvje{}u
o stanju ovoga prostora na}i }ete
~itav niz kriti~kih elemenata, ali
se situacija komentira kao da se
za njih ne zna; kao da se zate~eno
stanje zbilo samo od sebe � ka`e
Fedor Kritovac. � U nedostatku
odgovora na pitanje za{to se sve
to posljednjih godina zbiva, mo-
`emo krenuti od pretpostavke da
nema odgovaraju}ih sociolo{kih,
pravnih i gospodarskih istra`iva-
nja, ili pak pretpostaviti da ih
ima, ali su javnosti nedostupna.
@elimo li govoriti o odgovornosti
arhitekata, urbanista i drugih
stru~njaka, moramo znati pravi
odgovor na ova pitanja. Ne mo-
`ete u punoj mjeri ni djelovati,
ako nemate relevantna saznanja o
tome tko investira, za{to, kako se
organizira, tko projektira, tko in-
tervenira, za{to se projektiraju
parcijalne, a ne integralne situaci-
je, za{to nema detaljnih urbani-
sti~kih planova, za{to se galerija
Importanne ili centar Kaptol gra-
de ovdje, a ne ondje. U transpa-
rentnoj situaciji imali bismo tran-
sparentne odgovore. Netranspa-
rentnost kakva je u nas, nezami-
sliva je u razvijenom dru{tvu ko-
jemu te`imo ili, {tovi{e, tvrdimo
da u njemu ve} jesmo.

Slika zamagljenog kaosa
Na`alost, najnovija situacija

na Tre{njevci tek je paradigma
zamagljenog kaosa u Hrvatskoj
na kraju tisu}lje}a, koji se osje}a
na svakom koraku, pa ga o~ito ne
mo`e izbje}i ni urbanizam, a ra-
zloge mo`emo pretpostavljati.
Ako postoji financijski, za{to ne
bi postojao urbanisti~ki in`enje-
ring? Brisanjem po~etkom deve-
desetih svih do tada va`e}ih ur-
banisti~kih planova, otvoreno je
polje samovolji, neredu, podmi}i-
vanju i divljoj izgradnji, ka`e
Mladen [kreblin, dok se o jav-
nim projektima odlu~ivalo po
principu kako japa ka`e. Instituci-
je arhitekata me|usobno su zava-
|ene i ne komuniciraju, a kaos i
kolaps sada se ve} i fizi~ki osje}a-
ju na svakome koraku, bilo da je
rije~ o Tre{njevci ili o Maksimi-
ru, gdje tako|er na maloj parceli
nekada{nje obiteljske jednokatni-
ce u neposrednoj blizini Kvater-
nikova trga mo`ete vidjeti dvije
trokatne rugobe s desetak stano-
va svaka.

Radovan Delalle podsje}a na
jednu analizu divlje izgradnje
grada Zagreba, izra|enu sredi-
nom osamdesetih godina, koja je
pokazala da je od 1921. do 1985.
godine svaki ~etvrti stanovnik
metropole `ivio ili `ivi u divlje iz-

gra|enim zgradama! Sude}i pre-
ma najnovijim procesima trend
se ubrzano nastavlja i na samom
kraju stolje}a, pa nije ~udo {to u
oglasima kao posebnu prednost
nagla{avaju da je nekretnina
gruntovno potpuno »~ista«! Koliko
je za to kriva politika, koliko su
tome kumovali stru~njaci, a koli-
ko postoje}e zakonodavstvo? U
svakom slu~aju, poduzetnici su
shvatili da je za po~etak gradnje
dostatna lokacijska dozvola
(mo`e i bez nje), a sve ostalo
mo`e se dobiti naknadno i uz pri-
tiske raznih vrsta, pa u praksi to
izgleda ovako: izvo|a~i zapo~nu
gradnju bez papira i zgradu stave
pod krov, a zatim krenu u potra-
gu za dozvolama, vr{e}i pritisak
na nadle`ne preko veza i drugih
kanala, ili ih ucjenjuju}i ~injeni-
com da je objekt ionako u grad-
nji, a stanovi rasprodani.

Slalom kroz zakonske prepreke
Prije ili kasnije, uz mali slalom

kroz zakonske prepreke, objekt }e
u}i u gruntovnicu, pa nije ~udo
{to se u devedeset posto slu~ajeva
ignorira izdana gra|evinska do-
kumentacija. Inspekcija postoji,
ali u njoj je malo zaposlenih, po-
gotovu na ovoj op}ini s tolikom
izgradnjom, dok su novope~eni
poduzetnici slobodnog poslovnog
stila vjerojatno spremni na {to{ta
toga, a kako ucjene, mito i korup-
ciju ne mo`ete dokazati, ne mo-
`ete ni uprijeti prstom u bilo
koga poimence. Problem, narav-
no, nije mimoi{ao ni otmjeni
Pantov~ak i Tu{kanac. Tamo se,
dodu{e, ne gradi na gradskim
parcelama kao u Kozari boku, ali
se gradi na podru~jima predvi|e-
nima za park, a naknadnim do-
zvolama potvr|uje novonastalo

stanje ili preprodaju parcele
predvi|ene za neku drugu na-
mjenu, a poslije toga ucjenjuje
gradska uprava i gradske slu`be
da se to legalizira kao gra|evin-
sko zemlji{te.

U ovoj pri~i rije~ je uvijek o
lancu odlu~ivanja, na po~etku ko-
jega se pojavljuje investitor koji
tra`i vezu s politi~arima. Politi~a-
ri inicijativu prenose na gradona-
~elnika (ukoliko je rije~ o velikom
urbanisti~kom zalogaju kakav je
galerija Importanne), gradona~el-
nik na gradske slu`be, a gradske
slu`be na urbaniste. Urbanist
mo`e odbiti odluku odozgo i re}i
da se na sku~enu Iblerovu trgu
ne smije graditi objekt kakav je
galerija Importanne, ali ako ga
odbije odobriti, u~init }e ga net-
ko drugi `eljan posla i dokaziva-
nja. Pritisci od najvi{ih vrhova
idu tako sve do autora projekta,
pa i arhitekta, kao i onoga koji iz-
daje lokacijske i gra|evinske do-
zvole. U tom lancu svi se bune i
ne sla`u s onim {to na kraju ipak

naprave i potpi{u, jer je u pitanju
otkaz i ~injenica da nitko nije ne-
zamjenjiv.

Divlji po propisu
No, ima jo{ ne{to, {to Rado-

van Delalle posebno nagla{ava:
� Problem je u tome {to se ne

po{tuje ni dobivena dokumenta-
cija, pa se naknadno pro{iruje ga-
barit, uni{tava vrt i predvrt ili
gradi kat-dva vi{e od odobrenoga
lokacijskom dozvolom. Tako ne
samo da ne mo`ete kriti~ki ocije-
niti odgovara li zgrada ambijentu
ulice i jesu li njezina visina i ga-
bariti u skladu s okolnim zgrada-
ma, nego ne mo`ete utjecati ni na
po{tivanje propisa tijekom same
gradnje, {to je masovna pojava,
ne samo na staroj Tre{njevci,
nego i na podsljemenskom po-
dru~ju, Trnju, Pe{~enici, Dubra-
vu da i ne spominjemo.

� Gradi se na divlje. Iskopaju
se temelji i krene u prodaju, a
kada se kupci usele u dovr{eni
stan, shvate da, umjesto otvore-
nog prostora, njihov balkon gleda
u zid neke nove zgrade, koja uop-
}e nije postojala u vrijeme potpi-
sivanja ugovora. Planova nema,
svatko radi {to ho}e. ^etverokat-
nica preko no}i postane {estero-
katnica, no tek }emo za koju go-
dinu vidjeti u~inak poreme}ene
statike � potvr|uje pri~u anoni-
mna djelatnica jedne investicijske
tvrtke koja je na Tre{njevci tako-
|er izgradila stambeni objekt oko
kojega nema ni centimetar zele-
nila. � Grad nam je dozvolio
gradnju na tako sku~enom pro-
storu, sve je po propisu, ka`e, i
ima pravo, jer zakonom niste ob-
vezni voditi brigu o izgledu oko-
li{a.

Divlja gradnja ipak nije najno-
vijega datuma. Izme|u dva rata,
od 1921. do 1939. godine na sta-
roj Tre{njevci izgra|eno je 6500
obiteljskih ku}a, od ~ega samo
38% s gra|evnom dozvolom, a
neslavna se tradicija nastavila u
socijalizmu. Sve je zatim naknad-
no amenovano u velja~i 1968. go-
dine, kada se priznala sva divlja
izgradnja, pod uvjetom da se
uklapa u urbanisti~ki plan. Uvjet
da se neki objekt uklapa u urbani-
sti~ki plan i kasnije je redovito
dolazio post festum, jer se divlja
izgradnja nastavila sedamdesetih
i osamdesetih godina, a svako to-
liko izmjenama i dopunama ur-
banisti~kog plana naknadno se
priznavalo stanje na terenu. Ula-
zimo tako i u novo tisu}lje}e, a
ni{ta se nije promijenilo.

Okrenuti stvarnosti le|a
� Ovakvi se problemi ne rje-

{avaju nikakvim inspekcijama, ni
zakonima, nego promjenom
dru{tvene klime kroz medije i
obrazovanje, ~ime se mora stva-
rati navika po{tivanja zakona �
ka`e Radovan Delalle. � Osim
toga, ne mo`ete rje{avati poslje-
dice ovakva stanja, nego uzroke, a
uzroci se ne otklanjaju kaznama i
urbanisti~kim planovima, nego
na razini cijele Hrvatske, policen-
tri~nim razvojem, koji bi odtere-
tio Zagreb i dao mu {ansu da se
usmjeri na kvalitetu, a ne samo
na kvantitativni broj pove}anja
stanova kao do sada. U samo
osamdeset godina Zagreb je od
100.000 stanovnika narastao na
milijun, a u takvoj navali prido{-
lica i problema nema nikakvih
mogu}nosti kontinuiteta.

Pritisnuti problemima te pou-
~eni iskustvima kolega u njema~-
kim, talijanskim i austrijskim gra-
dovima, i na{i urbanisti i arhitek-
ti shva}aju da je do{ao kraj plani-
ranju grada na crta}oj dasci, gdje
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socijalisti~ka gradnja



zarez I/21-22, 23. prosinca 1���. 15

njihov anga`man zavr{ava crta-
njem plana, okre}u}i le|a stvar-
nosti i zadovoljavaju}i se poslovi-
ma bogatih naru~itelja. Du`nost
arhitekata i urbanista je i socijal-
ni anga`man, podsje}aju Delalle i
Kritovac, pozivaju}i se na tradi-
ciju i iskustva zagreba~ke Grupe
Zemlja, u kojoj je izme|u 1929. i
1935. godine djelovala grupa ar-
hitekata � Plani}, Kauzlari},
Horvat, Gali} � okupljenih oko
Iblera, te Radne grupe Zagreb u ko-
joj su bili Antoli}, Weismann,
Seissel i Pi~man. Kao {to su oni
nekada, tako bi i njihovi dana{nji
nasljednici trebali osvijetliti pro-
bleme svih dru{tvenih slojeva,
ka`e Delalle, i stvoriti pretpo-
stavke za ujedna~en osnovni
standard civiliziranog stanovanja
na cijelom prostoru grada, shva-
}aju}i urbanizam kao interdisci-
plinarnu djelatnost u kojoj svoju
rije~ moraju imati i sociolozi. Za
razliku od sedamdesetih godina,
kada je Urbanisti~ki zavod grada
Zagreba imao pet zaposlenih so-
ciologa, danas nema nijednoga,
ali to ne zna~i da sedamdesete
nisu bile razdoblje urbanisti~kih
katastrofa.

Urbana tragedija

U to doba, kada se o~ekivao
posvema{nji socijalni anga`man i
briga o najsiroma{nijim dijelovi-
ma grada, dogodilo se obrnuto:
cijelo Trnje u kojemu je `ivjelo
40.000 stanovnika u nehigijen-
skim uvjetima, te veliki dio Tre{-
njevke, Pe{~enice i jo{ nekih dije-
lova grada progla{eni su tabulom
rasom, pa su urbanisti godinama
uzaludno crtali besmislene pla-
nove i vizije fantomskih naselja,
dok su se stvarna pretvarala u ur-
banu tragediju. Time je presko-
~en najvitalniji dio grada od
Glavnoga kolodvora do Save i iz-
gra|en Novi Zagreb, te je tek po-
~etkom osamdesetih odlu~eno da
se na Trnju, kao i u drugim dije-
lovima grada, ne ru{i sve, nego
valorizira vrijedno i postepeno
nadogra|uje novo.

Poput socijalisti~ke vlasti koja
je vjerovala da sve po~inje od nje,
tako je i demokratska 1990. godi-
ne donijela odluku o stavljanju
izvan zakona svih programa, pla-
nova i studija, bez kriti~ke anali-
ze, a budu}i da novi nisu postoja-
li, nije ~udo {to je do{lo do kaosa
u kojem smo danas.

� Na{a struka nije pratila
stvarna zbivanja u prostoru, nego
smo u biroima nastavili raditi tek
toliko da pre`ivimo, ostavljaju}i

probleme za dvadeset prvo sto-
lje}e � ka`e Delalle.

Time se nakon vi{e od pola
stolje}a dana{nji urbanisti i arhi-
tekti vra}aju izvornim idejama
slavnih prethodnika iz tridesetih
godina, a to je i jedan od povoda
izlo`be Stara Tre{njevka na kraju
stolje}a, jer autori smatraju jed-
nom od temeljnih odlika Grupe
Zemlja njihov socijalni anga`man,
otklon od recentnih internacio-
nalnih stilova, te po{tivanje lokal-
noga i regionalnoga.

Biblioteka u {a{u
U svekolikom ko{maru i bez

stranih ulaganja, koja su u ma-
|arskom, poljskom i ~e{kom ur-
banizmu i arhitekturi donijela
kopernikanski obrat, Hrvatska se
tako utapa u anarhi~nom {areni-
lu, komuniciraju}i tek tu i tamo
sa svjetskim trendovima, vizija-
ma i idejama, usvajaju}i tek polo-
vi~na i pojedina~na rje{enja. U

Parizu je jo{ sedamdesetih godi-
na za`ivio koncept obnove cijelog
gradskog podru~ja oko neke nove
javne zgrade, pa je izgradnja Bo-
ubourgha ili najnovije zgrade
Nacionalne biblioteke potaknula
izgradnju, obnovu i rekonstrukci-
ju cijeloga kvarta u jedinstvenu
organsku cjelinu.

[to se dogodilo s na{om
NSB? Ili Koncertnom dvoranom
Vatroslav Lisinski? Ili Vije}ni-
com grada Zagreba? Ili Pala~om
pravde? Vije}nica je i nakon ~etr-
deset godina ostala bez zavr{enog
javnog prostora. Koncertna dvo-
rana Vetroslav Lisinski i nakon
~etvrt stolje}a oko sebe nije dobi-
la nikakvih novih sadr`aja. Pala~a
pravde i danas je okru`ena oro-
nulim potleu{icama bez osnov-
nog komunalnog standarda i jav-
nog gradskog prostora. Nacional-
na i sveu~ili{na biblioteka jedna-
ko je izgubljena u {a{u okolnih li-
vada kao prije ~etiri godine prili-
kom otvorenja.

� Problem nije samo u tome
{to se oko NSB ni{ta ne gradi,
nego {to se ne vr{e ni pripreme
za natje~aje, budu}i da se jo{
vode na~elne rasprave o tome {to
u~initi s prostorom � Ka`e Ra-
dovan Delalle. � Najgore od
svega je ipak to {to je u tijeku na-
tje~aj za zgradu Zagreba~ke banke i
{to se priprema realizacija potpu-
no antiurbanog sadr`aja u tako
urbano vrijednom prostoru i u
tako vitalnom dijelu grada kao
{to je raskri`je Ulice grada Vuko-
vara i Avenije Ve}eslava Holjev-
ca. Jo{ 1992. godine predvi|eno
je da NSB povezuje s Avenijom
grada Vukovara fleksibilan, javni
trgova~ko-poslovni centar s ni-
zom atraktivnih sadr`aja, a umje-
sto toga dobivamo jo{ jednu usa-
mljenu zgradu na ledini.

Ve}ina zagreba~kih urbanista
tako|er smatra apsurdnim gura-
nje galerije Importanne i centra
Kaptol u gusto izgra|eni dio gra-
da, umjesto u Trnje ili neki drugi
dio, gdje bi udru`eni investitori s
nekoliko novih objekata, a ne jed-
nim, stvorili novu cjelovitu urba-

nu jezgru. Ovako nitko ne}e prvi
pre}i Ulicu grada Vukovara, pa
ne treba kriviti investitore {to se
guraju na prenapu}eni Iblerov
trg, nego urbaniste i arhitekte
koji ne usmjeravaju razvoj grada
u takva pusta podru~ja. Ali, tko
slu{a urbaniste i arhitekte, dok
presu|uje politika? Dakako, u
tranziciji smo, u zemlji u kojoj
prevladava izgradnja s malim in-
vesticijama, naro~ito na prostoru
kakav je stara Tre{njevka, ali ako
se tako nastavi, upozoravaju De-
lalle i Kritovac, uskoro vi{e ne}e
biti mogu}a nikakva urbana in-
tervencija. � Na djelu je profi-
terski mentalitet, a veliko je pita-
nje ho}e li iz toga biti profita �
ka`e Fedor Kritovac. � Profiter-
skom pristupu poslu ne prethodi
istra`ivanje, pomna analiza i oz-
biljan marketin{ki pristup, pa
mo`emo zlobno pretpostaviti da
profiterske `elje mogu vrlo lako
dovesti do bankrota, jer se nisu
kvalitetno provjerile investicije.
Jer, kriterij kvalitete nije samo is-
punjavanje propisa, nego svijest
o stvarnoj kvaliteti koju prodajete
i kupujete.

U svemu tome najdeblji }e
kraj na koncu ipak izvu}i kupci i
gra|ani, a gre{ke }e sljede}ih sto-
tinjak godina gledati generacije
{to dolaze. U nas je jo{ svatko za-
interesiran samo za svoju parce-
lu, pa se u godinama nakaradno
shva}ene privatizacije tek treba
nau~iti kako pomiriti privatni i
javni interes, {to podrazumijeva
mukotrpno njegovanje kulture
javnog pona{anja i javne gra|an-
ske odgovornosti. Tako se vra}a-
mo osnovnom motivu organizira-
nja izlo`be i tribine u Institutu
Otvoreno dru{tvo, kojima autori
i organizatori `ele potaknuti
stvarnu, a ne formalnu javnu ra-
spravu, i to post festum.

Gra|ani bez prava

� Jo{ prije godinu dana tre-
bala je biti organizirana javna tri-
bina o izgradnji centra Kaptol, na
kojoj bi svi zainteresirani mogli
dobiti odgovore na pitanja za{to

se objekt gradi na odre|enoj lo-
kaciji, tko je investitor, koje su
prednosti za okolinu, koliko }e
zagu{iti promet... Ako do toga
do|emo u 2000. godini, ve} smo
mnogo postigli � ka`e Fedor
Kritovac, podsje}aju}i na obvezu
Hrvatske u ispunjavanju proga-
ma i zadataka iz tzv. Agende 21,
donesene 1992. godine na Svjet-
skoj konferenciji o okoli{u u Rio de
Janeiru.

Kao jedna od potpisnica, Hr-
vatska se obvezuje na podsticanje
lokalne samouprave i neposred-
nog sudjelovanja gra|ana u brizi
za okoli{, kako za sredinu u kojoj
stanuje, tako i radnu sredinu i
promet. U rje{avanju problema,
Lokalna agenda 21 oslanja se na
slobodno potaknute skupine za-
interesiranih pravnih i fizi~kih
osoba, gra|ana, poduzetnika,
uprave, sponzora, zaklada itd., a
u partnerstvu i konsenzusom tra-
`i se i iznalazi odre|ena dobrobit
za sve sudionike, ali u skladu s
javnim interesom. Nije dostatno
biti samo informiran o stanju u
okoli{u, prostoru i planovima
prostornog ure|ivanja i izgradnje
te biti s time suglasan ili se tome
protiviti, nego i aktivno sudjelo-
vati u izvr{avanju zamisli i proje-
kata. Dobrovoljno ili uz nado-
knadu, ali u svakom slu~aju edu-
cirano i kvalificirano � uz neovi-
snu stru~nu pomo}.

Tako predvi|a lokalna agenda
21, a u stvarnosti tek treba dosti-
}i te uzvi{ene ciljeve, kada pred
navalom poduzetni~ke samovolje
gra|ani ne}e mo}i tek zabrinuto
slijegati ramenima, nemo}no gle-
daju}i {to se oko njih doga|a, po-
put jednog zdvojnog Tre{njev~a-
nina koji je � gledaju}i sve te
novoizgra|ene divove u svojoj `i-
votnoj sredini, na otvorenju
izlo`be u Galeriji Modulor ne-
mo}no zaklju~io: Ove grdosije nije
izgradio niti jedan Tre{njev~anin.
Ni{ta nas nisu pitali. Ostavili su ih
tu, nama dovijeka, i pobjegli. Z

15. sije~nja 1999. otvorena je cen-
tralna poslovnica HPB-e na uglu
Juri{i}eve i Petrinjske

P
ala~a Hrvatske po{tanske banke
zauzima zna~ajno mjesto u novijoj
povijesti na{e arhitekture i grado-

gradnje. Autor ove zgrade, arhitekt Aladar
Baranyai (1897-1936), istaknuta je rano-
modernisti~ka stvarala~ka li~nost u na{oj
sredini, a njegovo je `ivotno djelo, broje}i
preko stotinu ostvarenja, a me|u njima do-
njogradske stambene pala~e Stern, Popo-
vi}, Var`i~ka, Grünwald, Leon, Deutsch, po-
tom zgrade Hrvatske banke za promet ne-
kretninama, Hrvatske sveop}e prometne
banke te pala~e Udru`enja in`enjera i arhi-
tekata, uz brojne vile na podsljemenskim
obroncima, bitno obilje`io lijepo lice samog
sredi{ta Zagreba.

Grade}i 1912-14. godine dana{nje sje-
di{te Hrvatske po{tanske banke, Baranya-
i je profinjenim osje}ajem za duh vremena
sagradio monumentalno djelo, oblikuju}i
klasi~nu reprezentativnu temu stilizacijom
slobodnog dekorativnog stila, pa je izrazito
konzervativna nov~arska djelatnost onoga
vremena ovdje stekla prostorni okvir neo-
bi~no svje`eg oblikovnog izraza.

Nastala u suton belle epoque srednjoe-
uropskog kulturno-povijesnog i dru{tvenog
okvira, kao osobito pozbiljenje temeljne

suvremene velegradske teme vertikalnog
razvitka gradskog sredi{ta mje{ovitom na-
mjenom, ova je zgrada otvorila nove teme
u osnivanju i gra|enju bankovnih pala~a.

Obnova toga vrijednog ostvarenja, dra-
gocjenog me|u probranim, krunskim doka-
zima visoke kulture gra|enja u na{em pro-
storu, uslijedila je kroz pa`ljivu prilagodbu
zate~ene prostorne strukture novom kori-
sniku, jednozna~no pritom ozna~uju}i po-
slovno sredi{te Hrvatske po{tanske banke.
Nakon polustoljetnog prekida ovdje ponov-
no djeluje jedna bankarska ku}a, no sada
nesumjerljivo bogatijeg i obuhvatnijeg na-
~ina poslovanja.

Zahtjevni zadatak pune restitucije vanj-
skog izgleda zgrade i opse`ne rekonstruk-
cije nekada{njeg trgova~kog prostora u
bankovnu poslovnicu, kao prvi korak cjelo-
vitog zahvata obnove bankovne pala~e, sa-

vladao je arhitekt Edvin [mit sa suradnici-
ma. S primjernim razumijevanjem izvor-
nog Baranyaijevog autorskog rukopisa, pu-
nom afirmacijom prvobitne prostorne ideje
i suzdr`anim suvremenim govorom vlastitih
autorskih rekonstrukcijskih zahvata, ostva-
riv{i poslovni prostor dostojan zna~enja i
mogu}nosti njegova dana{njeg korisnika.

Hrvatska po{tanska banka osnovana je
u studenom 1991. godine s ve}inskim udje-
lom dioni~kog kapitala Hrvatske po{te i te-
lekomunikacija, slijede}i ~estu praksu da
po{tanska banka djeluje kroz mre`u po-
{tanskih ureda u cijeloj zemlji.

Intenzivan razvoj banke u razdoblju
1991-1999. godine zasnivao se na najbo-
ljim iskustvima srednjoeuropskih po{tan-
skih banaka, {to se posebno vidi na tridese-
terostrukom porastu temeljenog kapitala
banke u odnosu na po~etni, ~ime je banka
izuzetno oja~ala sigurnost ulaganja svojih
klijenata.

Hrvatska se po{tanska banka orijenti-
rala prvenstveno stanovni{tvu i njegovim
potrebama. Takvim svojim djelovanjem
komplementarna je s funkcijom svojih osni-
va~a, ~ije su djelatnosti upravo usmjerene
zadovoljenju mnogobrojnih `ivotnih potre-
ba stanovni{tva. Svoj daljnji razvitak zasni-
va na modelu obiteljske banke koja prati
sve ~lanove obitelji kroz cijeli `ivotni vijek,
zapo~ev{i s najranijom dobi sve do osigura-
nja mirne starosti kroz mirovinski fond.
Unutar ovog raspona smje{ten je cijeli
spektar intenzivnh bankarskih aktivnosti
� razvitak dje~je {tednje, studentskih pri-
manja, poticanje zapo{ljavanja kroz podu-
zetni~ke kredite u suradnji sa Zavodom za
zapo{ljavanje, pra}enje zasnivanja obitelji i

osiguranja stambenog prostora � koje
zajedni~ki ~ine Hrvatsku po{tansku banku
prepoznatljivom u svakoj `ivotnoj etapi i
pri ve}ini osnovnih interesa ban~inih klije-
nata.

Sredi{te djelatnosti Hrvatske po{tanske
banke i upravljanje ban~inim aktivnostima
smje{teno je u poslovnoj zgradi u Juri{i}e-
voj ulici 4 u Zagrebu. Rekonstrukcija ove
zgrade izvedena je u dijelu nu`nom za
ban~ino funkcioniranje, prvenstveno u in-
frastrukturi, ure|enju trezora i sefova,
elektroni~kog ra~unskog centra, te poslov-
nice banke i poslovnice Zavoda za platni
promet, {to }e omogu}iti i budu}e efikasno
pru`anje usluga Banke u platnom prometu.

Hrvatska po{tanska banka u obnovlje-
noj i korisniku potpuno usmjerenoj poslov-
noj zgradi pru`a sve bankarske usluge:

Poslovnica Banke

Bankarsko poslovanje
� Teku}i i `iro-ra~uni gra|ana
� Kunska i devizna {tednja
� Mjenja~ki poslovi
� Poseban {alter za hendikepirane
Novost u poslovanju
� Bankomati za jednostavan pristup sta-

nju na ra~unu i podizanje gotovine
� Sefovi za najam gra|ana

Poslovnica Zavoda za platni promet

Otvaranjem poslovnice Zavoda za plat-
ni promet u ban~inoj poslovnoj zgradi po
prvi se put unutar jedne banke mogu kori-
stiti znatno pro{irene financijske usluge.
Svojim korisnicima Zavod za platni promet
pru`a zna~ajnu pogodnost upravo u poslov-
nici smje{tenoj u okrilju ban~ine zgrade,
budu}i da korisnik sve svoje poslove obav-

lja na jednom mjestu, kod svog referenta,
ne razdvajaju}i podizanje gotovine i bezgo-
tovinski platni promet.

Banka intenzivno razvija i veliki poten-
cijal koji po~iva u mre`i po{tanskih ureda.
Modernizacijom njihova poslovanja u `upa-
nijskim centrima, uvo|enjem mogu}nosti
poslovanja s devizama i zna~ajnim pro{ire-
njem ostalih bankovnih usluga, kroz po-
{tanske }e se urede ostvariti cjelovito ban-
kovno poslovanje.

Svoje djelovanje banka nije ograni~ila
samo na poslovne aktivnosti. Kroz humani-
tarne akcije banka poma`e u zdravstvu, so-
cijalnoj skrbi kulturi i sportu. Me|u mno-
gim humanitarnim akcijama isti~e se po-
sebna skrb koju banka upu}uje djeci �
Onkolo{kom odjelu Dje~je bolnice u Klai}e-
voj ulici 1998. godine upu}ena je blagdan-
ska nov~ana ~estitka. Tijekom 1999. godine
Hrvatska po{tanska banka nije ulagala
samo u obnovu svoje poslovne zgrade, ve}
je, sa `eljom da veliko veselje predblag-
danskog otvaranja svoje poslovnice podijeli
s djecom kojoj je to najpotrebnije, Dje~jem
domu u Nazorovoj ulici, koji zbrinjava
male {ti}enike od ro|enja do {este godine,
u prigodi otvaranja poslovnice darovala sa-
naciju propalog krovi{ta. Hrvatska po{tan-
ska banka `eli Zagrebu i Hrvatskoj pridoni-
jeti pri ostvarenju najboljih rezultata naro-
~ito na poslovnom polju, ali i na drugim
podru~jima. Prepoznaju}i vaterpolski klub
Mladost kao trajnu sportsku vrijednost koja
je u Zagreb i Hrvatsku donijela mnogo bli-
stavih rezultata, Banka je odlu~ila klubu
biti sponzorom, te on odnedavna nosi ime
Mladost-HPB. Z

Otvorenja
Obnovljena Hrvatska
po{tanka banka

Planova nema,
svatko radi {to ho}e

Gotalove~ka ulica: licem u lice, ni 8m {iroke
ulice
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POVJERENJE
Pri~ekaj, ka`em barci kao {to bi
slikar rekao motivu koji je odabrao
misle}i pri tom na ono {to oni jedan
drugome mogu dati izmjenom boja,
svjetla, itd. Pri~ekaj, idem do bolnice,
knji`are, prijatelja, s rukama punim
stvari, s mnogo rije~i, s mislima
u svim smjerovima a ni jedna ni{ta
drugo do ispa{tati krivnju. Pri~ekaj,
mirna, bez `elje da mijenja{ pravac,
u nekoj re~enici izme|u proze i
malog ushita, u mirnom stihu nekoga
tko se udvara i najsitnijoj tami,
onoj Boga, ~a{e kroz koju se gleda
drugo lice mrtvih i `ivih, `ivotinja
u skoku i umi{ljaj. Pri~ekaj, vezana
lagano za {um i prazninu u koju je
pozorno u{lo nebo i moj strah da se
ne odve`e{ zajedno s morem slikanim
gustom bojom u kojoj se utapa du{a,
ona rijetka i ona koja nije progledala
smrtno zaljubljena u nekoliko tona
svega i sva~ega, velike i male brojeve,
godine u kojima nastaju kristali,
gladi, pu~ke pobune, bolesti, ruka u
ruci, utvare, utorak, igre rije~ima,
skloni{ta, grijeh, udarac, visina,
slama i Bo`e moj.

NA JEDNOJ TO^KI
Na jednoj to~ki kugle izgorila je `e|.
Kako onda obnoviti vlagu, nejasno}u,
pelud za drugu stranu govora, `amora,
ko{nice? Apstrakcija, tje{iteljica
nikoga i niza{to, molitveni hir tako
blizu kristalu, njegovom kosom broju,
rasprostrla se i ne}e se pomaknuti.
Bijel papir, siv ekran, jedan ton
na kraju bez pitanja do{ao ili nedo{ao,
oti{ao ili svejedno.

VRAPCI
Jesu li vrapci zaostali iz raja? Vjerojatno. Bo`e, koliko odsustvo misije? U kro{-

nji ispred prozora brojim ih tridesetdva, zatim dvadesetosam, tridesetpet itd. Vrte
se, prelije}u, izmi~u oku. Nekada jednog izbrojim dva-tri puta a nekada nikako.
Kao da se igraju sa mnom. Gdje je oblik podme}u mi cvrkut (ka`e se `ivkanje),
male vrtloge zraka, vlati sjene, radoznalost. A onda kada je kro{nja puna toga {to
su donijeli i napravili, bez ikakve pripreme i najave odlije}u. A mo`da to i nije od-
lazak, ta kratka putanja, nego samo dolazak na drugo mjesto, negdje u blizinu.

KROZ OTVOR S PALUBE
Kroz otvor s palube vide se poluge
brodskog motora kako se pokre}u
gore dolje, naprijed natrag, vrte
u ulju, mazivu, pari, tko zna ~emu.
Jedan dio dohva}a drugi, uti{ava ga,
sporazumijevaju se kao sljepa~ke slike.
Te{ko je vjerovati da jedan s drugim,
da jedan do drugoga mogu i{ta u~initi,
bilo {to pokrenuti. Tu, u blizini dna,
kao da sve po~inje, zavr{ava se, potire.
A ipak, onome tko s prozora na obali
gleda kako brod klizi i bez napora ulazi
u luku, a trag mu za~as nestaje, srce
zaigra i misao o smrti, ako se i javi,
lak{a je, ti{a, bli`a obi~noj misli.

PJENA ZLATA
Kutije, no`evi, sitni predmeti, minerali,
po{tanske marke, bilje`nice, svije}njaci,
stari novci, porculanske ovalne sli~ice,
obluci, kornja~e, usputno cvije}e, plodovi
i tisu}e malih besmislenih predmeta mirno
le`i u donjem svijetu, odmaraju se od
nekoga tko ih je ostavio ili zaboravio
u blizini moje ruke i oka. I ja mislim
kako bi bilo, u dobroj prilici, ukrasti
nekog od njih. Ukrasti, sakriti, odnijeti
u neku sobu, ladicu, policu: da se aktivno
upletem u njegovu sudbinu. Trebao bih to
u~initi, jesen je, ove godine nisam ni{ta
ukrao, posljednji je ~as za mali u`itak.
Uskoro }e zima, lo{e vrijeme za kra|u.
Morao bih. Dijete se u meni smanjuje,
a onda opet raste do ~asa kada nai|u
hrabrost, brzina, radost. Kutija, knjiga,
mineral, sitni predmet. Skupi, ukradi,
nestani, odnesi ga iz tog izmi{ljenog
mjesta s nekoliko stotina sjena u drugi
svijet i druge sjene, ka`em sebi.
Ukradi za sve ono {to su ti ukrali i ono
{to jo{ namjeravaju, ukradi, svakako ukradi.
Oko tebe nema nikoga. Uzaludan predmet,
ili {to je ve}, izgubljen na rubu vrta,
parka, putovanja. Ukradi. To u stvari i
nije kra|a nego njezin znak: mineral koji
}e do`ivjeti preobrazbu i koji ~eka da ga
izvu~e{ i pokloni{ doga|aju. Ukradi.
Ako to ne u~ini{ sada nikada vi{e ne}e{.
A koliko takvih osamljenih stvari nisi
ukrao i sada ih vi{e nema, nestale su u
malim crnim rupama, potonule zauvijek.
Kada to ~ini{, kada ukrade{, uvijek si
malo netko drugi; predmet te mijenja,
predmet se mijenja, kao na proputovanju
sve se zaigra u zraku. Jedan, dva, tri:
ukradi. Bude{ li samo malo dvoumio, jedan
}e vlak pro}i, nestati, drugi ne}e do}i,
a ti }e{ dignuti pogled, u~initi {to
nisi smio, i ~uti glas, neko visinsko bi}e
koje ti se ruga: Evo njega koji `eli i
tra`i predmete: siromahu, gu{teru, ne}e{
letjeti, govoriti, donja strano zbilje,
no}na ki{o koja upravo pada{...
Malo u strahu, malo u krivnji, polako i
nerado napustit }e{ predmet, izdati ga,
ostaviti tu|oj ruci izvan pri~e rajskog
vrta i biti odjednom filozof, vjernik,
zakon pisan na ozbiljnom mjestu, osoba
pohlepna na budu}nost, obi~an slijed
doga|aja, ulica sa sjevera.

PROZORI
Bilo je to razdoblje ku}a, sje}a{ se? Ku}e, ku}e,
tisu}e ku}a. Iz njih su ljudi izlazili i u njih
se vra}ali, tisu}e ljudi.
Kada su izlazili za njima su gledali prozori,
kada su se vra}ali do~ekivali su ih prozori,
tisu}e velikih, malih, niskih, visokih, otvorenih,
zatvorenih, svjetlih, mra~nih, bogatih, skromnih,
{aljivih, ozbiljnih, nikada ru`nih prozora.
^esto su nam bili jedina utjeha, sje}a{ se?

PJESMA NA NEPOZNATOM JEZIKU
Pjesma na stranom nepoznatom jeziku, na jednoj stranici i na ve}em dijelu dru-

ge, s nepoznatim imenom na kraju. Slova ni velika ni mala, naslov od tri rije~i, pa-
pir otvoren i bijel: pjesma kao u jutru. Okreni, okreni brzo, preklopi stranicu, neka
ostane zatvorena, neka se ne mi~e! Ka`em, ali ne ~inim to nego je gledam, buljim
u nju. Suvi{e je mirna i nepoznata da bih i{ta po~eo. Ispred mene, zbog `ivota koji
se ne vidi a ~eka se, ne{to kao jaje. Ali to ipak ne mogu re}i, usporedba nije to~na.
Ta mi je pjesma nepoznatija i te`e usporediva. Ona je kao mineral, kao Kinez,
bura, zlato, dijete, `ena, snijeg, vrabac, crkva, misao, matematika, u~itelj... Takva
je i nije takva. U njoj je to i toga nema. Jer, sve {to ka`em i kanim re}i, ~itav `ivi
rje~nik, odvija se i vrti na mome jeziku, na jeziku na kojem ~ak i {utim. A ove rije-
~i (kao da sam u svemiru) nisu meni namijenjene. Tko zna ~ije su? A opet, slu~aj-
no ili ne, ovako li onako, rije~i su, i ka`u ~itaj nas. Bih rado, jedino to i `elim. Ne-
mogu}e je drugo htjeti. Toliko nepoznatog, {utljivog, zatvorenog, mra~nosvijetlog.
U njoj, u pjesmi, vjerojatno je sve {to mi treba, iako mi nije posve jasno {to je to;
nije mi poznata ni bolest ni lijek koji tra`im. Pjesmo, ka`i mi {to trebam, ka`i mi
{togod `eli{. Odu{evi me za `ivot, pomiri s odlaskom, ne zapli}i se, suvi{e si luda i
stvarna da bi govorila o svemu i da bi te samo pojedinosti zaokupile. Vjerujem,
tvoje su rije~i lijepe. Sve su rije~i lijepe. A onda, tvoji zarezi, to~ke, dvoto~ke,
uskli~nici, upitnici: ne{to {to vidim i poznajem, odakle bih, s posvema{njom ne-
mo}i, mogao po~eti. Gdje je upitnik, jo{ je ne{to iza njega; gdje je to~ka, bilo je i
puta; gdje je zarez, put }e se nastaviti; gdje je uskli~nik, blizu je neki mali bog. A
napokon, gdje ima rije~i i kojekakvih znakova, netko je iza, netko govori o sebi kao
o meni, o meni kao o bilo ~emu, tj. govori kako je to biti na svijetu. O moja smisle-
na i besmislena, daleka, bliska i tome sli~no. O zrcalo u kojemu se ne vidim, u ko-
jemu se jo{ ne ogleda ono ~emu bih se radovao i ono {to me je mu~ilo. A ipak iz
tvoga nepoznatog jezika, iza tvojih zatvorenh vrata dolazi ne{to toplo, klica zatvo-
rena u zrnu koja }e kadtad klijati, i ~ini se ve} klije.

Crte  ̀broda



MJESTA
S nekog mjesta
Bog se vidi,
na nekom ~uje,
na nekom ~eka,
na nekom mu se govori.
Gotovo nikada se na jednom mjestu
istovremeno (tko }e znati za{to?)
ne zbiva vi{e od jedne radnje.
Ali ima mjesta na kojima se
Bog ne vidi, ne ~uje, ne sluti,
ne ~eka i na kojima mu se ne govori.
Izuzetno su rijetka takva mjesta,
a tako su potrebna ljudskom srcu.

@AMOR
Mno{tvo malih zvukova
mrve se, nestaju, ponavljaju.
Tu su i vi{e nisu, i da i ne.
Tisu}e rije~i, svaka posebno,
padaju po kratkotrajnoj pameti.
Tutti li miei penser parlan d�Amore
romori vrijeme i pola`e sitne
okomice jednu do druge: nekada
nepostoje}e sada nestaju.

LE\A
Kao kada kipar oblikuje le|a. Izgubi se i pomisli nikada ne}u sti}i do kraja. A

ipak, sve treba pre}i, taknuti, neprestano zatvarati i otvarati o~i, spavati jednu no},
hodati ~itav dan, i tako nekoliko godina, nekoliko zemalja i planeta. Raditi s obrat-
ne strane gdje ni{ta ne raste, samo se izdaleka ~uje tutnjava kamenja. Otraga, stra-
ga, natrag, iza, za, obratno, pozadi, pozadina. Odatle se odlazi ako je mogu}e.
Tamo se ne dolazi bez potrebe. Tu su potiljak i stra`njica, te mutave obline na
rubu svijeta, ruke udaljene, a noge tko zna gdje su. Negdje sprijeda sve je: lice i
spol. Ali daleko i o tome se sada ne mo`e misliti. Tamo mo`da nikada ne}e sti}i,
doznati tko, {to i za{to. Jednom su ga zatvorili u podrum ili spilju, ne zna to~no, u
vlagu i o~ekivanje zvuka; kasnije su ga pustili, nikada do kraja, i sada je tu, spava~
na vrhovima prstiju. Susjed, ni~emu susjed; blizu, ni~emu blizu; neuredan i be-
smisleni abak tijela i okretanja, putovanje, kopanje na mjestu. Polegnut kontinent
koji ~eka da se uspravi.

CRTE@ BRODA
S razli~itih to~aka na glavi
vlasi kre}u otraga gdje }e biti
vezane i stegnute tamnom vrpcom.
Suvi{e brzo da bismo znali
da li smo putovali pojedinom
ili sa svima prije {to smo
se na{li na ~istini u malom snu.
Toplina i geometrija prijateljuju.
Sumarni nacrt jedrilice
potpomognut ju`nim vjetrom
otvorio se i zatvorio.

STEPENICE
Sjedim u sobi, na tre}em katu, ~itam S-a i ~ujem kako se udarci cipela i potpeti-

ca pribli`avaju. Odnekle s petog, {estog kata silaze. U po~etku daleki, kasnije bli`i
i glasniji, koraci }e uskoro biti usred rije~i, lijepih i `ivih, koje je S, tako se ~ini, pi-
sao upravo za ovu priliku. Kako i prili~i zatvorenu prostoru, s rije~ima koraci i ja
smo me|u telegrafskim `icama i granama, u mnogo cvrkuta, na putu negdje. Tekst
sa stranice i ovaj ~ujan od samih to~aka jo{ samo tren i sastat }e se ispred vrata,
mo`da dodirnuti a mo`da i ne i odmah po~eti rastajati i udaljavati. Koraci, ako se
ovo povjeravanje te`ini tako zove, nastavit }e silaziti, ne vi{e do mene, ne vi{e do
S-a nego ispod, ni`e, ni`e, u neki okrutni raj.

ZEMLJOPISNA [IRINA
Neopazice stigla je Afrika. Rasprostrla se
svuda gdje su bila na{a djetinjstva. Dijelili su
obroke vulkana kao {to se dijeli grah, gutajte.
Jeli smo i nismo jeli, uglavnom tonuli smo
u svim pravcima.
Gorila je sila te`e, ~ula se glazba.
Rije~i su bile, ako ih je bilo, tamne
jedva ~ujne, ki{ne,
vidjela se pu~ina,
njezino ludo zlato.

TO^KA
Gledam definicije Boga iz XII. stolje}a u knjizi »Il libro dei vantiquattro filoso-

fi« (Adelphi, Milano, 1999), lijepe, napravljene da bi bile mali izvor svjetlosti, po-
~etak bez svr{etka. Davni ~itatelj mo`da ih je (na latinskom) tako i primao. Ne
znam. Sada dok ih gledam nelagoda. @elim protiv nje (nelagode). Nelagoda, me-
|utim, ozvu~ena, ka`e: Bo`e, doveden ovdje, ne}e{ se izvu}i. Zatvoren u knjizi, na
stranici, u stranom jeziku, nestaje{ do to~ke, i u to~ki posve; iako su ti poklonjeni
vje~nost i beskraj, i oni oti~u, nestaju. Nestanak u re~enici, kroz govor, na kraju
govora � je li to tvoja narav? Ako sam stvoren na tvoju sliku i priliku, mogla bi
biti. Osje}am, istovremeno nestajemo na svim mjestima, ~ak i kroz pogled, ~ak i
kroz disanje, upravo kroz njih. U pogledu je to~ka kao na stranici, u disanju je to~-
ka, prvo vidljiva a onda bijela, prvo velika, na kraju nepostoje}a. U njoj se po-
zdravljamo a nerastajemo.

IME
^etrdeset, pedeset,
stotine godina plovimo
od Splita do Dubrovnika
i ~ekamo da se kona~no
iza zora, ki{a,
kamene no}i vremena,
pu~ine koju brod kupi
oko zvuka motora
pojavi Jadransko more
i bude srce svijeta,
kasno otkri}e jezika,
On i Ona,
malo od svega,
malo od ni~ega,
sve svega,
potpuno ni~ega,
sitnica:
da se pojavi
i dostigne svoje ime.

ATLAS
Godinama, desetlje}ima imao sam zemljopisni atlas koji si mi posudio. Mislio

sam da si ga zaboravio, po~eo sam ga dr`ati svojim, a evo odjednom javlja{ da ti ga
vratim. Naravno, vratit }u ti ga, iako ne razumijem tvoje iznenadno nestrpljenje.
Za{to ga tra`i{? [to mo`e{ sada u~initi s njim? Za nekoga tko se njime nije slu`io
te{ko da mo`e imati neke vrijednosti. Svijet i on odavno nisu u ve}em skladu. Po-
javili su se novi gradovi, nove zemlje, putevi, osmjeri i na~ini na koji se sve to gle-
da. Postoji novi svijet koji nije na njemu.

Moje pogre{ke, me|utim, iste su one {to ih i on ima, neto~nosti su nam uskla-
|ene. Iako nije ni pregledan ni jasan, na njemu se snalazim i znam, ako treba, gdje
se ukrcati, gdje iskrcati: nejasno}e o~ekujem i raduju me. A uostalom, svijet nije
samo nov, ni samo to~an.

Atlas koji si mi posudio, kao {to zna{, mnogo je stariji od mene, polako je dola-
zio a onda odjednom do{ao, a opet i star je upravo toliko koliko i ja. Tko nije pri-
mijetio da mu se ruke (jedna i druga strana) pona{aju kao i njegov atlas? Ponekad
posegnem za njim pitaju}i se gdje sam, ne kamo }u jer ne putujem, i on zna i to
ka`e. Kao {to ~ovjek vremenom sli~i na svog psa, sli~i i na svoj atlas. Ah, ta topo-
grafska mimikrija. Ulazim u more kao kontinent u atlasu, u {umi sam izgubljen
negdje u Brazilu.

Vratit }u ti ga, naravno. Ali misle}i na ku}u svijeta, ~esto sam ga otvarao i bio u
njoj. Njemu moja zahvalnost. Bez njega, ~esto samo u glavi, ni iz ku}e ne bih znao
iza}i. Ali {to }e on tebi, ovako kasno? Ako promislim ili idem za slutnjom: samo
zato da ga spali{. Istina je, moje su planine, rijeke, gradovi, mora, granice, jezici,
narodi i sve drugo u atlasu umorni, obradovali bi se vatri, posljednjoj ~isto}i.

Divio sam se njegovu obilju, ali sam ga se i u`asavao. Postojanje svega, kada ni-
{ta nije isklju~eno, ~ini se stvara paniku. Taj veliki i neograni~eni broj imena!
Iznad {irina i du`ina, neshvatljivih meridijana i paralela u kojima se Zemlja vrti
~esto sam htio vikati, vikati kao da putujem, kao da uistinu svladavam prostor i
vrijeme. Pogled je svuda tonuo i neutje{en se vra}ao, ali nije odustajao. Priroda
tona i boje na papiru je i duboka i plitka. ^asovita radost od zelenog prelaza u pla-
vo, plavo u ocean i nebo. I: vatra za ocean i nebo: mala radost dolazi iz nejasne
strane.

Vratit }u ti ga, naravno. Hvala ti {to si mi ga posudio, dopustio da ga gotovo
posvojim. Bilo je lijepo imati ga, nemati ga; bit }e lijepo ne znati mu budu}nost.
Njegovo mjesto ne}e biti prazno. Govor i dalje ide: vjetar pu{e preko svijeta, pu-
stinja se {iri, mora hlape, narodi tra`e zvije`|a i zdravlje, On i Ona dolaze u blizi-
nu vulkana, onda odjednom ravnica kojom atlas putuje k tebi.

TRAMVAJ
Tramvaj se zaustavio, otvorila su se vrata,
osjetio se topao vjetar s juga, rujan,
spustio sam jednu i drugu nogu, lijevu
pa desnu, dotakao prvu stepenicu, drugu,
onda i tlo, i pomislio napisat }u neka pisma,
napustiti dvatri stolje}a, oti}i u {umu,
na otoke, pustiti da sjena pro|e preko mene,
zaboraviti glavnu temu ako je to ono o ~emu smo
govorili, izgubiti se u sljepilu, zlatu, metafori. Z
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U Novaka je nehaj prema
baroku kao periodizacij-
skoj kategoriji simptom
le`erna odnosa prema
periodizaciji uop}e

Zoran Kravar
Slobodan Prosperov Novak, Povijest
hrvatske knji`evnosti III, naklada anti-
BARBARUS, Zagreb 1999.

T
re}a knjiga Povijesti hrvat-
ske knji`evnosti Slobodana
P. Novaka, s kronometrij-

sko-perifrasti~nim podnaslovom
Od Gunduli}eva �poroda od tmine� do
�Razgovora ugodnoga naroda slovin-
skoga� iz 1756, te{ka je za prikazi-
vanje iz razloga iz kojega je laka
za ~itanje. Takvom je ~ini njezina
jednostavna i le`erna kompozici-
ja: sli~no prethodnim dvjema u
nizu, knjiga se sastoji od mno{tva
kratkih, samostalno naslovljenih
poglavlja, posve}enih prete`no
pojedina~nim knji`evnim djeli-
ma, a raspore|enih prema vre-
menu pojave ili nastanka doti~-
noga djela; me|u poglavljima
nema naznake hijerarhijskoga od-
nosa; ~ak ni dijelovi u kojima je
rije~ o zajedni~kim odre|enjima
vi{e knji`evnih tekstova ili o nji-
hovim skupinama i klasama ne
izdvajaju se veli~inom naslova ili
numeracijom.

Kad bi se Novakova poglavlja
i njihovi naslovi nalazili u hije-
rarhijskim odnosima, s recepci-
jom knjige bilo bi obratno: bila bi
napornija za ~itanje, jer bi pri su-
sretu sa svakim pojedina~nim po-
glavljem valjalo ne samo posveti-
ti se njegovu sadr`aju nego i vo-
diti ra~una o njegovu mjestu u si-
stemu knjige; recenzent bi, me-
|utim, bio na svome, jer bi se u
tematski nadre|enim poglavljima
mogao osvjedo~iti o programu
knjige i o njezinim spoznajnim
interesima, a na ni`oj razini pro-
vjeravati autorovu dosljednost u
provedbi programa.

Naravno, prete`no aditivni
Bauplan Novakove knjige ne isti-
~em samo zato {to mi se ~ini da
on ote`ava posao prikaziva~u
nego i zato {to u materijalu o ko-
jem knjiga govori, odnosno u do-

sada{njim osmi{ljenjima toga
materijala veliku ulogu imaju
upravo granice, demarkacijske
crte i podjele, koje od knji`evno-

povijesnih prikaza obi~no zahti-
jevaju hijerarhijsko grupiranje
poglavlja, paragrafa i pasusa.
Spomenut }u neke od tih gra-
nica.

Prednost posebnom u odnosu
na op}e

Ponajprije, Novakova knjiga
obuhva}a razdoblja hrvatske
knji`evnosti koja povjesni~ari
knji`evnosti skloni periodizacij-
skoj terminologiji strogo lu~e,
naj~e{}e kao barok i prosvjetitelj-
stvo. Drugo, djela koja se u njoj
opisuju izdanci su regionalno
ustrojenih knji`evnih kultura
(dubrova~ko-dalmatinske, kaj-
kavske, slavonske, bosansko-her-
cegova~ke), koje su me|u sobom
slabo i neredovito komunicirale,
pa se u povijestima hrvatske
knj`evnosti obi~no portretiraju
svaka za sebe, kao minijaturni, ali
samodostatni knji`evni sistemi.
Napokon, »za~inke«, poeme,
»spjevanja«, komedije, drame, ra-
sprave, »pelde« itd. kojima No-
vak posve}uje svoja poglavlja,
pripadaju razli~itim knji`evnim
vrstama. Kako se pak u prou~a-
vanju ranonovovjekovne knji`ev-
nosti vrstovnim klasama knji`ev-
nih djela obi~no pripisuju osobite
poetike, a utoliko i primat nad in-
dividualnim djelima, povjesni~ari
svoje analize starohrvatskih epo-
va, drama ili propovijedi rado po-
vezuju u cjelovita poglavlja i od-
sje~ke.

Novak je, kako slijedi iz ve}
re~enoga, ignorirao spomenuta
razgrani~enja i sveze, po{tuju}i
uglavnom samo kronologiju. To
je, s obzirom na izazove knji`ev-
noga materijala i njegovih posto-
je}ih tuma~enja, krupna osobi-
tost njegove knjige, pa ~ak i mo-
gu}e polazi{te za njezino cjelovi-
tije razumijevanje.

Naime, tko u knji`evnohisto-
riografskom diskursu radije ni`e
nego hijerarhizira, daje prednost
posebnome u odnosu na op}e, a
time neizravno izra`ava sumnju
u sposobnost op}ih i teoretskih
pojmova da odrede pojedina~ne
povijesne ~injenice, u ovom slu-
~aju, konkretne pjesni~ke inspira-

cije. To vrijedi i za Novakovu
knjigu. I u njoj kompozicijska ne-
hijerarhi~nost ide zajedno sa za-
zorom prema sinteti~kim knji-
`evnopovijesnim kategorijama.
Po|imo redom.

Povijest hrvatske knji`evnosti
III, nakon vi{e desetlje}a druk~ije
prakse, govori o hrvatskoj knji-
`evnosti 17. stolje}a bez oslona
na pojam »barok«. To, dodu{e,
ne iznena|uje odvi{e, jer je po-
jam baroka, zasjav{i sedamdese-
tih godina u na{oj kulturnoj po-
lutmnini, ve} u tekstovima iz
osamdesetih i devedesetih godina
krenuo silaznom stazom, moraju-
}i se na kraju zadovoljiti da slu`i
kao moderna zamjena za ne{to
{to su pisci iz razdoblja oko g.
1600. ozna~ivali boljim, deskrip-
tivnijim nazivima (stile acuto, stile
culto itd.). Ali, u Novaka je nehaj
prema baroku kao periodizacij-
skoj kategoriji simptom le`erna
odnosa prema periodizaciji uop-
}e. U njega ni tradicionalniji po-
jam prosvjetiteljstva, koji, dodu-
{e, ulazi u podnaslov knjige, a do-
bio je i samostalno poglavlje (-
Prvo prosvjetiteljstvo), nema u po-
glavljima o odgovaraju}im auto-
rima status prave programatske
ideje ili heuristi~ke hipoteze.
Ukratko, s Novakovom smo knji-
gom nakon dulje vremena dobili
knji`evnopovijesno djelo u kojem
periodizacijske predradnje nema-
ju vrijednost kakva im se u na{oj
znanosti o knji`evnosti pripisuje
jo{ od doba prvih godi{ta Umjet-
nosti rije~i.

Distanca prema povijesnoznan-
stvenom holizmu

Jo{ jedan veliki orijentacijski
pojam i diobeni kriterij, koji se i
u krugu hrvatskih filolo{kih kate-
dara rado razmatra na razini teo-
rije i pedantno primjenjuju u

knji`evnopovijesnim prou~ava-
njima, igra u Novakovu djelu
drugorazrednu ulogu. Mislim na
koncept literarnosti. Sedamdese-
tih su se i osamdesetih godina u
vi{e radova o starijoj hrvatskoj
knji`evnosti poduzimali poku{aji
da se moderna diskusija o grani-
cama izme|u knji`evnosti i dru-

gih oblika diskursa projicira u ra-
nonovovjekovnu kulturu te da se
gradacije tipa »literarno« �
»izvanliterarno« � »literarizira-
no« � »subliterarno« provjere na
Suzama sina razmetnoga, Razgovo-
ru ugodnom ili Svetoj Ro`aliji. U
Novaka, me|utim, osvrti na lir-
ske zbirke i »iliri~ke« rje~nike, na
barokne epove i anatomske ud`-
benike slijede posve neusiljeno
jedni za drugima. Ta blizina ne-
srodnoga, koja knjizi podaje neku
ugodno zbunjuju}u opu{tenost,
tako|er je izvanjski znak autoro-
ve distance prema povijesno-
znanstvenom holizmu, ali se
mo`e tuma~iti i kao izraz njegove
spremnosti da »do daske« iskori-
sti svoj metahistorijski proma-
tra~ki polo`aj, s kojega se, daka-
ko, sva ranonovovjekovna pisme-
nost mo`e ~itati kao literatura.
Svaki, naime, iskaz stariji od pro-
svjetiteljstva mogu}e je danas
spustiti na stupanj »kvazi-suda« i
gurnuti ga onkraj granice »este-
ti~koga razlikovanja«: proma{ene
kozmologije, luckaste anatomije,
leksikolo{ke smotre mrtvih dija-
lekata, sve nam se to ~ini ne ma-
nje izmi{ljeno nego lirski wishful
thinking ili samosvjesne epske la-
garije.

Na~in na koji Novak otkazuje
posluh velikim pojmovima i teo-
retskim apstrakcijama nije samo
distinktivno obilje`je njegove Po-
vijesti nego se mo`e smatrati i cr-
tom njezina moderniteta. Knjiga
ima o~itih srodnosti s antiholi-
sti~kom aporetikom tipi~nom za
intelektualnu klimu kraja stolje-
}a, s aktualnim kritikama histori-
cisti~koga objektivizma, mo`da i
s »malom povije{}u«, odnosno s
programatskom neselektivno{}u
njezinih tematskih interesa. S
odre|enom, me|utim, bojazni
zamje}ujem kako se u djelokrugu
Novakove metode, osim proble-
mati~nih koncepata o kojima
znamo ili slutimo da su raznim
historizmima, od romanti~koga
do modernoga, slu`ili kao oru|e
kolonizacije povijesnoga `ivota i
njegova prikrivena uvla~enja u
moderne ideologije, rastapaju i
neki koncepti koji, mo`da, ipak s
pravom pretendiraju na status re-
alnih apstrakcija, jer posjeduju
povijesnost ne bitno razli~itu od
one ranonovovjekovnoga knji`ev-
nog teksta. Mislim ponajprije na
knji`evnovrstovne klase tipa
»ep«, »religiozna poema«, »tragi-
komedija« i sl. kao i na regionalne
okvire knji`evne djelatnosti u na-
{em ranom novovjekovlju. Da su

te apstrakcije bile »realne« te da
im valja naknadno priznati ne{to
kao Arbeit des Begriffs, razabire se
po stupnjevima stilskih, oblikov-
nih i jezi~nih srodnosti me|u
knji`evnim djelima i opusima
koji su se u njih aktivno uklapali
ili su bivali njima pasivno uokvi-
reni. Novakova me knjiga nije

ba{ sasvim uvjerila da prikaziva-
nje hrvatske ranonovovjekovne
knji`evnosti kao »rasutoga tereta«
~ini izli{nom diobu knji`evnog
materijala prema knji`evnim vr-
stama i povijesnim regijama.

Sve u svemu, svojim se odma-
kom od periodizacijskoga i klasi-
fikacijskoga konstruktivizma tre-
}i svezak Novakove Povijesti �
po ~emu je usporediv s dvama
koji mu prethode � name}e kao
znatan izazov knji`evnopovije-
snoj struci u Hrvata. Ipak, njego-
va prava vrijednost nije u samu
opu{tenu odnosu prema univer-
zalijama knji`evne povijesti, nego
u razumnu iskori{tavanju pogod-
nosti {to ih ta opu{tenost omogu-
}uje. Kako sam ve} rekao, tamo
gdje slabije prolaze op}i pojmovi,
mo`e biti rije~ o rehabilitaciji po-
jedina~noga. A u Povijesti hrvatske
knji`evnosti III pojedina~no uisti-
nu dolazi na svoje. Poglavlja o
knji`evnim djelima i opusima
kao jedinstvenim povijesnim do-
ga|ajima komponirana su ma{to-
vito i nepredvidivo, a pristup dje-
lima metodi~ki je vi{estran i indi-
vidualan u mjeri u kojoj je slobo-
dan od teoretskih apstrakcija, he-
uristi~kih hipoteza i unaprijed
zacrtana programa. Pritom se
nigdje ne doga|a da potencijalno
veliki prostori novoosvojene slo-
bode zjape prazninom, za {to je
zaslu`no Novakovo ve} mnogo
puta posvjedo~eno iskustvo s
knji`evnim tekstovima, znanje
ste~eno u savjesnu i neumornu
prou~avanju stru~ne literature,
pa i njegova ars bene dicendi, na
koju nas je ve} navikao svojim
starijim tekstovima, a koja ne za-
zire ni od zanimljivih, nerijetko i
iluminantnih metafora. Z

Rasuti teret

Na~in na koji
Novak otkazuje
posluh velikim
pojmovima i
teoretskim
apstrakcijama
nije samo
distinktivno
obilje`je
njegove
Povijesti nego
se mo`e
smatrati i
crtom njezina
moderniteta

Tamo gdje
slabije prolaze
op}i pojmovi,

mo`e biti rije~ o
rehabilitaciji

pojedina~noga.
A u Povijesti

hrvatske
knji`evnosti III

pojedina~no
uistinu dolazi

na svoje
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Do danas je ve} svatko
doznao da tre}i milenij
po~inje s 2001. Svi znaju
istinu, ali svejedno jedni i
dalje govore suprotno, a
drugi to prihva}aju

Kiril Miladinov

Z
amislite da sjedite u dru{tvu
u kojemu neki va{ znanac
uo~i kako bi novija povijest

bila mnogo ru`i~astija da su Ivan
XXIII. i Kennedy du`e `ivjeli. Na
to drugi podsjeti da postoji teorija
o mistici brojeva po kojoj su godi-
ne koje imaju prim-brojeve nesret-
ne za svjetsku povijest, iznese ne-
koliko takvih primjera i ka`e kako
se to mo`e uzeti i kao obja{njenje
za njihove smrti te iste 1963. godi-
ne. No va{ tre}i znanac poslije
kratkog razmi{ljanja prekine nji-
hov razgovor i ka`e da to ne mo`e
stajati jer 1963 nije prim-broj i to
demonstrira mno`e}i 151 s 13.
Drugi se zamisle, provjere to i pri-
hvate. Do ovog je trenutka rije~ o
situaciji koja se na sli~an na~in zai-
sta dogodila. Ali sada zamislite da
se taj razgovor o doga|ajima 1963.
godine i mistici brojeva nakon tog
matemati~kog intermezza nastavio
i da su u njemu svi ignorirali upra-
vo ste~enu spoznaju te i dalje � u
posve ozbiljnom tonu � pridavali
veliku va`nost »samorazumljivoj«
~injenici da 1963 jest prim-broj.
Vjerojatno biste razmislili `elite li
se jo{ koji put sresti s tim ljudima.

Ma koliko nam se takva situaci-
ja s pravom ~ini nerealnom, upravo
se ne{to sli~no u ovo vrijeme po-
navlja iz dana u dan kada se govori
o predstoje}em »kraju tisu}lje}a«.
Sa svih nas strana mediji bombar-
diraju najavama tre}eg milenija
koji bi trebao po~eti 2000. Narav-
no, ne bi bilo ni{ta neshvatljivo u
~injenici da se op}enito pogre{no
smatra kako 2000. godina pripada
tre}em mileniju. Ta zabluda zaista
nije ba{ zanimljiva u usporedbi s
mnogim dalekose`nijim i mnogo
o~itijim besmislicama kojima smo
svakodnevno okru`eni. Ne mora
svatko intuitivno prepoznavati, pa
~ak ni znati izra~unati da 2000. pri-
pada starom tisu}lje}u, otprilike
kao {to se ni od koga ne tra`i da
mu intuitivno bude jasno da 1963
nije prim-broj.

Ali radi se o tome da je do da-
nas ve} svatko doznao da tre}i mi-
lenij po~inje s 2001. U proteklih se
godinu dana javno oglasilo dovolj-
no »cjepidlaka« da bi neukima
objasnili kako stvari zapravo stoje,
i te{ko je pretpostaviti da netko jo{
nije dovoljno upoznat s time da }e
se veliki prijelaz zapravo dogoditi
tek za godinu dana. Ne samo da su
medijski tvorci dana{njeg milenari-

sti~kog ~uda ve} dovoljno ~uli o
tome, nego im vi{e ne mo`e biti
skriveno ni da to znaju i njihovi
potro{a~i, a ipak svi zajedno i dalje

govore o tome kako }emo upravo
zamijeniti milenije. I premda zaista
ne bi bilo nimalo zanimljivo kada
bi se radilo o tome da se u javnosti
ne zna istina o 2000, dana{nja je si-
tuacija zbunjuju}a: svi znaju istinu,
ali svejedno jedni i dalje govore su-
protno, a drugi to prihva}aju.

Antiracionalizam 2000.
O~ito imamo posla sa specifi~-

nim slu~ajem kognitivne disonan-
cije. Specifi~an je po tome {to je
tema tako trivijalna da se ne mogu
otkriti dovoljno jaki interesi koji bi

mogli biti u pozadini takvog kolek-
tivnog poricanja boljeg znanja.
Ako bi se oni nategnuto i mogli u
dovoljnoj mjeri pripisati industriji
zabave, sigurno ne bi mogli onima
koji te poruke gutaju. Masovnost i
samorazumljivost tog poricanja ek-
stremno je nesrazmjerna njegovoj
relevantnosti. Je li zaista rije~ samo
o jo{ jednom, premda netipi~nom
slu~aju kognitivne disonancije?
Gdje su tada njezini uzroci, dokle
se`u? I mo`e li se ta white lie o mi-
leniju prepoznati tek kao simptom
ne~ega slo`enijeg? Mislim da mo`e
i da se radi samo o upadljivoj ilu-
straciji stanja duha devedesetih.
Na~in na koji se spremno prihva}a
tako otvoreni antiracionalizam me-
dija upozorava nas da su oni u
ovom desetlje}u uspjeli razviti ori-
ginalnu metodu podila`enja. Bilo
javnosti napipalo se na onom mje-
stu na kojemu ga se jo{ nekoliko
godina ranije nije usu|ivalo ni slu-
titi. Klasi~ni racionalisti~ki kriti~a-
ri medija poput Noama Chom-
skog, oni koji su upozoravali na to
da se medijska funkcija osiguranja
dru{tvene transparentnosti ~esto

lako i gotovo neprimjetno okre}e u
svoju suprotnost, koji su `eljeli
probuditi svijest o tome da nam
uvijek ostaje zada}a truditi se oko

{to vi{e javne
racionalnosti
� danas su
ostali na su-
hom. Samo dijelom je tome uzrok
to {to se sama medijska panorama
umnogome pomaknula u smjeru
koji su oni zagovarali. Mnogo je
upadljiviji razlog trend regresije
koji je zavladao u devedesetim go-
dinama. Sve se ja~e izra`ava su-
protna vizija medijskog univerzu-
ma: ono {to se na medijima `eli od-
straniti upravo je njihov racionalni
podtekst, racionalisti~ka slika svije-
ta koju sugeriraju.

Jer, uz sve {arenilo koje pru`aju,
mediji ipak prije svega podsje}aju
na to da se od ~ovjeka na neki na-
~in o~ekuje da bira i prosu|uje in-
formacije, da se u`ivljava u zaplete
i interpretira ih, da komentira sli-
ku. I u prevladavaju}oj kulturi de-
vedesetih medijima se zaista vi{e
ne zamjera manjak racionalnosti,
nego, obratno, ba{ ta implicitna su-
gestija »transcendentalnosti« gleda-
o~eve uloge koja sa sobom nosi mi-
ris realne, individualne odgovorno-
sti koje se ~ovjek devedesetih `eli
rije{iti.

Kasna kazna postmodernizma
U devedesetima se protiv medi-

ja izra`ava prije nelagoda zbog su-
vi{ka refleksije koju oni unose u na{
svijet, a ne nezadovoljstvo zbog
njezina manjka. I mrvica raciona-
lizma postaje mrvica previ{e � to
bi se moglo nazvati i kasnom ka-
znom postmodernizma koja poga-
|a post-postmodernu civilizaciju.
Postmoderna, koja svoju ambiciju
da moralno obnovi Zapad nije zna-
la artikulirati druk~ije nego pod
egidom antiracionalizma, tako je
na kraju zavr{ila kao teorijsko po-
kri}e za idole na{eg vremena kao
{to su Ace Ventura ili Austin Po-
wers, i tko bi znao {to nam ta neo-
postmodernisti~ka pop-kultura jo{
sprema.

Ako je tako, onda naizgled ba-
nalna la` o mileniju mo`da i nije
samo sitna prevara koju medijska
industrija izvodi na svojim potro-
{a~ima. Obratno: ona je mo`da
prvi javni simboli~ni akt sjedinje-
nja do ju~er »vjerodostojnih« novi-
nara i publike kojim se mediji po-
kajni~ki upu{taju u komplot sa svo-
jim potro{a~ima. Doju~era{nji au-
tori javnog mnijenja demonstrativ-
no odbacuju racionalna mjerila,
ba{ »kako ste vi to tra`ili«: nije va`-
no {to prokleta matematika ka`e o
po~etku milenija, jer zajedno smo
ja~i i od matematike. Neodoljiva
~ar mita 2000. zato je u tome {to
svi znaju za la`, a ne u tome {to bi
zaista vjerovali u ono {to se govori.
U kasnim devedesetima u`itak nije
informacija, nego kako je zaobi}i.

Mala besmislica o 2000. mogla bi
biti i samo sondiranje uvjeta za ge-
neralni informacijski chill out da-
na{njih medija. Projekt infotain-
ment, zami{ljen kao ~a{a sa za{e}e-
renim rubom, blizu je toga da se
pretvori u proizvodnju stopostotne
{e}erne otopine.

Amblemom devedesetih postao
je tako lik sretnog tupana. Danas
nipo{to nisu samo mla|e tinejd`er-
ke one koje u svojoj simboli~noj
prtljazi nose smileyje i medvjedi}e,
nego su oni postali op}i znak opre-
djeljenja za prostodu{nost. U
»dru{tvu rizika«, za koje se tvrdi da
ve} preoptere}uje ~ovjekove spo-
sobnosti racionalizacije, nu`no je
najsretniji ba{ tupan, jer u takvom
dru{tvu samo onaj koji o~ito ni{ta
ne mo`e jo{ uvijek sve smije, pa
~ak i biti novi James Bond. Na lik
tupana mogu se projicirati snovi o
sretnom pre`ivljavanju usprkos so-
cijalnim paranojama. Jer u ozbiljno
shva}enom »dru{tvu rizika«, svako
»mo}i« i »znati« povla~i za sobom
»ne smjeti«. Zato »tupavost« treba i
znati dokazati. Tako je javna de-
monstracija bespomo}nosti pred
stalnim nadiranjem `ivota postala
ulaznicom u dru{tvo junaka na{eg
doba. Taj vi{ak iskrenosti, provala
javnosti u intimu, najo~itiji je kao
pozadina Dianina kulta, budu}i da
je njezin televizijski intervju s roja-
listi~kog dna o nevoljenosti i buli-
miji bio paradni primjer tra`ene
demonstracije. Ona je ve} samo
zbog toga morala postati sveticom
za{titnicom jednog desetlje}a aske-
tizma i straha, u kojem se � vidi
Trainspotting � osje}aj `ivota naju-
spje{nije izra`ava metaforom feka-

lija koje zapljuskuju stol za kojim
se upravo doru~kuje ili omiljenim
motivom video-produkcije, prlja-
vim sanitarijama nad kojima se is-
pijeni tinejd`eri beznadno poku{a-
vaju oprati od grijeha odrastanja.

Politizacija privatnoga
Jo{ je jedna nedavna smrt iza-

zvala veliku medijsku gu`vu. I JFK
mla|i bio je o~ita identifikacijska
figura devedesetih te, poput Diane,
disident politi~kog svijeta »tran-

scendentalnih« mo}nika. Ali nje-
gov je polo`aj bio znatno druk~iji,
a njegova je tajna bila u tome {to je
reprezentirao time {to nije ni{ta re-
prezentirao � dakle u tome {to je
reprezentirao ni{ta. On nije do`ivio
mu~eni~ki status britanske prince-
ze, njegova je karizma bila druge
vrste. Svojim okretanjem le|a poli-
tici i imid`om vje~nog hobista iz
susjedstva on je u doba cocooninga
bio savr{en iskupitelj avanturizma
svojega oca, njegovih grijeha poli-
ti~kih vizija, volje za mo}i i neskri-
venog hedonizma. Potpuni nedo-
statak politi~kog entuzijazma i
kontroliran privatni `ivot mla|eg
JFK-a pridonijeli su pomirenju
ameri~ke legende klana Kennedy s
asketskim devedesetima: on je u
svojem magazinu George tretirao
politiku kao pitanje lifestyela i, u
potpunoj suprotnosti s o~evim ni-
kad opro{tenim orgijama, ba{ nije
imao ni mnogo ekstati~nih trenuta-
ka. Dok je njegov otac kao svoj
uzor otvoreno navodio razvratnog
lorda Melbournea, vi{ekratnog
premijera u doba mladosti kraljice
Viktorije koji je razdijelio svoju li~-
nost po liniji strogog dualizma pri-
vatnoga i javnoga, JFK mla|i bio je
prvi Kennedy za kojega se mo`e
re}i da mu je privatna ~isto}a bila
ispisana na ~elu i izlo`ena na dis-
poziciju javnosti. U njemu su de-
vedesete nalazile svojega omiljenog
sina, sretnog u samoodabranoj
ograni~enosti.

Takva atmosfera repolitizacije
privatnoga kroz teror iskrenosti
nije nimalo bezazlena. Ona ve}
proizvodi i zastra{uju}e presedane.
Recimo, val obaveznog testiranja
na droge na radnim mjestima ve}
prelazi i u Evropu i sigurno je je-
dan od karakteristi~nih simptoma
totalitarnih tendencija koje se jav-
ljaju kada dru{tvo svoju vlastitu
aktivnost do`ivljava kao »rizi~nu«,
tendencija kojima ta »rizi~nost«
lako mo`e poslu`iti kao pokri}e.
Ta politizacija privatnoga potkopa-
va osnovno dostignu}e liberalne
politi~ke kulture, pravo pojedinca
na pursuit of happiness na na~in koji
sam izabere. A ni sama ta formula-
cija u ameri~kom ustavu nije slu-
~ajna: bitno je da se zaista radi o
pravu da se na individualan na~in
tra`i sre}a, a ne jednostavno o pra-
vu da se bude sretan. Vrijednosti
dru{tva koje i danas mo`emo sma-
trati jedinim po`eljnim po~ivaju
ba{ na »mo}i« i »znati« i one ni da-
nas nisu spojive s idealom sretnog
`ivota u sustezanju i antiracionaliz-
mu, ma koliko nam se pogledi tre-
nutno lijepili na razli~ite izvore
opasnosti koje smo sami postavili u
svijet.

Iako za nekoliko dana sigurno
jo{ ne}e zavr{iti ni stolje}e ni tisu}-
lje}e, mo`e nas tje{iti da }emo bar
iz devedesetih prije}i u nulte.
Ho}e li ubrzo splasnuti i oteklina
predmilenaristi~kog iracionalizma
devedesetih ili }e on jo{ du`e traja-
ti, to }emo tek vidjeti. Falcu, prin-
cu dekadencije osamdesetih, pripi-
suje se izreka »Tko se sje}a osam-
desetih, taj ih nije pro`ivio«. Mo`-
da }e se uskoro, nakon {to izblijedi
asketski antiracionalizam devede-
setih, govoriti: »Tko se jo{ sje}a
devedesetih, taj zaista nema pa-
metnijeg posla...« Z

Dvijetisu}ita ili
vi ste to tra ìli

Amblemom devede-
setih postao je lik
sretnog tupana

Politizacija privat-
noga potkopava
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Roland Barthes, A Lover�s Discourse,
Fragments, (Hill and Wang, New York,
1978) O ljubavi i knji`evnosti.

Isaiah Berlin, Four Essays on Liberty,
(Oxford University Press, Oxford, 1969)
Velik liberalni mislilac, oxfordski profesor
koji je malo pisao, ali puno razgovarao.
Eseji o politi~kim idejama dvadesetog sto-
lje}a, liberalizmu, negativnom i pozitiv-
nom pojmu slobode, povijesnim osobama,
ispisani sjajnim stilom. Potomak ruske `i-
dovske obitelji koji je sa svog prozora u St.
Petersburgu promatrao po~etak revolucije
u Rusiji napisao je, po meni, najbolju bio-
grafiju Karla Marxa i izvrsne studije o
prosvjetiteljstvu, nacionalizmu, Vicou i
Herderu.

Peter Gay, The Bourgeois Experience, Vic-
toria to Freud, vols. 1-5, (W. W. Norton &
Co. New York � London, 1984-1998)
Kulturna povijest viktorijanaca o kojima
usprkos Lyttonu Stracheyu, a zahvaljuju}i
Peteru Gayu, znamo mnogo vi{e.

Inspiriraju i ostale knjige Petera Gaya,
prvenstveno kona~na biografija Sigmunda
Freuda, Freud: A Life for Our Times, i Style
in History, rasprava o tome kako je me|u
ostalim faktorima i stil povjesni~ara izvor
za razumijevanje njihova djela.

Juan J. Linz and Arturo Valenzuela,
The Failure of Presidential Democracy: Com-
parative Perspectives, vols. 1-2, (Baltimore
and London, The Johns Hopkins Univer-
sity Press, 1994) Mo`da najutjecajniji po-
litolog dana{njice s grupom suradnika vrlo
uvjerljivo raspravlja o neuspjehu predsjed-
ni~kog sustava u razvoju demokracije.
Svim budu}im predlaga~ima zakonskih
promjena: obvezatno prou~iti.

Aleksandar Wat, My Century, The Ody-
ssey of a Polish Intellectual, (W. W. Norton
& Co., New York-London, 1988) Sudbina
pjesnika, poljskog intelektualca u dvadese-
tom stolje}u istovremeno je i duhovna bi-
ografija ~itave generacije evropskih inte-
lektualaca.

Edward O. Wilson, The Diversity of Life,
(W. W. Norton & Co., New York, Lon-
don, 1992) i ostale. Knjige harvardskog
profesora, kustosa Muzeja poredbene zoo-
logije na Harvardu, za~etnika sociobiolo-
gije, te jednog od najkontroverznijih znan-
stvenika dana{njice, definiraju kakva mora
biti nova etika okoli{a za 21. stolje}e. Na-
kon {to pro~itate autobiografiju Naturalist,
(Island Press, Washington, D. C., 1994)
ovog sjajnog pisca i entomologa, ne}ete
vi{e ni mrava zgaziti!

G. M. Young, Victorian England, Por-
trait of an Age, (Oxford University Press,
London, 1936) Knjiga o viktorijanskom
dobu s korisnim naputkom: Sluge pri~aju
o Ljudima: Gospoda raspravljaju o Stvari-
ma. Z

Velimir Viskovi}, knjì ev-
ni kriti~ar i leksikograf

@ivot u para-
lelnom svijetu
[

aljem vam svoj popis knjiga iz dva-
desetoga stolje}a koje su u mojem
sje}anju ostavile najdublji dojam pa

i djelovale formativno na moj senzibilitet:
1. Kafka, Zamak
2. Borges, Ma{tarije

3. Bulgakov, Majstor i Margarita
4. Joyce, Uliks
5. T. Mann, Za~arana gora
6. M. Yourcenar: Hadrijanovi memoari
7. Kundera, Nepodno{ljiva lako}a postojanja
8. Fuentes, Terra Nostra
9. Calvino, Ako jedne zimske no}i jedan put-

nik
10. Ki{, Ba{ta, pepeo

Ne osje}am se sposobnim u dvije-tri
re~enice opisati svaku od navedenih knji-
ga. Bojim se da }e te re~enice biti odvi{e
stereotipne da bi kazivale neke op}e knji-
`evnopovijesne informacije o autorima i
knjigama koje su uostalom dobro poznate
ve}ini ~itatelja Zareza. A za mene osobno
te knjige zna~e mnogo vi{e: trenuci kad
sam ih ~itao, ili kad sam im se nakon ne-
kog vremena vra}ao, ostali su duboko uti-
snuti u mojem emotivnom pam}enju. Za
svaku od spomenutih knjiga vezani su tre-
nuci ~itanja do duboko u no}, trenuci op-
sjednutosti slikama i zvukovima pro~ita-
nih knjiga, neka vrsta `ivota u paralelnom
svijetu... Z

Dra`en Lali}, sociolog
Borges i
Canetti
Fiction
1. Jorge Louis Borges, Op}a povijest be{~a{}a
2. Gabriel Garcia Márquez, Sto godina sa-

mo}e
3. Marguerite Yourcenar, Hadrijanovi me-

moari
3. Halil Gibran, Prorok
5. Umberto Eco, Ime ru`e
6. Tenesse Williams, Tramvaj zvan `elja
7. Siegfried Lenz, Zavi~ajni muzej
8. Me{a Selimovi}, Tvr|ava
9. Milan Kundera, Nepodno{ljiva lako}a po-

stojanja
10. Henry Miller, Knjige moga `ivota

Non-fiction
1. Elias Canetti, Masa i mo}
2. Sigmund Freud, Nelagodnosti u kulturi
3. Ferdinand Braudel, Mediteran
4. Karl Popper, Otvoreno dru{tvo i njegovi

neprijatelji
5. Roger Caillois, Igre i ljudi
6. Peter Stolerdijk, Kritika cini~kog uma
7. Giller Lipovetsky, Doba praznine
8. Emile M. Cioran, Kratki pregled raspada-

nja

9. Thomas S. Szasz, Proizvodnja ludila
10. Predrag Matvejevi}, Mediteranski brevi-

jar Z

Gvozden Flego, filozof
Slu~ajan
redoslijed
R

edoslijed je prete`ito slu~ajan i ne
ozna~ava »hijerarhiju« me|u nave-
denim djelima.

Fiction
1. Joyce, Ulysses
2. Márquez, Sto godina samo}e
3. Mann, Doktor Faustus
4. Sallinger, Lovac u `itu
5. Asturias, Kukuruzni ljudi
6. Sartre, Mu~nina
7. Musil, ^ovjek bez svojstava
8. Kafka, Preobra`aj
9. Camus, Stranac
10. Saint-Exupery, Mali princ

Non-fiction
1. Freud, Nelagoda u kulturi
2. Malraux, La tentation de l�Occident
3. Huizinga, Homo ludens
4. Marcuse, Eros i civilizacija
5. Bataille, La litterature et le mal
6. Foucault, Nadziranje i ka`njavanje
7. Habermas, Theorie des kommunikativen

Handelns
8. Horkheimer i Adorno, Dijalektika pro-

svjetiteljstva
9. Grassi, Mo} ma{te
10. G. Petrovi}, Od Locka do Ayera

Mirjana Dugand ìja,
novinarka Nacionala
Abecednim
redom
Fiction
1. Lawrence Durell, Justine, Znanje, Za-

greb, 1994.
2. Henry James, Okretaj zavrtnja, Rad, Be-

ograd, 1960.
3. Danilo Ki{, Enciklopedija mrtvih, Glo-

bus, Zagreb � Prosveta, Beograd,
1983.

4. Miroslav Krle`a, Povratak Filipa Latino-
vicza, Oslobo|enje, Sarajevo � Mla-
dost, Zagreb, 1980.

2KNJIGE STOLJE]A
Andrea Feldman,
povjesni~arka
Knjige s
putovnicom
K

njige suputnice, knjige s putovni-
com uz koje mi je ovo stolje}e bilo
podno{ljivije i razumljivije.

Fiction
John Fowles, @enska francuskog poru~ni-

ka, (prev. Nada [oljan, Zagreb, Liber,
1981) Historijski roman engleskog pisca,
koji `ivi u Lyme Regisu, zanima se za fo-
sile, volontira kao kustos lokalnog muzeja
fosila, pi{e turisti~ke vodi~e o svom mje-
stu, a ljetuje na gr~kim oto~i}ima. Saku-
plja~ divljih orhideja i sjajan pisac.

James Joyce, Dubliners, (Penguin Bo-
oks, 1967) Pri~e o gra|anskoj irskoj obite-
lji koje su inspirirale Johna Houstona za
njegov film oporuku The Dead.

Miroslav Krle`a, Banket u Blitvi, roman
u tri knjige, (Sarajevo 1980) Krle`in fasci-
nantni tour de force iz kasnih tridesetih o
pukovniku Barutanskom na ~elu »Samo-
stalne i nezavisne Republike Blitve«, o po-
vijesnom blitvinskom pitanju i mo}i bli-
tvinske intelektualne elite.

Giuseppe Tomasi di Lampedusa: Ge-
pard, (prev. Mate Maras, Sveu~ili{na na-
klada Liber, Zagreb, 1982) Roman o stva-
rima koje se moraju promijeniti iz korije-
na kako bi ostale iste.

David Lodge, Romani The British Mu-
seum is Falling Down, How Far Can You
Go?, Changing Places, Small World, Therapy,
i drugi. Kompletan literarni opus Davida
Lodgea, knji`evnog teoreti~ara i profesora
koji pi{e romane o profesorima. Veselje je
~itati romane autora koji, iako zna {to je
metajezik postmoderne, ne smatra svoje
likove bur`ujskom iluzijom stvorenom
kako bi promicala kapitalisti~ku domina-
ciju.

Thomas Mann: ^arobni breg, (prev.
Milo{ \or|evi} i Nikola Polovina, Pro-
sveta, Beograd, 1987) Paradigmatski ro-
man o Evropi dvadesetog stolje}a.

Marguerite Yourcenar: Hadrijanovi me-
moari, (prev. Ivanka Markovi}, Nolit, Be-
ograd, 1978) susret s Hadrijanom u Your-
cenarinoj interpretaciji otvorio je studen-
tici druga~iji pogled na povijest. Knjiga
koja je nastajala dvadesetak godina, ~ije su
prve verzije uni{tavane nakon godina
rada.

Non-fiction
Hannah Arendt, Eichmann in Jerusalem:

A Report on the Banality of Evil, (Penguin
Books, London, 1964) Izvje{}a koja je sa
su|enja Eichmannu Hannah Arendt
objavila u The New Yorkeru poma`u razu-
mijevanju neljudskog totalitarizma i po-
stavljaju pitanja na koja od Drugog svjet-
skog rata do danas nema odgovora. O in-
dividualnoj i kolektivnoj krivnji, o gra-
|anskoj du`nosti, strahoti zlo~ina i dose-
gu pravde.

Ivo Banac, The National Question in Yu-
goslavia: Origins, History, Politics, (Cornell
University Press, Ithaca, London, 1984)
Klju~na studija za svakog studenta mo-
derne povijesti i sve koje zanima povijest
ju`noslavenskih nacionalih ideologija.

Priredile:
Katarina
Luketi} i
Iva Ple{e
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5. Milan Kundera, Nepodno{ljiva lako}a po-
stojanja, Veselin Masle{a, Sarajevo,
1985.

6. Thomas Mann, ^arobna gora, [kolska
knjiga, Zagreb, 1994.

7. G. G. Márquez, O ljubavi i drugim ne~i-
stim silama, Mozaik knjiga, Zagreb,
1996.

8. Marcel Proust, U traganju za izgubljenim
vremenom, Zora � GZH, Zagreb, 1977.

9. Bruno [ulc, Prodavnice cimetove boje,
Nolit, Beograd 1961.

10. John Updike, Povratak zeca, GZH, Za-
greb, 1978.

Non-fiction
1. @or` Bataj, Erotizam, Suze erosa, BIGZ,

1980.
2. Sigmund Frojd, Uvod u psihoanalizu,

Matica srpska, Novi Sad, 1976.
3. Max Horkheimer, Theodor Adorno,

Dijalektika prosvjetiteljstva, Sarajevo,
1974.

4. Carl Gustav Jung, ^ovjek i njegovi sim-
boli, Mladost, Zagreb, 1977.

5. Stanko Lasi}, Krle`a, kronologija `ivota i
rada, GZH, Zagreb, 1982.

6. Hans Mayer, Autsajderi, GZH, Zagreb,
1981.

7. Friedrich Nietzsche, Volja za mo}, Mla-
dost, Zagreb, 1988.

8. E. M. Sioran, Kratak pregled raspadanja,
Matica srpska, Novi Sad, 1979.

9. Peter Stolerdijk, Kritika cini~koga uma,
Globus, Zagreb, 1992.
Knjige su poredane abecednim redom.

Knjige Friedricha Nietzschea i Henryja
Jamesa napisane su posljednjih godina 19.
stolje}a.

Robert Peri{i}, knjì evni
kriti~ar i knjì evnik
Kako mi pada-
ju na pamet
I

zbor je posve osoban. Ne povjesni-
~arski niti kriti~arski, nego ~itala~ki.
Ugurao sam i neke koje se ina~e ne

spominju. U »fictionu« ograni~io sam se
na prozu. Redao sam knjige kako su mi
padale na pamet. To je � u najboljem
slu~aju � red, no ne i poredak.

Fiction
1. Charles Bukowski: Faktotum

(Faktotum, kao i sve ostale prozne knji-
ge, dobar je jer je od Bukowskog; naime,
Bukowski se prvi sjetio da bude Bukow-

ski, kao {to se Warhol prvi sjetio da bude
Warhol; likovna kritika to cijeni, a knji`ev-
na ne, iz prostog razloga {to likovni kriti-
~ari ve}inom, ipak, nisu propali slikari;
ipak, za razliku od raznih mudronja, Bu-
kowski }e se ~itati i za sto godina; uz to,
mnoge pisce cijenim kao pisce, ali ~ovjek
naprosto osje}a da s njima ne bi mogao
popiti pi}e (mislim, Gvozd i te pri~e) kao s
ljudima; ali, �aj se ti toga sjeti!)

2. John Fante: Zapitaj prah, Feral Tribune,
Split
(Veliki urbani pisac; literarna subkultu-

ra davno prije baby-booma; bez uzora; sti-
listi~ka apologija inatu, emocija vezana uz
humor; genij koji se pojavio prije svoje pu-
blike)

3. Miroslav Krle`a: Povratak Filipa Latino-
vi}a
(gusto)

4. Raymond Carver: Katedrala, Algoritam,
Zagreb
(mo`e i bilo koja druga knjiga pri~a; ve-

lemajstor neizgovorenog; o svakodnev-
nom, o ljubavi; pri~e u kojima ne mo`e{
»uhvatiti« zaplet, i tek kad zavr{i, zna{ da
se dogodilo ne{to bitno; golemi rad iza
jednostavnog, preciznost kao u staroj poe-
ziji)

5. Ernest Hemingway: A sunce izlazi (org.
The Sun also Rises, 1926.)

(naravno)

6. Nikolaj Vasiljevi~ Gogolj: Mrtve du{e
(gledam malo dosada{nje top-liste i vi-

dim da je Bo`o Kova~evi} stavio Ljermon-
tova, jer da je »u Pe~orinu mogu}e prepo-
znati senzibilitet sredine 20. stolje}a«; pa,
mislim se, mogu i ja onda staviti Nikolaja
Vasiljevi~a i Mrtve du{e, posebno glede
senzibiliteta izbornih listi}a, dijaspore, pe-
tih ortaka i sl.)

7. Thomar Bernhard: Imitator glasova, Me-
andar, Zagreb 1998.
(crna kronika i novinske bizarnosti kao

vrhunska literatura; Bernhard � Austrija-
nac koji je oporu~no zabranio da se njego-
ve drame izvode u Austriji; ka`u: mizan-
trop, ali ne vjerujem)

8. Peter Rosei: Odovod do onamo, A. Cesa-
rec, Zagreb, osamdeset i neka
(europski on-the-road; osamdesete; poe-

ti~an, gotovo nepoznat roman; tako|er i
Tko je bio Edgar Allan � d`ankijevska smrt
u Veneciji; Rosei je Austrijanac)

9. Irvine Welsh: Trainspotting, Lora/K.
Zrinski, 1997.

(roman~ina)

10. Dalibor Cvitan: Polovnjak, Zagreb,
osamdeset i neke

(jednako i Ervin i lu|aci � dva skoro
ista romana, a volio bih da je napravio i
tre}eg; sve hrvatske neuroze na okupu; au-
toironija, u`itak u propasti, socijalizam;
neuroza koja se u devedesetima ispucala u
realnost, ali bez humora)

Faction
1. Ludvig Wittgenstein: Tractatus logico-
philosophicus, Veselin Masle{a � Svjetlost,
Sarajevo 1987. (org: London, 1955)

(Wittgensteina volim umjesto Borgesa;
jezik i matematika � stra{an stil; predgo-
vor: »Moje je mi{ljenje, dakle, da sam u
biti kona~no rije{io probleme. I ako se u
tome ne varam, vrijednost se ovog rada sa-
stoji, drugo, u tome {to on pokazuje koliko
je malo u~injeno time {to su ovi problemi
rije{eni.«)

2. Alfred Lorenzer: Intimnost i socijalna
patnja, Naprijed, Zagreb, 1989.

(suludi dokumenti; ludilo i mo}, du{ev-
ne boli i zakon... predpovijest psihoanali-
ze, sve do Freuda kojeg nemam na popisu
samo zato {to zaboravljam naslove njego-
vih knjiga; potiskivanje, {to li?)

3. Hannah Arendt: Totalitarizam; Politi~-
ka kultura, Zagreb, 1996.

(»Jedini ~ovjek prema kojem je Hitler
gajio �neograni~eno po{tovanje� bio je �ge-
nij Staljin�, i dok u slu~aju Staljina i ru-
skog re`ima nemamo onako bogatu doku-
mentacijsku gra|u kakva postoji za Nje-
ma~ku, nakon Hru{~ovljeva govora na
Dvadesetom kongresu Partije ipak znamo
da je Staljin vjerovao samo jednom ~ovje-
ku, a taj je bio Hitler.« (str. 36))

4. Jean Baudrillard: Fatalne strategije, Novi
Sad, 1991. (org. Les stratégie fatales, 1983)

(ta, i sve druge knjige; mislioc i pripo-
vjeda~ velikog stila; u`itak u mi{ljenju)

5. Dinko Toma{i}: Dru{tveni razvitak Hr-
vata, Jesenski&Turk, Zagreb 1997. (org.
1937)

(»Postanak vladaju}ih skupina u rani-
jem dru{tvenom razvitku Hrvata«, »Ple-
menska kultura«, »@ivot u pasivnim kraje-
vima«; vje~na Hrvatska, uvijek isto; nei-
skoristivo u mitomanske svrhe; zato zabo-
ravljeno; jednako i Politi~ki razvitak Hrva-
ta)

6. Northrop Frye: Anatomija kritike, Na-
prijed, Zagreb, 1979. (org. 1957)

(klasik kritike; asistemati~an, dobar pi-
sac; ponekad, kao da ne}e, i jako duhovit)

7. Terry Eagleton: Knji`evna teorija, SNL,
Zagreb, 1987.

(najbolji ud`benik)

8. Oliver Sacks: ^ovjek koji je `enu zamije-
nio {e{irom, Kruzak, Zagreb, 1998.

(neurologija identiteta; dokumentarni
slu~ajevi; »ja« i `ivci u fiziolo{kom, ne psi-
holo{kom smislu; zanimljivo i literarno
jednako kao i Freudovi slu~ajevi)
9. P. Luci}/B. De`ulovi}: Antologija suvre-
mene hrvatske gluposti, Feral Tribune, Split,
1998.

(ludilo&povijest; knjiga koja }e i samo-
ga Canjugu sa~uvati od zaborava)

10. Shoshana Felman: Skandal tijela u govo-
ru, Naklada MD, Zagreb, 1993.

(Don Juan, brojanje `ena... filozofija je-
zika; a metafizi~ari mrmljaju: »Pa, ta nema
pojma!«)

Sanja Ivekovi}, likovna
umjetnica
Knjige i
videofilmovi
E

vo moje liste koja je samo jedna od
mogu}ih. Pri njenom odabiru ruko-
vodila sam se ovim »ja~im« kriteriji-

ma: u prvoj su rubrici one knjige o kojima
sam uvijek htjela snimiti svoje videofilmo-
ve, a u drugoj su knjige koje su mi nudile
(a ~ine to i danas) misaoni kontekst u koji
bih smjestila ta zami{ljena djela, kao i obi-
lje likovnog materijala koje bih u njih sta-
vila.

Fiction
1. James Joyce, Uliks (prijevod: Zlatko

Gorjan), Otokar Ker{ovani, 1964.
2. Franc Kafka, Pripovijetke (prijevod Zlat-

ko Gorjan), Zora-GZH, 1977.
3. Jorge Luis Borges, Ma{tarije, Nolit,

1963.
4. Gertrude Stein, Everybody�s Autobio-

graphy, Ida (ali i sva ostala djela), Vinta-
ge Books, 1973.

5. Samuel Beckett, Stories and Texts for not-
hing, Grove Press, 1967.

6. Danilo Ki{, Ba{ta, pepeo, Prosveta, 1965.
7. Virginia Woolf, Svjetionik, Stvarnost,

1974.
8. Slavenka Drakuli}, Hologrami straha,

GZH, 1987.
9. Danil Harms, Nule i ni{tice (izbor i prije-

vod Dubravka Ugre{i}), GZH, 1987.
10. Marguarite Duras, Ljubavnik, Svje-

tlost, 1987.

Non-fiction
1. Mc Luhan, Culture is our Business, Bal-

lantine Books, 1970.
2. John Cage, Radovi/tekstovi 1939-1979.

Radionica SIC, Bgd, 1981.
3. John Berger, Ways of Seeing, BBC Pen-

guine Books, 1972.
4. Walter Benjamin, Eseji, Nolit, 1974.
5. Klaus Theweleit, Mu{ke fantazije, GZH,

1983.
6. Rje~nik simbola, Nakladni zavod Matice

hrvatske, 1983.
7. Lydia Sklewicky, Konji, `ene, ratovi,

Druga, 1996.
8. Fragments for a History of Human Body,

Zone, 1989.
9. Lucy Lippard, The Pink Glass Swann,

The New Press, 1995.
10. Art and imagination (cijela serija od 25

naslova), Thames and Hudson, 1973-
1992.

Djela umjetnika
1. Mangelos, a, vlastita naklada, Zagreb,

1964.
2. Gilbert and George, A Message from the

Sculptors, Art for All, London, 1970.
3. Martha Wilson, 1. Truck, 2. Fuck, 3.

Muck, M. Wilson, NYC, 1976.
4. Franco Vaccari, Espoziocione in Tempo

Reale, La Nuova Foglio Editrice, Pollen-
za, 1972.

5. Anette Messager, Mes Jeux de Main, Ga-
lerija suvremene umjetnoti, Zagreb,
1975.

6. Michel Snow, Cover to cover, New York
University Press, 1975.

7. Eugenia Balcells, FIN, Edicio Galeria
Ciento, 1977.

8. Antoni Muntadas, On Subjectivity, MIT,
Massachusetts, 1978.

9. Mladen Stilinovi}, Nemam vremena, Ed.
Galerija Daci}, Tübingen

10. Mary Kelly, Post-Partum Document,
Routledge & Kegan Paul, 1983.

Ove knjige su majstorska djela velikih
umjetnika/ca. Ve}ina ih se nalazi u kolek-
ciji Muzeja moderne umjetnosti u New
Yorku � s razlogom! Z

Dunja Rihtman-Augu-
{tin, etnologinja
Etno-antropo-
lo{ke knjige i
one druge
N

avodim knjige koje su me se dojmi-
le u pojedinim razdobljima `ivota
(ima i drugih, ali one su nastale u

pro{lom stolje}u, poput Tolstojeva Rata i
mira � prvi sam ga puta ~itala u dobi od
petnaest godina, ba{ u aprilskim danima
1941. dok su talijanske trupe mar{irale
preko granice na Rje~ini. U vjerodostoj-
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nost Tolstojeve filozofije povijesti i rata
uspjela sam se, na`alost, uvjeriti ~ak dva-
put u `ivotu.)
1. Erich Kästner, Hrabri razred profesora

Justusa (kasnije prevedeno kao Lete}i ra-
zred)

2. Iljf i Petrov, Zlatno tele{ce (u prijevodu
objavljenom prije Drugog svjetskog
rata)

3. Jaroslav Ha{ek, Do`ivljaji hrabrog vojni-
ka [vejka

4. Thomas Mann, Buddenbrookovi
5. John Galsworthy, The Forsyte Saga
6. John Le Carré, Tinker, Tailor, Soldier,

Spy
7. Alija Nametak, Bajram `rtava, Matica

hrvatska, 1931.
8. Miroslav Krle`a, Zastave
9. Miroslav Krle`a, Dnevnici
10. Leonardo Sciascia, Il giorno della Civet-

ta, Milano, Adelphi.
Knjige koje su me usmjeravale u etno-

antropolo{kom tra`enju. Ve}inom je rije~
o autorima sa ~ijim sam se djelima u poje-
dinim razdobljima ~esto dru`ila, no ovdje
od svakog izabirem po jedno, prema mom
sudu reprezentativno djelo.
1. Margaret Mead, Sex and Temperament in

Three Primitive Societies, 1935.
2. Claude Lévi Strauss, Anthropologie struc-

turale, Paris, 1958.
3. Hermann Bausinger, Volkskunde. Von der

Altertumsforschung zur Kulturanalyse,
Berlin-Darmstadt, 1972.

4. Ina-Maria Greverus, Kultur und Alltags-
welt. Eine Einführung in Fragen der Kul-
turanthropologie, München, 1978.

5. Ingeborg Weber-Kellermann, Die deuts-
che Familie, Frankfurt am Main, 1974.

6. Zygmunt Bauman, Culture as Praxis,
London, 1973.

7. Fredrik Barth, Ethnic Groups and Bounda-
ries. The Social Organization of Culture
Difference (ur.), Boston, 1969.

8. Michel Vovelle, Le metamorfosi della festa.
Provenza 1750-1820, Bologna, 1986.

9. Peter Burke, Popular Culture in Early
Modern Europe, London, 1978.

10. Norbert Elias, Über den Prozeß der Zivi-
lisation. Soziogenetische und psychogeneti-
sche Untersuchungen, Frankfurt/Main,
1976.

11. Georges Balandier, Anthropologie politi-
que, Paris, 1967.

Ante Tomi}, novinar i
knjì evnik
Laganje,
ma{tanje,
vrdanje,
kenjanje
»Pi{em gotovo jednako tako lako kao {to
la`em«, ka`e Mark Twain u pismu neko-
me prijatelju ba{ u vrijeme kada je pisao
moju najdra`u knjigu � Pustolovine Huc-
kleberry Finna. Huck i njegov crnjo Jim
uranili su, me|utim, ravno petnaest godi-
na da bi se na{li na ovome popisu, a stolje-
}e {to je malo iza njih uslijedilo ba{ i nije
obilovalo la`ljivim piscima. [tovi{e, bilo je
tu vi{e onih {to su drljali umi{ljene istine,

gdje se u pretencioznim alegorijama zlo-
stavljalo ono najbolje u literaturi: laganje,
ma{tanje, izmi{ljanje, vrdanje, maslanje,
prostonarodno re~eno � kenjanje. Sre-
}om, bilo je tu nekoliko ~asnih iznimaka,
najprije...

1. Bohumil Hrabal, Svaki dan ~udo �
»Oblo `ensko koljeno drugo je ime za
Duha Svetoga«, moja je omiljena senten-
ca. Stric Pepin naj{armantniji je la`ljivac u
cijeloj povijesti literature, usporediv tek sa
svojim sunarodnjakom, znamenitim mu-
drija{em opisanim u djelu...

2. Jaroslav Ha{ek, Dobri vojnik [vejk �
Moja `ena ga ponovno ~ita, kroz polusan
je ~ujem kako se kiko}e na svojoj strani
kreveta. Hitro se razbu|ujem, pitam:
»Dokle si stigla?« Tih tisu}u i ne{to strani-
ca ja, naravno, znam napamet.

3. Raymond Carver, Katedrala � Pakao
ljubavi koja se gasi u ~emeru, alkoholizmu
i nerazumijevanju. Svaki put iznova za-
cmizdrim kada ~itam Finu sitnicu. A najvi-
{e me pali stil, najbolji koji sam ~itao, eko-
nomi~an i suzdr`an kao oni japanski akva-
reli.

4. Jerome David Salinger, Devet pri~a
� Ne volim samoubojstva u literaturi, to
mi je nekako, {to ja znam... srednjo{kolski.
Salingerova pri~a Perfektan dan za banana-
ribe, me|utim, tako je uvjerljiv opis one
egzistencijalne stupice iz koje je samo je-
dan izlaz, da se na kraju gotovo i ne za~u-
di{ kada glavni junak posegne za kratkom
cijevi.

5. Evelyn Waugh, Po~asni ma~ � Makar
je bio u istome ratu kao i onaj Salingerov,
junak ove trilogije nema sli~nih problema.
On je katolik, ne dvoji o ispravnosti rato-
vanja, dapa~e, iskreno je o~aran vojskom
� u najkra}emu, on je tip koji bi u nas
vjerojatno bio nekakav Tomislav Mer~ep.
Ali, eto, kod Engleza je to uvijek nekako
civiliziranije.

6. Ivo Andri}, Na Drini }uprija � »Od-
li~an roman«, ka`e jedan moj frend, »samo
{to nikako da sku`im {ta mu je to }uprija«.

7. Ivana Brli} Ma`urani}, Pri~e iz davni-
ne � Tko ima djecu, zna da neprijatelj ni-
kada ne spava. Ili vrlo rijetko. Uspavljiva-
nje je jedna od najmu~nijih roditeljskih
zada}a, tijekom koje ne jednom po`eli{
udarati glavom u kantunal. Geniju pak, to
je prilika da napravi veli~anstvenu prozu.

8. Isaac Bashevis Singer, Gimpel luda �
Gimpel je redikul, poput Andri}eva ]or-
kana ili Smojina Servantesa, samo dirljivi-
ji, jer vjeruje da okrutnosti sela valja pod-
nositi zato jer u `ivotu treba biti ponizan i
dobar. Ako mene pitate, to je najvi{e {to
se ~ovjek mo`e pribli`iti svetosti. Lako je
biti pametan svetac, ali ajde ti budi bu-
dala.

9. Danilo Ki{, Grobnica za Borisa Davi-
dovi~a � Stavio sam jo{ jednoga @idova za
svaki slu~aj. Zbog me|unarodne javnosti.

10. Iljf i Petrov, Zlatno tele � I, narav-
no, jo{ jedan la`ljivac za kraj, Ostap Ben-
der, za kojega se krivo misli da je skon~ao
na onoj granici: `iv je i zdrav i u suverenoj
Hrvatskoj, obna{a du`nost ministra obno-
ve.

Goran Sergej Prista{,
dramaturg
Beckett i
Artaud
Fiction
1. Samuel Beckett: Collected Plays 2. Franz

Kafka: Dnevnici
3. Miroslav Krle`a: Kraljevo
4. Günther Grass: Limeni bubanj
5. Jorge Luis Borges: Aleph
6. Albert Camus: Stranac
7. Peter Handke: Vrije|anje publike
8. Italo Calvino: Pod suncem jaguara
9. Michel Tournier: Kralj vilenjaka
10. Danilo Ki{: Grobnica za Borisa Davido-

vi~a

Non-fiction
1. Antonin Artaud: Kazali{te i njegov dvoj-

nik

2. Ludvig Wittgenstein: Tractatus Logico-
Philosophicus

3. Georges Bataille: Visions of Excess, Selec-
ted Writings 1927-1939

4. David Bohm: Wholeness and the Implicate
Order

5. Gilles Deleuze: Expressionism in Phylo-
sophy: Spinoza

6. Michel Foucault: Nadzor i kazna
7. Vjeran Zuppa: [tap i {e{ir
8. Walter Benjamin: Esteti~ki ogledi
9. Peter Sloterdijk: Mislilac na pozornici
10. Jacques Derrida: Istina u slikarstvu

Nenad Popovi}, izdava~ka
ku}a Durieux
Silno u ìvam u
Aliji D`er-
zelezu!
Trinaest nefikcionalnih knjiga iz 20. sto-
lje}a koja preporu~ujem nepoznatom
(hrvatskom) ~itaocu 21. stolje}a
1. John Billington, Ikona i sjekira. Kulturna

povijest Rusije (studija)
2. Fernand Braudel, Vrijeme svijeta (studi-

ja)
3. Milo{ Crnjanski, Embahade (autobiogra-

fija)
4. Milovan \ilas, Razgovori sa Staljinom
5. Jean-Pierre Faye, Les languages totalitai-

res (studija)
6. Aleksandar Flaker, Ruska avangarda

(esej sa slikama)
7. Sebastian Haffner, Napomene o Hitleru

(esej)
8. Viktor Klemperer, Dnevnici iz Dresdena

1933-1945.
9. Miroslav Krle`a, Illyricum sacrum i Evro-

pa danas (eseji)
10. Hans Mayer, Autsajderi (esej)
11. Klaus Theweleit, Mu{ke fantazije (esej)
12. Irena Vrkljan, Svila {kare (autobiografi-

ja)
13. Stefan Zweig, Svijet ju~era{njice (auto-

biografija)

Trinaest fikcionalnih djela iz 20. stolje}a
za istog ~itaoca
1. Ivo Andri}, Na Drini }uprija
2. John le Carré, Plemeniti |ak

3. Bora ]osi}, Uloga moje porodice u svetskoj
revoluciji

4. Friedrich Dürrenmatt, Fizi~ari (komad)
5. André Gide, Uska vrata
6. Hermann Hesse, Stepski vuk
7. Franz Kafka, Kratke pri~e
8. Danilo Ki{, Grobnica za Borisa Davidovi-

~a
9. Miroslav Krle`a, Glembajevi (proza)
10. Miroslav Krle`a, Povratak Filipa Lati-

novicza
11. André Malraux, La condition humaine
12. Thomas Mann, Jakov i njegova bra}a
13. Jorge Semprun, Druga smrt Ramona

Mercadera

Napomene
1. Oba spiska odnose se na moje privat-

ne lektire i preferencije. Izostavio sam mo-
dernisti~ki kanon (Joyce, Musil itd.) jer
sam u njega kao lektiru vrlo nesiguran.

2. Spiskovi su takvi jer sam mentalni i
zainteresirani stanovnik Hrvatske, a nasli-
jedio sam rezultate stopedesetgodi{njeg
potiska ilirske kulturne proizvodnje iliti
dok [panjolci u`ivaju ~itaju}i Don Kiho-
ta, ja, horribile dictu, silno u`ivam u Aliji
D`erzelezu.

3. Ni u svojoj pedesetoj godini `ivota
ne uspijevam organizirati intimno mental-
no vrijeme prema kriterijima civilizacijske
korektnosti, a kamoli teku}e doma}e. Go-
vorim i ~itam, npr. zastarjelim, krivim hr-
vatskim jezikom, a zavode me blisko{}u
neke knjige pisane u Bosni, Sloveniji (Jan-
~arove kratke pri~e) i, grozno!, Srbiji, tj.
Beogradu. Zbivanja tamo me se ti~u. Ono
{to se danas doga|a i pi{e u Bosni, ja do-
`ivljavam kao svoju dramu, a ne samo uni-
verzalnu, {to ona za Europu jest. Ovo je
bio politi~ki korektan primjer. A ovo nije:
Me|u moje u najdubljem smislu formativ-
ne knjige spada roman Tutori Bore ]osi}a,
odnosno njegove knjige eseja Mixed media i
Sodoma i Gomora; ^as anatomije je najbolja
satira koju sam ikad ~itao; Enciklopediju
mrtvih otvaram sigurno jednom svake go-
dine.

Ispri~avam se onima kojima se okre}e `elu-
dac na te Bugare, tu ponaosob dobitnicima, oh
tako mrske NIN-ove nagrade, kao i onima koji
su u jednoj sli~noj anketi Vijenca sredinom de-
vedesetih Danila Ki{a smjestili me|u (ispunite
sami:) ..... pisce.

4. Spiskovi su bitno odre|eni hladnom
sjenom Sovjetskog Saveza u kojoj smo ov-
dje imali ~ast u`ivati. Tako|er, odrastao
sam u Europi koja se oporavljala od rana
koje joj je nanijela Hitlerova strahovlada.
Zato, valjda, ~itam rasprave i svjedo~an-
stva o tim stra{nim stvarima stolje}a, a
koje u Hrvatskoj danas zanimaju malo
koga. (U doba kad je kuna ponovno uvo-
|ena kao plate`no sredstvo u Hrvatskoj,
prisustvovao sam razgovoru izme|u Savke
Dab~evi} Ku~ar i Alaina Finkielkrauta.
Gospo|a Dab~evi} Ku~ar izjavila je da to
ne smatra osobito te{kim politi~kim pro-
blemom, da su drugi problemi te`i. Alain
Finkielkraut se za~udio, jer da je kuna
simbol usta{ke dr`ave. Gospo|a Dab~evi}
Ku~ar je odgovorila da za nju u stvari i ne.
Ona osobno kunu ne do`ivljava tako dra-
mati~no, jer je u doba NDH bila u parti-
zanima, pa kunu nije ni koristila.). U tom
smislu moje su lektire Hrvatski faust Slo-
bodana [najdera, Sje}anja Eve Grli}, dnev-
ni~ko-memoarski zapisi Josipa Horvata i
sl. Na tome se ispri~avam na{im dragim kon-
vertitima, uvjeren da }e im, makar u poodma-
klim godinama, opet uspjeti njihov dvostruki
salto natrag: sada zurück zu Ra~an, tako re}i.

5. I jedna zanimljivost. U doba sastav-
ljanja ovih spiskova u zagreba~kim je knji-
`arama ve} mjesecima najtra`enija knjiga
Moja borba (Mein Kampf) Adolfa Hitlera. Z

Tatjana Juki}, anglistica i
knjì evna kriti~arka
Bez autobio-
grafskog
razotkrivanja
1. Ernest Hemigway, In Our Time, Men

Without Women
2. John Fowles, The French Lieutenant�s Wo-

man
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3. John LeCarré, Tinker, Tailor, Soldier, Spy
/ The Honourable Schoolboy / Smiley�s Peo-
ple (»Karlina trilogija)

4. Jamec Yojce, »The Dead«
5. T. S. Eliot, »The Love Song of J. Al-

fred Prufrock«
6. Mihail Bulgakov, Majstor i Margarita
7. Isak Babelj, Crvena konjica
8. Julio Cortázar, kratke proze
9. Aldous Huxley, Eyeless in Gaza
10. Miroslav Krle`a, Zastave

Budu}i da se radi o knjigama ovoga
stolje}a, s liste su izostali autori koje volim
mo`da i vi{e od gorenavedenih. Jedina
knjiga koju sam 1991. godine vukla u sklo-
ni{te bio je sabrani Chaucer. Dugo sam
u~ila voljeti Ponos i predrasudu Jane Austen,
u ~emu sam napokon i uspjela. Eros i pa-
tetiku Emersonovih eseja zavoljela sam
davno, impulzivno i odmah. Za non-fiction
ne bih sastavljala top-listu: strast ~itanja
tih tekstova druk~ija je, radi se o usamlje-
ni~koj, privatno-detektivnoj strasti koja ne
podnosi o~i javnosti. Premda se pitam
mo`e li ijedna strast pre`ivjeti o~i javnosti,
~ak i ona dru`eljubiva, prema takozvanoj
lijepoj knji`evosti. Mo`da sam zato odlu~i-
la na uvid dati samo naslove tekstova, bez
dodatnog autobiografskog razotkrivanja. Z

Ale{ Debeljak, pisac,
knjì evni kriti~ar i
znanstvenik
Mogu}nost
nade
Fiction

1. Malcolm Lowry, Under the Vulcano.
Knjiga koja sjajno spaja lirski impuls, ep-
sku pripovjednu tradiciju, skrivene kores-
pondencije du{e i pejza`a i lucidan egzi-
stencijalan uvid u tjeskobu (ne samo alko-
holizma kao sudbine, ali prije svega) tu-
|instva, a istodobno svojom »No se puede
vivir sin amar« ipak izra`ava nadu. Kako
se sla`em da je radikalno to {to stvaramo
uvjete za mogu}nost nade, a ne za uvjerlji-

vost cinizma, to je za mene centralna lite-
rarna umjetnina.

2. Hans Ransmayer, Der letzte Welt.
Roman koji stvarala~ki kondenzira i ujed-
no moderno aktualizira pri~u Publija Ovi-
dija Narona i njegova progonstva na obale
Crnog mora, vrhunsko je djelo u kojem je
svaka re~enica zapravo pohvala liri~noj vi-
ziji svijeta i mitotvorne tradicije pripovije-
danja, koja uop}e nije li{ena politi~kih na-
glasaka, preko kojih se lijepo vidi da je
Ovidijeva sudbina po mnogo ~emu sudbi-
na svih protivnika arogancije vlasti. Inspi-
rativno, inovativno djelo vrhunskog kali-
bra koje otvara o~i.

3. Czeslaw Milosz, Collected Poems. To
je »dijete druge Europe« u svojem ogro-
mnom opusu, posve mirno i bez literarne
izvje{ta~enosti, pomirilo meditativnu tra-
diciju religiozne poezije, s jedne, i egzi-
stencijalnu viziju lirskog »ja«, s druge stra-
ne. U Miloszevim pjesmama do izra`aja
ne dolazi samo genius loci litvansko-polj-
skoga grani~nog podru~ja, gdje je autor
odrastao, ve} i ona nu`nost pjevanja o tako
sitnim stvarima svakodnevice, kao i o veli-
kim problemima suvremenog predkata-
strofi~nog svijeta, {to ih ~esto izbjegavamo
jer se ~ini da su previ{e zahtjevni. Milosz
je mudrac koji upotrebljava sve registre
govora i koji si ne dozvoljava stisnuti se u
kalup jednoga `anra. Za mene je on najin-
spirativniji pjesnik druge polovice 20. sto-
lje}a.

4. R. M. Rilke, Devinske elegije. Kako go-
voriti o Bogu, a da se ne zapletemo u teo-
lo{ke dispute; kako pjevati o apsolutnoj
stvarnosti ograni~enim rje~nikom smrtni-
ka, a da ne padnemo u jeftinu mistiku;
kako meditirati o svjetlosti, a da se ne pre-
damo la`nim iluzijama o izbavljenju; kako
u rominjanju ki{e vidjeti odbljesak suza
an|ela: to je Rilke u~inio na neponovljiv
na~in lirike koja ne `eli biti ograni~ena
samo `ivotom autorova neposrednog »ja«,
kako je to postalo uobi~ajeno u razvijenom
modernizmu.

5. Danilo Ki{, Grobnica za Borisa Davi-
dovi~a. Po ~emu je Ki{ »autenti~niji« pisac
od Borgesa, od kojega je u~io stilisti~ko
mije{anje dokumenata i fikcije? Po tome
{to kod njega eti~ki anga`man nije podle-
gao estet(icist)i~kim problemima; po tome
{to njegove potresne pri~e ne vise u vaku-
umu proizvoljnosti, nego su usidrene u
vremenu i prostoru koji pru`a »gusta de-
skripcija« lirske spoznaje, a istovremeno
su zbog egzistencijalnog umetka tako|er i
univerzalne.

6. G. G. Márquez, Sto godina samo}e.
Spoznaja kako osje}anje leda pod dje~ako-
vim rukama prerasta u opis kozmosa; kako
je nasilna povijest otpora i prilagodbe bre-
menita otkrivanjem nu`ne ljepote, koja u
cjelovitom iskustvu grani~i s posve}enom
ludo{}u: to me je prvi put totalno pogodi-
lo kad sam ~itao taj roman. Svejedno {to
mnogi danas to otpisuju kao »magijski rea-
lizam« koji se kao iscrpio. Mogu}e.

7. Anne Michaels, Fugitive pieces. Taj je
roman kanadske spisateljice prvijenac. ^i-
tao sam ga skoro ju~er. Me|u prve u ovom
stolje}u stavljam ga tako kao {to bih za ne-
koliko godina najvjerojatnije stavio neku
»posljednju« sna`nu knjigu. Holokaust je
ovdje pozadina, dominira lirski jezik veli-
~ine u prijateljstvu i vezi, u geolo{koj ra-
sko{i imaginacije i preciznosti patnje u eg-
zilu i domu istovremeno. Pri~a je prepo-
znatljiva, ali meni je najva`nija uvjerljivost
nadanja i pjesni~ka snaga.

8. Edvard Kocbek, Sabrane pjesme. Cen-
tralni pjesnik slovenskog dvadesetog sto-
lje}a. U svojim je pjesmama, od himni~kih
do totalno intimnih, ocrtao horizont koji
je dao po~etni imaginacijski i eti~ki poticaj
mojoj vlastitoj poeziji. Mogao je oboje, ko-
municirati s Bogom i sada{njim trenut-
kom. A to je ogromno.

9. Osip Mandel{tam, Izabrane pjesme.
Kristalna ljepota, snje`na rastresitost te li-
rike i njezine brutalne pozadine, tako
skladno ocrtane da se ne gura naprijed, di-
rektni udarac elegantne fraze u kratkoj,
isprekidanoj pjesmi. Tu`balica i ustrajanje
na opsesivnoj vezi.

10. Bruno Schultz, Sanatorij kraj Klepsi-
dre, Prodavaonica cimeta. Drhtavo lirsko
pletivo, za~u|enost da je ne{to tako blago
mogu}e, a da ujedno sadr`i ogromnu bol

u toj svojoj {etnji od sjene do treperenja
svijetlog praha na podu provincije, koja
`ivi vje~no.

Non-fiction
1. Walter Benjamin, Die Passagenwerk.

^udesno, misti~no, o{tro, eklekti~no djelo
u kojem rane tehnologije 20. stolje}a `ive
kroz suptilne opise i spoznajne analize, u
kojima se svakim ~itanjem otkriva ne{to
novo. Djelo koje zbog svoje kolekcionar-
ske opsesivnosti i usredoto~enosti na za-
boravljene detalje svakodnevnog `ivota {e-
ta~a, te danas ugro`ene vrste meditativaca,
ne zastarijeva onako kako zastarijevaju te-
orijske hipoteze i to zbog toga {to je nedo-
vr{eno, kao nekakav vrhunski moderni-
sti~ki roman.

2. Friedrich Nietzsche, Also sprach Zara-
tustra. Granica izme|u knji`evnosti i filo-
zofije nije toliko ukinuta koliko se jedno-
stavno ne po{tuje, jer pisanje `ivi svoj `i-
vot koji je bremenit istinito{}u biografije i
vje~no{}u originalnih pogleda na moralnu
vertikalu koja uop}e nije isto {to i morali-
zam.

3. Gaston Bachelard, Poetika prostora.
Poezija kao prostor, prostor kao poezija:
spoznaje preciznoga i osjetljivog ~itatelja
mogu postati pobuda za sanjaranje o tome
kako ni{ta ne mo`e biti univerzalno, ako
najprije nije duboko lokalno, vezano za
koordinate ku}noga zida i obale rijeke.

4. Theodor Adorno, Die Aesthetische
Theorie. Zbirka fragmenata koja slavi fra-
gment kao bitan oblik suvremenog menta-
liteta, riznica spoznaja o prirodi umjetno-
sti i njenoj nu`nosti da govori o {iframa
egzistencije, a ne o egzistenciji samoj; na
taj na~in izbjegava dokumentarizam i
ostaje obvezna vizionarstvu.

5. Mary Douglas, Puritiy and Danger.
Granice koje uspostavljamo u svakodnev-
nom `ivotu granice su po kojima bi nas
prepoznali kao misle}a bi}a ~ak i autohto-
ni stanovnici porje~ja Amazone. Knjiga
koja govori o granicama ujedno je i knjiga
koja, unato~ razlikama me|u dru{tvenim
zajednicama i njihovim tabuima, upozora-
va na zajedni~ku ljudskost koju je najlak{e
iznevjeriti upravo zato {to je svi shva}amo

samu po sebi razumljivom, iako se oko nje
treba truditi uvijek iznova, svakoga dana.

6. Albert Camus, Pobunjeni ~ovjek i Mit
o Sizifu. U vrijeme kad sam bio najprijem-
~iviji, Camus je na mene ostavio ru{ila~ki i
ljekovit dojam. Vi{e ga ne ~itam (osim slu-
~ajno, nedavno jedan kratak, izvrstan, na-
poran tekst o do`ivljaju New Yorka ili
nova biografija), ali bi bilo posve nepo{te-
no kad bih ga ispustio iz osobnog mjerenja
stolje}a.

7. Joseph Brodsky, Less than One. Za-
pravo sada vidim kako vi{e nego pjesnik,
kojeg sam nekoliko godina postavljao vrlo
visoko, Brodski na mene jo{ uvijek ja~e
djeluje kao esejist. Ne u svim napisima, ali
njegovo ~itanje tekstova u najboljem je
slu~aju kao i ~itanje mjesta pisano iz ~ita-
vog bi}a.

8. Octavio Paz, Children of the Mire: Mo-
dern Poetry from Romanticism to the Avant-
Garde. Ovdje, u tim Nortonovim predava-
njima na Harvardu, Paz je toliko u~en i
inteligentno spretan putnik povijesnim
oblicima lirike, koliko je lucidan i stra-
stven. Izvornost i mogu}nosti ekscesa u
revoluciji rije~i ponovljive su mo`da zato
jer »drugi glas« uvijek ve} zove. U toj knji-
zi nema jo{ toga imena, ali zato toliko vi{e
o~iglednih pojmovnih obrazaca.

9. Martin Heidegger, Holzwege. To je
knjiga velike inspiracije vi{e za pjesnika
nego filozofa, ukoliko ~esto nisu na tragu
istim stvarima. Tamo gdje ponestane logi-
ke ne po~inje nu`no samo poezija, ve} i
profetska vizija.

10. Peter Sloterdijk, The Critique of
Cynical Reason. ^itao na engleskom, vi{e
slutio nego doista shvatio jednu veliku pu-
stolovinu sfera i transformacija habitusa,
koja se opire zaboravu s obzirom na eti~ku
i esteti~ku ravnote`u, iako je autoru jasno
da ona hlapi i da je nikada nije mogu}e us-
postaviti. Ali u tropima fascinantnog filo-
zofskog jezika, koji zasniva svoj svijet, `ivi
bogatstvo stava kojem nije strana veza
stvari.

Prevela Jagna Poga~nik
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Apokalipsu ne treba
shva}ati doslovno, ve} u
»duhovnom« smislu

Jean-Claude Schmitt

B
lizina 2000. godine nemi-
novno name}e analogiju s
tisu}itom godinom. Novi-

ne, radio i televizija ne ustru~a-
vaju se praviti amalgame i njego-
vati, pretvaraju}i se da u to vje-
ruju, toliko puta pre`vakanu ro-
manti~arsku temu o »strahotama
tisu}ite godine«: o tisu}itoj godi-
ni, strahu od »kraja svijeta«, dola-
ska Antikrista, Stra{nog Suda.
Dvijetisu}itoj godini jo{ dodaju i
poznati informati~ki »bug«, eko-
lo{ku katastrofu, »u~inak stakle-
nika« i ne znam kakvu jo{ »`utu
opasnost«. Igra ogledala je ugod-
na, ali za povjesni~ara ona nema
ni najmanje znanstveno opravda-
nje. Jednostavno zato {to ta dva
razdoblja, ta dva svijeta nemaju
ni{ta zajedni~ko, niti u materijal-
noj, socijalnoj, ili demografskoj
strukturi, niti u ideolo{koj kon-
cepciji, a za po~etak ~ak niti u
koncepciji vremena. »Godina
2000.«: broj koji nam se dopada
jer je zaokru`en, jer je neka vrsta
savr{enog modela numeri~ke
perfekcije toliko drage na{emu
svijetu (uop}e nije ~udno da je
»bug« pitanje decimale); broj koji
koliko sanjamo, toliko i zbog nje-
ga drhtimo, budu}i da ~ovje~an-
stvo prije kraja sljede}ih tisu}u
godina (a {to }e tada biti s ljudi-
ma?) ne}e vidjeti takav »prijelaz
crte«. No sve to zapravo po~iva
na konvenciji: na{em na~inu do-
davanja godina jedne na drugu
po~ev{i od nulte (ali i retrospek-

tivnom brojanju godina koje toj
to~ci prethode) na apstraktnoj
vremenskoj ljestvici koju smo tek
nedavno izmislili, ali koja je tako

dobro interiorizirana da je sma-
tramo univerzalnom i objektiv-
nom.

Prije tisu}u godina koncepcija
vremena bila je prili~no razli~ita.
Naravno, Crkva, bezna~ajna ma-
njina »pismenih« (to jest klerika
koji su poznavali latinski), bavila
se vremenom od »utjelovljenja
Gospodina«. Ali nisu zbog toga
ustanovili numeri~ki vremenski
niz u koji bi smjestili bilo koji
doga|aj i koji bi slu`io kao mjera
bilo kojem trajanju, kao kada to~-
no odre|ujemo datum na{ega ro-
|enja ili zbrajamo godine kako
bismo izra~unali odlazak u miro-
vinu. Neki je doga|aj ~esto odre-
|ivan godinom vladanja odre|e-
nog kralja ili pape, a ne neminov-
no »godinom utjelovljenja«. Sje-
}anja su se evocirala u odnosu na
neku poplavu, neki rat u kojem
smo osobno nastradali, a ne na
dan koji bi za sve imao jednaku

vrijednost. Velika ve}ina, uklju-
~uju}i i sve}enike i redovnike,
nije znala svoj datum ro|enja.
»Ro|endan« neke velike li~nosti

nije zna~io dan ro|enja, ve} dan
smrti, dan »istinskog« ro|enja na
nebu (kao za svece, ~iji se dan
slavio upravo tada), prigodu za
liturgijsku komemoraciju istoga
dana svake godine. Godina smrti
tom cikli~kom pam}enju, koje-
mu su ritam udarali samo dani,
nije bila va`na. Vrijeme je ipak
bilo predmet aritmeti~kih prora-
~una i astronomskih opservacija,
ali njihov cilj nije bio uspostaviti
prora~un tijeka dana, minuta i
sekunda, ve} za svaku godinu
koja dolazi odrediti dan na koji
pada Uskrs (prva nedjelja poslije
prvog punog mjeseca nakon pro-

ljetne ravnodnevice) kako bi se
pripremilo njegovo slavlje. »Ti-
su}ita godina« (a tako ih je malo
bilo svjesno te »tisu}ite godine« u
koju ih mi smje{tamo) poznavala
je cikli~ko, godi{nje vrijeme koje
je bilo odre|eno ritmom zvijezda
i izmjenom godi{njih doba; vrije-
me koje je bilo u odnosu prema
ljudskom znanju, dru{tvenoj sre-
dini i podru~ju na kojemu su lju-
di `ivjeli; vrijeme koje je u svojoj
biti i svojim budu}im pretpo-
stavkama tako|er bilo ograni~e-
no; kvalitativno vrijeme, odre|e-
no simboli~kim odnosima, a ne
kvantitativno i brojivo; vrijeme,
mogli bismo tako re}i, koje su
ljudi nosili sa sobom kao {to pu`
nosi ku}icu, dok mi, naprotiv, tr-
~imo vremenom koje nam je
unaprijed odre|eno i koje se kre-
}e samo pravocrtno.

Nije li u tim uvjetima tisu}ita
godina mogla pro}i nezapa`eno?
To nije ba{ sasvim bio slu~aj jer
rijetki suvremeni kroni~ari, re-
dovnici, poput Burgun|anina
Radulfusa Glabera, podsje}aju
na »tisu}itu godinu utjelovljenja
Spasitelja«, a jo{ radije na »tisu}i-
tu godinu muke Spasitelja na{e-
ga« (dakle 1033. ako joj `elimo

dati moderni ekvivalent). Ni{ta
nas u tim izrazima ne navodi na
dramatizaciju tog »prelaska crte«,
kao {to nam obe}avaju za 2000.
godinu, a niti jedan suvremenik
ne povezuje tisu}itu godinu s na-
vodnim »u`asima«. Naravno, ti-
jekom cijelog tog razdoblja Ra-
dulfus Glaber bilje`i »znakove«
� epidemije, glad, komete, lju-
do`derstvo � ali samo da bi im
dao prikladno moralno tuma~e-
nje: »znakovi«, po{asti poslane od
Boga, moraju, ni vi{e ni manje
nego u ostalim razdobljima, poti-
cati na pokajanje i dobru kr{}an-
sku smrt. »Znakovi« podsje}aju
na eshatolo{ki horizont kr{}an-
skog vremena: kraj vremena je
neizbje`an i vjeruje se da ~ak
znamo � zahvaljuju}i Apokalip-
si koja se po tradiciji pripisuje
Ivanu Evan|elistu � kako }e se
stvari odvijati. Ali, sukladno Kri-
stovim rije~ima, nitko ne zna sat
i bilo bi uzaludno, dakle i sveto-
grdno, najavljivati materijalnu
bliskost futura. Od Svetog Augu-
stina Crkva se odlu~ila za druk~i-
ji postupak: Apokalipsu ne treba
shva}ati doslovno, ve} u »duhov-
nom« smislu; zahvaljuju}i Crkvi,
nasljednici utjelovljenog Boga,
~ovje~anstvo je ve} u{lo u mileni-
jum koji vodi do posljednjih
dana. Pod tim ne treba smatrati
efektivno trajanje od tisu}u godi-
na, ve} simboli~an broj. Kr{}an-
ska je zada}a pripremiti se za
Stra{ni Sud kojemu samo Bog
zna vrijeme. No moramo jasno
razumjeti ulog crkvenog suprot-
stavljanja svakom konkretnom,
stvarnom, datumski odre|enom
milenarizmu: ako je povratak Kri-
sta neminovan, zbog ~ega bi se
trebali pot~injavati zemaljskim
autoritetima, po~ev{i od onog cr-
kvenog? Bolje je odmah se pre-
pustiti vlasti Duha. Milenarizam
je, dakle, u sebi subverzivan i Cr-
kva se nije prevarila. Ona mu je
suprotstavila eshatologiju, odno-
sno simboli~ko ~itanje najave bu-
du}eg koje je ~uvalo ulogu oba-
veznih crkvenih tuma~enja i ovo-
zemaljski autoritet Crkve. Z

Priredio i preveo s francuskoga:
Sr|an Raheli}

* Ulomak iz teksta objavljenog u Magazine
littéraire, prosinac 1999.

Godina 1000 � godina 2000

Kakva je aktualnost
srednjeg vijeka?

Nabavite
Prometejeve
knjige po najpo-
voljnijoj cijeni!
Koristite veliki
bo`i}ni i novo-
godi{nji popust!

* 20% jeftinije knjige u
pretplati
* pla}anje ~ekovima gra|a-
na u dvije rate za iznos
ve}i od 500 kn
* za pravne osobe pla}anje
preko ra~una

Dostavljamo knjige
pouze}em, po{tarina
nije uklju~ena.

Knjige mo`ete kupiti na
Kaptolu 25 u Zagrebu i
u svim ve}im knji`ara-
ma u Hrvatskoj.

Dragutin Ki{: Hrvatski
perivoji i vrtovi
* Format 24 x 28 cm, 362 str.,
290 kolor reprodukcija, tvrdi
uvez, {ivano, kolor ovitak.
* Cijena: 390 kn.
* Nagrada Josip Juraj Strossma-
yer za najuspje{niji izdava~ki
pothvat s podru~ja prirodnih
znanosti.

Gjuro Baglivi: De fibra
motrice et morbosa (O
zdravom i bolesnom moto-
ri~kom vlaknu)
* Format 17 x 24 cm, 434
str., 35 likovnih priloga i do-
kumenata, tvrdi uvez s kolor
ovitkom na kojem je portret
Gjure Baglivija, tekst na la-
tinskom i hrvatskom.
* Cijena: 200 kn.

Du{an Kalogjera: Kor~u-
lanska brodogradnja
(Shipbuilding in Kor~ula)
* Dvojezi~no (hrvatsko-en-
glesko) izdanje.
* Format 24 x 31 cm, 680
str., 500 rasko{nih fotografija,
tvrdi uvez, {ivano, kolor ovi-
tak.
* Cijena: 398 kn.
* Nagrada Josip Juraj Stros-
smayer za najuspje{niji izda-
va~ki pothvat s podru~ja teh-
ni~kih znanosti.

Stjepan Ko`ul: Martirolo-
gij Crkve zagreba~ke (I.
svezak), Terra combusta
� Spaljena zemlja (II. sve-
zak)
* Format 17 x 24 cm; tvrdi
uvez, {ivano; kolor ovitak.

Martirologij: 830 str., 55 foto-
grafija i faksimila.
Terra combusta: 424 str., 3 arka
fotografija i reprodukcija.
* Cijena: Komplet (oba sveska
u za{titnoj kutiji) � 395 kn.

Stjepan Ko`ul: Sakralna
umjetnost bjelovarskoga
kraja
* Format 21,5 x 27,5 cm, 868
str., tvrdi uvez, {ivano, kolor
ovitak.
* Cijena: 498 kn.

Toma Kempenac: Naslje-
|uj Krista
* Format 12,5 x 19 cm; opseg
254 str., dvobojni tisak; tvrdi
uvez sa zlatotiskom; {ivano.
* Cijena: 100 kn.
* Proslov: mons. Josip Boza-
ni}, zagreba~ki nadbiskup

U pripremi:

Ivo Dragi~evi}: Kina
* Format 21,5 x 27,5 cm; op-
seg: oko 800 str., 300 ilustra-
cija, tablica i karata; {ivano,
tvrdi uvez, kolor ovitak.
* U pretplati: 400 kn.

Hotimir Burger: Sfere
ljudskoga (Kant, Hegel i
suvremene diskusije)
* Format 17 x 24 cm.

Mijo Mirkovi} � Homma-
ge uz stotu godi{njicu
ro|enja
* Format 17 x 24 cm

Papa Ivan Pavao II: Testa-
ment za tre}e tisu}lje}e
* Format 12,5 x 19 cm; opseg
oko 200 str.
* U pretplati: 165 kn.

Jasper Ridley: Tito
* Format 12,5 x 19 cm; opseg
oko 450 str.
* U pretplati: 300 kn.

Dara Janekovi}: Susreti s
povije{}u
Razgovori s najve}im dr`av-
nicima XX. stolje}a
* Format 12,5 x 19 cm; opseg
oko 200 str.

Informacije i
narud`be:
Naklada Prometej,
Kaptol 25
10000 Zagreb
tel/fax: 01/48.10.190
e-mail:
prometej@zg.tel.hr
MB 0133752
@. R. 30109-603-21324
ZAP Zagreb.
Devizni ra~un:
Zagreba~ka banka.
SWIFT ZABA HR 2X2500
MB 0133752
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AKCIJA ZAHODI LIJEPE NA[E, vidi HRVAT-
SKA PROMID@BENA STRATEGIJA

ANDRI]EVO PITANJE, ono otprilike glasi �
na koju policu u knji`nici, onu hrvatske, srpske
ili bosanskohercegova~ke knji`evnosti, staviti
Prokletu avliju, a na koju Na Drini }uprija
(vidi RAZDRU@IVANJE) (K. L.)

ANTIFA[IZAM, ne ba{ omiljen kao pojam, a
jo{ manje kao orijentacija, tj. uvjerenje. Aktiv-
no i javno su ga u proteklom desetelje}u prak-
ticirali rijetki looseri, i to u formi borbe za po-
{tivanje elementarnih ljudskih prava, a protiv
primjerice »miksanja kostiju« iz pro{losti, rat-
nih i poratnih zlo~ina iz sada{njosti i skrivanja
istih u budu}nosti. Kada ih nisu razapinjali,
dr`avni, ali i mnogi nezavisni mediji su akcije i
apele antifa{ista jednostavno ignorirali. O sta-
vu institucija po definiciji odgovornih za odr`a-
vanje reda i mira da se i ne govori � dovoljno
je samo prisjetiti se 9. svibnja, Dana Evrope,
kada se hrvatska policija prilikom napada
Schwartzovih crnoko{ulja{a na organizatore i
sudionike skupa za povratak imena Trga `rta-
va fa{izma pona{ala (vidi TRGOVI), u najma-
nju ruku, kao na prijateljskoj utakmici izme|u
ping-pong reprezentacija [~ur~ine i Bedekov~i-
ne. I to usred Zagreba, prolje}a 1999. Ako ste
hodali s povezom na o~ima i niste vidjeli, poku-
{ajte barem zamisliti kako je tek stvar s antifa-
{izmom u Hrvatskoj stajala od 1991. do 1998.
godine. (A. J.)

ARALICE, skupni naziv za pisce i ljude od pera
koji su skladno upotpunili ustavne i sudbinske
zada}e u izgradnji Hrvatske. Institucija koja

najbolje spaja knji`evni i politi~ki
usud aralica jest Hrvatska aka-
demija znanosti i umjetnosti.
Akademici iz roda aralica s lako-
}om istovremeno ure|uju biblio-
teke i predsjedaju Saborom, pro-
u~avaju hrvatsko pjesni{tvo i re-
konstruiraju jasenova~ku sva-
kodnevnicu. Tipi~ni aralica pet-
lja se u sve, {verca »stajali{tima
sa svih strana, od Huntingtona
do Luburi}a i od istrage poturica
do teorije eskontnih stopa« (Mi-
ljenko Jergovi}). Ivan Aralica,

prema kojem je vrsta nazvana, autor je povije-
snih romana, kojima se nadao u}i u knji`evni
panteon. I mo`da bi mu se posre}ilo da nije u
~etrnaest nastavaka (u Slobodnoj Dalmaciji)
opisao lik i djelo Gojka [u{ka, nakon ~ega ga
napusti{e i najdobronamjerniji kriti~ari. Nazva
Aralica Miljenka Jergovi}a, Ivana Lovrenovi}a
i Milu Stoji}a fukarom iz Latinluka, uz zaklju-
~ak da Hrvatskoj opasnost ne prijeti od Srba,
ve} od Balija. Nakon politi~kog, slijedi i knji-
`evni harakiri � objavljivanje prepiske sa Zlat-
kom Crnkovi}em u kojoj na vidjelo izlazi por-
tret pisca. Vrhunac usudbeno-ustavne karijere
aralice odra|uju posmrtnim govorima. »^uj,
uhvatio sam Metu (sv. Metodija, op. a.) za
jaja.« � kliknuo je Ivan, utemeljitelj vrste, `eni
nakon naporna rada na scenariju o svecu. Ko-
jom je metodom izna{ao nadahnu}e za posmrt-
ni govor predsjedniku ostat }e vje~na tajna.
(Du. P.)

AUKCIJE, ~ini se da su hrvatski umjetnici u
devedesetim ipak u ne~em nadma{ili jednog od
najskupljih `ivu}ih slikara Jaspera Jonesa. Na-
ime u nizu apsurdnih aukcija organiziranih {to
po finim zagreba~kim hotelima, {to po [irokom
Brijegu, radovi hrvatskih ruku prodavali su se
po vi{im cijenama od Jonesovih radova. Domo-
ljublje se o~itovalo enormnim svotama, a
umjetnici su bili iz raznih stali{a od skromnih
~asnih sestara do jo{ neotkrivenih vrhunskih
talenata iz sela i zaseoka diljem Lijepe na{e, a i
{ire. No ni umjetnici ni tehnika nisu posebno
va`ni ako vam se s kupljenih slika u maniri
(malo)gra|anskih portreta sredine 19. stolje}a

smije{e Franjo, Gojko ili Tuta. Dodatnu nega-
tivnost pojmu »aukcija« daje istoimena televi-
zijska emisija koja se na sveop}e zgra`anje pri-
kazuje ve} nekoliko godina nude}i mahom sli~-
ne uradke. (S. S.)

AUKTOR, vidi AUTOR

AUTOR, teoretske postavke o smrti autora u
Hrvatskoj provedene su i u praksi. Autori ne-
maju gdje u~iti pisanje, nemaju gdje redovno
objavljivati i tako stjecati samopouzdanje, ne-
maju gdje pro~itati kriti~ki prikaz o sebi te ne
mogu zara|ivati pisanjem zbog ~ega se
okre}u drugim poslovima. U Hrvatskoj
stoga objavljuju mladi kojima roditelji
jo{ daju d`eparac, imu}ni koji mogu
platiti izdava~u tiskanje knjige, dokoni
koji nemaju {to re}i, sretnici koji imaju
kakvu sinekuru te nekoliko genijalaca
koji, usprkos kulturi {to vi{e cijeni tra~
od teksta, uspijevaju `ivjeti od pisanja.
Desetak hrvatskih autora sebe naziva
auktorima {to valja po{tivati jer niko-
me ne {kodi, a njima pri~inja veliko za-
dovoljstvo. (B. B.)

BAKOVI], don Anto, najve}i hrvatski borac
protiv uzaludnog prosipanja hrvatskog sjeme-
na u hrvatsku majku (vidi POBA^AJ). Veliki
napori koje don Anto ula`e u popravljanje de-
mografske slike Hrvatske (izdavanje ~asopisa
Narod, borba za zabranu poba~aja, istra`ivanja
kojima, na primjer, dokazuje da }e Hrvati izu-
mrijeti ne rodi li svaka pristojna Hrvatica ~e-
tvero Hrvata) rezultiraju time da u drugi plan
pada ~injenica da je Bakovi} jedan od najve}ih
hrvatskih feminista. On ~vrsto vjeruje da hr-
vatska `ena mo`e i ono {to ona sama ne vjeruje
da mo`e. Don Anto je uvjeren da Hrvatica
mo`e raditi i odgajati ~etvero djece. Don Anto
bi ~etverostruku majku za nagradu najradije
poslao u penziju oko tridesete, no praksa poka-
zuje da majka ipak mora raditi. ^etverostruka
ruralna majka, u koju vjeruje don Anto, uz bri-
gu o prehrani i odje}i mu`a i djece sti`e nahra-
niti i pomusti blago, opljeviti vrt, `eti `ito, bra-
ti gro`|e, pe}i kola~e za krstitke novoro|enih
beba u susjedstvu i gledati sredi{nji Dnevnik
kako bi stekla ispravan uvid u stanje zemlje u
kojoj `ivi njezino potomstvo. ^etverostruka ur-
bana majka uz brigu o prehrani i odje}i mu`a i
djece sa zadovoljstvom radi osam sati dnevno
ne bi li priskrbila osamnaest obroka dnevno
(koji nisu hamburger!) svojoj {estero~lanoj obi-
telji, mobitelom koordinira satove sporta (naj-
cjenjeniji na{ izvozni kadar su sporta{i), nedje-
ljom vodi djecu na misu i ne propu{ta Motri{ta
kad stavi djecu na spavanje, jer joj na kau~u
pred televizorom spava shrvani suprug koji
pribavlja gotovinu za re`ije, {kolske knjige, te-
nisice i baby-sittericu (pri~uvnu majku). Na
kraju, Bakovi}eva je zasluga {to }e i hrvatski
otac spoznati apsurdnost kontracepcije. Pogled
na brojno potomstvo najbolje ukida svaku `elju
za ikakvim prosipanjem sjemena. (Du. P.)

BA[TINA, od oko ~etiri milijuna predmeta u
hrvatskim muzejima, njih polovica nije ni u de-
vedesetima inventarizirana, a 26.000 umjetni-
na ~eka hitan restauratorski i konzervatorski
zahvat. Tome valja pridodati ratne {tete utvr-
|ene na preko 3.000 registriranih nepokretnih
spomenika kulture. (B. B.)

BESTSELER, knjiga prodana u vi{e od 500 pri-
mjeraka. (B. B.)

BIOGRAFIJA, politi~ka autobiografija najpro-
pulzivniji je `anr u Hrvatskoj devedesetih. Li-
{ena je unutarnjih
slabosti, neispunje-
nih obe}anja, pro-
turje~ja i paradoksa,
a nagla{en je fikcij-
ski trenutak proi-
zvodnje njezina dis-
kursa. Ili, kako je
primijetio Goran
Tribuson, svi su ro-
|eni 1990. godine i
nitko nikada nije
bio predsjednik mjesne zajednice ili sekretar
Partije, nitko nikada nije jeo }evape ili hodao s
plavu{om iz Novog Sada. (vidi KONVERTITI)
(B. B.)

BOOM BOSANSKE KNJI@EVNOSTI, u devede-
setim dijelom izazvan aktualnim doga|ajima,
vi{kom stvarnosti i za svijet karakteristi~nim

otkrivanjem egzoti~nih knji`evnosti.
No, unato~ takvim mogu}im razlozi-
ma popularnosti, rije~ je o velikom
broju odli~nih pisaca i odli~nih knjiga
proze, poezije i eseja, kulturolo{kih
studija, dnevnika i biografskih zapi-
sa. Miljenko Jergovi}, Semezdin Me-
hmedinovi}, D`evad Karahasan, @elj-
ko Ivankovi}, Ivan Lovrenovi}, Irfan
Horozovi}, Enes Kari}, Zlatko Dizda-
revi} i Nenad Veli~kovi} samo su neki
od tih pisaca, a Sarajevski Malboro,
Sarajevo blues, Dnevnik selidbe, Tko

je upalio mrak?, Labirint i pam}enje i Kona~a-
ri samo su neke od njihovih knjiga koje smo
rado ~itali. (K. L.)

BRONCA IZ HRVATSKE, anti~ki kip sporta{a
izronjen u Kvarneru. Bron~ani Hrvat izvrsno
je o~uvan, a postao je znamenit jer na svijetu
ima tek dvadesetak ro|aka. (B. B.)

BUGARSKO PITANJE, termin skovan nakon
polemike Igora Mandi}a i Stanka Lasi}a oko
statusa i zna~aja srpske kulture i knji`evnosti
za Hrvate i Hrvatsku. U polemici je Igor Man-
di} zastupao tezu kako jezi~na sli~nost ~ini srp-
sku kulturu pristupa~nom i zato bitnom Hrva-
tima, a Lasi} tezu kako }e u budu}nosti za Hr-
vate srpska knji`evnost imati jednak zna~aj ko-
liko i � recimo � bugarska. Polemika je imala
ve}i javni odjek u Beogradu nego u Hrvatskoj,
svrstavanje na »bugarsku« stranu postalo je
izraz dr`avotvorne ortodoksije, a Arkzin je za
inat svoju ediciju srpskih knjiga nazvao Bulga-
rica.

U bugarskom pitanju Bugarska se pojavljuje
kao metafora neva`ne zemlje o kojoj ni{ta ne
znamo i o kojoj nije potrebno ni{ta znati. Na
taj se na~in bugarsko pitanje pretvorilo u jo{
jedan simptom hrvatske savr{ene uobra`eno-
sti, oholosti i samodovoljnosti. Istodobno dok
tvrdi da su za nju Bugari bugari, ali i Srbi bu-
gari, Hrvatska }e cijelo desetlje}e iz petnih `ila
dokazivati urbi et orbi da mi sami nismo buga-
ri. Svaki se doma}i akademski patriot na{ao
pozvan trljati nos Zapadu jer u njihovim enci-
klopedijama nema dovoljno na{ih, na{i nemaju
dovoljno redaka i usput nije spomenuto da su
na{i. Valjalo bi vidjeti kako s tim stoji u bugar-
skoj enciklopediji. (J. P.)

CD, glazbeni se CD-ovi ne proizvode u Hrvat-
skoj nego, na osnovu ovdje snimljena digital-

Pojmovnik hrvatske
kulture 90-ih
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nog mastera, u inozemstvu, odakle se uvoze.
Koncem devedesetih pojavile su se prve hrvat-
ske knjige na CD-u. (B. B.)

CRVENA RIJEKA, veliki je dio hrvatskih gra|a-
na od po~etka devedesetih imao poseban odnos
prema gradu na Rje~ini. Rijeka je bila crvena,
komunisti~ka, jugoslavenska i, dakako, nepri-
jateljska. Njezine su dnevne novine jedine u
Hrvatskoj bile nezavisne od dr`ave, bolje re}i
vladaju}e Partije, {to se samo uklapalo u sliku
crvenoga grada. To {to su na prvim demokrat-
skim izborima u Rijeci pobijedili komunisti, a
na svim sljede}im izborima HDZ-ova opozicija,
i to {to u Rijeci nacionalizam nije imao preveli-
ku va`nost, vjerojatno je utjecalo na takav ri-
je~ki ugled u Republici. Me|utim, ono {to plije-
ni pa`nju jest postepena promjena predod`be o
Rijeci i njezino uspinjanje na vrijednosnoj lje-
stvici. Kako je vrijeme prolazilo, tako je Rijeka,
iako i dalje crvena, sve manje bila kriva, a sve
vi{e srcima draga. Kada danas nekome ka`ete
da ste iz Rijeke, mnogo je vjerojatnije da }e vas
potap{ati po ramenu uz znakovit smije{ak, ne-
goli izgrditi radi va{e gradske pripadnosti. Je-
dan od vrhunaca promjene zbio se upravo ove
godine kada je Rijeka na ra~un Croatije izgubi-
la titulu nogometnoga prvaka dr`ave. Nogome-
ta{e Rijeke pljeskom su podr`avali protivni~ki
navija~i u Splitu, Vara`dinu, Osijeku, a ~ak su i
mnogi Dinamovi navija~i ~estitali Rije~anima
na moralnoj pobjedi. U igri, svima
je jasno, nije bio samo nogomet.
Rijeka se, uz Istru, a usprkos svo-
me autoritarnom gradona~elniku,
pretvorila u svojevrsni simbol ot-
pora hadezeovskoj, nacionalnoj,
ideologijskoj i inoj isklju~ivosti.
Zapravo, po mnogim je svojim
osobinama ona to bila i po~etkom
devedesetih, ali tada ve}ina hr-
vatskih gra|ana takvome simbolu
nije imala namjeru pljeskati. Da-
pa~e. (I. P.)

^ASOPISI, uz uobi~ajenu produkciju vi{e-ma-
nje kvalitetnih ~asopisa raznih strukovnih
udru`enja u devedesetima se pojavilo i dosta
novih projekata. Kratkoga vijeka je bio koncep-
tom i cijenom elitisti~ki Cicero, a tim vodama
jo{ uvijek plovi ~asopis za arhitekturu i kultu-
ru Oris. S druge strane, treba spomenuti radi-
kalni dizajn za radikalni sadr`aj kojim na
mentalnoj i vizualnoj higijeni radi ekipa oku-
pljena oko Arkzina i kasnije Bastarda. Izdvaja-
ju se i ~asopisi koje stvaraju mla|e generacije
koncentrirane na urbanu kulturu, a koje re-
dom krasi kvalitetan dizajn. Dobro su napravili
oni koji su ovih godina na svoje police uredno
spremali brojeve Godina novih, Nomada, Tor-
peda te izvedbenim umjetnostima posve}ene
Frakcije! (S. S.)

^UDO HRVATSKE NAIVE, ova se sintagma ne
mo`e, na`alost, svesti samo na istoimeni du}an
prepun ki~a koji je svoje mjesto na{ao na glav-
nom zagreba~kom trgu. On je naime samo to~-
ka na »i« njegovanju petpara~ke naive kao au-
tohtonog hrvatskog stila, a ono je dobilo i mno-
ge bliske popratne pojave. U to spadaju npr.
slu`bena i medijska pa`nja posve}ena radovi-
ma izvjesnog Charlesa Bilicha koji oslikava za-
stor jednog nacionalnog kazali{ta. Tu je i su-
sjedni du}an Zaklade za djecu Hrvatske koji
dobro ~ini prodavaju}i naivnima falsifikate pod
vrhunske grafike. Uglavnom, sve po redu, pra-
va ~uda kulture i umjetnosti. (S. S.)

^UVARICE KU]NOGA OGNJI[TA, »Vi{e ra-
|aj, manje pri~aj!« viknu Vice Vukojevi} sabor-
skoj zastupnici \ur|i Adle{i} i postade sudac
Ustavnoga suda (ipak, od takva verbalnog de-
likta nemjerljivo je stra{nija mogu}nost da je
istinita ispovijest logora{ice koja u nedavno
objavljenoj knjizi govori o Vukojevi}u kao rat-
nome silovatelju). Bilo je ovih godina � {to se
iz spomenutog, a samo jednog u nizu sli~nih

primjera mo`e vidjeti � na-
dasve probita~no zagovarati
ono {to se pristojno zove tra-
dicionalnom ulogom `ene. Ni-
po{to, naravno, ne treba mi-
sliti da je zbog odnosa prema
`eni Vukojevi} napredovao u
svojoj karijeri � rije~ je samo
o po`eljnome dodatku njego-

vu cjelokupnom anga`manu u novoj dr`avi.
Tako je bilo i s ostalima. Ljilja Voki} postala je
ministricom i prije negoli je izjavila da ustaje
sa stolice kada u sobu u|e mu{karac te da ne
ulazi u kafi}e bez jake mu{ke pratnje. Goran
Pavleti} bi se penjao na dru{tvenoj ljestvici i
bez lamentacija nad `enama koje ve~eri provo-
de u klubovima, a danju okolo hodaju s aktov-
kama u rukama umjesto da ra|aju i podi`u dje-
cu. Itd. @ena majka, odgajateljica, ~uvarica
ku}noga ognji{ta, bri`na i pobo`na supruga,
bogobojazna i }udoredna: eto ideala nove Hr-
vatske u svrhu ~ijeg su promicanja radile insti-
tucije, udruge i pojedinci, na sre}u � ili nam se
tako samo ~ini � ne toliko utjecajni koliko ek-
sponirani, ne toliko brojni koliko gla-
sni, ne toliko opasni koliko smije{ni.
(I. P.)

DJED BO@I]NJAK, djeci koja su odra-
stala prije devedesete ~ak su dva puta
poku{ali grubo sru{iti sliku dobroga
djeda koji dijeli darove. Prvo su im ot-
krili da je Djed Mraz zapravo preru{eni
susjed, a zatim su im, u ovome desetlje-
}u, naredili da njegovo ime pi{u i izgo-
varaju druk~ije. Na sre}u, ima djece koju je te{-
ko samo tako razuvjeriti. (I. P.)

DOMOVINSKI RAT, uz nebrojene ljude, u ratu
je stradala i kultura. 47 muzeja, galerija i zbir-
ki � 20 posto ukupnog broja � pretrpjelo je

izravna o{te}enja, eva-
kuirano je 15.000 pred-
meta najvi{e spomeni~-
ke kategorije, a 40.000
predmeta je nestalo ili
je o{te}eno. S druge
strane, od rujna 1991.
do travnja 1992. godine
odr`ano je 138 izlo`bi
na temu ratnih strada-
nja. Isto tako, dok su
knjige gorjele � u Vin-
kovcima je izgorjela

knji`nica s 80.000 svezaka � knjige su se i pi-
sale, a neke, poput Sarajevskog Marlbora ili
Kratkog izleta, i ~itale. Bre{anov film Kako je
po~eo rat na mom otoku gledalo je 100.000 ljudi
u kinima, a zbirka pjesama koju su uredili
Ante Stama} i Ivo Sanader pod naslovom U
tom stra{nom ~asu prevedena je, vjerojatno, u
organizaciji Ministarstva vanjskih poslova, na
100.000 stranih jezika. (B. B.)

DRAMSKA SERIJA HTV-a, Hrvatska televizija
proizvodi dvije vrste dramskih serija. U prvu
vrstu ulaze ozbiljne serije koje se naj~e{}e bave
doga|ajima iz nacionalne pro{losti. Njih gra|a-
ni uglavnom gledaju uz urnebesan smijeh. Pri-
mjer ozbiljne serije jesu Olujne ti{ine koja je
kod ljudi nesklonih humoru izazivala o~aj zbog
slobodnije interpretacije povijesnih ~injenica.
Druga vrsta serija su humoristi~ne serije. Njih
gledateljstvo naj~e{}e gleda izuzetno koncen-
trirano ne bi li shvatilo {to je u njima smije{no.
Najrecentniji primjer jest serija Susreti nezgod-
ne vrste. (Du. P.)

DRU[TVO HRVATSKIH KNJI@EVNIKA, dru{-
tvo koje je 1990. godine promijenilo nesretni
antihrvatski jugo-genitiv (N. Fabrio) u imenu
Dru{tvo knji`evnika Hrvatske, pa nastade
Dru{tvo hrvatskih knji`evnika (vidi HRVAT-
SKI PRIDJEV). U devedesetima predsjednici
bijahu Nedjeljko Fabrio (1989-1995), Ante Sta-
ma} (1995-1999), a od ove je to godine Slavko
Mihali}. U prostorijama Dru{tva (Jela~i}ev trg
7) osnovane su brojne stranke, potom Zbor hr-
vatskih umjetnika. Slijedio je konvoj pomo}i
Dubrovniku, i tu otprilike zavr{avaju slavna
djela. DHK kao nakladnik nakladni~ki supotpi-
suje Hrvatsko slovo ~iji uvodnici, pisani u duhu
mira i tolerancije, propagiraju metodu strijelja-
nja. Autor uvodnika, Dubravko Horvati}, poja-
snio je kasnije da nije zvao na strijeljanje, ve}
da su neki sudionici skupa Srbi u Hrvatskoj za-
slu`ili da do|u pred strelja~ki stroj. Ostalo je
nejasno {to bi on s njima pred strelja~ki stro-
jem. Tira`a knjiga u Hrvatskoj i broj ~lanova
DHK u obrnuto su proporcionalnom odnosu da
bi potkraj devedesetih do{li do savr{ene ravno-
te`e. Lijepa knji`evnost tiska se naj~e{}e u ti-
ra`i od pet stotina primjeraka, {to je ujedno i
broj ~lanova dru{tva. U tre}e tisu}lje}e DHK
ulazi bez Web-stranice. (Du. P.)

DR@AVOTVOR-
NOST, unikatni hr-
vatski lingvisti~ki
endem, jezi~ni poli-
ti~ki feti{ koji ni{ta
ne zna~i, a svi se
prave da nije tako.
Rije~ je neprevodiva,
a najbli`i engleski
ekvivalent bio bi na-
tionalism (npr. dr-
`avotvorna umjet-
nost � nationalist
art).

Rijetki povijesni
izvori daju nago-
vijestiti kako je
rije~ dr`avotvor-
nost ne{to zna~i-
la u davnim vremenima kad nije bilo hrvat-
ske dr`ave. U ta doba dr`avotvorac je bio
osoba koja se bori i zala`e za ostvarivanje
hrvatske dr`ave, u praksi: samostalne dr`a-
ve.

Ostvarenjem hrvatske neovisne dr`ave
rije~ dr`avotvorac nije � kako bi bilo o~ekiva-
no � postala historiografski termin. Postala je
politi~ka perjanica kojom su mahali oni koji su
`eljeli ista}i da nisu ni u jednoj stranci (Moja je
stranka Hrvatska), ali se ina~e sla`u sa svime
{to se radi. Dr`avotvorac se u teku}em politi~-
kom kontekstu mo`e prevesti i kao re`imlija.

U drugoj, vi{e rafiniranoj nijansi zna~enja
dr`avotvorni su ljudi koji dr`e da je nacija
ispred svega. [to }e re}i: ispred zakona, morala
i deset zapovijedi (Sve za Hrvatsku). U praksi
devedesetih to je »sve« zna~ilo ubijati, paliti,
otvarati logore i otimati tu|e. Dr`avotvorac
tanko}utnijih moralnih nazora osudit }e bez
skanjivanja takve postupke, ali i tada zato {to
oni »nanose {tetu Hrvatskoj«. (J. P.)

EMIGRANTI, oni koji su oti{li ili su otjerani iz
ovda{nje kulture. Igrom slu~aja i kvalitete u
inozemstvu su uglavnom postigli uspjehe.
Svjetski pretra`iva~i na Internetu prona}i }e
za vas njihove tekstove, biografije, kritike, mo-
gu}nost narud`be njihovih knjiga, fotografije i
{to ve} ne. Vama je pak drago {to ljude koje ste
~itali, gledali i slu{ali na svome jeziku sada
mogu ~itati i oni koji taj jezik ne poznaju. Para-
doksalno je, me|utim, da u ve}ini te iste ljude
vi{e ne mogu »~itati« oni koji `ive u zemlji va-
{ega jezika. Slavenka Drakuli}, Dubravka
Ugre{i}, Rada Ivekovi}, Rade [erbed`ija, Pre-
drag Matvejevi}, Mira Furlan neki su od ljudi
sa stranica Interneta (vidi RADE [ER-
BED@IJA) a izvan stranica hrvatske kulture,
to~nije onih stranica koje sastavlja slu`bena
hrvatska kulturna politika. Samozadovoljstvo,
nacionalisti~ki i dnevnopoliti~ki kriteriji kultu-
re, slavljenje nacionalnoga ki~a i neprestana
potreba za potvr|ivanjem tradicionalnih hr-
vatskih vrijednosti odigrali su i u ovome slu~a-
ju odlu~uju}u ulogu. (I. P.)

ETNO-GLAZBA, u zemlji ~iji je {ef dirigent bio
»sretan {to mu `ena nije ni @idovka ni Srpki-
nja« ne ~udi insistiranje na hrvatskoj glazbi, a
{to bi moglo biti hrvatskije od folklorne glazbe
te one koja je njome inspirirana? Na sre}u, Hr-
vatska doista obiluje zanimljivom i raznovr-
snom narodnom gra|om koja odavno poti~e na
obradu. Tako su u devedesetima ne{to ~e{}e
»izvla~ena« (ne uvijek s obzirom na kvalitetu)
djela ozbiljne glazbe koja pripadaju tzv. nacio-
nalnom stilu, a sli~an zvuk kao da je parafrazi-
ran i u jednom od novih jinglova dr`avne nam
dalekovidnice. Potraga za hrvatskim u glazbi
obnovila je interes za mnoge tradicije, no doni-
jela i pokoju inflaciju, recimo tamburica (vidi
TAMBURICA), te se katkad pribli`ila ki~u �
Tambura{ki orkestar HRT-a koji svira obrade
klasika kao {to je Mala no}na muzika nije ove-
}i doprinos kulturi, a ni etno-svijesti. Me|utim,
recikliranje folklornog najvi{e je uzelo maha u
popularnoj glazbi, u kojoj su ~itave pjesme/me-
lodije/narje~ja/narodni instrumenti uklju~ivani
u rock-, jazz- ili techno-izri~aj, kao kod Vje{tica,
Tamare Obrovac ili HC Boxera, s odli~nim re-
zultatima. Toliko silovani prefiks etno podario
nam je dva festivala, od kojih se onaj razvikani-
ji nazvao svehrvatskim, smjestio u Neumu i
glazbu odabirao po sistemu anything goes, dok
drugi odr`avaju prvoborci suvremenog etna,
grupa Legen. (Zlo)poraba folklora u tzv.
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estradnoj glazbi dovela je i do sumnji u porije-
klo kori{tenih motiva, da nisu, nedaj bo`e, iz
{ireg balkanskog podru~ja, potaknuv{i besmi-
slene rasprave o podobnosti etno-gra|e; istina
je da se i turbo-folk vratio, ili odr`ao u hrvat-
skoj glazbi, napose u toni~koj estradnoj invaziji
s juga, no tome ionako nije mjesto u pojmovni-
ku kulture. (Di. P.)

FESTIVALI, kulturne smotre sa stalnim mje-
stom odr`avanja i obi~no godi{njim ili rje|e bi-
jenalnim stalnim ritmom. Dijele se na ljetne i

neljetne, specijalizirane
(npr. filmske, folklor-
ne) i one op}eg tipa, te
na estradne (kojih je
najvi{e) i one ostale ne-
va`ne.

Festivali su jedini
opipljivi segment kul-
ture koji je u Hrvatskoj
devedesetih do`ivio ni-
kad zapam}eni procvat.
Jedan je razlog mu`nja
love, jer je festival bio

na~in da siroti grad i op}ina izgrebu koju kunu
od `upanije ili ministra za stvari koje bi ina~e
sami pla}ali. Drugi je razlog nagnu}e politi~ara
da paradiraju u prvom redu i budu glavni, {to
na »obi~nim« predstavama i koncertima i nije
slu~aj, jer isti pre`ivljavaju i bez tzv. visokog
pokroviteljstva. Festivali su i naj~i{}i izraz hr-
vatskog kulturnog mentaliteta Tu|manove
ere. Dru{tvo u kojem je kultura ritual kojim se
legitimira nacija i kultura u kojoj su otvaranja
va`nija od izlo`bi, promocije od knjiga, a pre-
mijere od filmova u festivalima prona{la je ide-
alni obrazac savr{enog kulturnog doga|aja: tu
je ionako ceremonija va`nija od sadr`aja. Glav-
ni kulturni fenomeni nalazili su se ionako u
sve~anim lo`ama, a kulturna proizvodnja o~ito-
vala se u dizanjima festivalske zastave, sve~a-
nim igrokazima, kanape-sendvi~ima, salati od
tjestenine i namazu od ra~i}a.

Ceremonijalna kultura kao dominantna stil-
ska formacija u Hrvatskoj devedesetih nije na-
`alost imala konceptualisti~ke odlu~nosti da
svoju poetiku istjera do kraja. Iako su se neki
autori pribli`ili tom idealu, nitko se ipak nije
usudio na promociji filma pustiti samo blank ili
otvoriti izlo`bu koje nema. Pojedini su iskoraci,
me|utim, postojali: Dubrov~ani su �92. otvorili
ljetne igre, a potom ih odmah zatvorili, a La-
stovci su reprint Lastovskog statuta promovi-
rali bez da je knjiga iza{la, {to je samo dokaz
da Duchampov i Fluxusov duh `ivi. (J. P.)

FILM IZVAN KINA, nedavno prikazivanje Sala-
jeva filma Vidimo se potaklo je mnoge filmo-
ljupce da se zapitaju koliko jo{ vrijednih proi-

zvoda hrvatske kinema-
tografije nikada nije ugle-
dalo mrak repertoarnih
kinodvorana. Popis doi-
sta nije zanemariv, osobi-
to ako pogled bacimo na
marginalne (~itaj nenara-
tivne) rodove. U devede-
setima je, primjerice, na-
stavljen markantan do-
kumentaristi~ki opus Pe-
tra Krelje (Ana i njezina
bra}a, Zoran [ipo{ i nje-
gova Jasna, Kukuruzni

put, Tinov povratak u Vrgorac...), a pam}enja
je vrijedan i meditativni dokumentarac Mirila
Vlade Zrni}a, etnografska serija Vlatke Vorka-
pi}, Pla{itelj kormorana Branka I{tvan~i}a,
Radio Krapina Jelene Rajkovi}...

Dodamo li ovom priru~nom popisu i marlji-
ve filmske i (poglavito) videoeksperimentaliste,
slika }e biti jo{ potpunija. Upravo se u devede-
setima, naime (djelima kao {to su Multiplicati-
on, Energy of Tape, Ne{to osobno...), Milan Bu-
kovac nametnuo kao pravi nasljednik Toma
Gotovca i Mihovila Pansinija, a zapam}eni }e
ostati i radovi Ivana Ladislava Galete, Tanje
Goli} (Ultrazvuk), Vlade Zrni}a,... Dobro, ali
gdje bi jadni filmoljubac mogao vidjeti ova dje-
la? Pa ~ak i kad je rije~ o HTV-ovim produkci-
jama, naj~e{}e ili nigdje ili u zaba~enim i rijet-
kim art-dvoranama te na filmskim tribinama.
A {to ste drugo o~ekivali? (Ni. G.)

FILOZOFIJA, kao znanstvena disciplina � u
fazi blagog, ali postojanog i sustavnog odumi-

ranja. Dr`ava se potrudila i trud se isplatio.
Poro|ena je sljede}a situacija: Odsjek za filozo-
fiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu u deset go-
dina je ostao bez deset ljudi, pri ~emu nije dobi-
o niti jednog asistenta. Funkcioniranje Odsjeka
s mo`da najzanimljivijim programom, onog u
Rijeci, jo{ uvijek je pod upitnikom. U Zadru je
nesmetan rad omogu}en samo odabranima.
Najbolje uvjete imaju, naravno, filozofi na Hr-
vatskim studijima (vidi, HRVATSKI STUDI-
JI). Slikovito re~eno, »vizija Hrvatske« samo
{to se nije »samoostvarila«. Canjuga � sa`alje-
nja vrijedna gre{ka obrazovnog sistema � mo-
gao bi vrlo skoro postati pravilo. (A. J.)

GRAD SLU^AJ, ili Vra`ji otok: nazivi kojima su
potkraj 20. stolje}a kroni~ari i ljetopisci naziva-
li grad Split, neva`nu luku
na isto~noj jadranskoj obali.
Termin Vra`ji otok smislio je
Darko Hudelist 1986. godine
u Startu, a termin Grad slu-
~aj op}e je prihva}en koncem
osamdesetih, ba{ kao i krila-
tica Ju`ni Bronx ju`ne Hr-
vatske. Diskurs Grada slu~a-
ja Split s vi{e ili manje
opravdanja opisuje tmastim
bojama o~aja i propasti. To je
grad nezaposlenih i narko-
mana u kojem more smrdi po
kaki i sumporu, struje ima
pa nema, novca nema pa
nema, a do grada se dolazi u
te{koj prinudi putovanjem
kroz planinske gudure Ilirije. Taj mitski Tim-
buktu uz diskurs Grada slu~aja ima i protudi-
skurs Arkadije. Pod lozinkom »Ko to mo`e pla-
tit« lokalni `ivalj ~esto }e naglasak staviti na
raj prirode umjesto na pakao dru{tva.

Dok je »ko to mo`e platit« slogan strogo ko-
ri{ten za unutra{nju upotrebu, pri~a o vra`jem
otoku imala je vi{e vanjskopoliti~ki karakter,
{to je lucidno prvi primijetio Ki}o Slabinac re-
kav{i u Saboru kako se »od Splita pravi crna
rupa da bi se u rupu ulili novci«. Protiv bu~nih
domorodaca nije me|utim imao {ansi.

Pri~a o Gradu slu~aju izraubala se kori{te-
njem negdje sredinom devedesetih. Nakon {to
je i posljednja estradna zvijezda snimila song
Samo reci ne, nakon sve mlade junk-proze i
umjetni~kih akcija u getu, krivo bi upu}eni
kontinentalci izlazili iz busa u Splitu s pita-
njem »gdje su ti narkomani?« Osim toga, stvari
su u Hrvatskoj tekle kako su tekle, pa je u me-
|uvremenu svaki grad postao slu~aj, a nekima
je ostalo bar Ko to mo`e platit. (J. P.)

GRAMOFONSKA PLO^A, zadnju gramofon-
sku plo~u u Hrvatskoj otisnula je 1994. godine
diskografska ku}a Croatia Records. Na tom je
izdanju zabilje`en papin posjet. (B. B.)

HAZU, Jugoslavenska akademija znanosti i
umjetnosti promijenila je ime u Hrvatska aka-
demija znanosti i umjetno-
sti. I to bi bilo sve. Javnost
je jo{ registrirala a) srednje
mlako: intervjue Ivana Su-
peka kojima je iritirao vlast;
b) dosta mlako: prodor HDZ-
a u Akademiju (Franjo Tu|-
man, Vlatko Pavleti}, Ivan
Aralica); c) nikako: prijem
ne-penzionera u ~asne redo-
ve (Pavao Pavli~i}, Luko Paljetak, Nedjeljko
Fabrio). (B. B.)

HERCEGOVCI, (demoni, ale i bauci i ugursuzi
cijele nam domovine) premda to jesu � Gojko
[u{ak, Ljubo ]esi}-Rojs, Mladen Naletili}
Tuta, Ivi} Pa{ali}, Vice Vukojevi}, Miroslav
Kutle, Stanko Baja Sopta, Milan Kova~, Kre{i-
mir ]osi}, Miljenko Crnjac, Borislav [kegro,
Slobodan Praljak, Ljilja Voki}, Jozo ]uri}, Bra-
nimir Glava{, Ksenija Pa{ali}, Ivan Tolj, Bo`o
Prka, Mladen [utalo, Anto \api}, Zdravko Pa-
{ali}, Ru`ica Reni}, Ivo Lu~i}, Bosiljko Mi{eti},
Mato [imi},
Ivan Kolak,
An|elko Mi-
jatovi}, Stje-
pan Hrka~,
Marin Sopta,
Ivanka Lu-
~ev, Vinko

Brnadi}, Ivan Brzovi}, Ivo [u{ak, Jure Zovko,
Stjepan ^ui}, Dijana ^uljak, An|elko Vuleti}
itd. (prema nedavno objavljenim arhivskim po-
dacima u Feral Tribuneu), � jo{ uvijek ne zna-
~i da tamo nema i normalnih ljudi. Osim toga,
da su zaista samo Hercegovci poharali sve {to
je spomena vrijedilo u Zagrebu, Splitu, Du-
brovniku, Dalmaciji ili pak »dijaspori«, trebalo
bi ih biti puno, puno vi{e nego {to to brojke po-
kazuju. (K. L.)

HNK, najskuplja i najrasko{nija doma}a krip-
ta; neizostavan dio »katedrale hrvatskog duha«
iliti HDZ-ove svemedijske strahovlade. Kazali-
{te iz imena institucije odnosi se u prvom redu
na politi~ke (a ne umjetni~ke) predstave; pri-
mjerice na ro|endane preminulog predsjednika

te ine slavljeni~ke jubileje miljenika
vlasti, koje HNK ponizno i objeru~ke
ugo{}uje. Narodno iz imena odnosi se
na igranje predstava ilirske orijentacije
(budnice, davorije, himne aneksiji Bo-
sne) te uop}e na standarde uprizorenja
koji postojano odra`avaju {to ki~, {to
nacionalisti~ki mentalitet XIX. stolje}a.
Hrvatsko iz imena odnosi se na geo-
grafsko mjesto doti~nog zdanja, ali ne i
na igranje onoliko hrvatskih drama ko-
liko je to [najderov Hrvatski Faust.
Prihodi i rashodi ove ku}e, jednom kad
prestane biti kori{tena kao parkirali{te
politi~kih tijela, imaju {anse postati
fascinantan predmet prou~avanja kako
teatrologa tako i porezne uprave.
(Na. G.)

HONORAR, pravi~nim se honorarom prije de-
vedesetih smatrala prosje~na pla}a (oko 1000
DEM) za autorski arak (16 kartica) jer omogu-
}uje autoru da posveti dovoljno vremena pisa-
nju i godi{nje proizvede jednu solidnu knjigu.
U na{oj zanemarivoj knji`noj proizvodnji od
2.000 knjiga godi{nje, od ~ega se tek 400 naslo-
va odnosi na knji`evnost, honorari u najboljem
slu~aju dose`u polovicu nu`noga za normalni
autorski rad, a ~esto su i ni`i, kasne ili ih uop}e
i nema. Iznimka su 60.000 kuna koje je
Nakladni zavod Matice hrvatske velikodu{no
isplatio za Velike ideje i male narode i Nacio-
nalno pitanje u suvremenoj Evropi prodane u
desetak primjeraka. (B. B.)

HRVATSKA PROMID@BENA STRATEGIJA,
vidi RAJ NA ZEMLJI

HRVATSKI JEZIK, devedesete su donijele u
hrvatski jedan va`an internacionalizam (demo-
kracija), ali i mnoge historizme, arhaizme i ne-
krotizme: domovnice, `upanije, dvore i surke
postali su svakodnevnica. Mnoge su zastarje-
lice to prestale biti � vratile su nam se gimna-
zije, poduze}a i ravnatelji. Preko ciljnika smo
gledali one koji su nas gledali preko ni{ana �
vojarna i kasarna, ~asnik i oficir, topnik i arti-
ljerac, {tab i sto`er postali su od sinonima

antonimi. Neki su se egzotizmi udoma-
}ili (apartheid, d`ihad), a neki nisu
(ombudsman). Za opis nekih grozota
trebale su nam posu|enice koncentra-
cijski logor i genocid, dok smo za ljud-
sku plemenitost prona{li novu rije~:
udomitelj. S olak{anjem smo zagrizli u
o`ivljenice kao {to su uljudba, dojam,
ozra~je ili prigoda, ali tijek, sveza i
glede ve} nam izlaze na nos. Nepresta-

no smo se spoticali na neologizme � vrtolet je
naj}o{kastiji, ali i drugi puristi~ki napori,
poput dalekovidnice, dalekoumno`iva~a ili
suosnika nisu ba{ puno bolji. Strpljivo ~ekamo
da uginu preslike u privitcima, promi~beni
slikopi{~i}i i kosani pope~ci. Nekada{nju po-
modnicu podobnost zamijenila je nova: dr`avo-
tvornost, ali su vanjski neprijatelji ostali jed-
nako opasni. (B. B.)

HRVATSKI PRIDJEV, nestalo je hrvatskoga ge-
nitiva pa su njegovo mjesto zauzeli hrvatski
pridjevi: nema vi{e Dru{tva knji`evnika Hrvat-

ske ve} Dru{tva hrvat-
skih knji`evnika, pa da-
lje hrvatskog vojnika, hr-
vatskoga ~ovjeka, hrvat-
ske `ene, hrvatske tele-
vizije, hrvatskoga mora,
hrvatskoga zraka, hrvat-
ske naive (dapa~e, i ~uda
njezinoga). Ili, kako je to
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rekla na pogrebu predsjednika Republike jedna
od televizijskih novinarki: gore svije}e na hr-
vatskim prozorima, u hrvatskim domovima, u
hrvatskim gradovima i hrvatskim selima. Zna-
~i li to da nemamo hrvatskih svije}a? (vidi
DRU[TVO HRVATSKIH KNJI@EVNIKA)
(I.P.)

HRVATSKI STUDIJI, pokrenuti 1992. godine,
najprije skromno, kao eksperimentalan jedno-
godi{nji komparativni studij hrvatske filozofije,
da bi s godinama narasli u pravi hrvatski fakul-
tet s redovnim hrvatskim studentima i prizna-
tim visoko{kolskim zvanjima u nekoliko hrvat-
skih profesija � croaticum, filozofija, sociologi-
ja, novinarstvo, psihologija... U osnivanju Hr-
vatskih studija, poznatih i pod nazivima kumro-
ve~ka {kola i hadezeovski studij, klju~nu je ulo-
gu odigrao rektor [unji} izme|u ostalog i stoga
{to je dio svojih zemljaka zaposlio u toj ustano-
vi, a sve s plemenitim ciljem »razbijanja mono-
pola pojedinih odsjeka na fakultetima i njihova
prava na organizaciju u pojedinim strukama«, u
prvom redu monopola crvene bande s Filozof-
skog. Osim [unji}a glavna zvijezda Studija sva-
kako je [irokobrije`anin Jure Zovko, svestran
tip koji `ari i pali sveu~ili{nim top-listama kao
profesor osam kolegija na tri razli~ita faksa, vo-
ditelj smjera filozofije na Hrvatskim studijima,
~lan dvaju upravnih odbora, pomo}nik ministra
znanosti, stru~njak za neistra`ena djela Plato-
na i mo`da jo{ pone{to. (K. L.)

IN MEMORIAM, osim kulture, u hrvatskoj de-
vedesetih umrli su i Jure Ka{telan, Krunoslav
Quien, Marin Frani~evi}, Mate Raos, Ton~i
Marovi} Petrasov, @eljko Sabol, Goran Lede-
rer, Sini{a Glava{evi}, Sa{a Vere{, Geno Sene-
~i}, Jerko Fu}ak, Antun [oljan, Dalibor Cvitan,
Frano ^ale, Jure Frani~evi} Plo~ar, Nikola Bo-
nifa~i} Ro`in, Enes ^engi}, Oto [olc, Mirko
Bo`i}, Miljenko Smoje, Vjekoslav Kaleb, Raj-
mund Kupareo, Hrvoje Pejakovi}, Zvonimir
Golob, Grgo Gamulin, Branko Fu~i}, Ivo Ser-
dar, Milovan Gavazzi, Ferdinand Kulmer, Kre-
{o Tadi}, Zvonimir Rogoz, Kosta Spai}, Petar
[egedin, Milan Mili{i}, Miko Tripalo, Pavo Ur-
ban, Lydia Sklevicky, Karmen Ba{i}, Matko
Pei}, Branko Ru`i}, Jelena Rajkovi}, Edvin
Biukovi}, Veljko Vi~evi}, Sr|an [panovi},
Kre{o Golik, Oton Gliha, Darko Tironi...

INTERNET, ~udo informati~ke tehnologije koje
kao da je zami{ljeno za gra|ane zemalja poput
Hrvatske. Naime, kad vas od tisu}ljetne hrvat-
ske uljudbe zaboli glava ili neka druga stvar,
Internet vam omogu}ava da se pritiskom na
gumb u{tekate u jedan sasvim drugi svijet, vir-
tualan ponajprije po tome koliko se razlikuje
od onog stvarnog u kojem `ivimo. Jer, kad jed-
nom u|ete u Internet, tamo mo`ete pogledati
izlo`be mla|e od petsto godina, prona}i glazbu
za koju ovdje niste nikad ~uli, kupiti fri{ke
knjige bez [kegre, prou~iti koje filmove nikad
ne}ete vidjeti u hrvatskim kinima i pribilje`iti
kazali{ne predstave koje nikad ne}e gostovati u
ovda{njim nacionalnim teatrima te pro~itati vi-
jesti koje ne pi{u nekakve Hrge. Mo`e se tu i
poIRCati s normalnim svijetom koji dodu{e
uglavnom nema pojma gdje vi to zapravo `ivi-
te, ali ga to ni ne smeta. Kona~no, mo`ete se
bez straha od don Ante Bakovi}a (vidi BAKO-
VI]) opustiti uz pornografske blagodati koje se
nude u nepreglednim koli~inama. Uglavnom,
uz malo truda mo`ete si makar na nekoliko
sati stvoriti iluziju da ste doista stanovnik svi-
jeta, a ne zemlje kojoj je sav civiliziran svijet
odavno rekao dovi|enja. (I. T.)

INTENDANTI, sve u svemu mnogo napa}eni
soj. U po~etku, svoj su kruh zara|ivali »krva-
vo« � trebalo je proizvesti sve te predstave ko-
jima }e se generirati ~isti hrvatski zrak, nahu{-
kati narod na lin~ pa i {togod gore. Ba{ kad je
misija po~ela pokazivati prve znakove uspjeha,
eto ti mira! Do{lo je vrijeme da se zasu~u ruka-
vi i krene ispo~etka � ro|endani, obljetnice,
kokteli, firme, svinjske polovice, posu|e Zepter.
Dobro da ne moraju to su|e i prati! I jo{ im uz
sve to `ivot po`elio zagor~avati jedan [najder
koji bi, zamislite, re`irao svoje predstave.
Umjesto da razmi{lja o balonima i konfetima.
(A. J.)

INVENTURA, unato~ svakida{njim jadikovka-
ma nad izdava{tvom i visokim cijenama knjige
u Hrvata, oni manje izbirljivi gra|ani Hrvatske

mogli su u ovih desetak godina prili~no bogato
obnoviti svoje ku}ne biblioteke. Ako su, naime,
imali sre}u da netko njihov radi u {koli, grad-
skoj ili ve} nekakvoj biblioteci, izdava~koj ku}i,
fakultetu, a da jo{ k tome nije ba{ pravi Hr-
vat/Hrvatica, mogli su odjednom na dar dobiti i
desetke knjiga. Ovih su se godina, naime, pod
pokroviteljstvom dr`ave, ali i samoinicijativno,
~istile knji`nice diljem Hrvatske: od autora i iz-
dava~kih ku}a nepo}udnih na razne na~ine, od
ideologijsko-svjetonazorskih (ljevi~ari, marksi-
sti, jugonostalgi~ari i ini), preko pismovnih i je-
zi~nih (}irilica i srpski jezik) pa do onih genet-
skih (to se uglavnom odnosi na autore srpske
nacionalnosti, ali ni oni mije{ani i sumnjivi
nisu bili isklju~eni). Pretpostavlja se da je ve}i-
na njih � iako se to vjerojatno nikada ne}e
to~no utvrditi � zavr{ila u kontejnerima za
sme}e, strojevima za recikla`u ili na sli~nim
mjestima s kojih nema povratka. Jedan je dio
knjiga spa{en na ve} spomenuti na~in: prese-
ljen je u privatne biblioteke, skrive}ki, a mo`da
i s malo srama ili bar nelagode (zbog odre|e-
nog oblika suradnje s onima koji su se na ~i{}e-
nje bacili). Mnoge su se takve rabote, za razli-
ku od, primjerice, poznatoga kor~ulanskog slu-
~aja, odvijale u ti{ini i mraku, ali nitko ne
mo`e re}i da za njih nije znao. Nitko, me|utim,
za njih nije morao, a pitanje je i ho}e li, odgo-
varati. Knjige, za razliku od novina (Feral Tri-
bune), nisu, koliko je poznato, gorile, pa bi ta
~injenica mogla upozoravati na stanoviti civili-
zacijski korak naspram ~i{}enja biblioteka po-
znatoga iz prve polovice dvadesetoga stolje}a.
(I. P.)

IZDAVA^, 1. tipi~an izdava~ (editor vulgaris)
financira se od dr`avnih fondova, inozemnih
zaklada i autora koji pla}aju da im iza|e knji-
ga. U Hrvatskoj ih ima oko 1500. Knjige nera-
do tiskaju jer im umanjuju profit, a nije im do
njih niti stalo. Ipak ih izdaju jer zahvaljuju}i
njima nalaze nove subvencije i autore; 2. ambi-
ciozni izdava~ (editor mirabilis) u na~elu po-
sluje poput tipi~nog izdava~a, ali, jer knjigu
voli i nije mu svejedno kakva je i kako izgleda,
zbog toga u du{i pati. U Hrvatskoj ih ima {ez-
desetak. (B. B.)

IZLU^IVANJE, vidi INVENTURA) (B. B.)

JADRAN FILM, ku}a duhova smje{tena u nepo-
srednoj blizini Klini~ke bolnice Dubrava. Kao i
mnoge druge vrijedne ste~evine biv{e dr`ave i
Jadran film je pao kao `rtva bitke u kojoj su se
osobni interesi poku{ali prikriti ideolo{kim ra-
zlozima. Dok je s jedne strane oboru`an logi-
kom tr`i{ta i kapitala na njega juri{ao Miroslav
Kutle sa svojim pajda{ima (Grubi{i}, Pavi}),
Jadran film je iz istih pobuda, ali s nacional-so-
cijalisti~kom argumentacijom branio Antun
Vrdoljak (vidi VRDOLJAK, ANTUN). Rezultat
je bio koliko logi~an toliko i predvidljiv. Kao i
sve drugo {to su ova dva velikana moderne Hr-
vatske dotakli svojom ~udesnom rukom i Ja-
dran film je propao. Iako dana{nja tehni~ka os-
posobljenost Jadran filma vi{e-manje odgovara
dobu nijemog filma i iako to u velikoj mjeri po-
goduje mentalnim i autorskim kapacitetima re-
prezentativne hrvatske filmske vrste, produk-
cija hrvatskog filma sve se vi{e dislocira u su-
sjedne zemlje, a jedan od najve}ih europskih
filmskih studija pretvorio se u najve}i studio
na svijetu rezerviran gotovo isklju~ivo za sni-
manje propagandnih i muzi~kih spotova te sit-
nije tehni~ke usluge. (I. T.)

JUDINE [KUDE, kako Ministarstvo kulture
nije nikada raspolagalo niti s 1 posto dr`avnog
prora~una, a zakoni sponzoriranje kulture ne
ubrajaju u porezne olak{ice, kulturni projekti u
Hrvatskoj beznadno ovise o stranim financije-
rima. Njihov je novac predsjednik Tu|man prvi
nazvao judinim {kudama i tako proskribirao
svu kulturu osim dr`avno-reprezentativne, a
da nije nikada pojasnio kakav to prljavi posao i
za koga obavljaju hrvatski pisci, slikari, glumci
i glazbenici. Budu}i da je jedan od glavnih izvo-
ra judinih {kuda zaklada Otvoreno dru{tvo, a
nju je utemeljio ma|arski @idov, sintagma o~i-
to upu}uje i na antisemitizam. (B. B.)

JUGONOSTALGI^ARI, rije~ koja se koristi naj-
~e{}e u pogrdnom smislu, a odnosi se na one
koji a) `ale za automobilom marke yugo; b)
pi{u Evropa, fotokopija, arhiva, glasati i ~esti-
taju Sretan umjesto ^estit Bo`i}; c) tvrde da je

srpska kinematografija bolja od hrvatske, d)
smatraju Danila Ki{a svojim piscem; e) odlaze
na Bala{evi}eve koncerte u susjednu Sloveniju;
f) sliste tu i tamo burek ili }evape; g) ~uvaju pi-
onirsku kapu i maramu; h) pozdravljaju sa
Zdravo. U jugonostalgi~are ne treba, me|utim,
ubrajati one koji nostalgiju i`ivljavaju slu{a-
njem novih i starih narodnjaka, od Hanke i
Brene do Cece i ostalih pevaljki. Oni su ostali u
istoj staroj i nepromijenjenoj, pred-jugonostal-
gi~arskoj kategoriji primitivaca. (Du. P.)

KINODVORANE, od 250 kinodvorana s po~et-
ka devedesetih, kraj stolje}a do~ekuje tek 150,
a od njih samo tre}ina svakodnevno prikazuje
filmove. Devedeset posto svih ulaznica prodano
je za ameri~ke filmove. (B. B.)

KNJI@ARA, izlo`beni salon novih knjiga, u Hr-
vatskoj dolazi jedna knji`ara na 500.000 sta-
novnika. Budu}i da se u njima knjige mogu ne
samo razgledati, nego i prelistati, da je ulaz be-
splatan te da nema vremenskog ograni~enja
zadr`avanja, intelektualci ih rado posje}uju.
Uloga prodava~a u knji`arama sli~na je poslu
muzejskog ~uvara � paze da tko {to ne iznese i
nisu kvalificirani za pru`anje obavijesti o izlo{-
cima. (B. B.)

KOCKICE, desen po kojemu se prepoznaje sve
hrvatsko � hrvatski grb i zastava; Hrvatska
radiotelevizija, Hrvatske telekomunikacije i
Hrvatska tu-
risti~ka za-
jednica; hr-
vatska avio-
kompanija i
hrvatska no-
gometna re-
prezentacija; najhrvatskiji od svih klubova Cro-
atia, hrvatska kvaliteta na robnim markama i
hrvatski umotana ~okolada; hrvatske Svjetske
vojne igre, hrvatski nastup na svjetskoj izlo`bi
EXPO i jo{ mnogo, mnogo toga. (K. L.)

KONVERTITI, vidi BIOGRAFIJE

KULTURNA POLITIKA, slu`bena je hrvatska
kulturna politika usmjerena prvenstveno na
afirmaciju nacionalnog identiteta i kohezije u
zemlji i inozemstvu te uklapanje u probita~ne
grane tr`i{ne privrede, turizam, primjerice.
Obilje`ja su joj neinventivnost, jaz izme|u vi-
soke i masovne kulture, dru{tvena nejedna-
kost, etnocentrizam, nacionalizam i kulturni
autizam, a kultura se shva}a, osim kao simboli-
~an dekor politi~ke mo}i, kao prora~unski te-
ret. (B. B.)

KUPUJMO HRVATSKO, vidi AKCIJA ZAHODI
LIJEPE NA[E

LIJEPOM NA[OM, emisija Hrvatske televizije
koju vode Branko Uvodi} i Mirna Berend, a ko-
joj je cilj prikazati sve ljepote kulturne i glazbe-
ne ba{tine Hrvatske. Samo ve~eras u va{em
gradu slogan je kojim emisija putuje od Prevla-
ke do Dunava, uz puno no{nji, tambura, narod-
nih pjesama i gostiju s estrade koji poku{avaju
pjevati bez play backa. Ekipa emisije Lijepom
na{om putovala je i Australijom, posjetila ise-
ljenike i bez problema se vratila ku}i, nakon
~ega je nacija odahnula. Bojali su se, naime
gra|ani Hrvatske, da bi australske vlasti mogle
posumnjati na okupatorske tendencije Hrvat-
ske televizije koja Sidney i Melbourne od milja
ubraja u Lijepu na{u, pa zadr`ati Mirnu, Bran-
ka i tambura{ki orkestar HRT-a kao taoce dok
se ne rije{i pitanje teritorijalnih ingerencija.
Posebnu gledanost posti`u emisije koje padnu
na dr`avni ili vjerski blagdan, pa se Lijepa
na{a dogodi u blje{tavom izdanju, s jo{ vi{e
tambura, cike i pjesme, uz osobito ma{tovite
frizure voditelja. (Du. P.)

MALA FLORAMYE, opereta Ive Tijardovi}a
koja, dodu{e, nije iz devedesetih godina, ali je u
njima poslu`ila kao znakovita ilustracija. Sta-
noviti je, naime, ~lan dr`avne vrhu{ke upozori-
o da se istu izvodilo i u Jasenovcu (vidi U), {to
je trebalo zna~iti da je tamo vladao humani pri-
stup (ta poznato je da je u Hrvatskoj ~ovjeku za
`ivot potrebna tek pokoja kulturna manifesta-
cija). Drugo je Tijardovi}evo djelo, Spli�ski
akvarel, postavljano dvaput u ovom desetlje}u,
drugi put uz premijernu publiku visoka ranga i
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uz protokolarnog re`isera. Opera je pak ostala
rasadnikom arija ili kojeg domoljubnog zbora
za prigodne koncerte, popularna tek u vidu vje-
~itog Zrinskog ili Carmen za me|unarodne de-
legacije. Ograni~ena krovnim ustanovama (vidi
HNK), doga|a joj se: ili da nema novih izvedbi;
ili da su pjeva~i zaposleni tek na papiru, ali ne-
maju posla; ili da snime samostalni no-
sa~ zvuka, ali ih njihov ravnatelj ignori-
ra; ili da njihovo kazali{te ne mo`e dobi-
ti ravnatelja; ili da nas ravnateljica ka-
zali{ta putem televizije podu~ava da se
radi o skupoj scenskoj vrsti, pa zato
nema izvedbi, pri ~emu se ipak ne radi o
postavljanju, recimo, zahtjevnog Wagne-
ra, za gledanje i slu{anje kojeg odavno
trebate putovnicu. Dok je sa supatnikom
� baletom � situacija jo{ mra~nija,
ostaje floskula da za operu nema puno
mjesta u operetnom dru{tvu. (Di. P.)

MARINKOVA GALAKSIJA, ili ono {to je ostalo
od hrvatskog novinarstva nakon Slobodnog
tjednika. Takozvani `uti ili kako bi doktor He-
brang rekao crveni tisak koji je inaugurirao
Marinko Bo`i}, Globusom ga definirao Denis
Kulji{, a zavr{ni glanc mu u Nacionalu udario
Ivo Pukani}, sigurno se ne}e ponositi umjetni~-
kim dojmom ostvarenim u devedesetima, no u
kontekstu novinarstva koje se rukovodilo sin-
tagmom uvezenog njema~kog novinarskog bar-
da Carla Gustafa Ströhma kako je »sloboda ti-
ska lijepa i zna~ajna stvar, no sa sobom nosi i
ne ba{ lijepe pojave«, taj je »`uti tisak« ipak
napravio golem posao. Ovaj ~udni bastard en-
gleskih tabloida i politi~kih news ~asopisa doi-
sta je marljivo i pedantno, iz tjedna u tjedan,
raskrinkavao sve prljav{tine i gnjuseve hrvat-
skog politi~kog i dru{tvenog `ivota napraviv{i
tako onaj rudarski posao kojim ugla|eni opozi-
cionari nisu `eljeli {porkati ruke navla~e}i pri-
tom gnjev kako vrhovnika tako i njegovih me-
dijskih pla}enika. Nije stoga neobi~no {to su u
tom medijskom ratu kao `rtve pali novinarska
vjerodostojnost i stil. No budimo realni, tko je
u devedesetima imao `ivaca za formu i lijepo
{tivo? (I. T.)

MARULI], Marko (1450-1524), hrvatski auktor
koji nije grije{kom dospio u temat o devedeseti-
ma. Na hrvatskoj kulturnoj sceni on je `ivlji
nego ikad; njegov {to kameni, {to knji`evni lik
do`ivio je revival kakav pamte samo hla~e
zvoncare krajem osamdesetih. Marka Maruli}a
poznavala je jo{ renesansna Europa. Veli~ina
njegova djela nije upitna. Upitno je na ~iji se
ra~un, kome i kako on danas predstavlja. Da bi
otac knji`evnosti dobio spomenik, preorao se ~i-
tav travnjak ispred stare zgrade Nacionalne i
sveu~ili{ne biblioteke, a potom se u kameno
korito nasadio kameni lik koji Maruli}a prika-
zuje kao dinaridskog guslara koji s mukom
vari netom blagovanu janjetinu. S rekonstruk-
cijom knji`evnoga lika pokojnoga pisca stvari
stoje malo bolje zahvaljuju}i Mirku Tomasovi-
}u koji mu je posvetio opse`nu monografiju te
Knji`evnom krugu iz Splita koji ve} godinama
radi na izdavanju Maruli}evih sabranih djela.
Maruli}a treba ~itati i prou~avati, kao {to En-
glezi godinama prou~avaju Shakespearea, Tali-
jani Dantea, a Nijemci Goethea. No, Englezi-
ma, Talijanima i Nijemcima ne pada na pamet
da svoje klasike izlo`e kao najve}e knji`evne
zvijezde, na Frankfurtskom sajmu knjiga, na
primjer. Zato {to Frankfurtski sajam nije na-
mijenjen promociji {kolske lektire. Predstavlja-
njem Maruli}a kao najva`nijeg autora na kraju
dvadesetog stolje}a svijetu pokazujemo da vrlo
brzo u~imo. Hrvatskoj je trebalo samo desetak
godina da apsolvira srednji vijek, a u tre}em ti-
su}lje}u mo}i }emo se pohvaliti zavidnim spo-
znajama o renesansi, pa }e Maruli} mo}i ko-
na~no otpo~inuti u miru Bo`jem. Smijenit }e
ga, naime, kolega Dr`i}. (Du. P.)

MATICA HRVATSKA, obnovljena nakon dva-
desetogodi{nje zabrane djelovanja, ali samo da
ustanovi kako ju je vrijeme pregazilo. MH je
pod vodstvom Vlade Gotovca poku{ala veliki
moralni kapital ulo`iti u oporbenu politi~ku
stvar, ali je u drugoj polovici devedesetih radije
izabrala obilne dotacije iz dr`avnog prora~una.
Simbol hrvatstva postala je izdava~ka ku}a
koja je kulturnu polifunkcionalnost zamijenila
hiperprodukcijom knjiga. (B. B.)

MEDVEDGRAD, kud je 1992. Tu|man okom,
tud su arhitekti 1994. skokom preuredili sred-
njovjekovni burg u Oltar domovine. Ne samo
{to se stru~nost bezrazlo`no podredila politi~-
kom hiru, nego su stradala i dva spomenika:
Medvedgrad je izgubio povijesnu autenti~nost,
a dobio armiranobetonske konstrukcije, luksu-

zne sanitarije,
kuhinju, struju,
plin i knjigu doj-
mova, dok je spo-
menik Domovin-
skom ratu, stije{-
njen u kutu utvr-
de, izgubio prili-
ku da govori sam
za sebe i preuzeo
dio simboli~kog
zna~enja starog
grada. No, ima

pravde u tome da je ru{evina postala simbolom
Hrvatske dr`ave. (B. B.)

MINISTRICE, nominativ plurala. U kulturi:
gospo|a Girardi Jurki}, nezaboravna, vrijedi
kao uzor budu}im pokoljenjima. U prosvjeti i
znanosti: od Ljilje do Milene i Nanci, tranzicij-
ski pomak koji obe}ava amerikanizaciju, euro-
peizaciju i pomla|ivanje dru{tva. Umjesto sve-
tog trojstva `enskog carstva na K (kroatizirana
verzija nedostignutog germanskog modela
»Kinder, Kuche, Kirche« glasi »kuha~a, klinci,
krunica«), pojavljuju se izazovni prostori kul-
ture, prosvjete i znanosti. Neka sve ostane u
krilu austrougarskog odgojno-obrazovnog si-
stema iz devetnaestog stolje}a koji, nude}i nai-
zgled mogu}nosti emancipacije, stvara prostor
zabrana i tla~enja. Odgojiteljica, u~iteljica, ~a-
sna sestra � koja je bila najbli`e tom idealu?
^ini se, nezaboravna Ljilja sa svojom mnogo-
~lanom obitelji, vjerskim odgojem i neizostav-
nim toposom zbornice.

Omiljeni detalji: plavilo na kapcima gospo|e
Girardi Jurki}, izabrana lektira gospo|e Voki}
(niste valjda zaboravili Selimovi}a!), pobo~nik
Zovko u slu~aju ministrice @ic Fuchs i naravno,
francuske {ansone.

Definicija primjenljiva i na pomo}nice mini-
stra, naro~ito u spomenutim »resorima«, kul-
tura, obrazovanje. Daljnje analogije: predsjed-
nikove savjetnice za kulturu. Hrvatska politi~-
ka elita doista je devedesetih bila principijelno
strukturirana.

Idealna HDZ-ovska politi~arka: lijepa kao
Mintas Hodak, vedra kao Nansi Ivani{evi},
pragmati~na poput Vesne [kare O`bolt, senti-
mentalna poput Jadranke Kosor, vjerna poput
Maje Freundlich, podobnoga geografskog po-
drijetla poput Ljilje Voki}, bez kompleksa po-
put Girardi Jurki}, {armantna kao Da{a Bradi-
~i}, pretenciozna poput Jagode Martin~evi},
predsjedniku omiljena poput Ru`e Pospi{ Bal-
dani, suzdr`ana poput Milene @ic Fuchs, pa-
metna poput @eljke ^orak. (A. Z.)

MISS, bilo ih je bezbroj, sve su nekome bile lije-
pe i drage usprkos neukusnim i jadnim prired-
bama njima u ~ast. Vjerojatno }e, ipak,
samo jedna ostati u sje}anju nacije,
kao jedan od simbola hrvatske »otvo-
renosti« prema Drugome: Lejla [eho-
vi}. (I. P.)

MUZEJI, osvrnuv{i se na devedesete
ve}ina osoblja hrvatskih muzeja mogla
bi ispri~ati tu`nu pri~u o svotama koje
dr`ava dodjeljuje muzejima te o vlasti-
tim pla}ama ni`im od onih koje dobi-
vaju radnici ZET-a. Ove institucije
ipak uspijevaju odr`ati svoje programe, a neke
}e se ~ak i kvalitetno obnoviti (Muzej grada Za-
greba, uskoro [kolski muzej). Najvi{e se u de-
vedesetima ipak pri~alo o Muzeju suvremene
umjetnosti, ali se, na`alost, premalo djelovalo
u smjeru da mu se na|e ili izgradi odgovaraju-
}a zgrada. Do natje~aja je napokon do{lo polo-
vicom 1999. godine, a uz sramotnu argumenta-
ciju »imamo mi dobre arhitekte« nije dozvolje-
no da natje~aj bude me|unarodan. Uz izdvoje-
na mi{ljenja i ogra|ivanja `irija izabran je rad
Igora Frani}a i od tada je cijela pri~a utihnula.
Mo`da je se ponovo spomene u prigodnom pre-
dizbornom razdoblju. O muzeju se pri~a kao o
zgradi za novo tisu}lje}e, no nekako nije ba{ si-
gurno za koje... (S. S.)

MOSTOVI, u devedesetima na ovim prostorima
imaju lo{u sudbinu; mnogima smeta to {to po-
vezuju, koga dovode i kamo ga odvode. Tako je
hrvatskom generalu Slobodanu Praljku 9. stu-
denoga 1993. u pola jedanaest ujutro toliko
i{ao na `ivce Stari most u Mostaru da ga je,
pri~a se, s nekoliko granata jednostavno sru{io.
Nagnuo se zatim sa zapadne obale, pljunuo u
Neretvu i kazao »jebeni Stari most«. Tu pralj-
kov{tinu odmah su blagoslovili iz Ureda hrvat-
skog predsjednika, jer � bez obzira na snimke
� most su »sru{ili Muslimani koji su u bijegu
pod njega stavili eksploziv«, a njegov je pad
samo »dokaz sramotnog pona{anja Velikog svi-
jeta«. Uostalom, kako je lijepo kasnije zborio
Praljak, »gdje to pi{e da je most muslimanski.
To je hrvatski most!«, pa »ako su ga oni i ru{ili,
opet su ru{ili svoje, budu}i da su ga sami gradi-
li«. Em� ga izgradili, em� ga sru{ili, i {to jo{ ho-
}ete!

Osim mostarskog, jo{ je jedan most zasme-
tao jednom visokom hrvatskom du`nosniku.
Rije~ je o
Masleni~-
kom mostu,
to~nije o
njegovoj po-
novnoj iz-
gradnji koja
je dopala
de`urnog za
obnovu i ra-
zvitak, mi-
nistra Juru Radi}a. Kako Jure samo u tehniku
i Boga vjeruje i ne slu{a savjete prosta svijeta,
most je pomaknuo malo ustranu, valjda da mu
njegova Dalmacija, ups!, Ju`na Hrvatska bude
bli`e. Ali, puhnula bura, most se zatresao, pa
vidio Jure da je gre{an i da je trebao ljude po-
slu{at. No, sre}a Jurina da to i nije neki va`an
most i da se tamo gdje on vodi ionako nema {to
za vidit. (K. L.)

NAMET NA PAMET, porez na odranu vrijed-
nost, odnosno hara~ koji je [kegro uveo po~et-
kom 1998. godine na sve {to se zamisliti dade i
njime ~ak prepunio dr`avnu kesu. Jedinstve-
nom stopom od 22% opalio je i po knjigama �
jer, sjetite se »i knjige su roba« � po ~emu je
mala zemlja postala ponovno jedinstvena u Eu-
ropi, s obzirom da tamo daleko porez na knjige
ne prelazi bijednih 10%. No za razliku od osta-
le robe, [kegrinim milosr|em, knjige su se na{-
le u povoljnijem polo`aju, s obzirom da se »sva-
ka kuna od poreza izdava~ima vra}ala dvostru-
ko«. No kako ni{ta nije d`abaluk, izdava~i su
za povrat svojega novca najprije morali zadovo-
ljiti Aralicu i njegovu Dr`avnu komisiju za
knjigu koja je onda dijelila svakome prema za-
slugama. I to otprilike po na~elu � budnice,
aktualnosti iz srednjeg vijeka, legende o kralje-
vima jedna tre}ina utr{ka; Hrvatskim piscima
koji pi{u o Hrvatskim temama na Hrvatski na-
~in druga tre}ina; a knjigama koje nitko ne ~ita
posljednja tre}ina. Ostalima, {ipak!

Na katastrofalne u~inke 22-postotnog pore-
za � sli~ne u~inku 451 stupnja Fahrenheita �

ukazivali su mnogi. Naj-
zanimljivije se ipak ~ini
da su takve kritike neki-
ma slu`ile kao potvrda
njihove navodne demo-
krati~nosti. Tako su, gle
~uda, na PDV graktali i
HaDeZeovi, odnosno Ha-
TeVeovi novinari, Vjesni-
kovi barjakta{i, pa ~ak i
Zlatko Mate{a, Bo`o Bi{-

kupi} ili pak Josip Bratuli}. No i bez njih, do{la
je 1999. godina i [kegru je ozbiljno pritislo.
Okanio se on dodatnog poreza na knjige, jer, po
preporuci, bolje da narod ~ita nego skita po tr-
govima (vidi TRGOVI). (K. L.)

NEOVISNI NAKLADNICI, nakladnici o kojima
ni{ta ne ovisi, koje nitko ni{ta ne pita. Neovi-
sni nakladnik du`an je proizvesti knjigu i za to
platiti PDV. Potom }e knjigu dr`ati u knji`ara-
ma grada u kojem mu je sjedi{te, jer nema dis-
tribucijske mre`e. Potom tu knjigu, u gradu u
kojem je proizvedena, kupac ne}e kupiti jer mu
je preskupa, pa }e je ~eznutljivo gledati i pred-
bilje`iti se za nju u gradskoj knji`nici. U knji`-
nicu }e u najboljem slu~aju sti}i jedan primje-
rak u kojem }e, dok na na{eg kupca bez sred-
stava stigne red, nedostajati nekoliko listova, a
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na svakoj drugoj strani pisati Denis+Marina.
Knjige ovisnih nakladnika nitko nema `elju
kupiti, ali ih posude u knji`nici ~ekaju}i knjige
neovisnih. Mogu}e je posuditi i nekoliko, pot-
puno neo{te}enih, primjeraka iste knjige odjed-
nom, te ih skladno rasporediti po stanu, da ih
ne nosate iz spava}e sobe u dnevni boravak, iz
dnevnog boravka u kupaonicu, i tako u krug.
Neovisni nakladnici najpoznatiji su po tome {to
ne ovise}i ~esto izvise, a gotovo uvijek vise. Na
rubu egzistencije. (Du. P.)

NOVINE ZA KULTURU, mimo ikakve stvarne
potrebe u Hrvatskoj izlaze novine za kulturu, i
to ~ak troje. Vijenac je pokrenula Matica
hrvatska 1993. i ~itavo vrijeme patila zbog toga
{to novine ne smatraju stranu kulturu ne~im
odvojenim od doma}e. Kao odgovor na
»poguban kozmopolitizam« 1995. pokrenuto je
Hrvatsko slovo koje je autore Vijenca najradije
citiralo u rubrici Balkanski |ubretari dosta.
Definitivno je kiksnulo s antisemitskim uvod-
nikom 1998. zbog kojega ga se ~ak odrekao i
izdava~, Dru{tvo hrvatskih knji`evnika. Iste je
godine MH odbila tiskati knjigu Domovina je
te{ko pitanje Branka Matana zbog fotografije
muslimanskih zato~enika u hrvatskom logoru
te time njegove kolege urednike u Vijencu
prisilila na otkaz. Oni su 1999. pokrenuli
Zarez, novine koje manje prate hrvatsku kultu-
ru, a vi{e proizvode o njoj lijepu sliku. Na toj
nam slici zavide ~itatelji od Slovenije do
Makedonije. (B. B.)

ODLI^JA, udijeljeno ih je pravo mno{tvo, tko
bi ih sve popisao i zapamtio. Ovdje umjesto
toga prenosimo radijsku izjavu zagreba~ke glu-
mice koju su svojedobno pozvali da im po{alje
svoj JMBG (jedinstveni mati~ni broj gra|ana)
kako bi i njoj uru~ili neko od odli~ja za zasluge
u kulturi: »[aljem im umjesto JMBG-a svoj
JBTS!« (I. P.)

PASTIRAC, jeste li kad jeli pastirac? Vjerojatno
niste ako ne volite nacionalnu kuhinju, ako i
jeste, niste znali da se to tako zove. U stvari to
je ~obanac i to slavonski, no kako neki misle da
u Hrvatskoj nema ~obana te u skladu s novo-
govorskim novotarijama i stupidnim izmi{ljoti-
nama dvorskih pripuznih nam jezikoslovaca
~obanac je prekr{ten u pastirac, jer valjda
treba na}i adekvatnu zamjenu za akusti~ni
okus tog jela iako im je pravi okus isti. Re}i
}ete ni{ta novo. Me|utim, ovaj termin ima
ne{to {to nadnevak, prijavak, dalekovidnica i
ini sli~ni nemaju. On zadire u podru~je kulture
hranjenja, pa je stoga posebno pikantan i sud-
bonosan jer poku{ava razgrani~iti vrlo intimnu
sferu svakog naroda, svakog pojedinca/pojedin-
ke. Okus naime ne trpi nacionalno odre|enje.
Kao {to ne postoji hrvatski seks, tako ne posto-
ji ni hrvatski okus u jelu. No u skladu s hrvat-
skim patolo{kim nacionalno-ksenofobijskim
ekskluzivizmom neki bi i od nepca, a mo`da i
od kurca napravili razlikovnog hrvatsko-srp-
skog suca.

Mnogo manje zlonamjerna namjera, dodu{e
isto tako mogu}a, ona koja ide za tim da jelu
naprosto promijeni samo ime, kad mu ve} ne
mo`e okus, pa tako imamo zagreba~ki, samo-
borski, milanski... ne}e nam mnogo pomo}i u
oboga}ivanju nacionalne kuhinje koja se
uglavnom u svojoj restoranskoj ina~ici iscrplju-
je u filekima i grahu s kobasicom i to kroz
~itavu nam godinu bez obzira na godi{nje doba.
(M. P.)

PEN, dru{tvo za odr`avanje knji`evnih ve~eri
koje se istaklo organizirav{i 1993. godine Svjet-
ski kongres PEN-a u Dubrovniku. Na njega
predsjednik me|unarodnog PEN-a, G. Konrád,
najprije nije htio do}i, a kada je do{ao htio ga je
demonstrativno napustiti zbog teksta u knjizi
Branka Matana Speak Now or Never u kojem
se Konrádu predbacuju previ{e srda~ni kontak-
ti s Dobricom ]osi}em. Jo{ je S. P. Novak do`i-
vio napade u domovini zbog govora u Münche-
nu i poslije se za PEN vi{e nije ~ulo. (B. B.)

PENGUIN BOOKS, pingvin na koricama d`e-
pne knjige ozna~uje nisku cijenu, veliku tira`u
i svjetsku distribuciju. U devedesetima je dvoje
hrvatskih autora iza{lo u znaku pingvina: Sla-
venka Drakuli} i Miljenko Jergovi}. Uspjeh im
u domovini ne vrijedi jer ih nije delegirao
DHK. (B. B.)

POBA^AJ, po~elo je, po prilici, jo{ davne deve-
desete kada je tada{nji predsjednik Hrvatske
demokratske zajednice Franjo Tu|man zatra-
`io ukidanje zakona o poba~aju nazvav{i ga so-
cijalisti~kim ili, kako se zatim govorilo,
komunisti~kim (usprkos ~injenici da naj-
liberalnije zakone o poba~aju imaju Ni-
zozemska, Danska, [vedska, a da je po-
ba~aj u potpunosti zabranjen u Kolumbi-
ji, Hondurasu, ^ileu, Egiptu). Od tada
pa nadalje mnogi su se natjecali u tome
tko }e biti glasniji u borbi protiv prava
na izbor, me|u kojima i Anto \api},
Jure Radi}, Anto Bakovi} (vidi BAKO-
VI]), Nedjeljko Mihanovi}, Hrvoje [o{i},
Ante Vukasovi}, Predrag Raos... Tome je
vrijedan prilog dala i Katoli~ka crkva u
Hrvata petljaju}i se u diskusije o seku-
larnim, gra|anskim zakonima i s tim u
vezi tvrde}i: »Bog je jedini gospodar `ivo-
ta!« Zanimljivo je, me|utim, da uza sve
velike pri~e o zabrani poba~aja vladaju}a
stranka nikada nije jasno i nedvosmisleno re-
kla {to o tome zapravo misli. Izja{njavanjem
protiv prava na poba~aj mogla bi, kako se ~ini,
umjesto da pridobije, izgubiti glasa~e: razna is-
pitivanja javnoga mi{ljenja pokazuju da se iz-
me|u sedamdeset i devedeset posto ispitanika
protivi zakonskoj zabrani poba~aja. Za{to pak o
tome {uti ve}ina oporbenih stranaka? (I. P.)

POJMOVNIK HRVATSKE KULTURE DEVEDE-
SETIH, nastao trudom grupe autorica i autora
koji vjeruju da je pisanje sli~no lije~ni~kom,
svjetioni~arskom ili vatrogasnom pozivu, tj. da
se, bez obzira na okolnosti, ne mo`e ne obavlja-
ti jer bi nastale te{ke posljedice za korisnike
usluga. Upravo njima, tj. ~itateljima, `ele pre-
nijeti uvjerenje kako je hrvatska kultura previ-
{e `ilava da bi je dotuklo deset mr{avih godina
u kojima su grmjeli topovi i politi~ki govori.
Tako|er se nadaju da }e nam u 2000. biti ne
samo bolje nego mo`da ~ak i dobro. (B. B.)

PRAVOPIS, pluralizam u Hrvatskoj najuo~ljivi-
ji je na pravopisnom podru~ju. Pravopisa ima
toliko da mo`ete pisati ne}u ili ne }u, podcrtati
ili potcrtati, sprje~avati ili spre~avati, podatci ili
podaci, a da vam nitko ne mo`e ni{ta predbaci-
ti. Nikad pre`aljeni korienski pravopis ipak
nije propisan. (B. B.)

PREVODILAC, tradicionalno definiranje prevo-
dioca kao osobe {to je prevela knjigu i kojoj na
knjizi stoji ime, u Hrvatskoj devedesetih vi{e
ne vrijedi. Osoba koja je na knjizi istaknuta
kao prevodilac dobila je posao od nakladnika i
potom ga, uz 30 posto provizije, ustupila anoni-
mnom po~etniku. Isto: prevoditelj. (B. B.)

PROMOCIJA KNJIGE, doga|aj na kojem se oso-
bu koja }e dobiti besplatan primjerak knjige
poku{ava pridobiti da istu knjigu kupi. Na pro-
mocijama knjiga govore naj~e{}e autorovi prija-
telji koji su ujedno i kolege po zvanju ili peru.
Iako im se ba{ ne govori, prijatelji kolege osje-
}aju svojom du`no{}u da ne{to o knjizi ka`u,
jer je autor govorio na promociji njihove knjige
ili }e to tek u~initi. Uspje{nost promocije ovisi
o postojanju domjenka. Promocije bez domjen-
ka ne mogu ra~unati na ve}u posje}enost. Pro-
mocije s kupovnim keksima, slancima, travari-
com i sokom u plasti~nim ~a{ama idu u red
klasi~nih, dok se u slu~aju sendvi~a, narezaka,
sitnih kola~a i ponekog viskija u plasti~noj ~a{i
mo`e govoriti o posje}enoj promociji. [to }e tko
re}i o knjizi, nije previ{e va`no, jer se brzo za-
boravi. Statistika ka`e da su naj~e{}e kori{tene
sintagme na promocijama lijepe knji`evnosti
sljede}e: »vje~na borba dobra i zla, svjetla i
tame«, »vje~ni spoj erosa i thanatosa«, »stil koji
spaja arhajsku ~isto}u i aleksandrijsku ki}e-
nost«, »ludisti~ki pristup«, »poniranje u dubi-
nu jezika«. (Du. P.)

RAJ NA ZEMLJI, vidi KUPUJMO HRVATSKO

RADE [ERBED@IJA, neko} najraznovrsniji i
najdarovitiji hrvatski glumac; danas na{ naj~u-
veniji kazali{ni emigrant; po mi{ljenju engle-
skih kriti~ara (odgojenih na interpretacijama
Shakespearea) ujedno i jedan od najboljih eu-
ropskih filmskih glumaca uop}e. I kao progna-
ni prvak hrvatskog glumi{ta, i kao skora{nja
Kubrickova zvijezda, [erbed`ija je `ivi dokaz
da male zemlje bagateliziraju svoje talente, na-
stoje}i pod svaku cijenu sniziti normu vlastite

umjetni~ke izvrsnosti. Pa premda smo imali
jednog jedinog Gavellu (u~enog, hrabrog i sa-
mim time ostraciranog redatelja) te samo jed-
nog [erbed`iju (u~enog, hrabrog i samim time

ostraciranog glumca), uvijek se
mo`emo pohvaliti da obilujemo
kazali{tarcima koji u~enost sma-
traju suvi{nom, hrabrost opa-
snom, a represiju rutinskom.
Daljnji apsurd hrvatske sredine
lako je definirati usporedbom:
ako se znakom »rodoljublja« sma-
tra Dolen~i}evo re`iranje pred-
sjedni~kih pogreba i Dana dr`av-
nosti, tada se antirodoljubnim,
dakako, smatra umjetnik koji od-
bije bilo odabrati stranu u rat-
nom sukobu, bilo za novac i polo-
`aj dre~ati uz gajde vlasti. Bilo
kako bilo, Rade [erbed`ija I DA-
LJE je sinonim za talent vrhun-
skog ironista i tragi~ara; za inte-

lektualnu karizmu koja bolno nedostaje i do-
ma}oj kazali{noj i doma}oj filmskoj sceni. Kud�
li sre}e da sli~nu mjeru darovitosti mo`emo di-
jagnosticirati kod kakvog »pravovjernog« hr-
vatskog kazali{tarca. Ali, ~injenica je, NE
MO@EMO. Treba nam ba{ [erbed`ija. (Na. G.)

RASKALA[ENOST (SPOLNA) (nap. hrvatstvo
termina je upitno; sin. razuzdanost, razvrat,
raspusnost, raspu{tenost). Kako javlja IKA, a
prenosi Novi list od subote, 11. 12. 1999, Vije}e
za obitelj Pore~ko-pulske biskupije, podr`ano
od hrvatskih katoli~kih udruga Istre, ustanovi-
lo je: raskala{enost je mentalitet i praksa na
koje svojim likom i nazo~no{}u poti~u prezer-
vativi, poglavito oni na ~ijoj ambala`i pi{e NO
AIDS s jedne, a YES IDS s druge strane. U
svim istozna~nicama pojma raskala{enost uo-
~avamo prefiks raz-, koji sugerira {irenje; {ire-
nje je, zna se, jedno od bitnih svojstava prezer-
vativa. Zabrinutost ~uvara nacionalnog morala
lingvisti~ki je, dakle, opravdana. Istim povo-
dom Vije}e za obitelj i ine udruge upozoravaju
da »spolna raspu{tenost i AIDS zajedno pripa-
daju civilizaciji smrti.« Treba svakako sprije~iti
medijsku prisutnost
tako morbidne dje-
latnosti kao {to je
seks i tako smrtono-
snog ~ina kao {to je
za{tita od AIDS-a.
Potonja bolest, zna
se, snalazi isklju~ivo
one koji su je dobra-
no zaslu`ili. K tome,
daljnje bitno svojstvo
prezervativa jest ne-
propusnost. Prema
nekim teorijama, ne-
propusnost bi bila
posve spojiva s hr-
vatskim duhom, npr.
s profilakti~nom
obranom svete do-
movine od talijana{-
kih apetita i otrova
Evropske unije. Rije~
je o zabludi; nepropusnost prezervativa ide na
ruku (ako se smijemo tako izraziti) isklju~ivo
»egoisti~nom materijalizmu«, tj. korisnik pre-
zervativa egoisti~no zadr`ava odre|ene izlu~e-
vine za sebe i zadrto materijalisti~ki ne dopu-
{ta im da se preobraze u sljede}i nara{taj na{e-
ga bira~kog tijela. (N. J.)

RAZDRU@IVANJE, proces u kojem dr`ave
nasljednice SFRJ dijele ba{tinu, pa i onu kul-
turnu. Hrvatska kona~no mo`e pod svojim
imenom predstaviti svijetu kulturnu tradiciju,
ali jo{ potra`uje iz Beograda arhive i kinoteku.
Razdru`ivanje obuhva}a i ljude, pa su tako Mi-
ljenko Jergovi}, Mirko Kova~ i Petar Gudelj
izabrali Hrvatsku za knji`evnu domovinu, a
Goran Babi} nije. [to se ti~e Ive Andri}a, jo{
nije donijeta odluka o njegovoj sukcesiji. Budu-
}i da je bio domicilan u Beogradu te da se uklo-
pio u srpski knji`evni izraz, nasljedstvo se smi-
je{i srpskoj knji`evnosti. Hrvatskoj bi u tom
slu~aju pripao tzv. nu`ni dio u vidu krsnog li-
sta i ranih radova. Bo{nja~ka se knji`evnost jo{
nije odlu~ila ho}e li i ona polagati pravo na An-
dri}a ili }e se, zbog autorova velikosrpstva,
odre}i nasljedstva. (B. B.)
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SAVJETNICI ZA KULTURU, iako bi i mnogi
drugi, nadasve brojni, predsjednikovi savjetnici
sasvim opravdano mogli dobiti svoje mjesto u
na{em Pojmovniku, ovdje bilje`imo samo one
koji su predsjednika, s dobro nam znanim po-
sljedicama, savjetovali o kulturi: arabist Daniel
Bu}an, povjesni~arka umjetnosti @eljka ^orak,
glumac Zlatko Vitez, nekada{nja televizijska
novinarka Da{a Bradi~i}. Kao {to bi rekli mu-
dri ljudi, povijest }e pokazati kakva je bila nji-
hova uloga... (vidi MINISTRICE) (I. P.)

SEDLAROV[TINA, reprezentativna stilska for-
macija hrvatskog filma devedesetih. Svaka je
totalitarna dr`ava imala ili ima svoje dr-
`av(otvor)ne umjetnike, pisce, glazbenike, sli-
kare i filma{e, no ni jedna nije imala svog Jako-
va Sedlara. Trpanje Sedlara u isti ko{ s Ejzen-
{tajnom, Leni Riefenstahl ili Veljkom Bulaji}em
stoga doista zna~i proma{iti temu. Sedlarov{ti-
na je, naime, mnogo vi{e od uobi~ajenog pol-
tronstva i ideolo{kog marketinga. Ona podrazu-
mijeva posvema{nju ignoranciju prema dose-
gnutim standardima vizualne komunikacije, ra-
zini filmske pismenosti i tehnolo{kim standar-
dima usvojenim jo{ po~etkom stolje}a, ali i neo-
pisiv prezir prema humanisti~kim tekovinama i
boljim obi~ajima moderne civilizacije. Sedlarov-
{tina podrazumijeva jeftin klerikalno-nacionali-
sti~ki diskurs s dovoljnim brojem prijetvornih
pravoslavaca, antihrvatski raspolo`enih komu-
njara i nekolicinom uzvi{enih hrvatskih (herce-
gova~kih) mu~enika, kojima je jedini cilj zado-
voljiti onog jednog, najva`nijeg Gledatelja. Va`-
no je, me|utim, naglasiti kako svoju transcen-
dentnost sedlarov{tina ne posti`e ideologijom,
niti ki~astim veleredovima Marka Maruli}a i
drugih hrvatskih velikana, ve} tek u vrlo kon-
kretnim izvadcima sa `iro-ra~una i njegovim
raznim i nadasve domi{ljatim nadomjescima.
Ime je dobila po svom utemeljitelju biv{em va-
terpolistu, kazali{nom i filmskom redatelju Ja-
kovu Sedlaru. Iako ih u boljem dru{tvu nije
uputno spominjati, radi enciklopedijske to~no-
sti nabrojat }emo igrane filmove nastale u 90-
ima: Gospa, Ne zaboravi me/Fergismajniht,
Agonija, ^etverored. Ostali karakteristi~ni
predstavnici sedlarov{tine jo{ su @eljko Sene~i},
~iji se autorski opis komparativno mo`e opisati
rije~ima »malo manje ideologije, malo vi{e za-
natskog diletantizma«, te {iroj javnosti slabo
poznati, no autorski vrlo profilirani re`iseri iz
dokumentaristi~ke radionice Obrada Kosovca i
Miroslava Mikuljana. (I. T.)

SRBI (�i ostale manjine�) � upravo iz
manjinskog pitanja nastalo je srpsko
pitanje. Onda su dugo godina Srbi bili
krivi za sve, pa ~ak i onda kada ih skoro
vi{e nije bilo, tj. kada ih nije ostalo ni
toliko da bi se o njima moglo postaviti
suvislo pitanje. Danas se ono �
parafraziraju}i jednog de`urnog fran-
cuskog stru~njaka za hrvatsko pitanje
� mo`e preformulirati u pitanje Kako
se to mo`e biti Srbin u Hrvatskoj?
Odgovora su tri: 1) Kao profesionalni
Srbin. On o sudbini svoje zajednice
odlu~uje u Saboru, radi ve}e ili manje
kompromise i sve u svemu nekako hendla. On
ionako samo u rijetkim slu~ajevima doista
utje~e na svakodnevnicu svojih sunarodnjaka,
a na simboli~koj razini njegova je uloga bitna,
pa ga kao takvog tolerira. 2) Kao ugledni
Srbin. On je obi~no sveu~ili{ni profesor,
nakladnik, umjetnik � pismen ~ovjek koji o
hrvatskom jeziku i kulturi ~esto zna ono o
~emu prosje~ni hrvatski intelektualac nikada
nije ni ~uo. Takav ~ovjek obi~no govori neko-
liko stranih jezika, objavljuje vani i uop}e je
cijenjen. Njega se tolerira zato {to ga, ako se
slu~ajno naglo proslavi, uvijek mo`emo prisvo-
jiti. On si pak, naravno, zahvaljuju}i svojoj
povla{tenoj poziciji, mo`e ponekad dozvoliti i
neku o{triju rije~ vezanu uz dru{tveno-politi~ki
kontekst. 3) Kao u`i~ko-moravsko-po`areva~ki
hrvatski Srbin. Iliti �Srbin koji ple{e�. Naime i
onaj »hrvatski branitelj« koji je jo{ ju~er palio
srpske ku}e, danas }e ako treba i na televiziji
izjaviti kako po{tenom Srbinu treba dozvoliti
da slavi svoj Bo`i}, ple{e svoja kola i priprema
pljeskavice s kajmakom. Takav Srbin je
hrvatskoj vlasti najdra`i Srbin. Platit }e ona
njemu danas i opanke za djelovanje u nekom
kulturnom dru{tvu, a Vlada RH }e ga ~ak poz-
vati u Lisinski, na Smotru kulturnog stvarala-

{tva manjina u Hrvatskoj, da otple{e pravu
pravcatu srpsku svadbu.

Jedini na~in na koji se Srbin ne mo`e biti �
i taj grijeh se ne}e tolerirati � jest Srbin kao
gra|anin. To je onaj Srbin koji je uglavnom
odrastao usred grada, ne slu{a turbofolk, ne
ple{e kolo, ~ak niti ne zna gdje mu je lokalno
srpsko kulturno dru{tvo, a i da zna, ne bi mu
palo na pamet tamo oti}i. On ne `eli nikakva
posebna prava, ne zanima ga ni manjinska
lista na izborima. On samo `eli biti ravno-
pravni gra|anin, raditi u skladu sa svojim
sposobnostima i afinitetima, otkupiti stan, lje-
tovati u svojoj ku}i na moru i slobodno govo-
riti. Ba{ kao da je Hrvat. E, ali takvog Srbina
~ovjek ne mo`e prepoznati na cesti, {to }e re}i
da je on, potencijalno, i najopasniji mogu}i
Srbin. I zato }e se u njegovoj okolini uvijek
na}i netko de`uran da ga podsjeti gdje mu je
mjesto.

P. S. Sve navedeno mo`e se adaptirati za
potrebe bilo koje druge manjine u Hrvatskoj.
(A. J.)

SRPSKOHRVATSKI, iza{ao iz slu`bene upora-
be u Hrvatskoj. Da bi iza{ao i iz neslu`bene,
po~eli su se izdavati jasni i pregledni podsjetni-
ci kako je srpski i, a hrvatski e (amin/amen);
srpski e, a hrvatski o (tle/tlo); srpski o, a hrvat-
ski u (milion/milijun); srpski e, a hrvatski i
(grejanje/grijanje); srpski i, a hrvatski a (krpi-
ti/krpati); srpski e, a hrvatski a (mermer/mra-
mor); srpski i, a hrvatski o (jatimice/jatomice);
srpski e, a hrvatski u (imetak/imutak); srpski j,
a hrvatski h (vijoriti/vihoriti); srpski h, a hr-
vatski k (hihot/kikot); da je srpski mu{ki rod, a
hrvatski srednji (jugo/jugo); srpski srednji rod,
a hrvatski `enski (peraje/peraja); srpski `enski
rod, a hrvatski mu{ki (arhiva/arhiv); srpski
mu{ki rod, a hrvatski `enski (front/fronta); srp-
ski `enski rod, a hrvatski srednji (piva/pivo)...
(B. B.)

STIHOVE NAPISAO/LA, fraza koja slijedi na-
kon »glazbu i aran`man napisao«, a mo`e se
~uti na mnogobrojnim festivalima lakih nota.
Osobni favorit u natjecanju za najgluplji stih
»ispjevan« na hrvatskoj estradi jest sljede}i:
Ajme, ajme, ajme, ajme, ajme, mi / kukuriku,
kukuriku, kokoda..., iako u njemu nalazimo li-
jep primjer onomatopeje. Lakoglazbene uspje{-
nice posljednjih desetak godina obiluju prekra-
snim primjerima nasilnog rimovanja, (na moju
du{u stani, / i ostani), ma{tovite upotrebe vo-

kativa (o, mama, mama, mama /
rodi meeee). Tematika je tako|er ra-
znovrsna. Po~elo je domoljubno (U
Zagori na izvoru rijeke ^ikole / stala
bra}a da obrane svoje domove), slije-
dila je o~ajni~ko ljubavna faza (sve
sam ti dala ja / na kraju sama osta-
laaa), a na|e se i religioznih stihova
na na{oj estradi (ova `ena zna / da ti
pripada / sva-aaaa / Marija Magda-
lena / aa-aaa-aa-aa-a). Hrvatski
glazbenici uglavnom pjevaju na hr-
vatskom jeziku, {to je u redu. Pojedi-
ni izleti u upotrebu stihova na stra-
nim jezicima zavr{ili su vi{e-manje

pleonazmom (I�ve got the feeling / i osje}am to)
ili diplomatskim skandalom (Danke Deutsch-
land). (Du. P.)

SUDSKE TU@BE, vrlo slikoviti lakmus koji po-
kazuje u kojoj smo mjeri svi skupa karnevalizi-
rani: Silovatelj, ubojica ili kradljivac, u princi-
pu, ima male {anse da do|e pred lice pravde.
Ako je doti~ni »povrije|eni i poni`eni« ~uveni
politi~ar, ustavni sudac ili neka druga uva`ena
li~nost debelog nov~anika, to mu se ne smije
nikad dogoditi, ne bar dok je Boga i Hrvata.
Tako misli i Vice Vukojevi} (vidi ^UVARICE
KU]NOG OGNJI[TA). Dosljedno izvrnutoj lo-
gici karnevala, upravo se zlo~inci s imunite-
tom, i oni koji ih otvoreno ili ne{to uvijenije po-
dr`avaju, naj~e{}e nalaze u poziciji tu`itelja. A
kad se oni tu`e, onda spor i dobiju. Sudska rje-
{enja koja sti`u na adrese Ferala i Globusa,
primjerice, ve} se prepri~avaju kao vicevi. U
pojedina~noj konkurenciji, po apsurdnosti slu-
~aja, vodi Orlanda Obad. Klju~na je rije~ koju
~asni sud u tim slu~ajevima rabi � du{evna
bol. Taj famozni pojam najbolje je komentirao,
upravo u Feralu, kazali{ni redatelj Bo`idar Vi-
oli}: »Kada se `ivi u brlogu, a brlog je mjesto
gdje nema morala, ljudi jedni drugima pljuju u

lice i ma`u jedni druge blatom. Onda im je pala
zanimljiva ideja na pamet: odlu~ili su da se ne
operu! Hodaju okolo namazani blatom i svoja
prljava lica ponosno pokazuju. To se zove du-
{evna bol. Bogati, pa taj ~ovjek, zna~i, ima i
du{u ispod tog blata i tog govna! On na kraju i
naplati to govno, i to je kraj. Mislim da bi u za-
kon trebalo biti uneseno da se te stvari tako i
zovu. Trebalo bi sastrugati govno s lica, staviti
ga na vagu i egzaktno ustanoviti mjeru i te`inu
pretrpljene du{evne boli.« (A. J.)

SUKOB CIVILIZACIJA, omiljena sintagma ha-
dezeovskih politi~ara u tuma~enju rata na
ovim prostorima i bjelosvjetski argument njiho-
ve osvaja~ke politike u Bosni. Izvorno, rije~ je o
nazivu knjige (objavljene 1996) povjesni~ara
Samula Huntingtona u kojoj je harvardski pro-
fesor postavio tezu da }e u budu}em posthlad-
noratovskom svijetu »linije sukoba biti razdjel-
nice velikih civilizacija«, a njih je pobrojao rav-
no sedam � zapadna, konfucijska, japanska,
islamska, hinduisti~ka, pravoslavna i latinsko-
ameri~ka (u rezervi je afri~ka) civilizacija.
Uvjerljivosti teze pridonijeli su jo{ Huntingto-
nov zapadocentrizam, rasizam, senilnost i mi-
tomanija, osobine redom po ukusu i najve}im
hrvatskim povjesni~arima dana{njice. Civiliza-
cijska crta razgrani~enja me|u katoli~kom i
islamskom civilizacijom za Huntingtona ide
pravo kroz Bosnu � nulta crta vjerojatno ba{
Neretvom (vidi MOSTOVI) � o ~emu navodno
svjedo~i ve} karakter sukoba na tom prostoru.
Ukratko, ka`e Huntington, rije~ je o religij-
skom sukobu pravovjernih i uljudnih Zapad-
njaka te poganih i prljavih Muslimana. Za stva-
ratelje novohrvatske povijesne zbiljnosti zvu~i
primamljivo. (K. L.)

SVETO IME, epitet koji se pridaje neformalnom
i zabranjenom imenu kluba Dinamo koji se za-
pravo zove Croatia. Epitet je izveden iz pjesme
Dubravka Ivani{a Rippera i grupe Pips Chips i
Videoclips.

Nakon {to je }a}a promijenio ime kluba za
koji je navijao i nadjenuo mu novo latinsko ge-
stom ljubitelja stilskog namje{taja od iverice,
protiv imena su se pobunili mnogi navija~i. Za-
pravo svi navija~i. Osim Tu|mana i onih koji
su zbog Tu|mana strahovali to priznati. Tu|-
manovci su promjenu argumentirali time {to je
Dinamo tipi~no isto~noeuropsko ime. Dina-
movci su svoj revolt pravdali time {to je Dina-
mo bio »simbol hrvatstva« i »najhrvatskiji
klub«.

Va`no je primijetiti koliko argumenti obje
strane smrde. Dinamo Tu|manu nije odgova-
rao jer je otkrivao ono {to je naprosto istina: da
Hrvatska jest isto~noeuropska zemlja i jest
iza{la iz komunizma (ako jest iza{la). Osim Ra-
detzkog u Lisinskom i Jela~i}a na trgu, sred-
njoeuropski identitet Hrvatske trebalo je dakle
potvrditi ime kluba koje je ujedno i ime dr`ave
na latinskom. Franjo ni ovom prilikom nije us-
pio oti}i dalje od imitiranja austrijske provinci-
je: takvo klupsko ime pojava je opa`ena u Sal-
zburgu i Klagenfurtu.

Istodobno, argumenti o »najhrvatskijem klu-
bu« nisu manje sumnjivi. ^ak i ako se makne
na stranu to {to njima dinamovci vrije|aju ne-
dinamovce, tu`no je {to oni pristaju na rat s ha-
dezeovcima hadezeovskom logikom i oru`jem.
A te{ko mo`ete biti ve}i tu|manovac od Tu|-
mana i smisliti ne{to hrvatskije od Croatije.

Croatija{i su se protiv Svetog imena borili
pobjedama. Imali su uspjeha: u ~etiri titule pr-
vaka i tri kupa u ~etiri godine bili su upregnuti
silni novci, institucionalni racket, pa ~ak i tajne
slu`be. Bitka protiv Svetog imena bila je � pa-
radoksalno � jedina koju je vo|a »pobjedni~ke
generacije« izgubio.
Tek {to su ga prikop-
~ali na aparate, a ve}
je najavljen povratak
Svetog imena. Najap-
surdnije je da }e se s
imenom Dinama Cro-
atiji vratiti i gubitni~-
ka nesre}a: rasproda-
ja igra~a ve} se najav-
ljuje, Croatia najed-
nom neo~ekivano
gubi, tako da plave
gemi{tere vjerojatno
~ekaju nove tu`ne su-
bote. (J. P.)
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SVEU^ILI[TE/NI[ZNALI[TE, lijevak edukativ-
nih institucija koje doslovce i slu`e u~inkovi-
tom pretakanju hrvatskih mozgova u inoze-
mne spremnike. Kako je svaki od doma}ih stu-
dija mala srednjovjekovna tvr|ava za sebe, ka-
tedra francuskog jezika i knji`evnosti, primje-
rice, slu`i isklju~ivo tome da bi studenti svlada-
li JEDINO francuski jezik i knji`evnost, dok
Hrvatski studiji slu`e da bi im polaznici svlada-
li JEDINO hrvatski. Nezamislivo je da bilo tko
izvan »kruga posve}enih« odre|enim studijem
uop}e zausti ili zapi{e ne{to o francuskom ili
hrvatskom. Prijevod, kao i bilo kakvo discipli-
narno spajanje ili isprepletanje, toliko karakte-
risti~no za duh interkulturalnog i multidisci-
plinarnog XX. stolje}a u ostalim dijelovima svi-
jeta, smatra se u nas »diletantizmom« i uvre-
dom »~istih« kategorija strogo izoliranih znan-
jâ. [ovinizam nepremostivih razlika me|u dis-
ciplinama poga|a, nadalje, odnose prirodnih i
dru{tvenih znanosti, dok unutar humanisti~-
kih znanosti naprosto vlada na~elo netalasa-
nja, odnosno hotimi~ne isklju~enosti predava~a
iz tzv. socijalnog »konteksta« u kojem radi, pri
~emu je upravo »neimenovan« i »neuhvatljiv«
kontekst (~itaj: vlast), kako tvrde sveu~ili{tarci,
ujedno i »kriv« za njihove male pla}e te krajnje
neambiciozne bibliografije. Prosje~an hrvatski

znanstvenik, dakle, nije u stanju
shvatiti da je ODGOVORAN za
sistem kojemu SLU@I. A pogoto-
vo nije u stanju shvatiti da po-
sjeduje odgovornost i pred stu-
dentima. Govore}i jezikom So-
krata, on (jer »one« nisu ~esto
pripu{tane na patrijarhalnu go-
vornicu) ~ak nije svjestan da ni-
{ta ne zna, ve} o sebi misli kao o
bogomdanom geniju, kojega valj-
da na Harvard ne zovu samo
zato jer drhte pred njegovim
»~vrstim stavovima« i prijete-
}om akademskom {utnjom (~i-
taj: nevelikim brojem radova).
Pa i da ga pozovu, hrvatski bi

sveu~ili{tarac jama~no poziv odbio: on radije
slu`i nacionalnoj si kulturi nego nekim tamo
svjetskim, »opasno kozmopolitskim« kriteriji-
ma. (Na. G.)

TAMBURICA, 1) `i~ano glazbalo stiglo tijekom
14. i 15. stolje}a na podru~je Balkana gdje su na
njemu prvotno svirali muslimani u Bosni,
Makedoniji i na Kosovu, a kasnije ga prihvatili i
mnogi ju`noslavenski krajevi.
Posebno su ga zavoljeli stanovnici
Vojvodine i Slavonije. Ilirci ga pro-
glasili nacionalnim glazbalom, a
Radi}evi HSS-ovci ga kao takva � uz
isticanje hrvatskoga � toplo prigrlili.
2) ovdje, skupni naziv za suvremeno
folklorno paradiranje onih koji o folk-
loru pojma nemaju, ali misle da iz
njega mogu izvu}i nekakvu politi~ku
i, svakako, osobnu korist ~ine}i ga, naravno, {to
smje{nijim i jadnijim. Primjera je bezbroj, pris-
jetimo se samo nekih: djevoj~ica u narodnoj
no{nji na rukama predizbornoga kandidata
Franje Tu|mana, televizijska emisija Lijepom
na{om (mo`da od folklora{enja poznatija po
svojem ~estom nacional-{ovinisti~kom {timun-
gu) (vidi LIJEPOM NA[OM), Sinjska alka kao
poligon za demonstriranje snage (i mjesto
podizanja desnice u vis) (vidi U), pretvaranje
narodnih igara u vojne igre (postrojbe u narod-
nim odorama i s tradicionalnim oru`jem na
jarunskim mimohodima, Svjetskim vojnim igra-
ma, pogrebima), gospo|e ministarke (ministara
Zvonimira [eparovi}a i Jure Radi}a) u narod-
nim no{njama (vi{e prostodu{no) ili njihovim
stilizacijama (vi{e hoh), televizijska emisija
Branke [eparovi} u kojoj se urednica svojedob-
no (da li jo{ uvijek?) borila s tamo nekim
Srbima koji bi da prisvoje na{e, nacionalno i
autohtono narodno blago u vidu tradicionalne
`enske oprave. Jo{ su tu Tu|man i [u{ak kao
epski likovi, Zlatni dukati kao zabavlja~i skoro
pa na dr`avnoj razini, pa ~ak i oni famozni
volovi koji su se okretali na ra`nju u Dubravi i
dalje (jer tak su jeli na{i stari). Parafraziraju}i
jednoga jugoslavenskoga stihopisca, `ao nam
tambura. One same po sebi ni{ta nisu krive.
(I. P.)

TISAK, monopolist za distribuciju novina na
nacionalnoj razini s dnevnim priljevom od mili-

jun DEM u gotovini. Preuzela ga je Globus
grupa, trust koji sve prihode Tiska koristi za
otplatu svojih hipoteka, a novinskim naklad-
nicima ne ispla}uje ni{ta. Rezultat je toga da
su se izdava~i na{li pred bankrotom. Iako je
takva situacija o~ito protuustavna, jer kakva
korist od slobode tiska ako otisnuto ne mo`e{
nigdje prodati, dr`avni organi nisu ni{ta
poduzeli da se takvo stanje popravi. (B. B.)

TRE]I PROGRAM HRVATSKOGA RADIJA,
jedno od kulturnih atomskih skloni{ta. U sitne
sate i u skromnom dometu emitira traktate,
prijevode i emisije svih kulturnih poslenika bez
obzira na njihovo politi~ko mi{ljenje. Na`alost,
i na tim je jaslama sve manje sijena, a i isporu-
ka sve vi{e kasni. (B. B.)

TRGOVI, mjesta najizravnije demonstracije
mo}i u devedesetim, bilo da je rije~ o ritualnom
zalu|ivanju naroda, masovnom politi~kom
prosvjetljenju i masovnom razo~aranju, bilo o
treniranju policijske strogo}e, desni~arskom
orgijanju i sli~no. Na trgovima su tako nastra-
dali razni sindikalisti i prosvjetari kojima je po-
sljednjih godina ~ak i zabranjen pristup na ta
gradska sredi{ta. Nastradali su antifa{isti koje
je 1999. godine � uz policijske promatra~e �
izbatinala skupina Schwartzovih maloumnika
(vidi ANTIFA[IZAM), te uop}e svi koji se nisu
slagali s politikom preimenovanja uporno po-
navljaju}i da je na ovim prostorima bilo `ivota i
prije 1990. godine. Nastradale su i tisu}e gra-
|ana koji su u jesen 1998. godine prosvjedovali
protiv poku{aja zabrane svojeg omiljenoga Ra-
dija 101 i time dali potporu � kako se nekoliko
mjeseci kasnije za vrijeme radijskih ~istki us-
postavilo � njegovoj ne ba{ demokratskoj
upravi. Nastradali su jo{ i mnogi ljudi koji su
na po~etku devedesetih u raznim prilikama
izlazili na trgove, a sve u ime vi{estrana~ja i
ideala o mladoj dr`avi. Na koncu, nastradali su
i sami trgovi � u graditeljskom smislu redom
devastirani Trg Burze, Cvjetni trg, Iblerov trg,
Maruli}ev trg i mnogi drugi trgovi van Zagre-
ba. (K. L.)

TRI GRACIJE HRVATSKE DEMOKRACIJE,
Maja (Freundlich), Dunja (Ujevi}) i Ljiljana
(Bunjevac-Filipovi}); odnosno tri hadezeovske
pionirke, novoskojevke i aktivistice dr`avotvor-
nog pokreta. Prva je poznata po zaslugama u
borbi protiv Amerike, zapadnog imperijalizma
i unutarnjih neprijatelja svih boja, borbi koju je
vodila u okrilju Ivankovi}eva Nedjeljnog Vje-

snika ili pak Horvati}eva
Hrvatskog slova, a u
show-biznisu i kao, pri~a
se, HTV-ova scenaristica
koja se iskazala dram-
skim ~udom znanim pod
nazivom Moja ku}ica,
moja slobodica. Druga je
~uvena po politi~kim ko-
mentarima u sredi{njem

Dnevniku protiv svega i svakoga, od novinara
do oporbenih politi~ara, te pla~ljivu glorificira-
nju vladaju}e stranke. Tre}a se, osim uredniko-
vanjem u Informativnom programu iste ku}e,
proslavila kada je kao nezavisna novinarka
pratila predsjedni~ke izbore 1997. godine i ra-
zdraganim klicanjem proglasila njihova pobjed-
nika, nakon ~ega je s okupljenim du`nosnicima
dragom Predsjedniku na uho otpjevala Bo`e
~uvaj Hrvatsku. (K. L.)

U, kao pjesma o Juri i Bobanu (i na sve~anosti-
ma, primjerice, Hrvatske vojske); U kao slovo
U i pripadaju}a mu ikonografija na zidovima
ku}a, gostionica i svrati{ta; U kao sre}a {to
`ena nije ni Srpkinja ni @idovka; U kao prei-
menovani Trg `rtava fa{izma; U kao vicevi o
Srbima, @idovima i raznim
Drugima na radijskim stanica-
ma i u gra|anskim salonima; U
kao crne odore dijela hrvatske
vojske; U kao reklama tvrtke
Adria prozori »Prozori, za dom
spremni!« i bliske joj marketin-
{ke poruke; U kao ulica Mile
Budaka; U kao Srbe na vrbe; U
kao kuna; U kao rukom pokazivati koliki }e
kukuruz u Slavoniji rasti; U kao isto rukom
pokazivati, ali u Sinjskoj krajini i diljem domo-
vine; U kao NDH, ostvarenje te`nje hrvatskog
naroda; U kao mise zadu{nice za Antu Paveli-

}a; U kao Paveli}eve slike na zidovima strana~-
kih prostorija; U kao Jasenovac, mjesto u ko-
jem se izvodila Mala Floramye; U kao odliko-
vani Ivo Rojnica; U kao prijatelj Dinko [aki}...
(I. P.)

UD@BENICI, prostor revizije znanja ste~enog u
biv{em sistemu. Na posebnom su udaru
nacionalno va`ni predmeti poput povijesti i
hrvatskog. Omiljeni revizionisti~ki postupci:
izbacivanje svega nacionalno nesvjesnog, upisi-
vanje svega nacionalnog, bez obzira na
zna~ajnost. Djeca se zabavljaju Trpimirima,
Mutimirima, Dr`islavima, itd, te okrepljuju
mladu du{u u NDH-{koj literaturi.

Parole: Tu|e ne}emo, svoje ne damo! U~ite,
ne mislite!

Radikalni primjer: ud`benik biologije (sredi-
nom devedesetih) za sedmi razred osnovne
{kole u kojem su poglavlja o spolnom `ivotu i
seksualnosti bili za hrvatske potrebe prevedeni
iz njema~kih ud`benika za retardiranu djecu.

Podgrupa: alternativni ud`benici. U jed-
nakom statusu kao i oporba prema vladaju}oj
stranci � postoje zato da bi legitimirali sustav
kao demokratski. Lijepo bi bilo vidjeti to~ne
statisti~ke podatke o upotrebi alternativnih
ud`benika ovisno o regijama, urbanim i rural-
nim centrima. (A. Z.)

UREDNIK, autor koji je uvidio besperspektiv-
nost svojeg pisanja, a nesposoban je obavljati
koji koristan posao. Zato za pla}u naru~uje od
drugih autora tekstove koje ne zna ili mu se ne
da napisati, i koji jo{ k tome nikada ne}e biti
pla}eni. Urednici u Hrvatskoj navodno na tek-
stovima ne{to rade, ali to bi tek trebalo doka-
zati. (B. B.)

VJE[TICE, za razliku od brojnih svjetskih kul-
turolo{kih tuma~enja povijesnih progona vje{ti-
ca, ona doma}a suvremena o suvremenim i vrlo
konkretnim progonima istih nisu jo{, ako ih
uop}e ima, prenesena u pisani oblik dostupan
javnosti. Istina, govorilo se i pisalo pone{to o
tome, ali uglavnom u novinama ili radijskim
emisijama ~iji se sadr`aj ponaj~e{}e vrlo brzo
zaboravlja, a novim se generacijama mo`e samo
prepri~ati. Ni natuknica koju upravo ~itate ne
nudi analizu pa ni iscrpan popis podataka, ve}
samo podsjetnik na gra|u koje,
svakako, ima na pretek, i tamo
gdje vje{tice nisu izravno pro-
zvane. Slavenka Drakuli}, Rada
Ivekovi}, Dubravka Ugre{i}, Je-
lena Lovri}, Vesna Kesi}, `ene
prozvane po~etkom devedesetih
u nacionalnom tjedniku Globus
zbog svoga nevaljalog odnosa
prema domovini, zbog svojih
bra~nih i sli~nih veza, zbog po-
rijekla i krvi, samo su najpozna-
tije hrvatske vje{tice. One dru-
ge, mnoge imenima nepoznate
{iroj javnosti, tako|er su vje-
{ti~je djelovale na politi~ku i
inu svakodnevnicu. Ako ni{ta drugo, onda time
{to su na razne na~ine remetile strukture vla-
sti, monolo{ki nacionalizam i patrijarhalizam,
disciplinu nametnutu odozgo. Pa sad recite, tre-
baju li se vje{tice sramiti svoga imena? (I. P.)

VRDOLJAK, ANTUN, tata-mata svega postoje-
}eg i hrvatskog, a osobito filma, televizije, {por-
ta i borbe protiv droge. Ovaj ~ovjek s bezbroj
talenata, bezbroj funkcija i bezbroj mi{ljenja
mo`da ne bi pobijedio u svehrvatskom natjeca-
nju za ridikula desetlje}a (konkurencija je ~ak i
za Ton~ija prejaka), no nagrada za `ivotno dje-
lo u toj konkurenciji ipak mu ne bi smjela iz-
ma}i. Tolika dosljednost u nedosljednosti, tako
uzvi{ena sklonost prema harmsovskoj besmi-

slici, tolika koli~ina samoljubivosti, tolika
ljubav prema neukusnim metaforama,
takva kameleonska sposobnost preobraz-
be i toliko netja~ke lukavosti i zlobe koja
ne preza ni pred ~im, sadr`ani su samo u
jednom ~ovjeku. Ako je Canjuga mjera
nepatvorene hrvatske gluposti, don Anto
Bakovi} hrvatskog pornografskog neuku-
sa (vidi BAKOVI]), a Aralica zadrte hr-

vatske mitomanije (vidi ARALICE), onda Ton-
~i u sebi objedinjuje sve ove kvalitete. Ukratko,
nevjerojatno dobro pogo|ena karikatura Fra-
nje Tu|mana. (I. T.)

(Nastavlja se)



Starija sakralna arhitektu-
ra bjelovarskog kraja
sa~uvala se bolje od svje-
tovne

Grozdana Cvitan
Stjepan Ko`ul, Sakralna umjetnost
bjelovarskog kraja, Prometej, Za-
greb, 1999, str. 864.

U
sije~nju 1992. godine ta-
da{nje Ministarstvo pro-
svjete i kulture objavilo je

knjigu Muzeji i galerije Hrvatske
urednika Slobodana Prosperova
Novaka i Branke [ulc. Bez obzi-
ra koja je bila prvotna namjera
knjige, tada{nji doministar No-
vak smatrao je izdanje va`nim jer
se u tom trenutku relativno malu
i preglednu knjigu katalog moglo
koristiti u razli~ite svrhe, ali prije
svega kao materijal za dokaziva-
nje onog {to smo u jednom tre-
nutku imali i {to je agresijom na
Hrvatsku do{lo u pitanje. Bila je
to knjiga ~ija se faktografija vi{e
nije mogla provjeriti zbog nedo-
statka vremena, a dok je do{lo
vrijeme provjere, mnogih fakata
vi{e nije bilo. U me|uvremenu
knjiga je svjedo~ila. Mi nismo ~e-
sto radili popise i preglede, pa ni-
smo uvijek znali ni {to imamo.
To nas »resi« i nadalje. Nije rijet-
kost kako se oko nekih tema
uhvatimo »k�o pijan plota«, a dru-
ge zaobilazimo. Koliko stvarno
znamo o na{im muzejima, biblio-
tekama i arhivima? Gdje je {to
pohranjeno i kako animirati jav-
nost da do toga do|e? Da to u~i-
ni javnim dobrom?

Jednom bi svakako trebalo
progovoriti i o onoj vrsti doku-
menata koja nijednom zabranom
nije nedostupna, ali je to ~esto
voljom odre|enih »znanstvenika«
jer ~injenice »nisu zgodne«. Po-
stoje i nedostupne ~injenice zato
jer su zgodne za privilegije: na-
praviti rad iz rukopisa ili pregled
iz gra|e na jednom mjestu. Po-
dobnima je pristup otvoren, dru-
gima makar ote`an. Ali, sve su to
neuhvatljivi, tihi putovi diskrimi-
nacije znanstvenih prilika, uz

potporu vladaju}ih politika, slu`-
benih i osobnih.

Ponekad, kad zbrojimo {to
nam sve nedostaje u najobi~ni-

jem pregledu vlastitog naslje|a,
posebice kulturnog, shvatimo da
smo mali narod i da je posvuda
nedovoljno onih koji su na stru~-
ni rad pozvani.

Razmi{ljam o tome nad knji-
gom Stjepana Ko`ula Sakralna
umjetnost bjelovarskog kraja koja se
ovih dana pojavila u izdanju za-
greba~kog Prometeja i ne mogu
ne prisjetiti se jo{ jedne inventu-

re, autor koje je upravo vele~asni
Ko`ul. Zagreba~ki AGM 1994.
godine objavio je u biblioteci
Crni dossier njegovu knjigu Terra

combusta, u kojoj
je uz pregled, sta-
tistiku i zapis o
temi, vele~asni
Ko`ul tiskao iz-
vje{}a `upnika
Zagreba~ke nad-
biskupije o stra-
danjima crkava
1991/1992. godi-

ne. Njegova knjiga bila je u tom
trenutku puno vi{e od puke stati-
stike i stradanja. Ona je istinito,
iskreno i bez dodatnih preprava-
ka objavila originalna izvje{}a `u-
pnika od kojih su neka uz literar-
nu vrijednost prvi put progovori-
la i o stvarnoj, plasti~noj, vi{e-
slojnoj i kako se sve ne ka`e slici
rata. U njoj su bili svi, sve strane,
u njoj je bila kronika onoga {to se
dogodilo.

Danas, ne sasvim bez veze s
ve} spomenutim, Stjepan Ko`ul
poklanja jo{ jedan pregled i po-
pis, ovaj put kao rezultat rada od

prije dvadeset godina (doktorska
disertacija), osvje`en, nadopu-
njen i izmijenjen najnovijim sta-
njem na terenu. Teren je kao {to
i naslov ka`e, bjelovarski kraj; na
knjigu je vl~s. Ko`ul potican od
vi{e osoba i ustanova koje skrbe o kul-
turnoj ba{tini hrvatskog naroda, a
knjiga je tiskana u suradnji s
Uredom za kulturna dobra Za-
greba~ke nadbiskupije. Iako ma-

nje poznat, Bjelovar i okolica sa
svojom sakralnom ba{tinom uro-
dili su izdanjem velikog formata
s preko osam stotina stranica. Jer
i kad povijest nije blagonaklona
nekom kraju, kad pro|u i ratovi,
potresi, po`ari, poplave i sva dru-
ga stradanja, ostaje ~injenica da
su stolje}a ipak duga, pa ono {to
vrijeme sabere poka`e i vi{e nego
smo o~ekivali, samo kad je do-
voljno strpljenja da se postoje}e
pregleda i sabere. A to je put, ra-
zlog i rezultat najnovije Ko`ulo-
ve knjige.

Sakralni spomenici bjelovar-
skog kraja u knjizi su obra|eni
prema dekanatima (^azmanski,
Gare{ni~ki, Cirkvenski i Bjelo-
varski) od zapada prema istoku, a
unutar dekanata `upe (njih 35) su
obra|ene abecednim redom.
Svaki spomenik dokumentima,
fotografijama i povijesnom gra-
|om prikazan je u sada{njosti
(ako jo{ postoji), ali i kroz vrije-
me i s pripadaju}im inventarom.
Me|u spomenicima popisani su i
oni ne-katoli~ke vjere, posebice
oni koji su mijenjali svoju namje-
nu i vlasnika, a mahom je to slu-
~aj s onim sakralnim objektima
koji su bili izgra|eni prije najezdi
Turaka i uspostave Vojne krajine
da bi nakon toga prestali biti vla-
sni{tvo i objekti Katoli~ke crkve.
Stara, posebno srednjovjekovna
arhitektura ostala je mahom u
skicama, fragmentima, predaji i
kao takva na{la je mjesto u knjizi.
Va`na je i napomena da se starija
sakralna arhitektura bjelovarskog
kraja sa~uvala mnogo bolje od
svjetovne. Ne pripada sve obra-
|eno u knjizi umjetnosti, ali u
svakom slu~aju ~ini gra|u o po-
stoje}em te gra|u za specijalisti~-
ke sa`etke, pregled raznolikosti
gra|e i svjedo~enje povijesti i po-
vijesti umjetnosti na jednom po-
dru~ju Hrvatske, odnosno jed-
nom dijelu crkvenih objekata i
pripadaju}eg inventara.

Iako najstariji spomenici pri-
padaju gotici, a postoje i tragovi
romanike jer ~ini se da samo dva lo-
kaliteta (^azma i Sv. Ivan @abno)
upu}uju na razdoblje prije gotike,
najbrojniji su oni nastali od 18.
stolje}a do danas. Jer nije uvijek
napredak diktirao stanje: ~esto je
to bilo i retrogradno vrijeme kao
u 16. i 17. stolje}u. Ali devastaci-
ja se doga|ala i doga|a se stalno,
pa u novije doba naro~ito trpi in-
ventar, jer su se stariji primjerci
baroka i drugih razdoblja zamje-
njivali suvremenim i, uglavnom,
bezvrijednim. Autohtono gradi-
teljstvo bjelovarskog kraja umno-
gome se oslanjalo na drvenu gra-
|u kojom taj prostor obiluje, a

{to je jo{ jedan uzrok nestanka
ve}eg dijela crkava i kapelica, uz
~injenicu da su ~esto bile i preno-
{ene s jednog u druga podru~ja.
Zna~ajnije spomenike ostavili su
kasni barok i klasicizam, a iz tog
vremena sa~uvani su i dijelovi in-
ventara, crkvenog posu|a, na-
mje{taja i drugih predmeta. Iako
su naj~e{}e u bjelovarskom kraju
radili nepoznati majstori, a poje-
dine umjetnine dono{ene iz dru-
gih krajeva, ostaje vidljiv utjecaj
austrijske umjetnosti, alpskog za-
le|a iz kojeg su crpili utjecaje
izvo|a~i razli~itih radova (~ija su
imena uglavnom ostala zapisana).
I dok postoji posebno izra`eno
razdoblje barokizacije gotike,
ostaju i bitni tragovi potresa iz
1880. godine nakon kojeg su
mnoge crkve osuvremenjene, a
~iji oblici su se zadr`ali do danas.
Naravno, tada je mnogo gubila
umjetnost. Pastoralni razlozi bili
su poticaj za gradnje u ovom vije-
ku, ali njih su rijetko pratila zna-
menitija umjetni~ka dostignu}a u
izvedbi.

Za razliku od metode koju su
diktirali objekti na terenu, krono-
logija razdoblja i rezultati uku-
pnih spoznaja u knjizi sabrani su
u sa`etku (koji je uz hrvatski
izvornik preveden na njema~ki i
engleski jezik). Slijede}i dijelove
knjige, autor u prvom dijelu ana-
lizira bjelovarsko podru~je tije-
kom stolje}a, a uz op}i povijesni
pregled posebno prati crkvene
prilike u ^azmanskom i Kalni~-
kom arhi|akonatu. Slijedi pre-
gled spomenika crkvene umjet-
nosti na oko {esto stranica i na-
pokon dio pod naslovom Razvoj
stila crkvene umjetnosti bjelovarskog
kraja te sa`etak.

Uz zemljopisne karte iz pro{-
log i iz prve polovice ovog stolje-
}a, kori{tena je bogata fotodoku-
mentacija, a u impresumu knjige
zapisan je samo autor fotografija
u boji, Zvonimir Atleti}. Knjiga
je opremljena, izme|u ostalog,
indeksima imena i mjesta te bo-
gatim popisom izvora i literature.

Mo`da je potrebno napome-
nuti da autor knjige Sakralna
umjetnost bjelovarskog kraja i sam
pripada bjelovarskom kraju. Nai-
me ro|en je u selu Dautan, `upa
Nevinac kraj Bjelovara, a 1989.
godine objavio je knjigu Povijest
`upe Nevinac, {to pokazuje da ova
knjiga nije ni prva ni po~etna u
opusu Stjepana Ko`ula kad je u
pitanju svekolika povijest pa tako
i povijest umjetnosti sakralne
provenijencije bjelovarskog kra-
ja. Z
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Sakralna umjetnost
bjelovarskog kraja

Unutra{njost `upne crkve sv. Ivana Krstitelja u Sv. Ivanu @abnu, glavni oltar

Darko
Fritz
4. 1. 2000.
19h
Galerija
Kraljevi}
19-21h
100,5 FM
Radio student

Premijera
videa
End of the
Message-total
Archives.
Video i
zvu~na insta-
lacija, trostru-
ka video pro-
jekcija i radio
program

svjetska  atrakcija iz
Vrap~a na novom CD-u

cinku{i
zeleni kader
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Zbog dru{tveno-politi~kih
promjena s o~itim
premje{tanjem tvrdih
komunisti~kih doktrina u
prostor liberalnijih pristu-
pa bitno se mijenja status
politi~kih plakata

Politi~ki plakati Centralne i Isto~ne
Europe 1945-1995, Moravska gale-
rija u Brnu, 17. studeni 1999-30.
svibnja 2000. Imperial War Museum
u Londonu, 24. velja~e-7. svibanj
2000. Manchester Metropolitan
University, svibanj-lipanj 2000.

Snje`ana Pavi~i}

D
voje sretnih udarnika,
mu{karac i `ena, jedno do
drugoga, optimisti~ki gle-

daju u budu}nost i smije{e se s
prvomajskog plakata iz 1946. g.
Zden\ka Rossmanna. To je ujed-
no prednja strana pozivnice za
izlo`bu u Brnu, a na pole|ini je
(ba{ kako se i prili~i mjestu) dru-
ga strana medalje, crno-bijela foto-
grafija Jindûicha [treita iz 1980.
g. s jednom smije{nom tetom koja
oslonjena na motiku stoji u buca-
ma na travi i tako pozira fotogra-
fu. U pozadini, na ostatku cigle-
nog zida str{e istanjeni, oklja{tre-
ni rekviziti komunisti~ke pro{lo-
sti: srp, ~eki}, zvijezda. Ilustraci-
ja pozivnice ujedno je i koncept
izlo`be u Moravskoj galeriji, po-
laze}i od eufori~nog do sarkasti~-
nog, od idealizacije do bijednog
realisti~kog »spu{tanja«, od »na-
puhanosti« do potro{enosti, od
interpretacije do reinterpretacije,
itd.

Izlo`ba se pridru`uje doga|a-
jima obilje`avanja pada totalitari-
sti~kih re`ima u Centralnoj i
Isto~noj Europi jer, kako ka`u
autori James Aulich (profesor s
Odsjeka povijesti umjetnosti i di-
zajna Sveu~ili{ta u Manchesteru)
i Marta Sylvestrova (kustosica
primijenjenih umjetnosti u Mo-
ravskoj galeriji u Brnu) ~inilo se
prikladnim, deset godina nakon
pada sovjetskih utjecaja u Euro-
pi, propitati stanje politi~kog pla-
kata u biv{em komunisti~kom
bloku, tj. poku{ati istra`iti njego-
vu konceptualnu, recepcijsku i
komunikativnu ulogu.

Podijeljena u ~etiri u tematske
cjeline: Socrealizmi 1946-1956,
Modernizacija i opiranje 1956-
1968, Stagnacija 1968-1985, Pad
komunizma 1985-2000, te nekoli-
ko manjih tematskih krugova kao
{to su napr. Velike vo|e, Politi~ki
simboli, Komunisti~ki ceremonijali,
Novi ljudi, Unutra{nji i vanjski ne-
prijatelji, izlo`ba nastoji pokriti
sve vidove obilnog plakatnog
fundusa koji je nastajao u prote-
klih pedeset godina u biv{im so-
cijalisti~kim zemljama. Tu su iz-
da{nu koli~inu autori izlo`be na-
zvali eksplozijom grafi~kog dizajna,
a na samoj su izlo`bi ovo silno
mno{tvo `eljeli predo~iti sinkro-
nom metodom likovnog postava
pa su se zato i odlu~ili za hororr
vacu-
i prezentaciju. Tako su zidovi
Moravske galerije sada od poda
do stropa preplavljeni s oko pet-
sto plakata, zajedno s fotografija-
ma postavljenim na ni`i konstru-
irani zid {to prolazi po sredini
svih izlo`benih prostorija.

Od agitacije do muzealizacije
Ma kako otrcano zvu~ala fraza

da je plakat oru`je u prisvajanju

razli~itih interesnih sfera (od
gospodarskih do politi~kih), ~i-
njenica je da je taj oblik masovne
komunikacije u pojedinim razdo-
bljima jako dobro funkcionirao
kao izrazito djelotvorna brain
washing metoda bespo{tedne po-
liti~ke indoktrinacije. Spomeni-
mo samo poznatu ulogu plakata
u komunisti~kim ceremonijalima
i ritualima. S vremenom socrea-
listi~ke konvencije popu{taju, a
dolaze stilovi doma}ih i predrat-
nih tradicija ili repertoar suvre-
menih grafi~kih oblika. Tako {to
zbog dru{tveno-politi~kih pro-
mjena s o~itim premje{tanjem
tvrdih komunisti~kih doktrina u
prostor liberalnijih pristupa, {to
zbog tehnolo{kog napretka i po-
jave drugih medija (izme|u kojih

je televizija glavna gospodarica si-
stema), status politi~kih plakata se
bitno mijenja, a mnogi od njih
zavr{avaju u muzejima, bibliote-
kama ili zbirkama privatnih ko-
lekcionara. Teoretske analize po-
kazuju njihovu temeljnu bipolar-
nost jer mogu}e ih je globalno
podijeliti na plakate koji podr`a-
vaju postoje}i sistem i one koji ga
kritiziraju, dakle na akcijske i
protestne. U prijelomnim trenu-
cima politi~kih promjena i kri-
znim situacijama veliku su ulogu
imali upravo spomenuti neslu`-

beni, alternativni oblici jer su
`ivo oslikavali i kritizirali aktual-
no stanje. Poznati su subverzivni
izrazi nastali u vrijeme krize,

npr. u Ma|arskoj 1956, ^ehoslo-
va~koj 1968. i 1989, Poljskoj
1981. Suvremeni politi~ki plakati
(osim izbornih koji naj~e{}e pre-
uzimaju jeftinu komercijalnu
strategiju), sve vi{e tematiziraju
probleme okoline, rasizam, dro-
gu, antinuklearni pokret.

Uznemiruju}a vizualna i doku-
mentarna memorija

Od mnogobrojnih primjera
na izlo`bi u Brnu izme|u ostalih
su plakati ma|arskih autora
(István Orosz, Rudolf Bedo, Ilo-
na Fisher � Filo...), zatim je tu
izvrsna poljska {kola (Wlodzimi-
er Zakrzewski, Henryk Tomas-
zewski, Tadeus Trepkowski,
Andrej Krajewski...), pa brojni

ruski plakatisti (Viktor Ivanov,
Miron Lukianov, Anatoli Vol-
kov, Viktor Koretsky, Aleksan-
der Zhitomirski i drugi). Iz Nje-
ma~ke Demokratske Republike
predstavljeni su majstori foto-
monta`e, ali i drugi inventivni
stvaraoci (John Heartfield, Klaus
Wittkugel, Grohman Schuman,
Imre Halmos). Od Slovenaca je
posu|en sada ve} antologijski
plakat Novog kolektivizma povo-
dom Dana mladosti 1987. godi-
ne, iz Bosne i Hercegovine dola-

zi Trio Sarajevo, a od hrvatskih
autora zastupljeni su Andrija
Maurovi}, Edo Murti}, Ivo Lo-
vren~i}, Boris Bu}an i Predrag
Do{en. Ovaj je letimi~an pregled
samo djelomi~na ilustracija broj-
nih imena i {kola koje se sada
me|usobno isprepli}u i konfron-
tiraju u presti`noj ~e{koj galeriji.
Gledano stro`e kriti~ki ukupnoj
bi se selekciji moglo pone{to do-
dati i oduzeti. No svaki je autor-
ski izbor na kraju subjektivan, a
imaju}i u vidu ~injenicu da se
ovdje ipak radi o velikom tran-
snacionalnom projektu, koji kao i
ve}ina takvih poku{aja u pravilu
boluje od organizacijskih i finan-
cijskih problema, razumljiviji su
i neki propusti. Dovoljno je samo
podsjetiti da istra`iva~i ponekad
u vlastitoj zemlji ne mogu vidje-
ti, a kamoli posuditi materijale

koji ih zanimaju! Osim toga po-
jedini su primjeri plakata zbog
stanja ili relativno visoke cijene
osiguranja prakti~no nedostupni.

Vizualni come back
Dosada{nje reakcije na izlo`-

bu vrlo su povoljne, a zanimljivi-
ja od toga ~inila su mi se pitanja
dvaju novinara postavljena na
press-konferenciji uo~i samog
otvorenja. Podsje}aju}i na dosa-
da{nju tradiciju Moravske galeri-
je koja je uvijek insistirala na vi-

sokoj kvaliteti i estetici grafi~kog
dizajna, jedan je novinar pitao
upravo o aspektu izbora i odluke
da se prezentira i taj, prema nje-
mu, artisti~ki uglavnom nevrije-
dan materijal ili politi~ka ki~-
produkcija. Vidno iscrpljena po-
stavljanjem izlo`be, a vjerojatno i
zbog toga {to je o~ekivala takva
retori~ka pitanja autorica je pre-
pustila odgovor profesoru Auli-
chu koji je rekao kako je cilj
izlo`be, prije svega, na vizual-
nom materijalu pokazati politi~-
ke stavove i poruke u biv{oj soci-
jalisti~koj Europi te je tako|er
istaknuo ~injenicu kako se na Za-
padu jo{ uvijek vrlo malo zna o
toj vrsti grafi~ke produkcije za
koju misli da postoji veliki inte-
res. Jedna mla|a novinarka po-
stavila je sljede}e pitanje: »@elite
li mo`da ovom izlo`bom na staro po-

liti~ko stanje?« (ina~e u
^e{koj su trenutno
SDP-ovci na vlasti)
ono me je pak podsje-
tilo na na{u plakatnu
pri~u. Kada sam, nai-
me prije deset godina
radila izlo`bu Hrvatski
politi~ki plakat 1940-50,
`ele}i tom vrstom gra-
|e konstatirati vizual-
no dokumentacijsko
stanje, do~ekala su me
svakojaka pitanja i eti-
ketiranja (od usta{luka
do komunjarstva, ve}
prema tome kako je
kome odgovaralo).
Napraviti 1991. godi-
ne vizualni come back
burnog petog desetlje-
}a bilo je dakle prak-
ti~ki mogu}e, ali ideo-
logijski, politi~ki ili
kako god ho}ete jo{
o~ito prerano. @ivo
sje}anje uzburkalo je
duhove i s pravom

uznemirilo sudionike jedne dra-
mati~ne zbilje.

Treba re}i i da je u povodu
izlo`be u Brnu organiziran me-
|unarodni dvodnevni simpozij
Kultura, politika i dru{tvo u Cen-
tralnoj i Isto~noj Europi 1945-2000
na kojem su referirali povjesni~a-
ri, povjesni~ari umjetnosti, dizaj-
neri i sociolozi iz ^e{ke, Poljske,
Ma|arske, Hrvatske, a najbrojni-
ji su bili predava~i iz Engleske.
Nije bilo predstavnika iz Rusije,
Jugoslavije, Albanije, Bugarske.
Izme|u ostalog govorilo se o za-
padnim pogledima na komuni-
sti~ke perspektive, o dominan-
tnim stilovima, posebice socrea-
lizmu i neosocrealizmu, o dru{-
tvu iza @eljezne zavjese, o cenzu-
rama, o smislu politi~kih plakata,
itd.

Uz izlo`bu je tiskan katalog, a
znatno ve}u publikaciju, to jest
op{irnu knjigu s 480 ilustracija,
od kojih 120 u boji, objavit }e
Sveu~ili{te u Manchesteru u pro-
lje}e 2000. godine. Cijeli projekt
financiran je u sklopu programa
Raphael i Soros.

Za one koje ova tema vi{e za-
nima mo`e poslu`iti stranica na
Internetu (http:www.idea.org.
uk/posters/) gdje su razra|eni
op{irniji podaci o izlo`bi s do-
brim linkovima, izvorima i zani-
mljivom dizajnerskom animaci-
jom kojom se sve zainteresirane
(pojedince i timove starosne dobi
od jedanaest do osamnaest godi-
na) poziva na sudjelovanje. Na
temu Mir u Europi treba do 5.
maja 2000. godine, kao e-mail pri-
ljepak (attachment) poslati svoje
idejno rje{enje plakata veli~ine
od A4 do A5 formata. Koja su
najbolja rje{enja saznat }e se 30.
lipnja 2000. godine. Z

Znakovi vremena

Znakovi vremena, plakat za izlo`bu Plakati u Srednjoj i Isto~noj Europi 1945-1995.

A. Volkov, SSSR, 1953.

Andrija Maurovi}, @ivjeli izbori za ustavotvorni Sabor, izraz
dr`avnosti i suvereniteta naroda Hrvatske, 1945.
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U skladu s pojavnostima
javnog i slo`enoj ulozi
koju unutar toga zadobi-
va slika, raznoliki su i
odnosi koje prema ovim
pitanjima uspostavljaju
umjetnici

Rosana Ratkov~i}
PUBLI©DOMAIN, u sklopu 3. au-
strijskog triennala fotografije u
Grazu, Galerija Studentskog centra,
30. studenoga-11. prosinca

U
zagreba~koj Galeriji Stu-
dentskog centra nedavno
smo vidjeli izlo`bu PU-

BLI©DOMAIN koja predstavlja
dio velikog izlo`benog projekta
Tre}eg austrijskog triennala foto-
grafije {to se odr`ava u Grazu
(Eisernes Haus, 21. 11. 1999-2. 1.
2000). PUBLI©DOMAIN je
istovremeno i naziv cjelokupnog
projekta Triennala, koji odra`ava
ideju organizatora o uspostavlja-
nju odnosa izme|u fotografije i
propitivanja dana{nje umno`eno-
sti javnih struktura. Koncept
izlo`be zamislio je Werner Fenz,
koji je uz Ruth Maurer i jedan od
kustosa, dok su ostali autori
izlo`be Paolo Bianchi, Nada Be-
ro{, Christoph Doswald, Marina
Gr`ini}, Christian Höller, Stefan
Römer, Georg Schöllhammer i
Sabine B. Vogel.

Suvremena umjetni~ka praksa
davno se udaljila od vremena
kada je jedini pristup tim tema-
ma bio u terminima upotrebe ur-
banog prostora za javno pred-
stavljanje umjetni~kih radova, a
u proteklim je godinama zna~e-
nje javnog u odnosu prema pro-

storima i fizi~kim strukturama
stalno modificirano. Informati~-
ko doba i medijsko dru{tvo doni-
jeli su drasti~ne promjene, kako

u esencijalnim karakteristikama,
tako i u vanjskim formama jav-
nog podru~ja. Organizatori uka-
zuju na slo`enost pitanja {to ih
zahtijeva potreba za definiranjem
javnog, te isti~u bitnu i nedovolj-
no ispitanu ulogu {to je zadobiva
slika unutar raznovrsnosti javnih
kodova.

Dostupnost svih informacija
Umjetnici su (njih 25 iz 12 ze-

malja) prihvatili izazov Triennala
da izvedu vizualne reprezentacije
onih sistema koji zajedno konsti-
tuiraju javno podru~je. Upotpu-
njuju}i ispitivanje koncepta jav-
nog u vezi sa slikama, PU-
BLI©DOMAIN tako|er uzima
u obzir razli~ite vrste javne inte-
rakcije s njima, kao i na~ine na
koje su javno izlo`ene i predstav-
ljene. U rujnu su pokrenuti Home
Page http://fototriennale.mur.at,
kao i forum za diskusiju na adresi
think-tank@mur.at. U tijeku
procesa pripreme umjetnici su
poslali organizatoru digitalne po-
datke o svojim slikama (3-5 slika
po umjetniku) te je po jedna slika

svakog umjetnika stavljena na
Home Page.  Preostali podaci
ostavljeni su za tiskanje u preci-
zno odre|enim formatima; jedna

slika po autoru tiskana je kao
jumbo-plakat (238x504 cm), a
ostale kao plakati velikih formata
koji }e biti prikazani na izlo`bi.
Smje{tanje jumbo-plakata na re-
klamne panoe u gradu bilo je pri-
premljeno za dan otvaranja izlo`-
be, dok su ne{to ranije, na po~et-
ku studenog, isti panoi oblijeplje-
ni plakatima s nazivima tih rado-
va. Predstavljene na ovaj na~in,
slike (tekst kao i fotografije) su
istovremeno i umjetni~ki proi-
zvodi i reklame za festival, a u
javnom prostoru suprotstavljaju
se slike na~injene za Triennale i
bezbrojne slike koje su dostupne
u svako vrijeme i u javnoj su
upotrebi. Ploter kojim su slike ti-
skane smje{ten je u izlo`benom
prostoru kao centralni dio izlo`-
be i na raspolaganju je javnosti.
Posjetioci izlo`be mogu naru~iti
tiskanje izlo`enih fotografija u
formatu 90x130 cm, za obi~nu ci-
jenu. Slobodna dostupnost svih
informacija, kakvu pru`a Inter-
net, zauzela je mjesto te`nje za
originalno{}u djela.

Ovakav izlaga~ki koncept na-
gla{eno je okrenut javnosti, jav-
nost se mazi i njeguje, slike se
predstavljaju na reklamnim pa-
noima, videoekranu, jeftino se
kupuju u galeriji, sve da bi jav-
nost, u svojoj potpunoj naviknu-
tosti na sliku, od koje te{ko da
vi{e bilo {to o~ekuje, bila izazva-
na da napravi neki pomak u pri-
stupu.

Cjelokupni projekt prati i ne-
koliko gostuju}ih izlo`bi, koje u
skladu s konceptom organizatora
predstavljaju {ire upori{te za
istra`ivanje zadane teme. Pored
zagreba~ke Galerije Studentskog
centra gostuju}e izlo`be odr`ava-
ju se u sljede}im prostorima: Fo-
rum Stadtpark u Grazu, Galerie
Fotohof u Salzburgu te u Kunst-
halle Tirol u tirolskom Hallu.

Javno u SC-u
U postavljanju izlo`be u Gale-

riji Studentskog centra zadr`an
je temeljni koncept cjelokupnog
projekta po kojem su sve fotogra-
fije tiskane u velikim formatima i
jednostavno izlo`ene kao plakati
na zidu, bez okvira. Ovakav po-
stav izlo`be uspostavlja odmak
od predstavljanja subjektivnih
mi{ljenja pojedinih autora te
istovremeno isku{ava mo} foto-
grafije same po sebi.

Dio izlo`enih fotografija ispi-
tuje odnos s javnim istra`uju}i
zna~enjske dimenzije prepoznat-
ljivih javnih prostora. Crno-bijela
fotografija ulice bez prolaznika,
rad Monice Bonvicini, prikazuje
javni prostor u svojoj najosnovni-
joj pojavnosti, odre|en samim
sobom. Predstavljanjem javnih
prostora, s likovima bez identite-
ta, zagreba~ki umjetnik Aleksan-
dar Ili} ispituje {to je zapravo
javnost i {to je javno mi{ljenje.
Martha Rosler opisuje vi{estruke
dimenzije javnog suprotstavlja-
njem zatvorenih i otvorenih pro-
stora te zamjenom njihova zna~e-
nja u odnosu prema javnom i pri-
vatnom. Rad Lucheraza Boyadji-
eva izravno ukazuje na neizbje`-
no umna`anje odnosa izme|u
privatnoga i javnog prostora.

Druga grupa izlo`enih foto-
grafija uspostavlja odnos s jav-
nim polaze}i od privatnog, od
pojedinca, odre|enog ili neodre-
|enog. Rad Lewisa Baltza i Sla-
vice Perkovi}, gdje je slika atrak-
tivne `ene suprotstavljena filo-
zofskom tekstu koji je prekriva,
isti~e temeljnu namjeru slike,
njezino obra}anje javnosti. To-
ma` Gregori~ izla`e portret, foto-
grafiju odre|ene, nama nepozna-
te osobe, koji jednako mo`e pred-
stavljati javnost, kao i pojedinca
suprotstavljenog javnosti. Voaje-
risti~ki pristup nekih autora upu-
}uje na sve prisutnije prodiranje
javnoga u privatna podru~ja `ivo-
ta, kao i na sve izrazitije ukr{ta-
vanje ovih nekada jasno odijelje-
nih struktura. Merry Alpern uka-
zuje na sveprisutni voajerizam
podr`avaju}i ga, prodiru}i svojim
fotoaparatom u privatnost nepo-
znatih likova. Radovi Anite Wi-
tek, te Rose Brueckl i Gregora
Schmalla suprotstavljaju se voa-
jerizmu; oni upozoravaju proma-
tra~a da njegov znati`eljni pogled
ne mo`e obuhvatiti sve oblike
privatnosti u koju `eli prodrijeti.

Plamen Dejanov i Swetlana
Heger, suprotno od smjera osta-
lih sudionika, polaze od detalja,
visokostiliziranog i gotovo nepre-
poznatljivog, koji, objavljen na
naslovnici poznatog umjetni~kog
~asopisa i uve}an u format plaka-
ta, postaje dio strukture vi{esloj-
nih dimenzija javnog.

U skladu s vi{estrukim pojav-
nostima javnoga i slo`enoj ulozi
koju slika zadobiva unutar tih
struktura, raznoliki su i odnosi
koje prema ovim pitanjima uspo-
stavljaju pojedini umjetnici, kao i
odnosi {to nastaju interakcijom
njihovih djela. Predstavljeni pro-
jekt ne te`i izno{enju izoliranih,
subjektivnih mi{ljenja, ve} nas
upu}uje prema dijalogu izme|u
individualnih pristupa i dru{tva
kroz na~ine na koji je taj dijalog
trenutno upisan u materijalnim
oblicima, idejama i akcijama. Z

Javno kroz dijalog

Vjerojatno je upravo nizo-
zemska kultura grafi~kog
dizajna najbolji primjer za
uvid u kojoj mjeri je razi-
na dosegnute vizualne
kulture u javnoj sferi
izravno ovisi o odnosima
u dru{tvu

Zlatko Wurzberg
Kultura grafi~kog oblikovanja u
Nizozemskoj, koncepcija Darko
Fritz; izlo`be i prezentacije: Martijn
Sandberg (19-29. studenoga),
Oblikovanje novca De Neder-
landsche Bank (1-8. prosinca), Mevis
& van Deursen (14-25. prosinca);
sve u Galeriji Karas, Zagreb

U
okviru 34. zagreba~kog Salona grafi~ki
dizajner Darko Fritz oku{ava se kome-
sarskim radom u predstavljanju »kul-

ture grafi~kog oblikovanja u Nizozemskoj« kroz
tri izlo`be i predavanja vezanih uz njih. Njegova
namjera, dakle, nije pokazati odre|ena rje{enja
ili oblike, usmjerenje ili dato podru~je vizualnog
oblikovanja, ve} na nizozemskom primjeru na-
~eti pitanje polo`aja dizajna u dru{tvenom kon-
tekstu. Prvi je dojam da autor odjednom otvara
vrlo disparatnu problematiku u sredini nepri-
premljenoj na dijalog o ovom pitanju. No, nika-
ko ne bi trebalo propustiti pru`enu priliku za

samo upoznavanje tri na~ina upotrebe grafi~kog
dizajna u cjelini vizualne kulture dru{tva. Kvali-
teta ove prezentacije uvelike ovisi o gledateljevoj
suradnji s predstavljenim djelima, jer on ovdje
nije pozvan kao pasivni promatra~ formi u pro-
storu, ve} na interakciju s djelom u odre|enom
vremenu pro`ivljenom s djelom. Tri izlo`be valja
shvatiti kao cjelinu, te naporom sudjelovanja ti-
jekom njihova odvijanja nastojati nazrijeti pod-
tekst zajedni~kih veza.

»No image no message«
Konceptualni umjetnik Martijn Sandberg ko-

risti formu zidne tapete za beskona~no serijalno
ponavljanje odabranog motiva, {to je ujedno sli-
ka i tautolo{ka poruka, no image no message no
message no image. Takva poruka kriptirana
krajnje ne~itkom tipografijom ({to je za svaki
posebni rad iznova oblikovana) na gledatelja
vi{e djeluje kao subliminalna slika. Osobito u
radu stavljenom pod `ivino svjetlo, ~ime se nje-
ga izravno upija u sliku, {to se tim postupkom
vrlo pribli`ila ekranu. Na kontroliranoj razini
opa`anja ovi su radovi visoko estetizirane geo-
metrijske dekorativne slike, {to se od uobi~ajene
zidne obloge odmi~u svojom hladno}om u ~isto
opti~kom gledanju, {to je ina~e odlika minimali-
sti~ke i konceptualne umjetnosti. Njihova forma
nimalo ne podsje}a na serijalno ponavljanje mo-
tiva kakvo je koristio Andy Warhol u onim rado-
vima {to mimeti~ki preuzimaju formu zidne ta-
pete. Ovi radovi ne navode na u`itak u ponav-
ljanju motiva, ~ime se poigravao Warhol. Estet-
ski do`ivljaj najbli`i je onome {to ga proizvodi

titranje praznog televizijskog ekrana. Beskona~-
no ponavljana tautolo{ka poruka nakon nekog
vremena postaje bijeli {um.

Kori{tenje tipografije, ili op}enitije grafi~-
kog dizajna, nije rijetka pojava u suvremenoj
umjetnosti. Valja samo podsjetiti na radove
Jenny Holzer, s kojom se name}e usporedba u
ovom slu~aju, ili jo{ Barbare Kruger, Felixa Gon-
zales-Torresa, ili Hansa Haackea. Problematika
pro`imanja umjetnosti i dizajna vrlo je slo`ena i
{iroka da bi uzajamne aluzije i posudbe pokaza-
le vi{e od premo{tavanja dvije razli~ite prakse.
No, posve je izvjesno da spoj (grafi~kog) dizajna
i likovne umjetnosti ne proizvodi Gesamtkuns-
twerk i da iskora~enje pojedinih likovnih umjet-
nosti izvan njihovih specifi~nih granica valja
tra`iti drugdje.

Grafi~ki studio dueta Armanda Mevisa i Lin-
de van Deursen uglavnom se bavi dizajnerskim
zadacima u kulturnoj sferi: radom na katalozi-
ma suvremene umjetnosti, plakatima i sli~noj
opremi izlo`bi, na publikacijama za kulturne
ustanove kao {to su Muzej Stedelijk ili Muziek-
theater u Amsterdamu, oblikovanju ~asopisa
kao Metropolis M i If/Then ili pro{log mjeseca
pokrenuti A Prior. Tako|er dr`e serije predava-

nja i radionice jednako u Europi i Sjedinjenim
Dr`avama. Op}enito, radi se o visokoj razini vi-
zualnog oblikovanja kasnog moderniteta, vrlo
~istih, preciznih formi. Oni koriste gotovo sve
raspolo`ive forme i postupke oblikovanja dostu-
pne u kompjutorskim programima. Povr{an
uvid u njihov rad pokazuje autonomno kori{te-
nje slike (fotografije) u labavom odnosu na
tekst {to je oblikovan kori{tenjem jednog ili dva
tipa slova, u jednostavnom i ~itkom rasteru.
Uvjetno i vrlo {iroko re~eno, radi se o tipu dizaj-
na {to koristi iskustva marginalnih oblikovnih
rje{enja subkulturnih publikacija s kraja sedam-
desetih i po~etka osamdesetih godina.

»Razina civilnog dru{tva«
Najzanimljiviji vid predstavljanja nizozem-

ske grafi~ke kulture onaj je njen dio posve}en
dizajnu novca dvojice autora, napravljen po na-
rud`bi De Nederlandsche Bank. Kao ustanova
{to nije podre|ena politi~koj vlasti ova banka
nije obvezna stavljati likove vladara na nov~ani-
ce te u uskom dogovoru s dizajnerom neovisno
bira njihove motive. U svojoj prvoj seriji nov~a-
nica Ootje Oxenaar jo{ ne raskida s tradicijom
prikazivanja povijesnih i kulturnih li~nosti, no
hijerati~nost tih likova umanjuje njihovim pri-
kazom u drvorezu, u formi {to je preuzima iz
ruskog pu~kog izraza lubok, odnosno ba{tine
ruske avangarde. Druga i najva`nija inovacija je
raspodjela vrijednosti novca po bojama. (Valjalo
bi istra`iti mogu}e utjecaje na jugoslavenski no-
vac sedamdesetih kada se govorilo o crvenim ili
zelenim novcanicama.) Druga Oxenaarova serija
koristi vrlo konotirane motive seksualnosti i
plodnosti: suncokret, p~elu, pticu, svjetionik... u
o~iglednoj ili kriptiranoj slici. Drugi autor, Jaap
Drupsteen oblikuje gotovo ~isto apstraktne nov-
~anice konstruktivisti~kim slaganjem geometrij-
skih figura, s natruhama figuracije u kriptira-
nim znakovima. Sli~no kao u slu~aju dizajna ni-
zozemske Poste, u nizozemskom novcu potisnuto

je intimidacijsko predstavljanje vlasti i mo}i i
oblikovanje usredoto~eno na njegovu najvi{u za-
{titu i visoko likovno oblikovanje neke vrste gra-
fike u milijunima primjeraka. Ovakvo grafi~ko
rje{enje oblika sveprisutnog u svakodnevnici
manje upu}uje na neodre|ene aluzije na krajolik
i klimu zemlje, koliko na dosegnutu razinu u
ostvarenju civilnog dru{tva. Me|usobno uva`a-
vanje naru~ioca i dizajnera, izvan prisile vlasti
ili marketin{kog profita, rezultira povi{enom
svije{}u o odgovornosti jednih i drugih za grafi-
zam javne sfere. Odatle je Nizozemska zemlja
bez mnogo grafi~kog zaga|enja, gdje se, primje-
rice, ne bi mogli dogoditi nadrealisti~ki slu~ajevi
kao kada dizajner hrvatskog novca portretira
povijesne likove Zrinski-Frankopana kao Bee-
Gees pjeva~e. Pozivanjem predstavnika Banke, a
ne dizajnera, na predavanje o oblikovanju nov-
ca, sve upu}uje da autor izlo`be Darko Fritz `eli
pojasniti upravo ulogu naru~ioca u lancu {to
vodi do kona~nog oblika predmeta.

Vjerojatno je upravo nizozemska kultura
grafi~kog dizajna najbolji primjer za uvid u ko-
joj je mjeri razina dosegnute vizualne kulture u
javnoj sferi izravno ovisna o odnosima u dru{-
tvu. U kona~nici se pokazuje da u ostvarenju
njezine vi{e razine nije presudan ukus ili obra-
zovanje naru~ioca, bila to javna administracija,
ekonomski subjekti ili privatnik, ve} razvijen
osje}aj njegove odgovornosti za proizvod u jav-
nom `ivotu.

Povezivanje problema dizajna sa {irim dru{-
tvenim pitanjima tako|er je otvoreno pitanje do
kojeg je dovela selekcija ovoga Salona. Ako naj-
kvalitetniji dizajn, jednako produkt kao i grafi~-
ki, ostaje na marginama hrvatske produkcije, ili
se ostvaruje u inozemstvu, onda ~itav Salon mo-
`emo shvatiti kao rukavicu ba~enu naru~itelji-
ma, bili oni javna administracija ili poslovne
tvrtke. Tako|er i likovnoj kritici {to se tako|er
ne snalazi u ~itavoj problematici javne percepci-
je dizajna. Z

Odgovornost
za proizvod
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Armand Mevis i Linda van Deursen u Galeriji
Karas
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Kultura gemi{ta je u`as,
kultura koja nas vra}a u
neke morla~ke sfere

Grozdana Cvitan

A
ko si do{la na razgovor s poli-
ti~arom, onda si pogrije{ila,
ka`e mi Miljenko Domi-

jan, pomo}nik ministra za kul-
turnu ba{tinu u Ministarstvu
kulture RH, poznati za{titar spo-
meni~ke ba{tine iz Zadra, koji od
prolje}a poku{ava sebe uvjeravati
u to kako je Zagreb prolazno vri-
jeme i kako je bez Dalmacije mo-
gu}e `ivjeti, pa joj se vra}a viken-
dom. U me|uvremenu otvoren
je za pitanja koja mu novinari
svakako `ele postaviti: za{to je
ipak pred kraj jedne kompromiti-
rane vlasti ({to ne govori ni{ta o
spomenutom Ministarstvu) pri-
hvatio mjesto u toj vlasti? Tim
vi{e {to je vlast takore}i isklju~i-
vo sastavljena od podobnih, a ne
sposobnih. A on nije ni pre{ao u
HDZ ni prestao raditi. [tovi{e.
A uz pitanje anga`mana u Mini-
starstvu najaktualnije pitanje sva-
kako je ono o sudjelovanju na
ostvarenju izlo`be u Vatikanu
Hrvati � kr{}anstvo, kultura,
umjetnost iza ~ijeg je otvorenja 28.
listopada ostalo puno zapisa.
Mnogi su se samo usputno bavili
izlo`bom. Ali su zato spominjana
sredstva utro{ena u, kako je u
tim napisima ocijenjeno, projekt
politi~ke promid`be i ogromni
katalog u ~ijem se uvodu Mirko
Valenti} osvrtao povijesno. Neki-
ma je to bilo dovoljno da bace
sjenu i na sve druge tekstove
ogromne knjige-kataloga u izda-
nju Klovi}evih dvora.

Nezaustavljivu bujicu Miljen-
kovih promi{ljanja nije nakon
po~etnih napomena trebalo pre-
kidati pitanjima. On ih je slutio,
postavljao i promi{ljao. Sljede}i
tekst rezultat je upitnih rije~i
izre~enih u uvodu ovog teksta.

Odlazak na arbune
Za{to sam tu? Nisam oti{ao iz

struke. Ostao sam i dalje u za{titi
spomenika kulture, koliko mogu

i u Zadru i u Dubrovniku i drug-
dje, tamo gdje me trebaju. Mo`-
da trebam re}i i na Rabu. [to bi
se reklo: dug zavi~aja. U dogovo-

ru s kolegama iz Rijeke, naravno.
A to je obnova Svetog Ivana
Evan|elista, koja je gotovo zavr-
{ena, a onda veliki posao na ob-
novi rapske Katedrale. Nisam
sebi mogao dopustiti taj luksuz
da budem fahidiot i osoba koja }e
sve u~initi, mo`da i postati aka-
demikom, a ne vidjeti stvari oko
sebe. Naravno, ovakvo odre|enje
prema `ivotu nije dobro i iscr-
pljuje, ali to odre|uju mentalno i
fizi~ko ustrojstvo i te{ko da se
protiv toga ne{to mo`e. Ponaj-
manje zatvoriti o~i � u svakom
smislu. Jer stvari su i fine i ugod-
ne i u kontekstu potrage za lije-
pim kao fenomenom `ivljenja i
principom pona{anja i prema
tome stvaraju obveze, zavi~ajne,
obiteljske i druge i sve to treba
pre`ivjeti. Zajedno s vokacijom.
A vokacija je o~uvanje ba{tine,
jer si u njoj ro|en, ali onda i to
mo`e biti optere}enje. Sre}a je
{to uz to idu i more i ronjenja i
barke i vino i gastroba{tina, {to
sam uvijek nastojao promicati u
prijateljskim krugovima kao pre-
poznavanje kvalitete `ivljenja pa
i kao dio sveop}e ba{tine. Nije se

va`no napijati i njegovati kulturu
gemi{ta. Grozno. Ta kultura ge-
mi{ta je u`as, kultura koja nas
vra}a u neke morla~ke sfere ili u

najni`i odnos
prema toj vrsti
ba{tine. 

Ali zato u su-
protnom, kad
do|e{ u zavi~aj,
onda ne mo`e{
samo i}i na ribe i

zatvarati o~i na ulici i ne vidjeti
da u Svetom Kri`u padaju {tuka-
ture, da Sveti Kristofor zjapi u
dra~i, a u op}inskom lapidariju
svakodnevno nedostaje poneki
komad � jer su ih krali i strani i
doma}i. Ili katedrala koja je ima-
la rupe da se ruku moglo zavu}i,
kojoj se ru{io krov, Sveta Justina
koja se ru{ila, a hrpa pokretnog
inventara propadala jer prema
njoj ni vlasnici iz crkvene zajed-
nice nisu imali prave relacije. I
onda uleti{ u osobni anga`man i
ne mo`e{ oti}i na arbune odmah-
nuv{i rukom. A kad jednom po~-
ne{, onda se svi postroje kao u
redu, a ja i ljudi oko mene snosi-
mo posljedice moje odluke. A {to
to zna~i? To zna~i da s prijate-
ljem Ninom Vrani}em idem
okolo, nosim na le|ima njegovu
kameru i onda radimo fotografije
koje tada sam ka{iram, pa sam
pi{em legende i nosim kamenje,
di`em grede i to je otprilike an-
ga`man da bi se sve to napravilo.

Ili kad smo radili riznicu Sve-
te Justine, onda je moja supruga
(koja je tako|er povjesni~ar
umjetnosti) radila sa mnom na
izboru umjetnina, moja su djeca
~istila srebro, moji restauratori iz
Zadra do{li su s nama i gotovo
volonterski to sve skupa obnav-
ljali, i sve to bi sigurno ko{talo
milijun maraka, a moji Rabljani
su reagirali: ]a }emo mi njima jo{
dat ist! A }a }e nan to? A danas sve
to tamo izgleda dostojanstveno.
Jer smo nagovarali ovog i onog,
popa, zajednicu i tako dalje, do-
bili malo {oldi pa je i Sveti Kri`
popravljen i Kristofor i Ivan
Eva|elist. Onda smo pomogli
benediktinkama i prona{li da je
crkva jo{ iz 11. stolje}a, da su svi
kapiteli sa~uvani i da je to drago-

cjen prinos hrvatskoj povijesti
uop}e jer je to vrijeme kad Kre{i-
mir tim benediktincima daje da-
rovnice...

Izme|u struke i administracije

Zapravo poku{avam objasniti
da je i suradnja s ministrom Bi{-
kupi}em u ovom slu~aju jedno-
stavno moj legalisti~ki odnos
prema vlasti koja se odre|uje
prema o~uvanju kulturne ba{ti-
ne. A sam ministar Bi{kupi} tru-
di se za ovaj dio slu`be ostvariti
model koji je idealan i za razvije-
nije dru{tvo nego {to je hrvatsko,
mislim da je prema njema~kom
modelu, a nadam se da }emo ga
uspjeti aplicirati. Naravno, prate-
}i to i zakonima koje treba u~initi
primjenjivim. Mislim da su soci-
jalne, a dijelom i politi~ke okol-
nosti sada takve da }e to biti te{-
ko. Naravno da je globalna svi-
jest ta koja bi trebala utvr|ivati
odnos prema ba{tini, koja bi u~i-
nila zakone prihvatljivijm. Ali
moramo se potruditi da bi taj za-
kon, koji je ina~e jako dobro oci-
jenjen u Europi i nedavno na ge-
neralnoj skup{tini ICOMOS-a u
Meksiku i u Parizu pa i u
Münchenu na europskoj sekciji,
da je primjenjiv za modernu dr-
`avu koja funkcionira u demo-
kratskom sustavu ve} desetlje}i-
ma. Mene kao ~ovjeka iz prakse
strah je njegovih aplikacija, to
jest koliko }e to uop}e biti prove-
divo i koliko mi u struci uop}e
imamo snage zato. Stoga mora-
mo iskoristiti {ansu koju nam je
dala Vlada da zaposlimo jo{ de-
setak ljudi i da to su`ivljavanje
zakona s hrvatskim dru{tvom
bude {to primjerenije kvaliteti i
vrsti ba{tine.

S druge pak strane, recimo
ministar Bi{kupi} je ~ovjek veli-
kih zaleta i neobi~ne radne ener-
gije (takvu nikada nisam vidio u
`ivotu iako i za mene ka`u da
imam sli~nu). Mislim da je on
imao pravo kad je izabrao u prak-
ti~noj za{titi � uz druge stvari
� nekoliko ve}ih stvari koje po-
di`u razinu o~uvanja struke, a to
je prije svega zbrinjavanje slu`-
be, odnosno uprave prostorima
za rad pa je recimo u Splitu iz-
gra|ena nova � odnosno obnov-
ljena zgrada u Porinovoj ulici,
koja je sad dostojanstveni prostor
u kojoj djeluje pedesetak slu`be-
nika na{e uprave. A upravo ovih
dana postavljen je kamen teme-
ljac uz tu ku}u za restauratorsku
radionicu. Ustrojen je Restaura-
torski zavod koji objedinjuje re-
stauratore u cijeloj Hrvatskoj i u
tom kontekstu metodolo{ki i teh-
ni~ki odre|uje principe pona{a-
nja na teritoriju cijele dr`ave. Za-
tim obnova ljetnikovca Stay u
Rijeci Dubrova~koj � velebno
zdanje u kojemu je instalirana sa
svim pomagalima nova restaura-
torska radionica u Dubrovniku
� koje nije bilo do prije tri godi-
ne! Zatim Ludbreg � uz odli~ni
ugovor s Bavarskom Dr`avom
gdje je dvorac Batthyany obnov-
ljen u cijelosti da bi se u njemu
smjestio dio Hrvatskog restaura-
torskog zavoda, a sve zbog eva-
kuiranja i obnove inventara s ra-
tom razorenih podru~ja. U Rijeci
ogromna pala~a Gerbas je pred
zavr{etkom, da se kona~no i ri-
je~ka uprava smjesti u suvreme-
nu i suvislu gra|evinu. U taj je
veliki projekt do sada utro{eno
jedanaest milijuna kuna. U Za-
dru je otkupljeno sjeverno krilo
pala~e Grisogono kojom je odjel
pro{irio svoj prostor za dvadeset
godina unaprijed. [tovi{e, ob-
novljena je renesansna Kapela
svetoga Roka za restauratorsku
radionicu. Sve su to veliki pro-
jekti, neizmjerno korisni za prak-
ti~no o~uvanje hrvatske ba{tine.

Monoview: Miljenko Domijan

Tragovi dobrog
posla

Miljenko Domijan
o sebi:

O
tac mi je bio po~asni konzervator i
od djetinjstva, a ro|en sam u Rabu
24. o`ujka 1946. u znaku Ovna s

grizodu{jem, vezan sam s nekim ~udnim lju-
dima koji dolaze u Rab gledati neke spome-
nike i tako dalje. A onda me je i studij tako
usmjerio: najprije {kolovanje na arhitekton-
skom odjelu Srednje gra|evinske {kole, gdje
smo naravno imali povijest graditeljstva, ali
i u~ili crtati, mjeriti i sli~no, pa tako i spo-
meni~ke gra|evine. Slijedi studij likovne
umjetnosti na Pedago{koj akademiji u Rijeci
i napokon studij povijesti umjetnosti i filo-
zofije u Zadru. Zatim, kad sam se ve} odre-
dio konzervatorom, specijalizacija u Rimu
na UNESCO-voj [koli za za{titu graditelj-
skog naslje|a, a onda i druge specijalizacije
i brojni anga`mani bilo u Zadru bilo u dru-
gim dijelovima Hrvatske. Na mjesto pomo}-
nika u Ministarstvo kulture stigao sam s
mjesta pro~elnika Zavoda za za{titu spome-
nika u Zadru u travnju ove godine.

Hrvatski narod
i sada hrvatska
dr`ava imaju
preslaba le|a
da bi nosili
tako te{ki teret
naslije|ene ba-
{tine. Zbog
toga moramo
svakog ~ovjeka
u~initi ~imbeni-
kom u
o~uvanju kul-
turne ba{tine



Naravno, kad gledamo ustrojstvo
slu`be i pokrivenost na terenu
spoznali smo da treba {to vi{e
hodanja po terenu, a {to smo mi
u Zadru davno shvatili i nastojali
na razvoju te regionalizacije
(Split, Dubrovnik, [ibenik...).
Da bi se ta mre`a konzervatorska
na terenu {to vi{e pokrila osnova-
ni su i konzervatorski odjeli u
Puli (podru`nica u Pore~u) i u
Po`egi, imamo Vara`din i Karlo-
vac, a dobili smo prostor i u Gos-
pi}u za Liku. Slu`ba se sve vi{e i
sve bolje oprema elektroni~kim
ra~unalima i u tom smislu ne ka-
skamo za kolegama u inozem-
stvu, a uspijeva se zapo{ljavati i
nove ljude. A ne govorim i o dru-
gim ogromnim za{titnim zahva-
tima od Episkopije u Pore~u, Ka-
terale svete Marije Velike u
Rabu, zahvatima u zadarskom i
{ibenskom zale|u, u Splitu, na
otocima (Hvaru), u Dubrovniku
nakon ratnih razaranja i potresa i
da to sve nije lako braniti na Vla-
di i izboriti sredstva.

Sudbina etnoba{tine
Ono {to smatram va`nim u

ovo vrijeme jest osigurati javnu i
pravnu za{titu koja bi u~vrstila
polo`aj privatnih restauratora,
gra|evinara, projektanata, doku-
mentarista i svih drugih potreb-
nih u o~uvanju ba{tine. Shodno
zakonu za to }emo uskoro imati
veliku kampanju i poku{ati suge-
rirati ministru neke zahvate u
budu}nosti u smislu pobolj{anja,
ali i bitnost legalizacije privatne
aktivnosti, jer dvjestotinjak hr-
vatskih konzervatora i restaura-
tora u dr`avnim slu`bama nije u
stanju o~uvati svekoliku hrvatsku
ba{tinu. Pritom nesmijemo do-
zvoliti fu{arenje, te izna}i na~in za
kontrolu privatne inicijative. Na-
ravno da je problem kako }emo
provoditi zakon i kako posti}i to
da onaj tko ima korist od dru{-
tvenog dobra tom dobru ne{to i
vrati. Ali to moramo posti}i.
Na}i instrumente.

Koliko }e to trajati?
Htio bih napraviti jednu para-

frazu. Mato{, u jednom eseju, bi-
vaju}i zadivljen mno`inom i vr-
sno}om talijanske kulturne ba{ti-
ne zapisao je da talijanski narod
ima preslaba ple}a za prete{ki te-
ret talijanske kulturne ba{tine.
Apsolutno tu paralelu mo`emo
povu}i s Hrvatskom: hrvatski na-
rod i sada hrvatska dr`ava imaju
preslaba le|a da bi nosili tako
te{ki teret naslije|ene ba{tine.
Zbog toga moramo svakog ~ovje-
ka u~initi ~imbenikom u o~uva-
nju kulturne ba{tine. Osim toga
smatram potrebnim da na{ posao
bude {to javniji i da bude {to po-
pularnije prezentiran narodu
uop}e. Mo`da se dogodi to da se
narod identificira s ba{tinom ne
samo u tragici rata, nego i uop}e
postane ponosan {to je ima. Bez
toga ponosa ne}e biti pravog
o~uvanja.

[to nam se na primjer dogodi-
lo s etnoba{tinom? Fenomen koji
je shvatljiv, ali tu`an. Rukovode-
}i politi~ki kadar je mahom (pri-
je, ali i danas) ruralne proveni-
jencije. Za njega, njegov zavi~aj
u nekoj Bukovici, u nekoj zabiti,
slavonskom selu ili Kotarima,
negdje u centralnoj Hrvatskoj
nije bio plus u prepoznavanju
njegova digniteta. [to se dogodi-
lo s ku}ama po Zagori?! Nitko
od njih ne shva}a da je to pu~ko
graditeljstvo i prema tome ba{ti-
na, nego da je to poni`avaju}a ra-
zina. I zato sve skupa definitivno
nestaje. A upravo taj segment, ta
etnoba{tina je upravo ekskluziv-
no hrvatska. A tko }e je ~uvati �
mogu svi! Drasti~an primjer je
upravo moj Rab. Tamo su ljudi
definitivno napustili svoja povi-

jesna obitavali{ta na otoku (govo-
rim o seoskom `ivlju). Sve su
sru{ili, neki su dovoljno bogati
da mogu kupiti avion i napraviti
ku}u od dvadeset soba i tako da-
lje. Ku}e su izgradili u vinogradi-
ma pa vi{e nema ni vinograda,
otok je izbetoniran i sad se pojav-
ljuje nova generacija koja ima no-
vaca, ali ho}e i ba{tinu. Sad plju-
caju po roditeljima i rade la`ne
kamine, la`ne dimnjake i la`ne
ku}e jer su one autenti~ne izgu-
bili. Odjednom su postali svjesni
kako su imali i izgubili ne{to {to
je bilo autenti~no, {to je pripada-
lo njihovu ocu ili djedu, ali je go-
tovo. Po{lo. A uni{tili su sami.
Osim toga, sve vi{e dolaze i neki
drugi turisti koji upravo ho}e
ono {to je nestalo. Ne}e vi{e
samo beton. U tom kontekstu je
senzibilitet vrlo bitan i vrijeme je
da se prestanemo stidjeti onog
{to je bilo dio na{e kulturne ba-
{tine, {tovi{e da postanemo po-
nosni i da shvatimo da ne bi bilo
ni Svetog Donata ni zagreba~ke
Katedrale da nije bilo tog pu~kog
graditeljstva. Zato se u Ministar-
stvu zala`em za senzibiliziranje
javnosti, produkciju {to vi{e TV-
filmova, dokumentarnih i znan-
stvenih, prisutnost u javnim gla-
silima pa i suradnju s institucija-
ma kao {to je ICOMOS � da za-
jedno vodimo akciju na senzibili-
ziranju javnosti.

Izme|u razgovora i politizacije

Osim toga, razgovora mora
biti. I ima ga. Ima ga i u slu~aju
Medvedgrad i u svakom drugom.
I uvijek je na neki na~in pitanje
djelomi~nih opravdanosti, ispoli-
tiziranosti i struke. Sve, naravno,
mo`e biti ispolitizirano. U slu~a-
ju Medvedgrada je, primjerice,
bilo pitanje metode: i}i ili ne u
rekonstrukciju. Isto tako smo u
Zadru razgovarali da li i}i u re-
konstrukciju u Drugom svjet-
skom ratu razru{ene Gospe od
Zdravlja? Suvremeni graditelji
bi je napravili od stakla, a mi
smo i{li u faksimil. Jer gradu ne-
dostaje ta fasada koju je raznijela
bomba. Ili krstionica � zadarski
novi kr{}ani mogli su se krstiti u
nekoj staklenoj krstionici, ali mi
smo obnovili faksimilsku iz pe-
tog stolje}a. To naravno sad nije
spomenik nego surogat, ali ima
svoju funkciju, svoj smisao. Ima
li to i Medvedgrad? To pitanje
~ini mi se vi{e pitanjem metodo-
logije i ne bih ga politizirao. Na-
ravno, kad se ispolitizira, onda
ostaje politikanstvo na obje stra-
ne. To se sada doga|a i s izlo`-
bom u Vatikanu. Dragi na{i pri-
jatelji, kao Zvonko Makovi}, ko-
jem ja ni{ta ne mogu zamjeriti i
koji se prema mom poslu odredi-
o vrlo afirmativno, ali smatram
da koliko je vlast ispolitizirala
izlo`bu toliko su to poku{ali i
drugi pa i on s druge strane. Jer
kvalificirati ljude u katalogu da
su svi kolaboranti s vla{}u nije
istina. Mo`da neki jesu. Mo`da
su neki uvodi te vrste, ali je ~inje-
nica da su svi drugi tekstovi djelo
kvalitetnih stru~njaka koji su svi
pisali o i iz svoje struke. Stvari
treba o~istiti od politizacije i
onda }emo do}i na sredinu koja
bi trebala biti prava i po{tena.

A izlo`ba u Vatikanu po~ela je
sasvim nepoliti~ki. Po~ela je tako
da je pokojni rektor Zavoda sve-
tog Jeronima u Rimu, vidjev{i
neku rumunjsku izlo`bu tamo
gdje je danas na{a, pomislio: A
za{to ne bi i mi. I napokon, za{to
ne. Pa Hrvati su i institucionalno
toliko dugo prisutni u Rimu, a
Hrvatski zavod svetog Jeronima
dao je graditi upravo Siksto V.
Uglavnom po~etnu ideju poku{a-
o je razviti tada{nji veleposlanik
Hrvatske u Vatikanu Ivo Livlja-

ni}, a ideju je prihvatila i Hrvat-
ska biskupska konferencija. Mi-
nistarstvo kulture na to je reagi-
ralo osiguravaju}i sredstva i usu-
|ujem se re}i da neposredno
pred otvaranje ta izlo`ba nije bila
politizirana.

Politizacija kulture
Uostalom, politizacija uvijek

ima svoje konotacije u kulturi i ja
sam ih itekako osjetio s izlo`bom
Sjaj zadarskih riznica u Zagrebu u
svibnju 1990. godine koja je mar-
ginalizirana zbog tada aktualnog
dru{tvenopoliti~kog trenutka. I
to namjerno. Bilo je to vrijeme
kad oni koji su pobijedili na ve}
odr`anim izborima jo{ nisu bili
preuzeli vlast, a oni koji su je iz-
gubili nisu se vi{e bavili izlo`ba-
ma, postojali su i planovi s pro-
mjenom vode}eg ~ovjeka muzeja,
a sve je zavr{eno bojkotom za-
darske izlo`be, iako je ona bila
najbolja izlo`ba u Muzejskom
prostoru uop}e.

Sad sam se s izlo`bom u Vati-
kanu namu~io k�o magare, iza
nas je sjajno napravljen posao i
postave, i projekta postave, a i
kataloga, ali opet se sve politizira.

Me|utim, logi~no je � i to govo-
rim s uvjerenjem � ni jedna
vlast na svijetu ne bi propustila
priliku da za politi~ke poene
iskoristi takvu izlo`bu. Pa to nije
propustila ni ova. Stjecaj okolno-
sti je da se to dogodilo u prediz-
borno vrijeme i mo`da je {teta za
izlo`bu, ali ~injenica je da se nje-
zina politizacija dogodila u zadnji
trenutak. Jer ona je stvarno bila
povjerena stru~njacima, ministar
Bi{kupi} formirao je vode}i tim:
profesor Vladimir Markovi} kao
stru~ni voditelj, arhitekt Branko
Sila|in kao projektant prostora i
ja kao tehni~ki koordinator izlo`-
be, te An|elko Badurina kao
predstavnik Crkve. A to zna~i da
smo mi bili oni � ponajprije
profesor Markovi} � koji smo
predlo`ili komisiju za sastav
izlo`be. S obzirom da je ideja
izlo`be krenula od spomenute
rumunjske izlo`be, u realizaciji
se i{lo upravo obrnuto: nismo
htjeli dovu}i hrpu dosadnog pa-
pira koje nitko ne razumije, a
onda i ne gleda. Dakle, znali smo
da ne}emo samo pisane doku-
mente i da `elimo izbje}i dosadu.
Zato smo se odlu~ili za pravu
izlo`bu s umjetni~kim, ali i do-

kumentarnim predmetima, a to
zna~i od kamene plastike s natpi-
sima prvih hrvatskih vladara,
knezova do zadnjih tvorbi umjet-
nika tipa Branka Ru`i}a i drugih.
I mislim da smo pogodili, {tovi{e
da je to pun pogodak i da to ima
pravo dostojanstvo. A sve to
izveli su ljudi koje je predlo`io
profesor Markovi}, ljudi koji su
stru~njaci u svom poslu. Mini-
star nije imao nikakvu alternativ-
nu ekipu i stru~njaci koji su iza-
brani radili su svoj posao autono-
mno bez uplitanja Crkve ili Mi-
nistarstva. Zato izlo`ba jest auto-
nomni izbor i mo`da bi druga
ekipa izabrala druge eksponate,
napravila drugu izlo`bu, ali to je
drugo pitanje. Oni koji su sada
radili napravili su to {to se mo`e
vidjeti u Vatikanu i oni to potpi-
suju. Njihove su namjere bile
strukovne i tako ih se mo`e pro-
matrati. I u tom kontekstu nije
bilo politizacije.

Zatim je do{ao katalog. U ka-
talogu je jo{ vi{e autora. Ali i tu
su motivi bili isklju~ivo strukov-
ni. A {to se ti~e uvodnog teksta i
tko bi ga bolje napisao ili ne mo-
`emo razgovarati. To jest bio iz-
bor ministra, ali autor je potpi-
san. A potpisan autor nije dim i
magla nego netko tko odgovara
za ono {to je potpisao, kao i svi
drugi autori pa se onda tako
mo`e i razgovarati. A na isti na-
~in potpisani su i svi tekstovi i svi
izbori i sva autorska imena su
poznata i odgovaraju za svoj po-
sao i dostupna javnosti za pro-
sudbu i primjedbe.

Pitanja ba{tinjenja

Va`no je pritom dodati da nit-
ko nikad i nigdje nije prezentirao
ekskluzivnu hrvatsku ba{tinu jer
takva ekskluzivno nacionalna ba-
{tina ne postoji ni ovdje ni bilo
gdje drugdje. Ono {to se u Vati-
kanu pokazalo predstavlja ono
{to imamo, a vezano je uz prakti-
ciranje vjere. A vjera se praktici-
rala tako da se vezala i uz Crkvu i
uz dr`avu, uz knji`evnost, likov-
nost i sve {to se doga|alo. [to
primjerice zna~i prikazati na ta-
kvoj izlo`bi Tintoretta? Je li to
vjera? Jest, jer prikazuje skidanja
s kri`a. Osim toga na toj je slici
portretiran Petar Hektorovi}, na-
ru~itelj slike. O tome tko je Hek-
torovi} ne treba govoriti, ali uz to
{to pi{e svoje Ribanje i ribarsko
prigovaranje on gradi svoj sjajan
Tvrdalj i naru~uje sliku od Tin-
toretta � to govori o razini hr-
vatskog hvarskog pjesnika tog
vremena. Ili fenomen {krinje
Svetog [ime u kojoj su se okupili
vladarska ku}a, talijanski umjet-
nik i hrvatski prostor. Fenomen
Benkovi}a govori drugo: hrvat-
sko podrijetlo mleta~kog slikara!
A po ~emu je mleta~ki slikar? Po
tome {to je iz kruga slikara Piaz-
zete i ne mo`e ga se izdvojiti iz
mleta~kog slikarstva po kulturo-
lo{koj konotaciji. Govorio sam o
tome iredentistima koji su u Va-
tikanu poku{ali napraviti skan-
dal. Primjerice da smo sa {krinje
Svetog [ime otucali ili na bilo
koji na~in sakrili natpis Frane iz
Milana, onda bismo bili divljaci.
Ali mi smo je restaurirali i dosto-
janstveno o~uvali. To je pitanje
svakog drugog me{tra koji nije
Hrvat, ali mi smo prezentirali
hrvatsku ba{tinu. Nitko nije re-
kao: To sve su Hrvati u~inili. Mi
smo rekli: Sve to Hrvati su ba{tini-
li. I naravno, radili kroz povijest.
Marko Maruli} pi{e i latinski i
hrvatski, ali je Juditu napisao u
varsih hrvatskih. A {to je napisa-
o? Lamentacije kr{}anske! Dakle
na prostoru smo posvema{njeg i
stalnog ispreplitanja umjetnosti,
kulture, politike, `ivota i dobro je

da smo to pokazali svijetu, odno-
sno Vatikanu.

Izlo`ba je koncipirana tako da
se obra}a svima. Njezin po~etak
s kratkim filmom (6�) govori o
Hrvatskoj i smje{ta je u prostor i
vrijeme. Svatko tko pro|e kroz
prostor to nemo`e zaobi}i, kao
{to se nije moglo zaobi}i Hrvat-
sku na nogometnom prvenstvu u
Francuskoj. Ima dana kad izlo`-
bu vidi i petnaest tisu}a ljudi,
ovih dana je ne{to manje, od se-
dam do deset tisu}a, ali u svakom
slu~aju rije~ je o rijeci ljudi i de-
vedeset posto mora pro}i kroz
prostor na{e izlo`be. I tako do
15. sije~nja 2000. g. Nema tog
mjesta na svijetu koje bi nam
omogu}ilo takvu posje}enost
osim Vatikana. ^injenica je da
smo dr`ava koja se jo{ mora na-
metati, pokazivati i prezentirati
svijetu.

Sve ima svoju cijenu
Koliko je to ko{talo? Razu-

mljivim jezikom re~eno onima
koji na taj na~in razmi{ljaju od-
govor glasi: manje nego transfer
osrednjeg nogometa{a. Nismo
platili ni{ta vi{e od uobi~ajenih
tarifa koje svaki takav prostor za-
htijeva i kojim pokriva tro{kove
koje ima. Je li ovo bio trenutak?
A {to jest trenutak? ^ekati i ni-
kad ne napraviti ni{ta. A mi smo,
uz sve nabrojano, gotovo svaku
izlo`enu umjetninu ponovno ili
po prvi put restaurirali i one }e
se takve vratiti na svoje izvorne
prostore. Da smo samo to radili,
ne bi napravili za deset godina da
nije bilo ove izlo`be. A za nju su
anga`irani svi hrvatski restaura-
tori i oni su taj posao napravili za
godinu i pol dana.

^injenica je, bez obzira na
ovakvu ili onakvu politizaciju, mi
do sada nismo bili prisutni u
svjetskoj kulturnoj javnosti, a ni-
smo ni mogli biti. Mi smo u Pari-
zu bili dio jugoslavenske umjet-
nosti. Znam i kad sam do{ao u
Sarajevo razgledati tu izlo`bu i
kad su nam ljudi punili glavu ra-
zli~itim stvarima. ^injenica je da
nekima njihova ba{tina nikad
nije osporavana: primjerice Srbi-
ma ona od 11. do 14. stolje}a. Ali
kad se govorilo o ba{tini za koju
vrlo dobro znamo da se poklapa s
razdobljem starohrvatske dr`ave,
a to je predromani~ka umjetnost
Hrvata, uvijek se zvala staroslo-
venska umjetnost. I tako je bilo i
u Sarajevu. Ali freske nisu bile
staroslovenska umjetnost, nego
su bile i jesu srpska umjetnost.
Sada smo prvi put izvukli iz ka-
{teleta u Splitu i pokazali sjajno
raspelo hrvatskog kipara Ivana
Me{trovi}a, a on je do ju~er bio
jugoslovenski vajar. I sad kad ko-
na~no po prvi put izlazimo sami
vani opet nikomu ne odgovara.
Jesmo li onda takvi kakvi smo
definitivno prokleti narod? Jer
~emu mr`nja, jal, ta ~udna pod-
loga u pona{anju? Kome to kori-
sti?

I napokon, za{to sad spla{nja-
va pisanje o stvarnim rezultati-
ma? ^injenica je da nam je Man-
tova ponudila da izlo`bu prene-
semo u ekskluzivnu talijansku
Palazzo dell� Te. Uz materijalnu
naknadu. A ve} sada odjeci su ta-
kvi da izlo`bu ho}e i Var{ava, i
Budimpe{ta, da je Francesca von
Tissen nadvojvotkinja austrijska
`eli vidjeti u Luganu u poznatoj
zbirci svog oca i tako dalje.
Osobno sam skepti~an prema to-
likim ponudama i mislim kad
smo ve} u Italiji, onda je Manto-
va prihvatljiva. S druge strane i
Talijanska biskupska konferenci-
ja pokazala je zanimanje za to da
se i talijanska javnost senzibilizi-
ra. Poslije toga smatram da bi
izlo`bu trebala vidjeti Hrvatska.
Za to ve} imamo sponzora pa za-
{to ne? Z

I sad kad kona~no
po prvi put izlazimo
sami vani opet ni-
komu ne odgovara.
Jesmo li onda takvi
kakvi smo definitiv-
no prokleti narod?
Jer ~emu mr`nja,

jal, ta ~udna podlo-
ga u pona{anju?
Kome to koristi?
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Kada su ljudi videli ono
{to se od Slovena pred-
stavlja kao Sloveni,
verovatno su zaklju~ili da
se radi o u`asno nazad-
noj, primitivnoj, lokalnoj,
pre svega paganskoj sve-
sti

Razgovarao Igor Markovi}

S
redinom osamdesetih So-
nja Savi} bila je na vrhun-
cu popularnosti, vrativ{i se

iz Amerike, bila je omiljena tema
`ute {tampe, na margini ionako
marginalizirane sredine. Ali, ni-
kada se nije predavala, nikada
nije `rtvovala vlastitu istinu istini
mase, nije se priklonila ve}inskoj
struji. 1994. godine, deset godina
nakon Zlatne arene, s trupom
Supernaut po~ela je novo traga-
nje, novi obra~un sa sredinom i
samom sobom. Nakon snimke,
sjajno posje}enih koncerata, ot-
po~et je i zavr{en rad na filmovi-
ma Beograd Underground Academia
(1995) i Superstvarnost (1997).
Razgovor je tekao u Sonjinu sta-
nu u Beogradu, sredinom ljeta
1997. uz lubenice i jaku kavu, a
update je obavljen za njezina
pro{lomjese~na gostovanja na fe-
stivalu Mesto `ensk u Ljubljani.

Osloba|anje od biografije
Za{to su nastali Supernauti?
� Zato {to su postojale mo-

gu}nosti � to je nu`nost da ne-
{to nastane. U januaru 1992. go-
dine prvo se pojavila kazeta, inti-
mno gradsko izdanje podr`ano
jedino od Miomira Grudi}a Fle-
ke. Posle toga ostalo nas je vrlo
mali broj savremenika i istomi-
{ljenika, tako da su Sr|an \ile
Markovi}, slikar, Sa{a Radi}, lin-
gvista i Miodrag Stojanovi}, beo-
gradski muzi~ar u trenutku izbri-
sani sa scene, zajedno s beograd-
skom glumicom Sonjom Savi}.
Na{li smo tada za shodno da se
okrenemo planu kroz koji smo
svi odrastali, zna~i trupnom
radu. @eljeli smo zadr`ati sop-
stveni odnos prema duhu vreme-
na ili sopstvenu proporciju pre-
ma stvarnosti, jer traganje ako se
prekine, gubi uzrok svog nastan-
ka. Posle kazete nastao je \iletov
serijal radioemisija, Radiomitoma-
nija, na B-92, o korenima evrop-
skog i ameri~kog undergrounda,
{to je tako|e bila tabu tema 1993.
godine. Radili smo tako|e emisi-
je Leto ljubavi na bazi keltske
umetnosti, bardske revolucije,
kolektivne umetnosti tipa bendo-
vi, i filmske umetnosti, s koreni-
ma u Bressonu i Hustonu. Ta za-
padna {kola koja je pokupila ko-
rene slovenske dramske {kole, od
Stanislawskog preko njujor{ke
dramske {kole sve do Bobba Wil-
sona bitno je utjecala na razvoj
na{e dramske kulture, a kraj dva-
desetog veka, druga polovina se-
mioti~ke ere, uklju~uje misaono
bi}e koje stasava tu su{tinsku ini-
cijatiku, ili dramsko opho|enje
prema svetu. Dakle, ~itav svet
oko sebe prevesti u niz ozna~enih
na~instava i na taj na~in se oslo-
ba|ati vlastite biografije, a istra-

`ivati istra`ivanje vremena, for-
mirati prostor za sada{njost.

Koliko je to {to stvarate �93. u
tom smislu dokument vremena?

� U svakom slu~aju to je sa-
vremeni socijalni akt, ono po
~emu smo se i prepoznali u afini-
tetima kao vrlo mladi. \ileta
znam od svoje osme godine, do-
lazio je u Radio-Beograd i ideal
mu je bio da savlada stil klasi~nih
majstora i savremenih crta~a stri-
pa. S druge strane ja sam bila
odu{evljena holivudskom glu-
ma~ko/rediteljskom dramskom
{kolom, kako profesionalnih au-
tora tako i warholovske under-
ground {kole.

Naravno da se radi o doku-
mentu, umetnost ako nije svedo-
~anstvo o autorovom unutra{-
njem putu sigurno nije ve{tina. A
zanimljivo je {to je tog trenutka
to bilo svedo~enje vezano uz
pro{lost, a ne za savremenost.
Zna~i ako se u svetu {ezdesete
smatraju za pro{lost, ovde su bile
tabuizirane. Cela druga polovina
veka bila je progla{ena za indok-
trinaciju Slovena. A kultura Za-
pada druge polovine dvadesetog
veka bila je podr{ka svega najbo-
ljeg u Slovenstvu, ~ak vizantijsko
pitanje obrane � to se upravo
desilo 1967.

Sve treba osvojiti, ~ak i pro{lost
Kafka u jednom pismu Mileni

ka`e Ni{ta nam nije dato, sve tek
treba osvojiti, ~ak i pro{lost. U
kontekstu toga, mo`emo li re}i da je
sve {to ste radili bio na neki na~in
bunt protiv nametanja jedne konfor-
misti~ke povijesti, tra`enje iz
pro{losti onoga {to je va{a osobna po-
vijest?

� Navodno zaradi komuniz-
ma ovde je nametnuta u devede-
setima kolektivna slika pro{losti.
To su poku{ali da nam urade i u
osnovnoj {koli, da nam nametnu
kolektivnu sliku pro{losti iz koje
mi svi proizilazimo i sa kojom
treba da se sve{timo. I da nije
bilo ideala tipa knji`evnosti ili fil-
ma, stripa, medija... sigurno da
ne bismo prona{li put ka indivi-
dualnoj istini. Jer kod individual-
ne istine pro{lost dobija sasvim
drugi nivo istra`ivanja, najpre
istra`uje{ sopstvenu pro{lost. To
zna~i da ako si svedok vremena

1961. godine, treba najpre da
ustanovi{ {ta se tebi u relacijama
dogodilo da bi savladao ve{tinu
Prometeja. A ve{tina Prometeja

je otkrivanje na~instva kroz zna-
kove kojima smo okru`eni. E,
sad, ako uspe{ da prona|e{ izve-
stan klju~, ti }e{ mo}i da se po-
krene{ i u period iza 1961. godine
i svako od nas se po tome i razli-
kuje kao traga~. Moja generacija
je istra`ivala putem duha vreme-
na, putem velikana duha vreme-
na, zna~i istorija mi{ljenja, istori-
ja religija, istorija umetnosti ono
je {to je usmerilo putove traganja
ju`noslovenskih savremenika koji
su stasali u ranim osamdesetima
kao mla|i od 25 godina. Kao za-
pisane dokumente imamo snim-
ke muzi~kih bandova na relaciji
Zagreb-Ljubljana-Beograd kao i
Kugla glumi{te, @ivadinova, ~ak
i kod nas postoji izvesna Pivara i
postojala je interakcija izme|u
svih tih dramskih elemenata.

Ali to je problem kraja dvade-
setog veka, Zapad se o~igledno
okrenuo k toj individualnoj istini.
A opet o individualnom traganju
i individualnoj odgovornosti mo-
ramo zahvaliti nekim ranovizan-
tijskim spisima, ili Parizu koji je
otkrio Ne~ajeva i Uspenskog. Pode-
ljena odgovornost u timu, koja se
prenela kasnije i u nau~ne timo-
ve, dovela je do kulminacije ot-
krovenja {ta zna~i podeljena od-
govornost tima, ili {ta zna~i jed-
no umetni~ko delo kada se sagle-
dava kroz proces. Kada kroz
umetni~ko delo poku{amo semi-
oti~ki da otkrijemo ko su ljudi
koji su ga ~inili. I zapravo tek
tada dolazimo do katarzi~nog
principa. Na tome su radili veli-
kani po~etka 20. veka, Stanislaw-
ski, Crowlin, Glowacka, ljudi koji
se danas jo{ uvek ra{~itavaju kao
neki polumagovi i vra~ari, a za-
pravo su bili veliki eklekti~ari i
intelektualci svoga doba, upu}i-
vali su na brisanje nacionalnog i
kolektivnog i naro~ito na opa-
snost ideolo{ke kolektivne slike
sveta. A to je ono {to bi ovo tlo
trebalo da brani.

Individualizam u Slavena
Spominjete individualnu sliku, a

po~injete raditi 1993. kada je popu-

larna kolektivna stvarnost. Koliko je
bilo bolno to iskustvo?

� Pristupanje individualnoj
odgovornosti, individualnoj istini
nije problem samo u Srbiji, pro-
blem je o~igledno i u svih Slove-
na. I to je prebrisano u ime perio-
da koji se sada ~ita kao nametnut,
a zapravo je bio prosperitetan po
sve ju`ne Slovene u vidu izdava{-
tva, prevo|enja, istorije evrop-
skog mi{ljenja. Kant i Hegel su

bili nepoznanice ju`nim Sloveni-
ma do perioda 60-ih i 70-ih. Kao
{to je i istorija slikarstva prili~no
nepoznata na Balkanu. Znanje o
kako religioznom tako i likovnom
reformizmu nedostaje ovoj sredi-
ni, a to se vidi i kroz filmove, i
kroz likovnu umetnost.

Mislim da se revolucija desila
putem medija � setite se da su
gotovo svi sateliti poslani do �64.
Mnogo br`i prenos informacije
rezultirao je ~injenicom da danas
imamo malu Japanku koja pozna-
je istoriju klasi~ne muzike, koja
svira klasi~na dela na violini, pri-
~aju}i potpuno egzaltirano o
umetnicima koji su stvarali ta
dela. I tu dolazi do prepoznava-
nja da smo svi ljudi povezani du-
hom, zna~i semenom duha, koje
se kre}e ka sabornosti neponov-
ljivim putem. Kako se ose}a ~o-
vek kada mu izbri{u mogu}nost
individualne slike, individualne
odgovornosti i sabornosti duha
vremena? Normalno da se ose}a
frustrirano, zatvoreno, borbeno
kao u mom slu~aju. Zna~i pokre-
ne se da spasi svoju sliku sveta.
Verovatno su to svi ljudi u potra-
zi za slobodom. Ju~er ~itam da
Chick O�Rea ka`e da je sloboda
verovatno najfrustriranija i najza-
branjenija re~ diljem sveta.

Gdje, promatrano kroz to isku-
stvo, treba tra`iti izvor problema?

� Za mene je klju~ problema
{to su prekinute komunikacije iz-
me|u nekih zrelih ju`nosloven-
skih dramati~ara, jer drama u
svojoj sr`i prevazilazi lokalitete i
di`e ih na hodo~asni nivo. Su{ti-
na drame je sretanje razli~itog i
pronala`enje zajedni~kog imeni-
telja razli~itog, zna~i mogu}nosti
milosr|a. Hri{}anska civilizacija
� a i Srbi i Hrvati i Slovenci i
Makedonci i uop{te ju`ni Sloveni
deklarisali su se kao hri{}ani �
brani individualnu odgovornost i
individualni ~in i bri{e instituciju
kao posrednika izme|u pojedinca
i svesmisla upravo ukazuju}i na
mogu}nost susreta kroz ljubav,
na mogu}nost u~enja, mogu}nost
promene sebe samoga iz razloga
argumenta vi{e. A od svega se
desilo da su klju~ni zreli dramski

talenti spre~eni da me|u sobom
komuniciraju. Hodo~asna sredi-
na je odnegovala nekih petnaest,
dvadeset pojedinaca koji su mo-
gli da izvr{e hodo~asni dramski
~in koji bi posredovao te`ak naci-
onalni sukob i te{ke ideolo{ke,
religijske i socijalne razlike izme-
|u tih naroda koji su o~ito bili
potisnuti u nekim starijim gene-
racijama ~iji puberteti nisu bili
i`ivljeni. Mi smo uspeli da oslo-
bodimo sopstvene pubertete da
bismo potpuno bili zaklopljeni
od zastarelog ideolo{kog sukoba.

Ljudi krvne grupe

To je taj problem � ta spre-
~enost komunikacije individual-
ca. Po `ivot je opasno komunici-
rati, opasno je za tvoju familiju,
za tebe samoga, opasno je za tvo-
je socijalno snala`enje. Nezgod-
no je da nikad produkcijski ni-
smo uspeli da se ostvarimo na tlu
stare dr`ave jer i ona nije bila na-
klonjena tim dramskim umetni-
cima. Ali, to nije prvi put da se to
ju`nim Slovenima de{ava. Preki-
nuto se ne mo`e nastaviti pojedi-
na~nim linijama koje }e krenuti
ispo~etka. Jer su to predrasude, i
pod tabuom su osnovni uslovi
drame. Dana{nji ljudi na ju`no-
slovenskom tlu na lokalitetima
svojih sredina spre~eni su da u~e-
stvuju u duhu vremena. A oni
koji su bili spremni da posreduju
duh vremena, spre~eni su da ko-
municiraju me|u sobom. Jevrej-
ska kulturologija srela se sa kelt-
skom inteligencijom u {ezdese-
tim godinama i isposredovala
bardsku revoluciju koja je kulmi-
nirala populisti~kim operama
tipa Isus Krist Superstar, na jevrej-
skom melosu ispri~ana pri~a o
Novom zavetu, ili Kosa. Pa i cela
njujor{ka {kola sa Coppolom i
Kumom kulminira kao savremeni
socijalni akt i oslikavanje slo`ene
korumpirane planetarne situaci-
je. Ali mi kao ju`ni Sloveni koji
smo potpuno stasali da u~estvu-
jemo u duhu vremena, iskidali
smo tu mogu}nost i mislim da
smo kulturolo{ki trenutno potpu-
no porobljeni. I to svi podjedna-
ko. Za{to narod ne razume da
kada je ukinuo sopstvenu dram-
sku kulturu, da je ukinuo samog
sebe i za{to je svoje `ivote predao
u ruke militantnih tradicionali-
sta, ljudi krvne `rtve, ne znam.

Ali tradicionalizam s jakim kr-
{}anskim utemeljenjem suprotan je
toj krvnoj `rtvi.

� Hri{}anstvo je religija koja
je donela svest o beskrvnoj `rtvi,
zna~i mogu}e je menjati stvari
argumentom vi{e. Heroika krvne
`rtve se u Evropi jo{ od osamna-
estog veka smatra paganizmom.
Smatra se da je prvi svetski rat
poslednji obrambeni rat, mada je
ratna ekonomija ve} u{la u belu
rasu. Samo su Sloveni podlegli
opciji ekonomskog oplo|enja
kroz ratnu opciju, a pritom je na-
rodu nametnuta slika o nekom
heroi~kom `rtvovanju za sopstve-
nu naciju, za sopstvenu domovi-
nu. Lovac na jelene je zanimljiv, jer
obra|uje jednu zaostalu sredinu
u Americi, sticajem okolnosti to
je ruska, zaostala ortodoksna sre-
dina, poslednji lokalitet koji je
povezivao pojam ~asti i patriotiz-
ma i stavljao ih pod istu kapu. Iz
patriotizma su oti{li da brane ko-
deks li~ne ~asti u Vijetnam i bili
razo~arani i osetili se upotreblje-
nim od strane dr`ave. Lovac na je-
lene pokazuje kako poslednji enti-
tet tamo negde na nekoj Aljasci
otkriva zloupotrebu sopstvenih
sinova za krvnu `rtvu koja nije iz
~asti, ve} iz ekonomskog boga}e-

Sonja Savi}, glumica, Supernaut

Mi smo svi gubitnici!
Ne mogu da shvatim
individualce koji
mogu da pokleknu
pred kolektivnom
slikom, i kruna
moga `ivota bi zai-
sta bila kada bi
uspela da do`ivim
dramsko okupljanje
unutra{njih do`ivlja-
ja iz ~etiri klju~na
grada
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nja najlo{ijeg dela dr`ave. Milita-
risa.

Sam protiv svih ili svih protiv
sam?

Kad spominjete Lovca na jelene,
u Hrvatskoj je na teorijskoj osnovi
jak interes za suvremenu ameri~ku
dramu, za fenomen loosera, pojedin-
ca koji se suprotstavlja sistemu.

� Nekada{nji teoreti~ari ju-
goslovenskog filma, Polimac,
Pajki} i ekipa, branili su poziciju
pojedinca � slogan {ezdesetih je
»sam protiv svih«. Ali to je i tajna
jevrejske drame � istorija jevrej-
skog pozori{ta kulminira u holi-
vudskoj burlesci, na neki na~in
ekonomski oplo|uje i omogu}ava
po prvi put u dvadesetom veku
umetnost mecene. Mi za razliku
od Amerike nemamo Jevreje. Ne
znam na koji na~in pitanje luzera
mo`e biti savremeno u Hrvat-
skoj, po{to pretpostavljam da je
zemlja u patriotskom uzletu, da
ljudi ponovo veruju u kodeks
jednakosti izme|u patrie i sop-
stvene individualne istine. Gde
je tu sam protiv svih? Gde je tu
odbrana individualne istine? Jer
individualna istina podrazumeva
da i Samari}ani i Jevreji i Rimlja-
ni imaju pravo na istoga boga, i
kako to da jedna dr`avna granica
mo`e kulturolo{ki da opredeljuje
mlade intelektualce.

Kako je jedna generacija koja
je stasala na planetarnom planu
mogla da poveruje u krvnu `r-
tvu, u militantnu opciju i da pro-
glasi jedno novo dr`avno ure|e-
nje za postojanije nego prethod-
no, a zapravo je dr`avno ure|e-
nje ono {to je sputavalo i sputava
individualnu istinu. Da li se za
ovih sedam godina pokazalo da
je jedno novo dr`avno ure|enje
promovisalo individualni plan?
Ja ne vidim ni{ta od toga.

Na jedan na~in pripadate prvoj
medijskoj generaciji i mediji su vas u
velikoj mjeri oblikovali. Koliko me-
dijska manipulacija mo`e biti neki
uzrok prihva}anju kolektivne istine?

� Na{a zrelost se poklapa sa
raspadom jugoslavenske radio-
televizije! I sa stvaranjem lokal-
nih medija, koji su ponovili isti-
nu po~etka dvadesetog veka. To-
talitarno ideolo{ka zloupotreba
medija za promovisanje dovr{ene
istine. Su{tina druge polovine
veka je da istina nije iskovana
moneta. Da je ona pokretna, i da
je proces, pokret ka samome sebi
mnogo va`niji od samoga cilja. A
ti lokalizovani mediji potrli su
prvu TV generaciju koja je rasla
paralelno sa MTV generacijom, i
mi danas nemamo nikoga od te
generacije, mo`da grupa Film...

O~evi i sinovi
Zapravo je Jura Stubli} odigrao

jednu nezahvalnu ulogu, ne toliko
radikalnu, ali sli~nu Bori \or|evi-
}u. Fascinantno je koliko ima sli~nih
likova te generacije s obje strane.

� Oni su odigrali ulogu sop-
stvenih o~eva. Ja mogu da shva-
tim moga oca ako je u~estvovao
u nekoj ideolo{koj opciji, ali sa
drugom polovinom dvadesetog
veka i sa svim semioti~kim revo-
lucijama koje su se dogodile, ne
mogu da shvatim ljude koji su
poverovali u kolektivnu istinu.

Rada Ivekovi} nam je pri~ala o
ulozi njezine, ali i va{e, i na neki na-
~in moje generacije, koja nije bila
uloga subjekata ve} pseudosubjekata.
Oni su bili zalog budu}nosti, projek-
cija ne~ega za {to se kompletna ranija
generacija izborila.

� Urbana kultura u ju`nih
Slovena konstituisala se u se-
damdesetima i po~etkom osam-
desetih jer su se pojavili svedoci,

nekih sto ljudi, mla|ih od recimo
dvadeset tri godine koji su javno
postali privatni. Preko bandova,
kratkog metra, dramskih teksto-
va, pojavili su se autenti~ni grad-
ski mladi ljudi koji su svedo~ili
vreme sada{nje i svedo~ili mo-
gu}nost savremenog ju`nog Slo-
vena. I ta urbana kultura barem
na tlu Balkana prekriva se pono-
vo totalitaristi~kom istinom. Pro-
blem ~itavog tla je {to nas svet
tretira kao pagane i {to smo se
poneli kao pagani, nedostojni
hri{}anske istine, a svi smo celi
period prevrata stavili pod pla{t
katoli~ke i ortodoksne hri{}anske
istine!

U mojoj generaciji je bilo do-
sta religioznih ljudi i ja sam znala
da su Zagrep~ani katolici i ljudi
iz Ljubljane tako|er, ali nikada
nismo imali problema. Kad smo
radili Ubistvo u katedrali T. S. Eli-
ota suo~avali smo vizantijske i
katoli~ke dogmatike i zaista nika-
da nisam imala problema sa svo-
jom religioznom istinom me|u
svojim religioznim savremenici-
ma. Ali, stvari koje su krenule da
se odmotavaju i da prave lavinu
potpuno su iskrivile sliku. Ljudi
koji nisu pokazivali religiozne
znake � kretanje unutra{njom
istinom ka nekoj kreativnoj ener-
giji, te`nja ka slobodi � odjed-
nom su uzeli opciju religioznog i
podmetnuli kukavi~je jaje �
krvnu `rtvu, patriotizam, nacio-
nalizam...

Zlatno tele, kravetina ili?

U Superstvarnosti postoji jedna
zanimljiva scena kada se pojavljuje
krava. Zlatno tele?

� Mi smo prvaci Evrope u
ko{arci, i ko{arka{i su do{li pred
skup{tinu, skupilo se puno mla-
dih, svi su bili istovetno obu~eni
i meni je to li~ilo na probu sleta
za 25. maj. A pritom su onaj ta-
njir koji su dobili pru`ali ljudi-
ma, i ovi su ga dodirivali. Upra-
vo se o tome radi, i nije bez veze
ispisana pri~a o Zlatnom teletu,
to je nivo korumpirane totalitar-
ne svesti. Ja se ~udim zapadnim
intelektualcima. U redu, sve na{e
sredine su sakrile sopstvene inte-
lektualce, ali za{to se nije izvr{ila
potraga za onima koji nose seme
savremenog? Da li je mogu}e da
su nesvesni, da je izvr{en progon
takvih ljudi? I da se sve {to je
ostalo doga|a na nivou Zlatnog
teleta � svi `ele da krkaju, da
piju i da imaju zlatne narukvice.
Kada su ljudi videli opciju rata i
kada su videli ono {to se od Slo-
vena predstavlja kao Sloveni, ve-
rovatno su zaklju~ili da se radi o
u`asno nazadnoj, primitivnoj, lo-
kalnoj, pre svega paganskoj sve-
sti. I mislim da Dan nezavisnosti,
ina~e lo{ film, ima jednu dobru
repliku: »A {ta kao da su na{e
kom{ije ljudo`deri?« I {ta ako
nisu miroljubivi kao {to smo mi.

U na{im sredinama se ne ra-
zlikuje opcija duhovnih ljudi Za-
pada i militarisa, i sve se stavlja
pod istu kapu. I naravno pro-
blem je u korumpiranoj informa-
ciji � informacija ili Bog-re~
Slovenima apsolutno ni{ta ne
predstavlja i ono {to }e se vero-
vatno desiti, kao {to se desilo ga-
{enje Jugoslavije, tako }e se uga-
siti i ju`noslovenski jezici. Pret-
postavlja se da }e ogroman broj
jezika nestati u 21. veku. To ne}e
biti stari jezici koji su se dosegli
do klju~a principijelnosti, zago-
netke, alegorije pa zavr{avaju
svoj razvoj, to }e biti jezici-po-
nornice.

Starozavjetno Zlatno tele ima
razrje{enje, imamo li ga mi?

� Ja sam imala period potpu-
ne hibernacije, ku}nog egzila,
tako da ne znam {ta se doga|a sa
mojim savremenicima jer nisam
u mogu}nosti da komuniciram s
onima koji jesu u inostranstvu.
Prekid komunikacije od 1992. do
1995. godine je beskrupulozan.
Ve}ina ljudi se prilagodila, ali
tamo gde se stvar prekinula,
mo`e i da se nastavi. Da li }e sa-
vremeni duh biti naklonjen da se
grupa pojedinaca osvesti i shvati
vrednosti zaklju~ane u njima sa-
mima, ne znam. Da li }e zreli lju-
di sa ju`noslovenskog tla uspeti
sa sobom da se sretnu, jer ako
oni ne mogu da se sretnu i izve-
du dramski ~in, kako }e se bilo
ko izme|u ju`nih Slovena ispo-
~etka sresti. Zna~i li da treba da
~ekamo ~etrdeset pet godina da
opet odemo na Jadransko more?

Iskomuniciranje Ju`nih Slavena
Kad smo mi kao klinci i{li na

Mljet i tada je postojala pri~a o
usta{koj sredini. Me|utim mi ni-
smo nosili tu sliku i odlazili smo,
ostajali i u`ivali zajedno sa prija-
teljima. Koliko }e generacija tre-
bati da pro|e i da li }e se govoriti
slavenski jezici na ovom tlu kada
se neko usudi da bez straha ode
u drugu sredinu?

Neverovatno {ta mo`e da ura-
di medijska korupcija, u toj meri
da se spre~e putevi pojedinaca. A
i kakvi su to bili odnosi pojedina-

ca, kakvi su to bili brakovi koji su
se jednim dekretom raspali! Ako
je 1945. bila korumpirana, jedna-
ko je tako bilo i 1995, jer prezre-
ni smo. I Hrvatska i Slovenija su
u kolektivnom ~inu smatrale da
}e bolje pro}i i spasiti sopstvene
pojedince, ali ja ne vidim spasene
pojedince. A kad napravi{ prekid
u generaciji, ti si izvr{io ubistvo
prvoro|enog sina. Irod je pobio
svoje prvoro|ene sinove, i ta
prva, najplemenitija generacija je
nestala.

Postoji li u Srbiji kriti~na masa
individualaca o kojima govorite?

� Ne mogu da objasnim u
kojoj su meri ljudi ovde lokalno
obojeni, potpuno su preuzeli
probleme i traume svojih rodite-
lja i uglavnom u ve}ini mojih ge-
neracijskih saputnika mo`ete da
prona|ete monarhiste, socijali-
ste, ljoti}evce... svi tra`e re{enje
u kolektivnoj istini kao da nikada
nisu imali svoje individualne `i-
vote. Naravno da me|u studenti-
ma ima jedan broj urbane inteli-
gencije koji tek treba da se kre}u
u razvoju li~nosti.

Postoje nezavisne novine, So-
ros... mo`ete misliti: otvoreno
dru{tvo. Nitko ne poku{ava da
iskomunicira ju`ne Slovene
ovde, i o kom otvorenom dru{-
tvu mi pri~amo. Pored toga i u
Srbiji i u Hrvatskoj pojavili su se
ljudi koji su posrednici izme|u
ideologije i tog dru{tva � i oni
su prepreka izme|u mene i otvo-
renog dru{tva. Vidite Josipu Li-
sac sa belim cve}em u kosi � a

ja je se se}am dok je jo{ bila u
bitni~kom tripu � kako peva ro-
doljubivu pesmu, a ne vidim ve-
liku razliku izme|u rodoljubive
pesme u Hrvatskoj, Srbiji i Jugo-
slaviji. Otkuda to kod takvih
izrazitih individualaca kao {to je
Josipa Lisac? Ne mogu da shva-
tim individualce koji mogu da
pokleknu pred kolektivnom sli-
kom, i kruna moga `ivota bi zai-
sta bila kada bi uspela da do`i-
vim dramsko okupljanje unutra{-
njih do`ivljaja iz ~etiri klju~na
grada. Da je svet su{tinski naklo-
njen ovom tlu, on bi bio sponzor
za takvo {to. Nije istina da ne po-
stoji broj ljudi koji poseduje civi-
lizacijsku, da ne ka`em hri{}an-
sku istinu.

Gradovi gulazi

Pri~a grada, gradskog, stalno se
provla~i kroz va{u pri~u. Kad sam
u{ao, prva stvar koju sam ugledao na
stolu bio je Konstantinovi}. Postoji
teza da je sve izvedeno kroz ubijanje
grada?

� Tako je, svi na{i ju`noslo-
venski gradovi su gulazi. Vrsta
radnog logora. To vi{e nisu gra-
dovi niti poseduju su{tinu grada,
lokalitet dizanja na hodo~asni
nivo kroz razli~ite stepene svesti
individualca, bilo da je on seljak
pa je do{ao da prodaje svoje proi-
zvode, bilo da je trgovac/posred-
nik, zanatlija, kulturolog, prile`-
nik dvora, u svakom slu~aju on
nosi unutra{nju istinu. A unu-
tra{nja istina je u ju`nih Slovena
izbrisana �87. godine. ^ula sam
Laibachov album NATO, videla
sam Emu Kuglar, ima arhetipske
istine u tim radovima, ali savre-
mene socijalne istine? Ono {to bi
bio savremeni socijalni akt je
umetanje mog li~nog problema u
ceo problem i pronala`enje ka-
tarze. Jer bez katarze, bez razre-
{enja su~eljenih stvari ja ne vi-
dim uop{te svrhu `ivljenja. Na{e
du{e odumiru. Ubijanjem jed-
nog dela istina na{a prijem~ivost
odumire, a ako na{a prijem~ivost
odumire, vrlo smo podobni da
militaris i tajni sve{teni kult i taj-
ni dr`avni kult � na {to smo se
mi vratili � upravljaju na{im
sudbinama! Ako su nacionalne
istine simboli Ljubljane, Zagreba
i Beograda � tu vi{e nema gra-
da. Grad je odumiranje nacional-
ne istine.

Koliko su filmovi Supernauta in-
dividualno/urbani? U Super-
stvarnosti vi{e se bavite globalnim
temama.

� Tuma~imo jedan svet i
problematizujemo da je Evropi
stalo do travestitsko-homoseksu-
alno-militantne opcije, jer smo se
u Filmskoj akademiji na neki na~in
obra~unali sa lokalitetom sredine
u kojoj `ivimo. Postoji ogroman
postotak ljudi koji su se prodali
za koru zemaljskog hleba � na-
cija tastera. Mislim da se to ne
ti~e samo Srba, to se ti~e svih
ju`nih Slovena. Zna~i, za {ta ko-
ristimo logos? U prvom filmu
smo se razra~unali i nazvali sebe
tre}im sinom: ro|en od majke
Zemlje, ro|en od socijalne sredi-
ne, i ro|en sam od sebe. Onaj
koji je ro|en u ljubavi ka samoj
svesti. U drugom filmu smo suo-
~ili sa istinom jedan svet. Na op-
ciji ujedinjenja Evrope, na opciji
mogu}eg planetarnog medijskog
humanisti~kog dru{tva desio se
raspad Istoka u kome se najbol-
nije desio raspad ju`noslovenske
inteligencije. I o~igledno da ne
postoji samo unutar ju`nih Slo-
vena militantno-homoseksualno-
travestitska inteligencija, nego joj
je cela Evropa ogledalo. Evropa
kojoj odgovara da na nivou suko-

ba, represije, militantne korum-
piranosti odr`i sopstvenu vred-
nost. Jer da nije tako, mora da bi
se neko od svih tih mirotvornih i
ostalih evropejskih mozgova do-
setio da postoji, makar raseljeni,
izvestan broj umetnika. A niko
se nije setio da ih pove`e.

Na koji na~in onda ponovo otvo-
riti istinu drame narodu?

� Isklju~ivo kroz su~eljava-
nje dramskih ~inioca razli~itih
sredina. Ako su militaristi oduze-
li tajnu drame, i pretvorili je u
kult kojim }e manipulisati ogro-
mnim masama ljudi, prvi ljudi
koji bi trebali da su svesni korup-
cije dramski su ljudi. A opet
unutar svojih sredina oni mogu
da naprave koliko i mi ovde: da
se obra~unaju sa sopstvenom sre-
dinom, da re{e globalno pitanje,
slede}e je hodo~asni nivo sreta-
nja.

Hodo~asni nivo sretanja

Na Zapadu se to desilo na tlu
njujor{ke {kole � i zato je mogla
da se desi �69. i zato je Foucault
mogao da ode u San Francisco, i
zato je Umberto Eco mogao da
ka`e da je dr`ava izdala pojedin-
ca. A na tlu ju`nih Slovena nika-
da se nije desila svest o izdajstvu
dr`ave. Prema tome, dramski
ljudi trebali bi pod hitno da se
probude i da postanu svesni nu`-
nosti su~eljavanja me|u njima
samima. Bez toga nema niti jed-
nog koraka izme|u naroda.

Samim tim {to ni Slovenija ni
Hrvatska nisu u{le u NATO mit
nije u potpunosti zadovoljen i
onoga trenutka kada presija bude
u dovoljnoj meri legla, i na ta dva
naroda ljudi }e shvatiti da mora-
ju da se okrenu tamo gde su pre-
kinuli komunikaciju. Ne vredi
dovoditi hrvatske predstave u
Beograd, ili srpske u Zagreb, ili
uspostaviti ekonomsku razmenu
umetni~kih dobara o kojoj se pri-
~a � to su ~iste besmislice.
Samo kontakt izme|u teoreti~ara
i aktera mo`e ne{to promeniti.
Jer ko komunicira? � komunici-
raju Helsin{ki odbor, ljudi prava,
ljudi vojske, ljudi religije, svi lju-
di koji su uzro~nici zla na ovom
tlu, oni me|u sobom komunici-
raju. A ljudi koji bi trebali, uhva-
}eni u mre`e izlaze jedni pred
druge svojim delima, i nadja~a-
vaju se.

Na neki se na~in stvar svodi na
ne{to {to nikada nije zavr{eno, nikad
nije do{lo do pravog ikonoklazma.

� Tako je. Kategorije imagi-
nacije su prese~ene. A ovaj narod
suvi{e dugo je `iveo zajedno da
bi sad mogle da se pri~aju ras-
par~ane istine, i svako ko pri~a
istoriju Srbije ili istoriju Hrvat-
ske, pri~a istoriju kojoj nije pri-
sustvovao, pristao je na ne{to {to
nije video, nije ~uo, a odustao je
od ne~ega ~emu je svedo~io. I a
priori je pristao da to ne postoji,
a da }e postojati ono {to je neka-
da bilo. I to je argument u na{em
kriku: »Sad!« Ne interesuje me
379. godina ili 372. godina jer ne
mogu su`avati sopstvenu istinu
na neku poluistoriju. Ovo tlo
nema ~vrstu istoriju, svi su pove-
rovali u neke nadistorijske slike.
Pri~aju protiv istorijskog materi-
jalizma, a istorijski materijalizam
je apsolutno trijumvirao � i to
je dokaz prve gluposti, robova,
pagana, gubitnika, mi smo svi
gubitnici! Z

U mojoj generaciji
je bilo dosta religio-
znih ljudi i ja sam

znala da su Zagrep-
~ani katolici i ljudi

iz Ljubljane tako|er,
ali nikada nismo
imali problema
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Priredio Bruno Kragi}

Vlatka
Vorkapi}
(filmska redateljica)

1. Tre}i ~ovjek (The Third Man, C.
Reed)

2. Casablanca (M. Curtiz)
3. Sjever-sjeverozapad (North by

Northwest, A. Hitchcock)
4. Ra{omon (Rashomon, A. Kurosa-

wa)
5. Cabaret (B. Fosse)
6. Strogo kontrolirani vlakovi (Ostre

sledované vlaky, J. Menzel)
7. Posljednji tango u Parizu (Ulti-

mo tango a Parigi, B. Bertoluc-
ci)

8. Paris, Texas (W. Wenders)

9. @ene na rubu `iv~anog sloma
(Mujeres al borde de un ataque de
nervios, P. Almodóvar)

10. Istrebljiva~ (Blade Runner, R.
Scott)

Nikica
Petrak
(knji`evnik)

1. C. Chaplin (cjelokupan opus)
2. Po{tanska ko~ija/Miran ~ovjek

(Stagecoach/The Quiet Man, J.
Ford); svi dobri vesterni te po-
gotovo spaghetti-vesterni S.
Leonea

3. Ulica/Amarcord (La stra-
da/Amarcord, F. Fellini)

4. No}/Crvena pustinja (La not-
te/Deserto Rosso, M. Antonioni)

5. Divlje jagode/^arobna fru-
la/Fanny i Alexander (Smul-
tromstället/The Magic Flu-

te/Fanny och Alexander, I. Berg-
man)

6. Gra|anin Kane/Veli~anstveni
Ambersonovi (Citizen Kane/The

Magnificent Ambersons, O. Wel-
les)

7. Tjelesna stra`a/Kagemusha/Snovi
(Yojimbo/Kagemusha/Yume, A.
Kurosawa)

8. Jules i Jim (Jules et Jim, F. Truf-
faut)

9. Lift za gubili{te (L�ascenseur pour
l�échafaud, L. Malle)

10. Mali veliki ~ovjek (Little Big
Man, A. Penn)

@ivorad
Tomi}
(filmski kriti~ar i redatelj)

1. Traga~i (The Serachers, J. Ford)
2. Vrtoglavica (Vertigo, A. Hitch-

cock)
3. Rio Bravo (H. Hawks)
4. Tokijska pri~a (Tokyo Monogata-

ri, Y. Ozu)

5. Zadovoljstvo (Le plaisir,  M.
Ophüls)

6. Ne diraj u lovu (Touchez pas au
grisbi, J. Becker)

7. French Can Can (J. Renoir)
8. Sedam samuraja (Shichinin no sa-

murai, A. Kurosawa)
9. Njema~ka nulte godine (Germania

anno zero, R. Rossellini)
10. Pono}na zvona (Chimes at Mid-

night, O. Welles)
11. Robin i Marian (Robin and Ma-

rian, R. Lester)
12. Nepoznato remek-djelo (La belle

noiseuse, J. Rivette)

Branko
I{tvan~i}
(redatelj)

P
remda mi se nije lako od-
lu~iti kako je sastaviti, jer
ima puno filmova koje bih

rado jo{ stavio u ovu listu, ovo bi
moglo ~initi nekakav redoslijed:
1. Andrej Rubljov (Andrej Rublëv,

A. A. Tarkovski)

2. Sedmi pe~at (Det sjunde inseglet,
I. Bergman)

3. Amarcord (F. Fellini)
4. Kanal (Kanal, A. Wajda)
5. Strogo kontrolirani vlakovi (Ostre

sledované vlaky, J. Menzel)
6. Ra{omon (A. Kurosawa)
7. 1001: Odiseja u svemiru (2001:

A Space Odyssey, S. Kubrick)
8. Kaos (Xaos, P. i V. Taviani)
9. Gra|anin Kane (Citizen Kane,

O. Welles)
10. Lisice (K. Papi})

Mladen
Marti}
(polonist, kazali{ni i film-
ski publicist)

N
apomena: Brojke ispred
naslova nemaju zna~enja.
One samo upozoravaju na

dopu{tenu koli~insku granicu.
Rije~ je o filmovima koji nisu
najbolji filmovi koje sam vidio,
pa vrijednosna ljestvica ne posto-
ji. Popisao sam jednostavno film-
ska djela koja su me u odre|e-
nom trenutku ne~im op~inila to-
liko sna`no da ta op~injenost,
uglavnom, jo{ traje. U zagrada-
ma sam naveo zbog ~ega. Bilo bi
mi drago kada bi ta kratka obra-
zlo`enja mogla biti otisnuta i u
Zarezu.
1. Pepeo i dijamanti (Popiól i dia-

ment, A. Wajda; sve patnje,
strasti, ljepote i rugobe moje
Poljske, »Crveni makovi pod
Monte Cassinom« i Zbyszek
Cybulski)

2. Amarcord (F. Fellini; Fellini,
najbli`i mi od svih majstora, i
vje~na ~e`nja � Mediteran)

3. Moj ujak (Mon oncle, J. Tati;
zato jer nema mjesta jo{ i za
Po{tara, Prazni~ni dan, Od-

mor gospodina Hulota, Pro-
metnu gu`vu...)

4. Tko pjeva zlo ne misli (K. Golik;
Zagreb i filmsko savr{enstvo
kojem se ne prestajem diviti)

5. Kekec (J. Gale; dje~ji strah od
Bedanca u kojeg sam se kasni-
je i sam pretvorio)

6. Ptice (The Birds, A. Hitchcock);
stjecajem okolnosti film koji
me najvi{e upla{io od kratkih
hla~a

7. Stri`eno ko{eno (Postûi`ny, J.
Menzel); jer je i Hrabal (Ha-
{ek, ^apek...), Menzel, For-
man pa sve do Kachyne

8. Sjenke zaboravljenih predaka (-
Teni zabytyh predkov, S. Parad-
`anov); opojna oluja ljubavi,
Slavije, boja, prirode, poezije,
pobune...

9. Pono}na zvona (Chimes at Mid-
night, O. Welles); Welles-Fal-
staff koji je i Zagloba, a ima
jo{ puno va`nih mi zna~enja

10. Rondo (Z. Berkovi}), sklad,
komornost i fatalizam koji su
me zgodili {ezdesetih, usred
vremena nereda, ulice i po-
bune

Igor
Tomlja-
novi}
(filmski kriti~ar)

1. Rio Bravo (H. Hawks)
2. Osu|enik na smrt je pobjegao (Un

condamné à mort c�est échappé, R.
Bresson)

3. ^ovjek koji je ubio Liberty Valan-
cea (The Man Who Shot Liberty
Valance, J. Ford)

4. A. Hitchcock 5. Moja draga
Klementina (My Darling Cle-
mentine, J. Ford)

6. Sedam samuraja (Shichinin no sa-
murai, A. Kurosawa)

7. Nepomirljivi (The Unforgiven,
C. Eastwood)

8. screwball-komedije H. Haw-
ksa

9. komedije B. Wildera
10. Blago Sierra Madre/Malte{ki so-

kol (The Treasure of the Sierra
Madre/The Maltese Falcon, J.
Huston)

11. C. Chabrol
12. J. P. Melville

Dra`en
Ilin~i}
(filmski kriti~ar)

1. Diskretni {arm bur`oazije (Le
charme discret de la bourgeoisie,
L. Buñuel)

2. Amarcord (F. Fellini)
3. Gra|anin Kane (Citizen Kane,

O. Welles)
4. Do posljednjeg daha (Àbout de so-

uffle, J.-L. Godard)
5. 2001: Odiseja u svemiru (2001:

A Space Odyssey, S. Kubrick)
6. Tko pjeva zlo ne misli (K. Golik)
7. Pove}anje (Blow-up, M. Antoni-

oni)
8. Nashville (R. Altman)
9. Istrebljiva~ (Blade Runner, R.

Scott)
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Najdra ì filmovi

A. Hitchcock: Ptice

Orson Welles, Gra|anin Kane

A. Hitchcock, Sjever-sjeverozapad
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10. Carstvo sunca (Empire of
the Sun, S. Spielberg)

Diana
Nenadi}
(filmska kriti~arka)

Lista najmilijih filmova bez
hijerarhije:
1. Ozlogla{ena (Notorius, A.

Hitchcock)
2. Vrtoglavica (Vertigo, A.

Hitchcock)
3. Sjenka sumnje (Shadow of a

Doubt, A. Hitchcock)
4. @ena iz izloga (The Woman

in the Window, F. Lang)
5. Avantura (L�avventura, M.

Antonioni)
6. Nevjerna `ena (Une femme

infidèle, C. Chabrol)
7. Krvavo prijestolje (Kumono-

su-jo, A. Kurosawa)

8. ne{to od Ozua, ne mogu
se odlu~iti za jedan film

9. ve}ina komedija B. Wil-
dera i Dvostruka obmana
(Double Indemnity)

10. Stradanje Ivane Orleanske
(La passion de Jeanne
d�Arc, C. T. Dreyer)

11. Osu|enik na smrt je pobje-
gao (Un condamné à mort
c�est échappé, R. Bresson)

Ante
Peterli}
(filmolog i kompara-
tist)

Filmovi su poredani po abe-
cednom redu prezimena re-
datelja, a izbor je ograni~en
na jedan film jednog redate-
lja:
1. Nashville (R. Altman)
2. Dnevnik seoskog sve}enika

(Le journal d�un curé de
campagne, R. Bresson)

3. Mra~ni objekt `udnje (Cet
obsur objet du désir,  L.
Buñuel)

4. Gavran (Le corbeau, H.-G.
Clouzot)

5. ^ovjek koji je ubio Liberty
Valancea (The Man Who
Shot Liberty Valance,  J.
Ford)

6. Duboki san (The Big Sleep,
H. Hawks)

7. Vrtoglavica (Vertigo, A.
Hitchcock)

8. Tjelesna stra`a (Yojimbo, A.
Kurosawa)

9. M (F. Lang)
10. Di`i zavjesu (The Band

Wagon, V. Minnelli)
11. Tre}i ~ovjek (The Third

Man, C. Reed)
12. French Can Can (J. Reno-

ir)

13. Gra|anin Kane (Citizen
Kane, O. Welles)

14. Najbolje godine na{eg `ivo-
ta (The Best Years of Our
Lives, W. Wyler)

Ivan
Matkovi}
(anglist i amerikanist)

1. Do posljednjeg daha (A bout
de souffle, J.-L. Godard)

2. Gra|anin Kane (Citizen
Kane, O. Welles)

3. Tre}i ~ovjek (The Third
Man, C. Reed)

4. Kum I & II (The Godfather
I & II, F. F. Coppola)

5. Lovac na jelene (Dearhunter,
M. Cimino)

6. Moderna vremena (Modern
Times, Ch. Chaplin)

7. Diplomac (The Graduate,
M. Nichols)

8. Snjeguljica i sedam patulja-
ka (Snow White and the Se-
ven Dwarfs, W. Disney)

9. Selo moje malo (Vesni~ko má
stûedisková, J. Menzel)

10. Ukradeni poljupci (Baisers
volés, F. Truffaut)

11. Annie Hall (W. Allen)
12. Sedmi pe~at (Det sjunde in-

seglet, I. Bergman)

Velimir
Viskovi}
(knji`evni kriti~ar i lek-
sikograf)

1. Andrej Rubljov (Andrej
Rublëv, A. A. Tarkovski)

2. Crveno/Bijelo/Plavo (Rou-
ge/Blanc/Bleu, K. Kieülow-
ski)

3. Fanny i Alexander (Fanny
och Alexander, I. Bergman)

4. Amarcord (F. Fellini)
5. Gra|anin Kane (Citizen

Kane, O. Welles)
6. Tre}i ~ovjek (The Third

Man, C. Reed)
7. Selo moje malo (Vesni~ko má

stûedisková, J. Menzel)
8. Stalker (Stal�ker,  A. A.

Tarkovski)
9. Po{tar (Il Postino, M. Rad-

ford)
10. @ene na rubu `iv~anog slo-

ma (Mujeres al borde de un
ataque de nervios, P. Al-
modóvar)

Nikica
Gili}
(komparatist i filmski
kriti~ar)

I
z ovog sam izbora
morao izbaciti Renoi-
ra, Minnellija, Bres-

sona, W. Allena (koji mi je
drag i kad je najslabiji), T.
Burtona, bra}u Coen, Stur-
gesa, Walsha, Kurosawu,
Langa, Altmana i jo{ neke
miljenike, te sam od svakog
redatelja uzeo samo po je-
dan film.
1. Rio Bravo (H. Hawks)

2. Ptice (The Birds, A. Hitc-
hcock)

3. Ljepotica dana (Belle de jour,
L. Buñuel)

4. Nosila je `utu vrpcu (She
Wore a Yellow Ribbon, J.
Ford)

5. Nosferatu (Nosferatu � eine
Symphonie des Grauens, F.
W. Murnau); pojava jedi-
nog nijemog filma u
ovom dru{tvu mo`e biti
~udna, no promatra~ sta-
sao u zadnjoj ~etvrtini
stolje}a ima pravo »po-
gre{no« shvatiti djelo iz
prve ~etvrtine istog stolje-
}a (nastalo u napu{tenom
mediju), te ga iskreno za-
voljeti

6. Ko{ute (Les Biches, C. Cha-
brol)

7. Ples na ki{i (Singin� in the
Rain, G. Kelly i S. Do-
nen)

8. Aliens (J. Cameron); tra-
gi~no je da autor ovog na-
stavka dojmljivog Osmog
putnika /Alien, R, Scott/
tro{i talent na scenarij ka-
kav je Titanicov

9. Imitacija `ivota (Imitation
of Life, D. Sirk); ne, za
mene ovo nije nikakva
subverzija vladaju}e ideo-
logije (sa zametkom pos-
tmodernisti~ke ironije).
Sirkove melodrame za
mene su »~isti film«, sko-
ro potpuno apstraktni
u`itak u ogoljenim emoci-
jama i ljepoti strukture,
to~ka u kojoj se igrani
film jako pribli`ava glazbi

10. Muha (The Fly, D. Cro-
nenberg); u ovom je slu-
~aju autorova mahnita
morbidnost ukro}ena
~vrsto}om `anrovske sli-
tine. No, za razliku od
filmova s vrha ove liste,
ne znam koliko }e mi
Aliens i Muha zna~iti za,
recimo, deset godina,
kada ovakve diskurzivne
eskapade prekrije pra{i-
na. Z

Nepomirljivi

A. Hitchcock, Vrtoglavica

Najdra ì
filmovi
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Kriza u devedesetima nije
uspjela usmrtiti hrvatski
film, a komedija se, su-
protno o~ekivanjima,
pokazala najvitalnijim
`anrom

Nikica Gili}

N
a popisu hrvatskih cjelove-
~ernjih igranih filmova u
devedesetima, na temelju

kojega su filmski kriti~ari nedav-
no pozvani sa~initi anketnu vri-
jednosnu ljestvicu, nije ba{ lako
izdvojiti smjernice i trendove
koji bi bili istodobno znakoviti za
ovo razdoblje te rje~iti na {irem
planu. Primjerice, neki od najbo-
ljih naslova s tog popisa svakako
su Orao Zorana Tadi}a iz 1990.
te Kontesa Dora Zvonimira Berko-
vi}a iz 1993. godine. No kada
sintetiziramo hrvatske filmske
devedesete, lako }emo uo~iti da
je u kategoriji cjelove~ernjih igra-
nih filmova Tadi} nakon Orla
snimio samo slaba{nu Tre}u `enu.
Njegov se `anrovski kri`anac s
po~etka desetlje}a stoga samo na-
dovezuje na prethodne filmove.
Dakle, Orao je i dubinskom
strukturom, a ne samo datumom
proizvodnje na razme|i kinema-
tografskih dekada.

Niz junaka kakve su kod Tadi-
}a glumili Ivica Vidovi}, Fabijan
[ovagovi}, pa ~ak i Rade [erbed-
`ija, sasvim bi neumjesno bilo
nastaviti Enom Begovi}, premda
je Alma Prica bila dobar izbor za
ulogu dijaboli~ne ratne profiter-
ke. Osim toga, kako smo se mogli
osvjedo~iti u slu~aju filma Vuko-
var se vra}a ku}i Branka Schmid-
ta, devedesete nisu ba{ bile ideal-
no razdoblje ni za Pavla Pavli~i-
}a, koji se ranijom suradnjom s
Tadi}em nametnuo kao veliko
ime u povijesti hrvatskoga scena-
rija.

S druge je pak strane Dora, je-
dini Berkovi}ev projekt u deve-
desetima, bitno slabija od klasi~-
noga Ronda i Ljubavnih pisama s
predumi{ljajem, pa se doima kao
bljedunjavi odsjaj pro{le slave.
No ta je metafilska razrada `ivota
na{e znamenite skladateljice pro-
dukcijski zapo~ela jo{ prije deve-
desetih, u kojima k tome nije sni-
mljeno ni{ta {to bi bilo Dori sli~-
no, a istodobno i vrijedno. Stoga
se na gornjem dijelu vrijednosne
ljestvice hrvatske kinematografije
u devedesetima samo jedan `anr
(mnogi, dodu{e, ka`u: najte`i
`anr) name}e kao temelj kinema-
tografskog optimizma. Spomene-
mo li imena Snje`ane Tribuson,
Ognjena Svili~i}a te Vinka Bre-
{ana, svima }e biti kristalno jasno
kako mislimo na nove hrvatske
komedije.

Usmjerenost k sretnom
svr{etku

Tih komedija dodu{e nema
tako puno, no skupnom vrijedno-
{}u ipak odska~u od svoga deset-
lje}a, te sadr`e dosta elemenata

za zaklju~ak o zrelosti njihovih
autora. Premda je najvi{e uspjeha
kod publike postigao Vinko Bre-
{an, nama se ~ini da su umjetni~-

ki najuspje{nija bila Tri mu{karca
Melite @ganjer. Nije, me|utim,
naodmet napomenuti kako su i ta
komedija Snje`ane Tribuson i
Svili~i}ev film Da mi je biti morski
pas, premda slabije gledani od
Bre{anovih uspje{nica Kako je po-
~eo rat na mom otoku i Mar{al, na
kino blagajnama puno bolje pro{-
li od mnogih skupih, razvikanih i
me|unarodno popularnih ame-
ri~kih uspje{nica. Napokon je da-
kle u znatnoj mjeri dokinuta pri-
~a o strahu {to ga hrvatska publi-
ka osje}a pred hrvatskim filmom,
a, koliko smo upoznati, lijep je
prilog takvom trendu dala i ko-
rektna crna komedija Kad mrtvi
zapjevaju Krste Papi}a.

No za razliku od nekih drugih
hrvatskih filmskih publicista, mi
smo prili~no nezainteresirani i za
cijenu ko{tanja i za zaradu neko-
ga filma, o tra~evima sa snimanja
i tro{kovima reklamne kampanje
da i ne govorimo. Mo`emo stoga
re}i kako je ono {to nas osvaja
kod Tri mu{karca Melite @ganjer
izrazito filmska vje{tina poigra-

vanja s emocijama te istodobnim
izazivanjem smijeha. Sre}a koju
je dra`esna naslovna junakinja
(Mirjana Rogina) u tom smislu
prona{la na kraju pri~e nije nam
naravno zanimljiva zato {to bi-
smo preferirali sretne svr{etke,
ve} zato {to se cijela struktura fil-
ma razvijala prema upravo ta-
kvom svr{etku.

Melita je, naime, `ivotne am-
bicije oblikovala prema vrijedno-
stima, zakonitostima te ikonogra-
fiji latinoameri~ke sapunice (u

kojoj je Ena Begovi}, za razliku
od Tre}e `ene, upravo briljantno
iskori{tena). Skromni, po{teni i
zgodni mladi} Janko (Goran Na-

vojec) s kojim pronalazi sre}u
stoga je pseudotrivijalna (odno-
sno post-trivijalna) nagrada za
njene vrline, nakon {to je razo~a-
raju gluma~ke figure koje kao da
su iza{le iz sapunica. Prvi od
njih, Ivo Gregurevi}, naime, u
ulozi ofucanog `enskara, izgleda
poput tipi~nog latinoameri~kog
televizijskog (ali i filmskog) lji-
gavca s br~i}ima, oskrnavitelja la-
tinoameri~kih djevica, {to se ja-
sno vidi u sceni Melitina sna. Fi-
lip [ovagovi} koji pak glumi Jua-
na, glumca iz Melitine omiljene
sapunice, u strukturi njenoga svi-
jeta istodobno je i isti onaj lik ko-
jeg glumi na televiziji i, gledano

iz na{e, evropske perspektive,
markantni tamni stranac kojem
se svaka fina gradska cura navod-
no potajice `eli prepustiti.

Napokon, na odjavnoj {pici
Tri mu{karca izvorni hrvatski lati-
no zavodnik Davor Radolfi pjeva
pjesmu odjavnicu filmske sapu-
nice, potvrdiv{i {iru utemeljenost
filma Snje`ane Tribuson u povi-
jesti fikcije. Naime, tu se jasno
(no time ni{ta manje funkcional-
no) vidi kako je Melitin donkiho-
tizam pobijedio realisti~ni san~i-

sti~ki cinizam njenih cimerica i
njihovih prakti~nih ideja o tome
na koji bi se na~in, na pragu zrele
dobi, na{a junakinja napokon tre-
bala rije{iti samo}e.

Komi~ne minijature
Suze, emocije, prave i la`ne

tjelesne ozljede, te dra`esni kola-
~i}i, Melitina su varijanta televi-
zijskih suza, emocija, tjelesnih
ozljeda, buketa cvije}a i dijaman-
tnih prstena. S druge pak strane,
scene poput one u kojoj Melitine
cimerice (Suzana Nikoli}, Sanja
Vejnovi}) {armom `ele pro}i po-
kraj simpati~no sirovog policajca
(Igor Me{in) daju svijetu ovoga
filma puninu, a njegovu humoru
realisti~nu neo~ekivanost, te sa-
mim tim i ontolo{ku sveobuhvat-
nost.

Za razliku od sirovijeg, odno-
sno grotesknijeg te vi{e karneva-
leskog Bre{ana, ~ija vrijednost
ina~e nije manja zato {to je siro-
viji, ve} iz drugih, scenaristi~ko-
re`ijskih razloga, i Svili~i}ev je
film najja~i ba{ u takvim sitnim
zaobila`enjima gledateljevih o~e-
kivanja, pravim komi~kim dragu-
ljima. Neodoljivo strogi policajac

iz Zagvozda, primjerice, te nje-
gov (i ne samo njegov) sjajni ro-
|ak tajkun filmske su naime tvor-
be na golikovskoj razini uobli~e-
nja likova u komedijama, prem-
da, jasno, u devedesetima ipak
nije nastalo ni{ta na razini filma
Tko pjeva zlo ne misli. Me|uodnos
glavnih vlaja, ba{ kao i sporedna
scena u kojoj se puna{ni konobar
poigrava s policajcem, suptilno-
{}u su svakako na razini bilo ~ega
iz Tri mu{karca Melite @ganjer, te
je samo blaga banalizacija nostal-
gi~nog tona epizodama s Vanj-
~om Kljakovi}em (te mo`da ne-
dovoljna iskori{tenost likova pra-
znoglavih lovica na tajkune) ra-
zlog za{to je Da mi je biti morski
pas ne{to lo{ije ostvarenje.

Zanimljivo bi ina~e bilo istra-
`iti ima li me|u kriti~arima, koji
svode Svili~i}ev cjelove~ernji pr-
vijenac na obi~nu studentsku
vje`bu onih koji su prili~no po-
vr{nom (studentskom) komedij-
skom opusu Kevina Smitha (pri
~emu ne mislim samo na Trgovce,
nego dijelom i na Natjeruju}i
Amy) bez kompleksa pripisivali
najsuperlativnije ocjene. No na
takva razmatranja ipak nema
smisla tro{iti dragocjeno ~itatelj-
sko vrijeme.

Utjeha u kinematografskoj krizi
[to se pak ti~e Vinka Bre{ana

nije sporno da, Mar{al, na`alost,
nije ba{ na razini autorova solid-
nog kinoprvijenca, no mane i
gre{ke ovogodi{njeg hita navode
na zaklju~ak kako je rije~ samo o
nekim pogre{nim izborima, ne i
o bitnijim autorskim ograni~enji-
ma. Time {to nije dao svojim
partizanima povjerovati u za-
grobni `ivot njihova vrhovnog
komandanta, scenaristi~ki dvojac
Bre{an pokazao je povr{nost u
razumijevanju prirode komuniz-
ma, koja ne bi bila bitna da teo-
lo{ka dimenzija svake ideologije
nije u skladu s potencijalima sjaj-
ne polazne ideje. Istodobno je
nepotrebno onemogu}ena miste-
riozna dojmljivost Tita kao lika
koji je do samoga kraja mogao
ostati primamljiva tajna. No ~ak i
tamo gdje je najlo{iji, primjerice,
tamo gdje su Bre{an i njegov sni-
matelj ipak malko pretjerali s re-
tori~no{}u kamere i re`ije, Mar{al
je jo{ uvijek relativno zabavan,
premda je, recimo, uvo|enje li-
kova iz Dosjea X bila prili~no kon-

traproduktivna ideja, te premda
je Kako je po~eo rat na mom otoku
suvislije ostvarenje.

Dakle, iz ovog je kuta gledano
prili~no jasno kako kriza u hrvat-
skoj kinematografiji nije usmrtila
film u Hrvata, premda tzv. novi
hrvatski film nije ispunio o~eki-
vanja, pri ~emu je osobita {teta to
{to Ivan Salaj nije nakon Vidimo
se do{ao i pred kinopubliku.
Premda su stariji majstori hrvat-
skoga filma podbacili, a od novih
Bulaji}a nitko nikada ni{ta nije ni
o~ekivao, hrvatski filmski Titanic
jo{ nije potonuo. Uostalom, pro-
motrimo li malo starije napise o
filmu, zaklju~it }emo kako je go-
vor o krizi prije konstanta nego
iznimka, bilo da je rije~ o krizi
scenarija, krizi financiranja, krizi
kinoposje}enosti... Dalo bi se ~ak
raspravljati o tome mo`e li ovako
malena kinematografija biti u
bilo ~emu drugom, nego u krizi,
no utje{no se u op}oj klimi pesi-
mizma podsjetiti kako i u Hrvat-
skoj, unato~ svim ograni~enjima
(a katkada, usu|ujemo se natu-
knuti, mo`da ba{ zbog ograni~e-
nja), mo`e nastati vrijedan
film. Z

Hrvatske cjelove-
~ernje devedesete

Ecija Ojdani} u filmu Da mi je biti morski pas

Ena Begovi} i Filip [ovagovi} u Tri mu{karca Melite @ganjer
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Filip Krenus
Uz knjigu Subversive Expectations, Performan-
ce Art and Paratheater in New York 1976-85,
Sally Banes, The University of Michigan Press,
1998.

Z
a razliku od kazali{nih predstava
tzv. mainstreama koje, pogotovo u
New Yorku, ovise o reakciji kriti~a-

ra, izvedbe okupljene pod okriljem amor-
fnog termina performance art nisu za svoj
(financijski) opstanak zahtijevale pozitivan
prijem kod publike i kriti~ara. To su
uglavnom bile izvedbe za jednu ve~er i nji-
hov je kazali{ni `ivot prestajao mnogo pri-
je objavljivanja novinske kritike. Kriti~ki
pristup takvoj vrsti kazali{nog izri~aja nije
se stoga mogao svesti na isklju~ivo pro-
sudbeni, te kriti~ar umjesto preuzimanja
uloge arbitra ukusa ili potro{a~kog vodi~a
razgovara o kazali{nom ~inu na javan, ali
vrlo neposredan na~in. Izraz performance
art slu`beno je kr{ten u kriti~koj literaturi
tek po~etkom sedamdesetih. Me|utim, ka-
zali{na aktivnost tog plodnog desetlje}a
imala je korijene u avangardnoj tradiciji
koja se razvila iz kazali{nih, glazbenih, sli-
karskih i plesnih eksperimenata te iz razli-
~itih umjetni~kih stilova poput futurizma,
dadaizma i nadrealizma u ~ijem su se okri-
lju te grane me|usobno oplodile.

Umjetni~ka izvedbena doga|anja � sve-
~ani mimohodi, cirkusi, plesne izvedbe,
kazali{ne i lutkarske predstave, iluzioni-
sti~ke to~ke, cabaret � bilo da spadaju u
masovnu, narodnu ili elitnu kulturu, nisu
se ograni~avala na posebni izvedbeni pro-
stor te su pokazivala sklonost me|usob-
nom ispreplitanju � krosfertilizaciji; perfor-
mance art koji se povijesno i institucional-
no svrstava u avangardne umjetni~ke sna-
ge posu|uje elemente iz svih kazali{nih
oblika radikalno bri{u}i `anrovske granice.
To bi, u maglovitim obrisima, tebalo po-
slu`iti kao definicija performance arta.

Neposredni prethodnici performancea
bili su novi kazali{ni `anrovi nastali u {ez-
desetima poput hepeninga. Stoga perfor-
mance art nosi gene predaka, poput Ri-
charda Wagnera, i simbolista, pobornika
Gesamtkunstwerka, provokativnih eksperi-
mentatora dadaizma i futurizma te ovosto-
ljetnih dramati~ara poput Bertolda Brec-
hta i Antonina Artauda te nadrealista i na-
stavlja~a tradicije Bauhausa. Avangardni
su pokreti kasnog devetnaestog i dvadese-
tog stolje}a podjednako odr`avali kom-
pleksni dijalog s ezoteri~nom tradicijom i
masovnom kulturom, osciliraju}i izme|u
potpunog zatvaranja u hermeti~ke okvire i
pozitivnog dijaloga s popularnom kultu-
rom masmedija i izleta u egzotiku. Perfor-
mance art u velikoj je mjeri povezan sa {a-
rolikim izborom kazali{nih modusa izvan
kazali{nog mainstreama Zapada i Istoka.
Poput ekspresionizma i minimalizma, na-
ziv performance art (koji se katkad naziva
art performance) nametnuli su kriti~ari, a ne
umjetnici. No za razliku od ekpresionizma
i minimalizma, performance art nemogu}e
je potpuno definirati ne zbog toga {to do-
lazi u razli~itim oblicima, nego zato {to se,
kao {to je kazali{ni povjesni~ar Michael
Kirby rekao, njegovo umjetni~ko podru~je
nalazi na rubovima teatralnosti. Stoga se
mo`e zaklju~iti kako se performance mo`e
definirati jedino kao umjetnost u `ivo.

Kartografija oblaka
Takvo opiranje klasificiranju fasciniralo

je kazali{ne povjesni~are i kriti~are sedam-
desetih kada je Sally Banes zapo~ela kri-
ti~ki pratiti njujor{ku kazali{nu scenu. U
tom su razdoblju teoretske pote{ko}e oko
definiranja pojma performance art bile pre-
sudne za razvoj popularnosti toga `anra

me|u umjetnicima, publikom i kriti~ari-
ma; pojedina~ne su izvedbe naj~e{}e pro-
pitivale probleme identiteta, definicije i
granica umjetnosti op}enito te osobito sa-

mog kazali{nog, odnosno prezentacijsko-
izvedbenog ~ina. Ta je tendencija bila
usko povezana s pokretima u srodnim
umjetni~kim granama, poput konceptual-
ne umjetnosti. Poput kriti~ara Hugha
Adamsa koji je napisao kako performance
art u ve}oj mjeri zna~i kr{enje pravila i razbi-
janje vrijednosti, Jerome Rothenberg ka`e
kako je jedan od najve}ih problema u po-
ku{aju definicije performancea upravo opira-
nje tog oblika bilo kakvoj kategorizaciji po sebi.

Me|utim, za intelektualce se upravo to
obilje`je u~inilo najizazovnijim. Stoga su
se tijekom sedamdesetih mnogi kazali{ni
teoreti~ari oku{ali u premjeravanju i ome-
|ivanju teritorija performancea. Rothenberg
je poku{ao dati nekoliko generalizacija.
Tako tvrdi da je performance biolo{ki uvje-
tovan, odnosno da nadilazi etnolo{ke i kul-
turne okvire povezuju}i na taj na~in tradi-
cionalnu usmenu predaju s avangardom
istovremeno se opiru}i teoriji napretka u
umjetnosti. Performance bri{e granice iz-
me|u umjetnosti i stvarnosti, izme|u po-
jedinih grana umjetnosti te negira katego-
rizaciju koja odre|uje {to se treba smatrati
umjetni~kim izri~ajem, a {to ne kao i vred-
novanje umjetni~kog djela. Takav postu-
pak dematerijalizacije potkopava pojam
remek-djela; na taj se na~in istovremeno
uklanja eksluzivnost polo`aja umjetnika
� njegova se individualnost promatra
vi{e kroz srednjovjekovnu, a manje kroz ro-
manti~arsku prizmu: umjetnik je bezimeni
medij amorfnog dru{tva, a ne individualni
oblikovatelj egzemplarnog savr{enstva.
Rothenberg tako|er navodi kako perfor-
mance ve}i naglasak stavlja na funkcional-
nost nego na formu. Ve}i se naglasak tako-
|er stavlja na naraciju i/ili proces kao i
sveprisutnost umjetnika u stvaranju
umjetni~kog djela. Pritom je vrlo va`no
naglasiti kako gledatelji postaju aktivni su-
dionici u stvaranju umjetni~kog djela (iako
su u nekim slu~ajevima potpuno zanema-
reni); uloga je gledatelja potpuno izmije-
njena. Vremenski se element rabi na po-
sve nekazali{ni na~in: kao stvarno vrijeme,
kompresirano vrijeme i pro{ireno vijeme.
Na taj je na~in Rothenberg, koji je otvorio
teorijsko podru~je etnopoetike, istra`iva-
njem i usporedbom poezije razli~itih kul-
tura potvrdio svoju interkulturalnu misiju.

Narativna kritika performancea
Teoreti~ar Noël Carroll tvrdi kako su

se tijekom sedamdesetih i osamdestih u
performanceu isprepletale dvije komple-
mentarne struje: jedna, koju naziva art

performance dobila je takav naziv zbog stav-
ljanja naglaska na vizualni medij; druga
struja � performance art nasljednica je ne-
linearne, slikovne, prezentacijske (umjesto
puke predstavlja~ke) kazali{ne avangarde.
Banes smatra da ~ak i takav argumentirani
teoretski pristup ima svoje nedostatke;
ograni~ava performance na samo dvije stru-
je zanemaruju}i pritom njegovu vi{eslojnu
divergentnost; iako je Carroll uo~io fasci-
niranost performancea masovnom kultu-
rom, osobito tijekom osamdesetih, nije
ustanovio konstantan dijalekti~ki odnos iz-
me|u masovne i popularne kulture, fol-
klora i avangarde. Zanimljiv je pristup
Hernyja Sayrea koji razvojni put perfor-
mancea smje{ta u kontekst drugog moderniz-
ma � zapostavljenu granu povijesnog ra-
zvoja avangarde koja je prethodila pos-
tmodernizmu stvaraju}i oblike koji su se te-
meljili na nepredvidivosti, slu~ajnosti, poliva-
lentnosti i vi{ezna~nosti. No njegova se pri-
mjena postmodernisti~ke i poststruktura-
listi~kih tekovina na ranije razvojno razdo-
blje avangarde ~ini pomalo anakronom.
Goldbergova pak performance svodi na
puki laboratorij avangarde, svojevrsni
avant avant garde u kojemu se, budu}i da
su umjetnici-ekperimentatori ondje her-
meti~ki za{ti}eni od bilo kakvih negativ-
nih posljedica neuspjelih poku{aja, vr{e
najsmjeliji umjetni~ki eksperimenti.

Oslu{kivanje subverzivnog pulsa

Kazali{na kriti~arka Moira Roth smatra
da performance oscilira izme|u dviju kraj-
nosti: to je ili umjetnost koja zadire u `ivot ili
umjetnost koja kazali{te posa|uje u {iri in-
terdisciplinarni umjetni~ki kontekst. Noël
Carroll, umjesto besplodnih poku{aja ko-
na~ne definicije `anra koji je nemogu}e
definirati, nudi narativni pristup perfor-
manceu. Oscar Wilde izjavio je jednom
kako se najbolje izra`ava pri~aju}i pripovi-
jesti karakteristi~no ocijeniv{i teoretski
pristup suvi{e suhoparnim. Sally Banes
priklanja se stoga Carrollovom atlernativ-
nom teoretskom pristupu te, umjesto kla-
sifikacijom, odlu~uje do~arati atmosferu
performancea bilje`e}i njegov genetski kod.
Do{av{i u New York u vrijeme kada se taj

marginalizirani oblik tek afirmirao, bilje`i-
la je njegov evolucijski put u presudnom
razdoblju njegova razvoja. Kao kriti~arka
najutjecajnijih njujor{kih novina za kul-
turna zbivanja Soho Weekly Newsa i Village
Voicea imala je fantasti~no motri{te s kojeg
je mogla pratiti uplovljavanje performancea
u avangardni mainstream.

Sredinom osamdesetih, kao {to je ve}
re~eno, performance je do`ivio promjenu:
vi{e nije bio elitisti~ki intelektualni odgo-
vor na primitivnu masovnu kulturu �
masovna mu je kultura postala glavnim
izvori{tem. Iako osamdesete ne smatra su-
mrakom performancea, Sally Banes tvrdi
kako je sredinom pro{loga desetlje}a zavr-
{ilo juna~ko afirmacijsko razdoblje tog ka-
zali{nog (proto)oblika. Stoga se odlu~ila za
svojevrsnu retrospekciju performancea i tzv.
parateatra (nekazali{nog doga|aja smje{te-
nog u kazali{ne okvire). Na svaku sam pred-
stavu odlazila sa subverzivnim i{~ekivanjima
navodi u uvodu. Pri izboru ~lanaka koje je
uvrstila u zbirku rukovodila se sljede}im
mjerilima: 1) Je li umjetnik svojim radom
zna~ajnije pridonio umjetnosti? 2) Je li
njegov rad mogao poslu`iti kao pokazatelj
onda{njih glavnih umjetni~kih stremlje-
nja? te 3) Je li njegov nastup spadao u do-
menu avangardnog performancea ili kazali{-
ne izvedbe u u`em smislu? Na temelju
odgovora odabrala je ~lanke koji bilje`e
nastupe umjetnika poput Meredith Monk,
Roberta Wilsona; izvedbe Bread and Pup-
pet Theatrea, amaterske nastupe u ~uve-
nom Apollo Theatreu i japanske obrede ~aja
te uspon danas slavnih mainstream-izvo-
|a~a poput Stevea Buscemija, Whoopi
Goldberg i Anne Bogart. Glenn Lewis,
~lan kanadske performance skupine The We-
stern Front ka`e kako uz pomo} performan-
cea imate pristup u sva podru~ja kulture (...)
mo`ete se izravno pozabaviti umjetno{}u, povi-
je{}u i sociologijom. Performance je na~in pre-
zentacije ideja u suvremenom kontekstu.
Tome se mo`da mo`e dodati izjava Laurie
Anderson koja tvrdi kako je performance
slobodniji od kazali{ta; dopu{teno mu je bolje
usredoto~avanje i propitivanje ideja i doga|aja.
Sklonija sam stand up komi~arima [nego
glumcima] � oni rade u stvarnom vreme-
nu. Z

Premjeravanje
grani~nih prostora



Humana preseljenja pred-
stava na relaciji
Dubrovnik-Zagreb

Nata{a Govedi}
Uz predstavu Nemo}nik u pameti
po Molièreovu Umi{ljenom bolesniku
u zagreba~koj Komediji. Redatelj:
Jirí Menzel

K
riti~aru ni{ta nije sla|e nego napisati:
pred odu{evljenim gledateljstvom,
glumci su se po zavr{etku predstave

klanjali gotovo pet minuta, bivaju}i usput oba-
sipani i uzvicima BRAVO i zaglu{uju}im bubnja-
njem aplauza. Fran~ezarija Nemo}nik u pameti
u Menzelovoj re`iji izazvala je goreopisane reak-
cije, i to prije svega igraju}i na kli{eje uspje{nog
crtanog filma: ljupku predvidljivost filmskog
slapsticka, mno{tvo komi~no predimenzionira-
nih fizi~kih nespretnosti te psihi~kih naivnosti
poznatih kao »~e{ki humor«, a ne treba zabo-
raviti ni nezahtjevan dramski predlo`ak (to jest
anonimnu sedamnaestostoljetnu dubrova~ku
preradbu Molièrea) o »bezazlenu« ocu hipo-
hondru i k}erkici mu udava~i koja ipak, uz po-
mo} slu{kinje, nadmudri o~evo utilitarno `enid-
beno posredni{tvo udav{i se za mladi}a kojeg je
sama odabrala. Ako pri tom zavirite u program-
sku knji`icu uprizorenja, ondje }ete pro~itati
Menzelove izjave tipa: kazali{te je oto~i} veselja
ili pak mi{ljenje Nives Maduni} Bari{i}, urednice
knji`ice, koja ~e{kog redatelja vidi kao vje~nog

mladi}a, zaljubljenog u lijepe `ene, okru`enog
dobronamjernim ljudima, duhovitog i energi~-
nog te do kraja predanog umjetnosti. Divno je
sve to i prekrasno, gotovo kao reklama za nepo-

mu}eni eska-
pizam ili za
vje~ito sun~a-
nu kazali{nu
Arkadiju ko-
jom k tome
{etkaju »lijepe
`ene« u tople-
su i »dobro-
namjerni lju-
di« s par tisu-
}a dolara koketno smje{tenih pored cvijeta u re-
veru. Ako pak znate da je Nemo}nik u pameti
na scenu zagreba~ke Komedije stigao nakon {to
je premijerno odigran ovog ljeta u Dubrovniku,
odmah vam je jasno i da sunshine reggae into-
nacija ~itavog uprizorenja nije slu~ajna. Turiste
ne treba »optere}ivati« sarkasti~no-otrovnim
Molièreom; treba ih uvjeriti da su Hrvati, kao
uostalom i ^esi, prakti~ki narod princeza i vile-
njaka, udobno zagrljenih oko prirodnih vodo-
sko~i}a snje`no-bjeli~aste pivske pjene. Govore-
}i u istom duhu, tristogodi{nju dramu »nije
va`no« aktualizirati ili na bilo koji na~in nagla-
siti njezinu neumrlu polemi~nost ili zubatost
(primjerice, ~injenicom da lije~ni~ka profesija u
nas postaje sinonim za krajnju nepouzdanost
dijagnoze i potkupljivost izvedbe). Va`no je, na-
protiv, da se na pozornicu ne popne ni povijest
ni sada{njost, ve} neko neodre|eno, zakulisno,
kvazikazali{no vrijeme koje nikoga ni~im ne
uznemiruje. Kazali{te Komedija ve} ionako dugo
i otvoreno igra na ki~ scenskih dembelija; ne

optere}uju}i se nekim tamo »crnim« humorom,
o{tricom ironije ili subverzivnim zamahom gro-
teske. Kao `anr, komedija je u kaptolskoj kaza-
li{noj ku}i zaposlena stvaranjem laskave slike

malogra|anina o malogra|aninu, to jest nalik
je »ljubavi« koja se ne »legitimira« blisko{}u i
intimno{}u partnera, pa onda samim time i po-
vremenim konstruktivnim sukobima, ve} radije
{to krupnijom fotografijom mladog para u sta-
rinskoj vjen~anoj odori, smje{tenog po mogu}-
nosti u samom centru izloga provincijskog foto-
ateljea. Va`na je, shva}ate, konvencija; iznimke
su tu samo da potvrde LO[E pravilo.

Podru~je slobode
Rad Menzela osjetio se ponajvi{e u bru{enju

tzv. »malih« uloga, poput stidljivog Dra`ena
^u~eka (veliki pljesak publike) koji kompulsiv-
nim kretnjama odlu~no za~e{ljava podulju kosu
pet puta zaredom iza uha; zatim vi{e-manje
{utljivog ili od treme na mjestu oduzetog te mu-
cavog `enika u interpretaciji Igora Me{ina; ta-
ko|er i `ivahne Jasne Pali}-Picukari} kao mla|e
k}eri »nemo}nika« Rene � ona pak do~arava
djetinjstvo lika klecanjem koljena, tankim glasi-
}em i krpenom lutkom koju ni na trenutak ne

ispu{ta iz naru~ja, pri ~emu se lutka, dakako,
stalno prebacuje iz ruke u ruku jer smeta »nor-
malnom« opho|enju. Pero Kvrgi}, {to nije za-
sluga redatelja, u naslovnoj ulozi Rene apsolut-
no dominira pozornicom, k tome ukidaju}i i
sam pojam »starosti« kada je rije~ o radu veli-
kog glumca. Kvrgi} skaku}e i s le|a naska~e na
stolac; akrobatskom precizno{}u kroz nekoliko
dugih minuta glumi nepomi~nost udova u sceni
hinjenog umiranja svog lika (noge mu uko~eno
lebde u zraku); mijenja grimase o{trog neodo-
bravanja skupljenih obrva pa bla`enog osmije-
ha na spomen ~udotvorno ljekovitih »klistiri}a«
u ~u|enju »grozovito« {iri o~i; {kilji na svoje
suigra~e dok ga oni smatraju »mrtvim«; bogat-
stvo dikcije vodi od najvi{ih do najni`ih glazbe-
nih tonova, k tome nikada ne izgubiv{i pravilan
ritam kazivanja... Kvrgi} je majstor, ali Menzel
iz njega nije izvukao ni{ta {to ve} nismo vidjeli
u brojnim ranijim predstavama zagreba~kog
odli~nika. Redatelju je, naime, du`nost da od
glumca Kvrgi}eva ogromnog kapaciteta izmami
i ne{to posve nepredvidljivo; da ga izazove na
onaj riskantan korak kojim }e umjetnik nadma-
{iti samog sebe (jer druge je nadigrao odavno).
Zaslu`eno odu{evljeni prijem koji je izazvala
Kvrgi}eva gluma stoga je stvar glum~eve rutin-
ske izvrsnosti (drago nam je da takav standard
uop}e postoji u doma}em teatru), ali ne i pomi-
canja unikatno Kvrgi}evih estetskih granica. [to
se mene ti~e, sigurna sam da je rije~ o umjetni-
ku koji mo`e biti jo{ »lu|i« i jo{ ozbiljniji u po-
mnom prodiranju u skrovite slojeve uloge opse-
sivnog bolesnika, nadalje i tipi~nog Molièreova
fantasta plus rigidnog egomana. Kvrgi} je pre-
lako pristao na dobrostivost lika.

Najzanimljivijim i najrazigranijim licem
predstave ~ini mi se stoga Dubravka Ostoji} kao
Renina slu`avka Franu{a: s maskom pometov-
ske skepti~nosti i lukavosti, margine koja ne-
prekidno pokazuje ni{tavnost centra, gipko{}u i
neuhvatljivo{}u {umske (ali i dr`i}evske) vidre,
ova glumica obasipa scenu ogromnom energi-
jom sofisticiranog i facijalnog, gestualnog i vo-
kalnog gega. Ne samo da izviruje ili nestaje iza
neo~ekivanih zaslona, nego ljubi obraz svog
gospodara kore}i ga tonom umilnih tepanja. Li-

cemjerje pobje|uje jo{ ve}om himbom; jo{ ve-
}im licemjerjem. Ne treba zaboraviti ni crvene
tre{nje {armantno upletene u `nirance njezinih
visokih cipela (scenograf: Marin Gozze). Za Milu
Elegovi}-Bali}, Kvrgi}evu scensku suprugu, sada
ve} mo`emo pouzdano re}i da se specijalizirala
za bezbojne ljepotice prazne glave, na`alost
predstavljaju}i jednu od najslabijih uloga Ne-
mo}nika u pameti. A Sanja pak Marin igra po-
djedanko »fahovski« tvrdu rolu tzv. dobre cure:
to jest, poslu{ne k}eri, djevice i budu}e majke
(~itaj: primitivni, plitki, patrijarhalni kli{ej sa-
mozatajnosti i represije). Preostaje spomenuti
da ni `ara ni uvjerljivosti ne nalazim kod Sa{e
Bunete, Damira Lon~ara, Ivice Zadre i Ljube Ze-
~evi}a, premda su u Nemo}niku tako|er sudje-
lovali.

Fasade

Vjerojatno zbog Molièreova lutaju}eg histri-
onstva po~etkom karijere, pozornica Menzelove
predstave rasklapa se postepeno od dijelova po-
kretnih gluma~kih kola, oblikuju}i paravane sa
slikarijom skladne perspektive renesansnog
gradskog trga. Pozadinu ove predstave, dakle,
~ini strogi red; harmonija za o~i dvorske (!) pu-
blike. Kostimografija Mirjane Zagorec kombinira
raznovremene (uglavnom ranodvadesetostoljet-
ne) kostime, ali ni njihovim nastankom nije ru-
kovodila kakva nemirna, provokativna Muza:
uredni salonski {tih na Komedijinoj pozornici
obilje`ava onu dimenziju Molièreove drame za
koju znamo da je ve} i u vremenu svoje prai-
zvedbe crpla iz komi~ih pretjeranosti komedije
dell�arte. Drugim rije~ima, farsa je prepjevana u
opereticu; porok u neupitnu vrlinicu; ma{inerija
spletki u infantilni vrtuljak u lunaparku. Gleda-
telju i gledateljice, ako u`ivate u cukrenim la`i-
ma, ako odlazak u kazali{te izjedna~ujete s
»dokolicom« i »zaboravom« svih realnih moti-
vacija, ako vam je do ru`i~aste tabletice sanja-
renja o svijetu bez ikakvih problema, Nemo}ni-
ka u pameti ne smijete propustiti. Sa svoje bih
strane dodala da od previ{e »~okoladnih bom-
bona« sla|ahnih kazali{nih utopijica trbuh
mo`e boljeti krajnje neromanti~no. Z

Diabetes
mellitus

Slavljeniku u ~ast prire-
|en je zbornik koji
oslikava {irinu njegovih
interesa

Dina Puhovski
Uz promociju zbornika Glazba, fol-
klor i kultura. Sve~ani zbornik za
Jerka Bezi}a (ur. Naila Ceriba{i} i
Grozdana Maro{evi}, IEF-HMD, Za-
greb, 1999)

U
sveu~ili{nim i znanstvenim
krugovima, osobito unutar
manjih disciplina, nerijetko

se isti~e pokoji pojedina~ni profe-
sorski lik, koji je tu disciplinu u
na{im krajevima naro~ito razvijao i
unaprijedio, a pritom kroz nastavu
vodio nove nara{taje u istom smje-
ru. Takvi ljudi ~esto u`ivaju goto-
vo kultni status me|u svojim |aci-
ma/studentima s kojima tijekom
zajedni~kog rada razviju poseban
odnos, slabije razumljiv nekome
tko ga promatra izvana. \aci sljed-
benici ~esto se kasnije svom men-
toru nastoje odu`iti, odnosno iska-
zati mu {tovanje, napose u vrijeme
obljetnica ili odlazaka u mirovinu,
pa su tako biv{i studenti i kolege
etnomuzikologa i akademika Jerka
Bezi}a na promociji zbornika, na-
stalog njemu u ~ast, poku{ali pred-
staviti ~ovjeka koji ih je u velikoj

mjeri potaknuo da se bave upravo
etnomuzikologijom. Ovaj put, me-
|utim, ni nekome izvana ne bi pro-
maklo koliko je velik dojam slavlje-
nik ostavio na govornike � pred-

stavnike Instituta za etnologiju i
folkloristiku, u kojem je Bezi} pro-
veo trideset pet godina, Hrvatskog
muzikolo{kog dru{tva, Muzi~ke
akademije � kao {to ne bi proma-
kla niti ~injenica da je, uz {irinu
Bezi}evih znanstvenih interesa i
doprinosa hrvatskoj etnomuzikolo-
giji, svatko od njih nagla{avao
upravo njegovu veliku skromnost i
stalnu spremnost za pomo} kolega-
ma i studentima.

Urednice Ceriba{i} i Maro{e-
vi}, iz Instituta za etnologiju i fol-
kloristiku, Bezi}u su u ~ast, u po-
vodu njegova 70. ro|endana i uz
suradnju ostalih djelatnika Institu-
ta, priredile zbornik koji oslikava
{irinu tema kojima se bavio i bavi.
Tre}i je to po~asni zbornik Institu-
ta, ~iji je suizdava~ Hrvatsko mu-
zikolo{ko dru{tvo, koje pak polaga-
no uspostavlja tradiciju izdavanja
razli~itih muzikolo{kih zbornika.

Trideset dvoje muzikologa, etno-
muzikologa i folklorista iz dvana-
est zemalja posvetilo je Bezi}u pri-
loge na tri jezika, uz kazalo pojmo-
va te sa`etke na hrvatskom, odno-

sno engleskom, {to nije tek tehni~-
ka stvar, ve} omogu}avanje stjeca-
nja {ire publike i ja~anje me|una-
rodne suradnje koja ve} postoji u
ovoj disciplini.

Bezi}ev rad je presudan
Tekstovi su podijeljeni u pet

skupina. Prva, ka`u urednice, pro-
pituje upori{ta, pristupe i osnovne
postupke etnomuzikolo{kog rada i
sadr`i, izme|u ostalog, tekstove o
cjelovitim izdanjima folklorne
glazbe u Evropi, primjeni kompju-
tora u etnomuzikologiji, pitanju
vjerodostojnosti etnomuzikolo{kih
zbirki, ili glazbalima u Dalmaciji u
15. stolje}u na osnovi slika Jurja
]ulinovi}a. Druga cjelina sadr`i
radove o povijesti znanstvene misli
o tradicijskoj glazbi. Upravo je Be-
zi}ev rad bio presudan za stvaranje
nove paradigme hrvatske etnomu-
zikologije, upozorava ovdje Groz-
dana Maro{evi}. On je, naime,
pro{irio podru~je rada etnomuzi-
kologije u Hrvatskoj sa seoske
glazbe na sve glazbene pojave koje

`ive ili su donedavno `ivjele u izrav-
nim kontaktima, u neposrednom ko-
municiranju relativno malih grupa
izvo|a~a i slu{alaca, umjesto o narod-
noj po~eo govoriti o folklornoj glaz-
bi te kroz nastavu na Muzi~koj
akademiji odgojio niz etnomuziko-
loga. Bezi}evim ranim terenskim
radom u Koru{koj pozabavio se
Engelbert Logar, a u istoj cjelini
zbornika nalaze se i tekstovi s re-
zultatima projekta o istra`ivanju
etni~kih glazbi iz Chicaga, poeziji i
glazbi u djelu Matije Petra Katan-
~i}a, ali i tendencijama u tuniskoj
znanosti o glazbi.

Tre}a cjelina posve}ena je pro-
u~avanju pu~ke religijske glazbe i
glazbenim zbivanjima u kontekstu
crkvenih blagdana i obi~aja; i Be-
zi} se, naime, intenzivno bavio cr-
kvenim pu~kim pjevanjem, ponaj-
vi{e glagolja{kim (doktorirao je na
temu glagolja{kog pjevanja u sje-
vernoj Dalmaciji). Tako se Isak
[pralja u zborniku bavi glagolja{-
kom psalmodijom, tekstovi Lovre
@upanovi}a crkvenom glazbom u
Splitu, Ivan Lozica tradicijom i
istra`eno{}u koledanja, ali i dva
priloga iz svijeta: jednom rumunj-
skom zvjezdarskom (bo`i}no-~esti-
tarskom) pjesmom te tradicijom
bubnjanja za vrijeme Velikog tjed-
na u {panjolskoj pokrajini Bajo
Aragón.

^etvrti dio obuhva}a opise sta-
rijeg sloja tradicija raznih podru~-
ja, koa {to su Jemen, Turska, Ma-
|arska, Bosna i Hercegovina ili
Nijemci kod Vinkovaca, dok peta
cjelina najbolje ocrtava suvremene
pristupe etnomuzikologiji i nova
podru~ja prou~avanja. Tako se
Svanibor Pettan i Ursula Hemetek
bave romskom glazbom � Pettan:
problemom etnomuzikolo{kog stu-
dija prilagodbe i problemom odre-
|ivanja prve verzije neke skladbe,
a sve na primjeru nekoliko verzija
lambade koju izvode Romi na Ko-
sovu, a Hemetek verzijama pozna-
te romske pjesme \elem, |elem.

Cjelinu nastavljaju tekst o orijenta-
lizmima u hrvatskoj vokalnoj lirici
dvadesetih i tridesetih godina Ko-
raljke Kos te prilog o hrvatskim
glazbenicima koji su u prvoj polo-
vini stolje}a oti{li u Palestinu, od-
nosno Izrael, Du{ka Mihaleka.
Tekstovi poljskih autora govore o
muzi~koj bilingvalnosti, na primje-
ru Poljaka koji su `ivjeli u Bosni te
o sukobu ideologija me|u ansam-
blima mladih koji u Poljskoj na ra-
zli~ite na~ine poku{avaju o~uvati
tradiciju. Pri ~emu ima rije~i i o
politi~koj manipulaciji tradicijom
te zloporabi folklora u predizbor-
nim kampanjama. Prilozi o pro-
mjenama glazbene tradicije u da-
na{njoj Ma|arskoj te o jednom ne-
otradicijskom austrijskom kvinte-
tu, koji povezuje folklor i {lagere,
zaklju~uju posljednju cjelinu me-
|unarodnih tekstova.

Dokumentacija s terena
Poseban, zavr{ni dio zbornika

~ine biografija i bibliografija Jerka
Bezi}a te pregled njegove glazbe-
no-folklorne gra|e i druge doku-
mentacije koja se nalazi u Institutu
za etnologiju i folkloristiku, ~ime
je prigodno, ali i temeljito pred-
stavljen rad etnomuzikologa koji je
istra`ivao, radio notne zapise i sni-
mao glazbu na impresivnom broju
ovdje popisanih terena, napisao i
uredio petnaestak knjiga te objavio
velik niz ~lanaka. Na predstavlja-
nju zbornika ravnatelj Instituta,
Ivan Lozica, Bezi}a je predstavio
kao nekoga tko ~esto glasno razmi-
{lja, govori o temama koje bi ga u
tom ~asu zaokupljale te tako, ka`e
Lozica, otvara prostor za suradnju,
za dijalog s kolegama na koje bi u
tom ~asu nai{ao. Na sli~an na~in
mo`e za`ivjeti njemu u ~ast stvore-
ni zbornik: radi se o zbiru posve
razli~itih tekstova i tema pa i pri-
stupa, koji ipak poti~u na dijalog i
usporedbu saznanja koja su pred-
stavili stru~njaci za ovu bogatu
znanstvenu granu. Z

Glasno
razmi{ljanje
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Rije~ je o radovima koji ravno-
pravno dijalogiziraju s recentnim
teorijskim stanjem semiotike
glazbe

Dalibor Davidovi}
Nik{a Gligo, Zvuk � znak � glazba: Rasprave
oko glazbene semiografije, Zagreb: MIC KDZ,
1999, 248 str.

U
novoj knjizi muzikologa i profesora
Nik{e Gliga skupljeno je i na hrvat-
skom jeziku objavljeno sedam studija

s podru~ja semiografije glazbe, prethodno
otisnutih u razli~itim publikacijama, uglav-
nom na stranim jezicima. Iznimku donekle
~ini posljednja studija, budu}i da je rije~ o
tekstu koji je bio prezentiran 1992. godine
na jednom od kolokvija Austrijskog dru{tva za
semiotiku, no zbornik s tog skupa jo{ nije us-
pio iza}i iz tiska. Raspravama je za ovu pri-
godu pridodan kra}i predgovor, kazalo ime-
na, kazalo pojmova, integralna bibliografija
te posveta jednom od autorovih znanstvenih
mentora, njema~kom muzikologu Hansu
Heinrichu Eggebrechtu, koji je preminuo
potkraj ljeta 1999, neposredno prije objavlji-
vanja ove knjige.

Budu}i da se radi o studijama objavljiva-
nima od sredine osamdesetih godina, izda-
nje omogu}uje i uvid u novije razdoblje au-
torove znanstvene produkcije. Njega bi pak
bilo mogu}e promatrati kao svojevrstan pri-
laz semiotici glazbe, odnosno onoj njezinoj
subdisciplini koja vlastiti interes usmjeruje
na probleme notacijskih sustava. Prvi trag
takva pristupa mogao bi se tra`iti u autoro-
voj studiji Zapis je glazba?: Doprinos aktualiza-
ciji jednog samo prividno zastarjelog protuslovlja,
budu}i da je tu po prvi put u autorovu opu-
su � barem prema meni dostupnim podaci-
ma � mogu}e uo~iti referencije na Good-
manovu teoriju simbola. Smatra li se njezi-
nu recepciju stanovitim usjekom u Gligovu
dosada{njem opusu, mogu}e bi bilo kon-
struirati svojevrsnu periodizaciju, pa bi tako
zadnji opse`an rad prije prijelaza na semio-
grafijsku fazu predstavljala autorova knjiga
Problemi Nove glazbe 20. stolje}a: Teorijske
osnove i kriteriji vrednovanja (1984/1987. g.),
kojoj bi prethodile knjiga Vrijeme glazbe, op-
se`na studija o vokalnosti u opusu Natka
Dev~i}a, te napokon monografija Varijacije
razvojnog kontinuiteta: Skladatelj Natko Dev~i}.
Prihvati li se navedeni kriterij za periodiza-
ciju, moglo bi se re}i kako Pojmovni vodi~
kroz glazbu 20. stolje}a (1996) ve} sadr`i tra-
gove autorovih rasprava s analiti~kim i semi-
oti~kim teorijama, iako mo`da ne bi trebalo
zaboraviti `anrovsku razliku koja dijeli tu
knjigu od prethodno spomenutih. Dodu{e,
mogu}e bi bilo ovaj poku{aj periodizacije i
opovrgavati, budu}i da se autorov interes za
probleme notacijskih sustava mo`e pratiti
unatrag sve do radova iz sedamdesetih godi-
na (mo`da je najmarkantniji primjer katalog
izlo`be odr`ane 1974. godine u Galeriji Stu-
dentskog centra u Zagrebu pod naslovom
Glazbena grafika iz kolekcije Erharda Karkosc-
hke).

Filozofske teorije o glazbi
U predgovoru sam autor napominje kako

studije u novoj knjizi »~ine zatvorenu cjeli-
nu«, premda nisu poredane kronolo{ki, ve}
su prije isprepletene po dodirima razli~itih semi-
ografijskih problema. S obzirom da je rije~ o
tekstovima nastalima za razli~ite namjene i
u relativno dugom vremenskom razdoblju,
va`nim se ~ini i autorovo nagla{avanje da se
unifikaciji [...] te`ilo samo do stanovite mjere, te
da se svjesno ne izbjegavaju ni ponavljanja.
Tako bi, pretpostaviti je, unakrsno putovanje
knjigom moglo upravo u tim repeticijama vi-
djeti mogu}nost za me|usobna osvjetljavanja
tekstova. Mogu}e je zamijetiti postupan na-
~in prila`enja semioti~ki usmjerenim teori-
jama, odnosno razli~ite naglaske {to ih tim
teorijama pritom daju pojedine studije. Prvu
(ve} spomenutu Zapis je glazba?) i drugu od

njih (Kakvo glazbeno djelo predstavlja Zbirka
kamenova Johna Cagea?: Doprinos determinaci-
ji djela u eksperimentalnoj glazbi) mogu}e je
smatrati bliskima: ne samo time {to se obje

iscrpno bave izabranim glazbenim predlo{-
cima (ta je iscrpnost u kasnijim studijama
ne{to manja), ve} i krugom teoreti~ara na
koje se referira. U kasnijim studijama uo~lji-
vi su znatniji tragovi knji`evnoznanstvenih
semioti~ki usmjerenih teorija, u tim se rado-
vima ve} operira pojmovima kao {to su semi-
oza, intertekstualnost, opozicijom smisao/zna~e-
nje itd. No, ve} je i prve dvije studije u po-
gledu teorijskog usmjerenja mogu}e me|u-
sobno razlikovati. Prvu, koja na stanovit na-
~in predstavlja ishodi{te za sve kasnije tek-
stove, i koju kasniji tekstovi ~esto komenti-
raju, moglo bi se ~itati kao kritiku jedne Go-
odmanove teze koja se i{~itava iz njegove
knjige Languages of Art: An Approach to the
Theory of Symbols. Teorijska konstrukcija
koja se pritom rabi donekle podsje}a na onu
koju je mogu}e susresti i u nekim drugim
zna~ajnim tekstovima muzikologa, od kojih
bi ovdje mo`da valjalo spomenuti jedan ra-
niji i jedan kasniji od Gligova: tekst Zofie
Lissa iz 1975. godine o pojmu glazbenog
djela u Ingardenovoj estetici, te tekst Carla
Dahlhausa o Adornovoj kritici Stravinskog,
objavljen 1987. godine. Naime, u svim trima
slu~ajevima ukazuje se na problem teorija
koje nastaju izvan muzikologije, vo|ene ne-
kim drugim (obi~no filozofijskim) interesi-
ma, ali se bave glazbom. Njihov poku{aj da
se u ime obuhvatnijih teorijskih konstrukci-
ja pojam glazbe izjedna~i s onim pojmom
glazbe {to ga je u okvirima njihovih teorija
mogu}e konceptualizirati, troje muzikologa
dr`i pretjeranom `rtvom, koju nisu spremni
prihvatiti.

Odnos jezi~no/glazbe-
no

Druga se studija
usredoto~uje na privid-
no jednostavniji pro-
blem: naime pitanje je li
i na koji na~in skladbu
Johna Cagea Zbirka ka-
menova (praizvedenu
1985. na zagreba~kom
Muzi~kom biennalu)
mogu}e smatrati glaz-
benim djelom. U tu se
svrhu najprije predla`u
kriteriji za mogu}u deter-
minaciju djela, a zatim se
� unato~ naizgled kon-
vencionalnom notnom
zapisu ove skladbe � u
njezinim dvjema eksperi-
mentalnim osobitostima
zamje}uje stanovita
specifi~nost u odnosu
spram njih. Posljednju
po redu studiju u knjizi
(O semiografijskim proble-
mima u Novoj glazbi 20.
stolje}a) mogu}e je ~itati
kao svojevrstan komen-
tar jedne pasa`e iz prve
studije, u kojoj se po-

stavlja pitanje o razlozima za promjenu no-
tacije u Novoj glazbi.

Funkcijom tzv. partiture za slu{anje, kao
jednog od oblika upravo transkripcije odre|e-

nog zvu~nog doga|aja, bavi se
najkra}a studija u knjizi:
Sredstvo za kontrolu procesa
glazbene semioze u neverbal-
nom znakovnom sustavu: Par-
titura za slu{anje Ligetieve
Artikulacije Rainera Wehin-
gera. Autorova strategija ov-
dje je najprije usmjerena na
prikaz spomenute elektro-
ni~ke kompozicije s obzi-
rom na odnos jezi~no/glazbe-
no. Potom se poku{ava re-

konstruirati na~in na koji je Wehingerova
partitura za slu{anje nastala: prema funkcio-
nalnosti dobivene partiture, osobito u vezi
sa zahtjevom da se njome istisne svaka ver-
balizacija, autor je prili~no skepti~an. U stu-
diji {to slijedi, s naslovom Grafi~ka notacija ili
glazbena grafika?: Nenotacionalni znakovni su-
stavi u Novoj glazbi i njezin multimedijalni, in-
termedijalni, pro{irenomedijalni i mije{anomedi-
jalni karakter, napomena o partiturama za
slu{anje predstavlja upravo jedno od sredi{-
njih mjesta, budu}i da se polaze}i od nje ra-
zlikuju forme kao {to su grafi~ka notacija i
glazbena grafika.

Tekst i interpretacija
Rasprava Vrijeme kao doprinos determinaciji

djela u Novoj glazbi: O jednom aspektu glazbene
kronemike mogla bi dodu{e naslovom podsje-
titi na problem iz studije o Cageovoj Zbirci
kamenova, no dok je u spomenutoj studiji
bilo rije~i o kriterijima za djelo nastalima na
temelju odre|enog modela komunikacije,
ovdje se razmatra samo jedan kriterij, odre-
|enje pomo}u nove referencijalne funkcije naslo-
va. Za razliku od glazbe tradicije, u Novoj
glazbi djelo bi bilo ponekad mogu}e identifi-
cirati tek preko naslova.

Najnovija studija objavljena u knjizi
(Glazba kao tekst: O nekim dodirima i mimoila-
`enjima teorije jezika, znanosti o knji`evnosti i
znanosti o glazbi), ujedno bi se, uz onu najra-
niju, mogla smatrati i teorijski najkomplek-
snijom. Njezinu okosnicu ~ini terminolo{ka
rasprava o razli~itim pojmovima teksta (not-
ni, glazbeni, slu{ni tekst). Uz pojam se teksta
vezuje i pojam interpretacije, koja se odre|uje
na dvije razine: a) kao (glazbena) interpretacija
u u`em smislu, kao realizacija u zvuku [...]; b)
kao (verbalna) interpretacija u {irem smislu, kao
verbalna refleksija o smislu i zna~enju glazbe kao
teksta [...]. Tim dvama pojmovima interpre-
tacije u argumentaciji se pridru`uju ~lanovi
binarne opozicije smisao/zna~enje, koju uvodi
Frege, a koja se ovdje preuzima iz sustava
semiotike glazbe muzikologa Vladimira
Karbusickog. Prvi se pojam interpretacije
tako vezuje uz pojam smisla, dok bi drugi, uz
smisao (do kojeg dospijeva tzv. tehni~ka ana-
liza), trebao operirati i zna~enjem.

Knjiga je iznimno poticajna, na vi{e na~i-
na. Premda, dakako, nije nu`no prihvatiti
uvrije`enu predod`bu da su novije teorije
ujedno i bolje od onih starijih (sjetio bih se
ovdje Luhmannovih pitanja poput onoga
nije li npr. empirijska sociologija iz {ezdese-
tih godina ipak manje teorijski zanimljiva od
radova klasika kao {to su Durkheim ili We-
ber), okolnost da je ovdje rije~ o radovima
koji ravnopravno dijalogiziraju s recentnim
teorijskim stanjem izabrane discipline (se-

miotike glazbe), pa zatim i njihova argu-
mentacijska kompleksnost, posebno su pri-
vla~ne, budu}i da se ~ini kako je upravo za-
hvaljuju}i njima mogu}e postavljati i neka
na~elnija pitanja. Ona }e u ovom slu~aju sva-
kako zadr`avati i tragove mojih vlastitih ne-
doumica kada su u pitanju pitanja kakva po-
stavlja, pa onda na njih i odgovara, semioti-
ka glazbe.

Jedno od njih je i ono o statusu glazbene
analize u tome kontekstu. Tako se, primjeri-
ce, u studiji Zapis je glazba? pristupa trima
skladbama {to ih se dr`i nenotacionalnima,
pri ~emu je istodobno mogu}e zamijetiti i
ambivalentnost u imenovanju toga pristupa.
Nju je, ~ini se, mogu}e dalje promatrati ~ak
kao dio svojevrsne diferencijalne strukture:
analiza se vezuje uz prvi ~lan opozicije zna-
nost/umjetnost, dok je drugi ~lan u ovom slu-
~aju vezan za (nenotacionalnu) umjetninu.
Kako, me|utim, znanost (a o znanosti je u
slu~aju semiotike rije~) zna da je umjetnina
takva kakva jest, ako ne mo`e dospjeti na
drugu stranu opozicije? Nije li i tvrdnja o ne-
mogu}nosti analiziranja nenotacionalne
umjetnine (ili uop}e o redukcionizmu znano-
sti u odnosu spram svake umjetnine) ve}
znanstvena? Drugim rije~ima: mo`e li zna-
nost vidjeti ono {to ne mo`e vidjeti? Ne
operira li ona ve} u tvrdnji o ireduktibilnosti
umjetnosti zapravo ve} vlastitim, znanstve-
nim konstruktom? Nije li, nadalje, njezino
povjerenje u tehni~ku analizu (taj se koncept
razla`e u studiji Glazba kao tekst) zapravo
vjera da tehni~ka analiza operira nekim kon-
ceptima koji zahva}aju umjetninu, koji doi-
sta dose`u do nje, koji su joj adekvatni?

Kuda ide Nova glazba
Ovo posljednje pitanje moglo bi se posta-

viti i specifi~nije. U tome pogledu valjalo bi
se prisjetiti kako je ovdje rije~ o odre|enoj
glazbi kao predmetu znanosti, upravo o No-
voj glazbi. Pitanje je onda jesu li teorijske
koncepcije, {to ih se u knjizi zacrtava, semi-
otika koja bi bila primjenjiva i na druge glaz-
be, ili je pak rije~ doista samo o semiotici
Nove glazbe? Ako je rije~ o ovom posljed-
njem kakva se onda teorija Nove glazbe rabi?
Otkuda progovara semiotika Nove glazbe? Iz
samog predmeta? Kako on uop}e nastaje?
Sli~no pitanje, za podsje}anje, mogu}e je
postaviti i stanovitim radovima autora/ica
kao {to su Todorov, Kristeva, pa i De Man,
o njihovoj tvrdnji da � s jedne strane �
njihove vlastite teorije progovaraju iz samog
predmeta, odnosno � s druge strane � o nji-
hovim poku{ajima da teorijsku koncepciju,
razra|enu na partikularnim primjerima
(npr. avangardnoj ili romanti~koj knji`evno-
sti), prika`u kao univerzalno valjanu. Nije li
upravo to jedna od ambivalentnosti na koje
se danas ~esto ukazuje (pa i u vezi sa semio-
tikom)?

Na kraju, budu}i da sam autor dr`i kako
je u slu~aju knjige rije~ o zatvorenoj cjelini,
mogu}e je spekulirati i o smjeru u kojem bi
se nakon nje moglo dalje. Ho}e li semiogra-
fija, kakva se ovdje zacrtava, krenuti u smje-
ru {to ga nazna~uju muzikolozi koji se osla-
njaju na teorije medija, ili u smjeru empirij-
skih istra`ivanja semioze, ili teorije glazbe kao
socijalnog teksta, ili ~ak u teorijske ekstrava-
gancije kao {to je npr. svojevrsna rekonstruk-
cijska semiotika, ona u kojoj do glazbenoga
tek treba do}i? Nadamo se da }e barem neki
odgovori na ta pitanja biti mogu}i ve} usko-
ro. Z

O problemima
notacijskih sustava
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Enciklopedija o Krle`i do-
minantan je poku{aj
osmi{ljavanja suvremeno-
sti, i to s nagla{eno
ideologizirane pozicije

Kre{imir Bagi}
Enciklopedija Miroslava Krle`e I/II &
Davor Kapetani} � Bibliografija Mi-
roslava Krle`e, Leksikografski zavod
Miroslav Krle`a, Zagreb 1993/99.

P
oku{ate li u knji`arama po-
tra`iti koje od Krle`inih
djela, malo je vjerojatno da

}e va{a potraga uroditi plodom.
Eventualno }ete nai}i na kakvo
�zalutalo� {kolsko izdanje ili, pak,
na antikvarnog Krle`u. Birati, u
svakom slu~aju, ne}ete mo}i. O
Krle`i se ve} dulje vrijeme puno
vi{e pri~a i pi{e negoli {to ga se
tiska i (usudio bih se kazati) ~ita.
Interpretacija prethodi recepciji,
usmjerava je i legitimira, tako da
nam ovaj pisac postaje sve dostu-
pniji �iz druge ruke�. Definitivna
potvrda tog paradoksa je nedav-
no okon~anje Enciklopedije Miro-
slava Krle`e, u na{em kulturnom
krajoliku unikatnog leksikograf-
skog djela koje � portretiraju}i
pisca � poku{ava osmisliti i al-
ternativnu kriti~ku sliku hrvat-
skoga 20. stolje}a. Simboli~ki go-
vore}i, Krle`ijana je u potpunosti
ovjerila prevlast metagovora nad
autorskim govorom, krle`olo{kih
glasova nad Krle`inim glasom.

Kada su zaredale promocije
enciklopedije, kada se Krle`ino
ime opet protokolarno spominja-
lo na raznim stranama, jedan od
urednika i klju~nih ljudi ~itavog
projekta Vlaho Bogi{i} najavio je
izdavanje Krle`inih Djela, vehe-
mentno usput priznav{i obrnuti
redoslijed radnji:

Prvo smo radili enciklopediju o
njemu pa onda Djela! To dakako
nije procedura, ali nije ni lo{e. Nai-
me, dr`ati se procedure u nas obi~no
zna~i ne (u)raditi ni{ta.

Opravdanje je toliko zavodlji-
vo i uvjerljivo (posebice zbog po-
lemi~nog aludiranja na na{e prili-
ke) da ga nije potrebno posebno
komentirati. U svakom slu~aju
�nije ni lo{e� da }e nam ipak biti
ponu|ena i Krle`ina djela.

2000 leksikografskih natuknica
Usredoto~imo se napokon na

sam projekt Enciklopedije Mirosla-
va Krle`e. Njezina je izrada traja-
la petnaestak godina, a njome je
rukovodio Velimir Viskovi}. Na-
kon {to je u ljeto 1993. tiskan
prvi svezak (A-LJ), projekt je do-
vr{en jesenas objavljivanjem dru-
gog sveska (M-@) i Bibliografije
Miroslava Krle`e iz pera Davora
Kapetani}a. U sastavljanju i
obra|ivanju Krle`ina stvarala~-
kog i `ivotnog abecedarija sudje-
lovalo je vi{e od pedeset uglednih
autora � knji`evnih povjesni~a-
ra, kriti~ara i teoreti~ara, filozofa,
jezikoslovaca, povjesni~ara, pu-
blicista... Oni su obradili gotovo

dvije tisu}e leksikografskih natu-
knica. Osnovni principi enciklo-
pedijske sistematizacije proistje-
~u, s jedne strane, iz raznorodno-

sti Krle`inih djelatnosti te, s dru-
ge, iz `elje za iscrpno{}u njegova
enciklopedijskoga portreta.
Teme zasebnih ~lanaka tako su
postali Krle`ini tekstovi, javno
djelovanje, esteti~ki stavovi i
uvjerenja, ali i prou~avatelji, pre-
voditelji i promicatelji Krle`ina
djela te ~lanovi njegove obitelji.

Globalno, ~lanke o Krle`inim
tekstovima mogu}e je podijeliti
na okvirne, interpretacijske i kontek-
stualizacijske. Pritom bi okvirni
bili oni koji na~elno opisuju poje-
dine Krle`ine diskurzivne prakse
(npr. �drame�, �eseji�, �novelisti-
ka�, �poezija�, �polemike�, �roma-
ni�), interpretacijski oni koji se
zadr`avaju na opisu konkretnoga
teksta, a kontekstualizacijski oni
~lanci koji klju~ne elemente Kr-
le`ina opusa poku{avaju pojasniti
na nadtekstnoj razini, izna}i isho-
di{ta Krle`inoj erudiciji ili pris-
podobiti neke od njegovih dis-
kurzivnih praksi diskurzivnim
praksama drugih autora (npr.
�antiteza�, �estetika�, �glazba�, �na-
cionalno pitanje�, �sukob na ljevi-
ci�, �stil�, �varijante� i sl.).

Poneki su kriti~ari enciklope-
diji prigovarali izostanak pojedi-
nih natuknica (npr. �prijevodi�).
^ini mi se, me|utim, da je njezin
abecedarij prili~no pomno sa-
stavljen te da joj je ve}a mana re-
dundantnost nego manjak. Ilu-
strirat }u to na slu~ajno odabra-
nom tekstu Nekoliko re~enica gospo-
dina Stanka Toma{i}a. On je pred-
met ~etiriju leksikografskih natu-
knica. Ponajprije je sam tekst po-
stao zasebna natuknica, da bi po-
tom bio spominjan u ~lanku o
knjizi Moj obra~un s njima, u sku-
pnom ~lanku o Krle`inim pole-
mikama te, napokon, u ~lanku
kojim se portretira Stanka To-
ma{i}a. Ovakvo poliperspektivno
tematiziranje nije slu~aj nego
pravilo, ono prati gotovo svaki
Krle`in tekst i pretvara enciklo-
pediju u {tivo ~iji se sastavni dije-
lovi neprestance ponavljaju, pre-
ple}u, dopunjuju i kad{to dodat-
no poja{njavaju. Budu}i da iza
natuknica nema upu}ivanja na
srodne ~lanke, veze izme|u ~la-
naka povremeno postaju anarhi~-
ne a ponavljanja preo~ita i nepo-
trebna.

Fatalna privla~nost �prolaznosti�
Pi{u}i prikaz prvog sveska Kr-

le`ijane, primijetio sam da se naj-
upitniji �leksikografski vi{ak� jav-

lja pri obradi pojedina~nih pje-
sni~kih tekstova. Nakon ~itanja i
prelistavanja drugog sveska taj se
dojam samo poja~ao. Posve}uju}i
svakoj pjesmi zasebnu natuknicu
koja nudi i njezin �tehni~ki opis�
(informacija o mjestu i trenutku
prvog tiskanja, broj stihova, me-
tri~ka i eventualna strofi~na raz-
dioba...) i njezinu sa`etu inter-
pretaciju, urednici su bitno od-
stupili od �objektivnosti� enciklo-
pedijske deskripcije. Upitan je,
naravno, interpretacijski dio.
Iako je ovdje rije~ o enciklopediji
o jednom piscu, pa su interpreta-
cijske dionice i neizbje`ne i po-
trebne, ipak nije dopustivo da u
dijelu natuknica individualni re-
cepcijski ~in postane glavno isho-
di{te �leksikografskog opisa�. A
upravo se to dogodilo. Pjesme je
interpretirala nekolicina znan-
stvenika (Milanja, Kravar, Petko-
vi}, Bre{i}, Skok) ~iji se pristupi
poeziji, metode opisa, metajezici
i interpretativna upori{ta nagla-
{eno razlikuju, u nekim slu~ajevi-
ma ~ak gotovo isklju~uju. Uz to, i
pojedini autori su povremeno bili
suo~avani s ograni~eno{}u i she-
matizirano{}u odabranih per-
spektiva motrenja Krle`ina poet-
skog korpusa. Primjerice, Nikica
Petkovi} je doista pre~esto u Kr-
le`inim stihovima detektirao pro-
laznost kao osnovnu temu. Kon-
zultirate li samo pod slovom S
pjesme koje je obradio Petkovi},
u~init }e vam se da na{ klasik ni
o ~emu drugom i nije pjevao. U
pjesmi Srce Krle`a �da bi naglasio
prolaznost, opisuje karakteristi~-
ne epizode iz ~ovjekova `ivota�; u
pjesmi Stabla motiv stabala, pre-
ma Petkovi}u, �tematizira vrije-
me i prolaznost�, dok su u Staroj
frajli �prolaznost `ivota i tuga za
mlado{}u utjelovljene u liku sta-
re frajle�; u pjesmi Stara slika �
pi{e Petkovi} � Krle`a je �opte-
re}eniji prolazno{}u nego proble-
matiziranjem slike kao umjetni-
ne�, dok je u pjesmi Stari naslonja~
�prolaznost ljudskog `ivota orisa-
na u dvije lirske epizode...� ^ak i
kada bi ovakvi sudovi bili posve
utemeljeni, pitanje je ima li ih
smisla zapisivati. Bilo bi vjerojat-
no bolje da svaka pjesma nije do-
bila zasebnu natuknicu nego da
su Krle`ini stihovi obra|eni u
~lancima o pojedinim zbirkama
te u postoje}im ~lancima �poezi-
ja� i �stih�.

Krle`olo{ki polilog
Subjektivnost i prevlast autor-

skih glasova, karakteristike koje
se radikalno o~ituju u ~lancima o
Krle`inim pjesmama, prote`u se
me|utim na ve}inu enciklopedij-
skih natuknica. Dapa~e, pomnije
~itanje navodi na pomisao da je
Krle`ijana zapravo posredno po-
stala mjesto smjene generacija na
krle`olo{koj (mo`da ~ak op}enito
na na{oj knji`evnoznanstvenoj i
kriti~arskoj) sceni. Autori poput
Lasi}a, Suvina, Frange{a, Vida-
na, Matvejevi}a, Donata i Brune
Popovi}a ili uop}e nisu ili su ma-
nje-vi{e simboli~no sudjelovali u

realizaciji projekta (iznimke
me|u vi{estruko potvr|enim kr-
le`olozima su @mega~ i Flaker
koji su aktivno sudjelovali u kre-
iranju ove enciklopedije), a {ta-
fetnu su palicu preuzeli Velimir
Viskovi}, Boris Senker, Zoran
Kravar, Dean Duda, Vlaho Bogi-
{i}, Cvjetko Milanja, Lada ^ale
Feldman, Kre{imir Nemec i dr.
Njihova su promi{ljanja Krle`ine
pojave na stanovit na~in radikali-
zirala na po~etku konstatiranu
prevlast interpretacije nad (pri-
marnom) recepcijom. Naime, oni
su se kreativno uklju~ili u krle`o-
lo{ki polilog, nastoje}i se (govo-
re}i o pojedinim aspektima Krle-
`ina djela) pozicionirati spram
postoje}ih promi{ljanja fenome-
na tog pisca. Svaki je od autora
enciklopedije prakti~no ponudio
svoju �pri~u� o Krle`i koja je logi-
kom abecednog poretka fra-
gmentarizirana i su~eljena dru-
gim pri~ama. Bjelodano je da se
Kravarev Krle`a razlikuje od Vi-
skovi}eva, Skokov od Bre{i}eva,
Dudin od Senkerova itd. Dodir-
ne je to~ke izme|u razli~itih ana-
liti~kih koncepcija i projekcija
mo`da prije mogu}e prepoznati
u odnosu prema krle`ologiji nego
prema Krle`i. Citati, razli~iti
oblici pozivanja i sekundarna li-
teratura na krajevima natuknica
otkrivaju da je trenuta~no naju-
tjecajnije Lasi}evo vi|enje Krle-
`e. Njegove znanstvene spoznaje

i sudovi o Krle`i, poeti~ka razdi-
oba i, primjerice, teza o antiteti~-
nosti Krle`ina opusa postali su
upori{tima recentnoga govora o
tom piscu. Gotovo se svi autori
Krle`ijane referiraju na Lasi}eve
spoznaje, a neki ih po~esto treti-
raju kao neupitne postavke koje
nije neophodno posebno pro{iri-
vati ili dopunjavati. Ovime nika-
ko ne `elim kazati da su autori
Krle`ijane izi{li ispod Lasi}eve ka-
banice nego samo poku{avam iz-
dvojiti tip pristupa Krle`i koji su
odabrali za svoju tradiciju i koji
su tako ovjerili i kanonizirali.

Usmjerenost autora Krle`ijane
na metagovor zorno posvjedo~u-
ju i brojni ~lanci o prou~avatelji-
ma, interpretatorima i kriti~ari-
ma Krle`ina djela. Me|u inima,
opisani su i implicitno vrednova-
ni prinosi krle`ologiji Nikole i
Slavka Batu{i}a, Ralpha Bogerta,
Branka Bo{njaka, Dalibora Cvi-
tana, Enesa ^engi}a, Petra D`ad-
`i}a, Mladena Engelsfelda, Alek-
sandra Flakera, Dalibora Foreti-
}a, Ive Frange{a, Vlade Gotovca,
Branka He}imovi}a, Dubravka
Jel~i}a, D`evada Karahasana,
Zorana Kravara, Mladena Kuz-
manovi}a, Mate Lon~ara, Igora
Mandi}a, Tonka Maroevi}a, Ve-
selina Masle{e, Branka Matana,
Cvjetka Milanje, Ivana O~aka,
Vlatka Pavleti}a, Brune Popovi-
}a, Krunoslava Pranji}a, Borisa
Senkera, Josipa [entije, Mirosla-
va [icela, Josipa Von~ine, Branke
Vuji}-Brleni}, Jana Wierzbickog,
Viktora @mega~a itd. Enciklope-
dijska je iscrpnost, kako se dade
primijetiti, u nekim trenucima
dovela do toga da se u istim kori-
cama ista imena pojavljuju u
dvostrukoj ulozi � kao autori i
kao teme natuknica. Ta iscrpnost
mo`e ~itatelja navesti na pomisao

da je bilo dovoljno dotaknuti se
Krle`e na bilo koji na~in da bi se
postalo respektabilnom povije-
snom ~injenicom.

�Veli~ina malenih�
U raznim tekstovima, govori-

ma i razgovorima o Krle`ijani
stalno se nagla{ava kako je u pita-
nju enciklopedijski portret ka-
kvim je po~a{}en tek malen broj
klasika svjetske knji`evnosti
(Shakespeare, Pu{kin, Goethe...).
Time se, dakako, s neskrivenim
ponosom ho}e kazati kako smo
mi sposobni i za najzahtjevnije
pothvate. No, ovdje me ne zani-
ma na{a potreba da s vremena na
vrijeme demonstriramo svoju
�veli~inu malenih�. Indikativno je
npr. da nitko dosad nije primije-
tio (za pri~u o personalnim enci-
klopedijama relevantnu) ~injeni-
cu da od spomenute trojice pisa-
ca nijedan nije djelovao u 20. sto-
lje}u te da njihovi leksikografi
nisu ujedno bili i njihovi suvre-
menici. Iz toga slijedi logi~an za-
klju~ak da su enciklopedije o nji-
ma prije svega poku{aji osmi{lja-
vanja tradicije, dok je enciklope-
dija o Krle`i dominantno poku{aj
osmi{ljavanja suvremenosti, i to s
nagla{eno idelogizirane pozicije.

Objektivno govore}i, te{ko je
mogu}e napraviti nepristran en-
ciklopedijski portret ~ovjeka o ~i-
jemu djelu i mjestu u na{oj lite-

raturi, kulturi i dru{tvenom `ivo-
tu ne postoji ozbiljan konsenzus.
Danas kao i prije, i me|u knji-
`evnom publikom, i me|u anali-
ti~arima i me|u piscima postoje
glasni osporavatelji i gorljivi za-
govaratelji Krle`ina djela i na~ina
djelovanja, ali postoje i oni (pose-
bice me|u mla|im generacijama)
kojima je zapravo nezanimljiva
sva ta buka koja se s vremena na
vrijeme di`e oko Krle`ina imena.
Jedino u ~emu bi se svi vjerojat-
no slo`ili je to da je Miroslav Kr-
le`a iznimna pojava, ali do ozbilj-
nih bi nesporazuma do{lo ve} pri
poku{aju ekspliciranja karaktera
te njegove iznimnosti. U takvoj
je atmosferi pojavljivanje enci-
klopedije nu`no postalo svojevr-
snim ~inom beatifikacije Krle`e.
Pritom je sasvim neva`no {to se
u njezinim koricama sporadi~no
javljaju i vrlo kriti~ki intonirane
procjene pojedinih njegovih tek-
stova ili stavova.

Pisac ili politi~ki mislilac
Glavni urednik Krle`ijane Ve-

limir Viskovi} nedavno je u »Vi-
jencu« objavio pro{irenu i radika-
liziranu verziju svoga (prije {est
godina objavljenog) uvodnika ~i-
tavom projektu pod naslovom
Kako ~itati Krle`u? U njemu, u di-
jelu teksta koji je izostavljen iz
enciklopedijskog uvodnika, ned-
vosmisleno priznaje da � nakon
svega � nije siguran kako zapra-
vo o Krle`i treba govoriti da bi
potom inzistirao na tezi o Krle`i
kao politi~ki poticajnom misli-
ocu:

Danas vi{e nisam siguran da je je-
dina prava mogu}nost ~itanja Krle`e
u istra`ivanju literarne dimenzije
opusa. Ne mislim ~ak ni da jedini
mogu}i pristup nu`no mora biti afir-

Krle`a od A do @ ili:
prevlast interpretacije
nad recepcijom
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Pomnije ~itanje navodi na pomisao da je
Krle`ijana zapravo posredno postala mje-

sto smjene generacija na krle`olo{koj
(mo`da ~ak op}enito na na{oj knji`evno-

znanstvenoj i kriti~arskoj) sceni



mativan prema svim dimenzijama
njegova opusa. Krle`a je duboko in-
volviran u sve politi~ke procese na
ovom tlu u dvadesetom stolje}u; ali i
kad je evidentno podlo`an ideolo{kim
zabludama, u svojim politi~kim eseji-
ma on se ipak pokazuje kao izvanred-
no zanimljiv i poticajan politi~ki mi-
slilac. I tko ima pravo zahtijevati da
se ta dimenzija eliminira iz njegova
opusa i da se on tretira samo kao
umjetnik rije~i. (...) Nije stoga, da-
nas mi se tako ~ini, bitno ho}emo li
Krle`ina djela ~itati kao estetske tek-
stove ili kao dokumente vremena i
politi~kih turbulencija. Bitno je da
nas Krle`a potakne na intelektualno
produbljeno promi{ljanje, na produk-
tivan dijalog.

Nisam sasvim siguran da bi
glavne zada}e enciklopedijskog
portreta trebale biti poticanje na
dijalog i svjesno zanemarivanje
prirode tekstova o kojima se go-
vori, a posebice ne poku{aji da se
pisca za{titi od neimenovanih na-
padaja. Ako dobro razumijevam
stvari, primarna je zada}a enci-
klopedije bila korektno opisati i
analizirati Krle`in opus, izdvojiti
njegove knji`evne i ideolo{ke
preferencije, te uo~iti i protuma-
~iti njegova estetska proturje~ja,
retori~ke i stilske kanone, te
eventualno progovoriti o njegovu
svjetonazoru. Unato~ citiranim
Viskovi}evim re~enicama, taj je
posao sasvim korektno obavljen.
Krle`ijana je dobar sugovornik na
putovanju kroz literaturu na{ega
pisca. Viskovi}eva se intervencija
ne ti~e, me|utim, primarne razi-
ne analize nego kreiranja global-
ne slike o Krle`i; ona potvr|uje
da se Krle`a u nas jo{ uvijek upo-
trebljava kao bitno idelo{ki opte-
re}en znak prema kojemu se
mnogi imaju potrebu pozicioni-
rati. Budu}i da polemi~ki odre-
|uje smisao enciklopedije, njezin
glavni urednik posredno priznaje
da je u nekim aspektima (ako ne i
u globalnoj koncepciji) enciklo-
pedijsko {tivo esejisti~no, pole-
mi~no i provokativno. Krle`ijana

je, dakle, manje kanonizacija pis-
ca i odre|ivanja njegova mjesta u
nacionalnoj knji`evnosti, a vi{e
anga`irana konceptualizacija i
kontekstualizacija Krle`ina djelo-
vanja u aktualni povijesni i du-
hovni trenutak. Nije naodmet
upozoriti na ~injenicu da su se
neki analiti~ari knji`evnosti na
stranicama Krle`ijane oku{ali i u
obradi tema koje su izvan doma-
{aja njihovih stru~nih preferenci-
ja i kompetencija (npr. �Supilo�,
�nacionalno pitanje�, �SKJ�). Te
su natuknice vjerojatno vrlo ko-
rektno obra|ene (dodu{e, potpi-
snik ovih redaka nije najmeritor-
nija osoba da o tome sudi). Me-
|utim, njihova uvjerljivost i ko-
rektnost ne govore protiv iznena-
|enja {to ih potpisuju knji`evni
znalci. Uostalom, za{to se koji
povjesni~ar ili sociolog nije odva-
`io progovoriti o strukturi Krle-
`inih tekstova, o metrici ili poe-
ti~kim mijenama u opusu tog pis-
ca!?

Tito i Tu|man
O~ito je da Krle`ijana `eli por-

tretirati pisca i metafori~ki pro-
govoriti o epohi koju je on obilje-
`io. Krle`a nam se ho}e predsta-
viti kao sto`erna pojava hrvat-
skog 20. stolje}a, kao njegov in-
terpretant ili pouzdani lakmus
papir. Pritom se na stranicama
ovog djela pojavljuju portreti naj-
razli~itijih osoba iz svijeta litera-
ture, kulture, ideologije i politike,
osoba o kojima je Krle`a pisao,
mislio, govorio ili se naprosto s
njima gdjekad slu~ajno susreo.
Evo tek imena najva`nijih ukori-
~enih ideologa i politi~ara: Bo`i-
dar Ad`ija, Vladimir Bakari}, Jo-
sip Broz Tito, August Cesarec,
Milovan \ilas, Edvard Kardelj,
Vladko Ma~ek, Ante Paveli},
Mo{a Pijade, Ante Star~evi},
Franjo Tu|man. Usporede li se,
primjerice, natuknice o Titu i
Tu|manu, mogu}e je uo~iti kon-
tekstuiranje enciklopedije u aktu-

alni trenutak. Iako je te{ko povje-
rovati da su za Krle`ino pisanje i
javno djelovanje podjednako va`-
ni, obojica su dobila otprilike jed-
nak prostor (oko 4 stranice). U
~lanku o Titu podsje}a se, me|u
inim, da je Krle`a ~esto o njemu
pisao (zorna potvrda toga je u Sa-
rajevu tiskana knjiga Krle`a o
Titu) te se prati geneza njihovih
odnosa koji su bili vrlo dinami~ni
i koji su ovisili o ideolo{kim zbi-
vanjima na podru~ju biv{e Jugo-
slavije, dok se u ~lanku o Tu|-
manu na{iroko razglaba o puno
efemernijim stvarima � o Tu|-
manovu odnosu spram Krle`e, o
zajedni~kim ve~erama i ru~kovi-
ma, o navodnoj naklonjenosti Kr-
le`ine supruge Bele obitelji Tu|-
man i sl. Na kraju ~lanka o Tu|-
manu iznijeta je i jedna prijepor-
na konstatacija: »...Tu|man je

prijelomnih 90-ih godina bitno
pridonio da bude o~uvan Krle`in
status u hrv. kulturi...«. Kada bi
ta konstatacija i bila branjiva,
morali bismo se upitati posjedu-
jemo li doista kulturu u ozbilj-
nom smislu, ako status autora
poput Krle`e ovisi o politi~koj
volji {efa dr`ave. Zanimljivo je
primijetiti da je natuknica o hr-
vatskom predsjedniku potpisana
s R(edakcija), dok je natuknicu o
Brozu potpisao V. Viskovi}.

Kada se ve} bavim omjerima,
spomenut }u i to da je Stanku
Lasi}u, ~ovjeku koji je Krle`i po-
svetio najve}i dio znanstvene ka-

rijere i pritom napisao respekta-
bilnu krle`olo{ku biblioteku, po-
sve}eno prostora koliko i pret-
hodnoj dvojici. Ako ni{ta drugo,
taj podatak potvr|uje da je za
uredni{tvo enciklopedije ideolo{-
ka komponenta Krle`ina djelova-
nja u najmanju ruku jednako va`-
na kao i literarna komponenta.

Nesimpati~ni Mato{ i politi~ki
amater Valéry

Promotre li se, pak, ~lanci po-
sve}eni Krle`inu odnosu prema
knji`evnicima, umjetnicima i
umjetni~kim pokretima, uo~it }e
se njegova samosvjesnost, pole-
mi~ki odnos prema brojnim su-
vremenicima te vrlo jasno odstu-
panje od va`e}eg hijerarhijskog
sustava knji`evnih i umjetni~kih
vrijednosti. U prostoru nacional-

ne knji`evnosti poticajni su mu
bili bogomili, Kri`ani} i Kranj~e-
vi}, lijepih je rije~i znao prona}i
za Dr`i}a, Buni}a Vu~i}a i Ce-
sarca, dok je od stranih pisaca iz-
dvajao Dantea, Baudelairea, Ib-
sena, Strindberga, Adyja, Musi-
la... Negativni sudovi su, dakako,
puno ~e{}i. Ivu Vojnovi}a oka-
rakterizirao je kao �dekoratera
praznine i lo{eg stilista�, Ujevi}a
sveo na lirika koji �gleda malenu
djecu nad ribnjacima s la|ama�,
Mato{ mu je nesimpati~an i, uz
to, predvodnik {kole uljep{avanja
Lijepe na{e, [enoi pripisuje pro-
vincijalni poetski kriterij... Mal-

larmé, Joyce i Eliot Krle`i su
samo �varijante suvremenog
evropskog manirizma�, Lamarti-
ne govori �tonom provincijalnog
kapelana�, �Papini spada me|u
klasi~ne bukvojede�, Thomasu
Mannu i Dostojevskom zamjera
pripovjeda~ku tromost, Petrarca
mu je zbunjen pred enigmom `i-
vota, Proustu spo~itava ideolo{ko
sljepilo za zbilju, Tagore pi{e
�lektiru za snobove�, u Veléryja
prepoznaje dekadentizam i poli-
ti~ko amaterstvo itd. itd.

Ove i sli~ne ocjene potvr|uju
da je Krle`in odnos prema litera-
turi nagla{eno aktivisti~ki, da on
literaturu ponajprije vidi kao
mjesto suo~avanja s izvanteks-
tnim problemima i evidencijama
te kao mjesto njihova simboli~-
kog prevladavanja. Uostalom, o
aktivisti~koj, na trenutke gotovo
prosvjetiteljskoj, koncepciji knji-
`evnosti (koja ba{ i nije najutje-
cajnija ovostoljetna esteti~ka kon-
cepcija) svjedo~i i njegova stalna
potreba za izricanjem nedvosmi-
slenih vrijednosnih sudova o
~emu god govorio.

Zaklju~no je o Krle`ijani mo-
gu}e kazati sljede}e: u pitanju je
izniman enciklopedijski projekt
koji je djelo(vanje) Miroslava Kr-
le`e predstavio kao ovostoljetnu
hrvatsku (knji`evnu i politi~ku)
vertikalu. Iako je rije~ o leksiko-
grafskom djelu, ono je anga`ira-
no postavljeno u odnosu na sre-
dinu i kulturu te sredine. Anga-
`man je prisutan ve} u samom
~inu izbora, a potom neizbje`no i
u ponu|enim na~inima razumije-
vanja, osmi{ljavanja i preosmi-
{ljavanja Krle`ina djela. Vrijeme
}e pokazati u kojoj mjeri i koliko
dugo }e optika redakcije i biranih
suradnika Krle`ijane mo}i biti po-
ticajna onima koji se tek s Krle-
`om trebaju susresti. Jer: kako se
mijenjaju konteksti, tako se mije-
njaju i oblici kontekstualizacije.
No, prije svega, za svaki budu}i
(raz)govor o Krle`i neophodno je
ponovno otisnuti njegova djela. Z
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Usporede li se, primjerice, natuknice o
Titu i Tu|manu, mogu}e je uo~iti kontek-

stuiranje enciklopedije u aktualni
trenutak. Iako je te{ko povjerovati da su
za Krle`ino pisanje i javno djelovanje po-

djednako va`ni, obojica su dobila otprilike
jednak prostor (oko 4 stranice)

EDUCA
Nakladno dru{tvo, d.o.o.
Bo ìdara Magovca 9, 10010 Zagreb
Fernando Savater: Etika za Amadora, 1998, 174 str., ISBN 953-6101-28-9, meki uvez u boji, format 13 x 21 cm, sa {panjolskog preveo Karlo Budor

O knjizi
Etika za Amadora prijevod je sa {panjolskog jezika knjige koja je u samo 6 godina objavljena u 29 izdanja i tiskana u nekoliko sto-
tina tisu}a primjeraka. Rije~ je o djelu u kojemu autor knjige Fernando Savater nastoji objasniti svom sinu Amadoru neka te-
meljna eti~ka pitanja s kojima se Amador suo~uje u svojoj adolescentskoj dobi. Knjiga Etika za Amadora prvo je djelo s odgojnom
tematikom prevedeno sa {panjolskog na hrvatski jezik.

O autoru
Dr. Fernando Savater profesor je etike na Sveu~ili{tu Complutense u Madridu. Jedan je od vode}ih suvremenih {panjolskih filo-
zofa i intelektualaca. Autor je niza knjiga iz podru~ja etike.

Namjena knjige
Knjiga Etika za Amadora ponajprije je namijenjena mladima adolescentske dobi, u~enicima zavr{nih razreda osnovne {kole i u~e-
nicima srednje {kole. Ona je osobito zanimljivo {tivo za sve one u~itelje i profesore koji se zanimaju za odgojnu stranu nastave i
`ivota u {koli. Knjiga }e zanimati i roditelje koji su u svakodnevnoj dvojbi kako u svojoj djeci objasniti slo`ena pitanja ljudskog
`ivota s eti~kog motri{ta.

Narud`benica
Ovime neopozivo naru~ujem ____________ primjerak(a) knjige Etika za Amadora po cijeni od 95,00 kn po primjerku.

Ime i prezime, odnosno naziv ustanove _________________________________________________________________________

Adresa ___________________________________________________________________________________________________

Mjesto i datum _____________________________________________________________________________________________

Mati~ni broj poreznog obveznika ili JMBG kupca ________________________________________________________________

Potpis ____________________________________________________________________________________________________

Na~in pla}anja: virmanom � pouze}em
Narud`be slati na adresu: ZAREZ, Hebrangova 21, 10000 Zagreb
tel: 48.55.449, 48.55.451, fax: 48.56.459
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Da{a Drndi}
Glasovi iz crne rupe; [ta ste radili u ratu?, raz-
govarali i pripremili Sne`ana Risti} i Radonja
Leposavi}, Samizdat FreeB92, Beograd, 1999.

[
esnaestog travnja 1999. godine dva-
deset sedam istaknutih srpskih inte-
lektualaca, aktivista protiv naciona-

lizma u Srbiji i aktivista za demokratske
promjene, od kojih neki kao borci za de-
mokraciju imaju sta` znatno du`i od deset
godina (1989-1999), uputilo je svjetskoj
javnosti apel kojim pozivaju na obustavu
NATO-va bombardiranja i na hitno vra-
}anje politi~kim pregovorima. Imaju}i u
vidu raspad biv{e Jugoslavije i ratove koji
su se u proteklih deset godina vodili na
njezinu prostoru, Apel, s obzirom na to
kome je upu}en � predsjedniku Jugosla-
vije Slobodanu Milo{evi}u (!), predstavni-
cima kosovskih Albanaca (!), NATO-u,
Evropskoj uniji i liderima SAD-a � po-
staje sam po sebi moralno-politi~ki upitan.
On, taj Apel izjava, nije predmet knjige
Glasovi iz crne rupe, nego samo povod za
njezino tiskanje, jer ona se sastoji od dva-
deset sedam razgovora Sne`ane Risti} i
Radonje Leposavi}a s njegovim potpisni-
cima, vo|enih od po~etka do kraja
NATO-va bombardiranja krnje Jugosla-
vije.

Te{ko je razgovarati, a kamoli pisati o
ovoj knjizi. Ona potvr|uje kako pri dono-
{enju procjena o povijesnim doga|ajima iz
bliskog nam vremena iznimno treba vrlo
voditi ra~una, jer vizura izbliza (~esto za-
magljena emocijama koje idu od euforije,
preko mitologizacije stvarnosti, do mr-
`nje) mo`e presudno utjecati na sudove
onih koji o njima, aktualnim povijesnim
doga|ajima, sude. Imaju}i u vidu hrvatski
politi~ki i dru{tveni autizam, {iroj hrvat-
skoj ~itala~koj publici, ako ne politi~ki an-
ga`iranoj, ono bar zainteresiranoj, ovakvi
razgovori � unato~ tome {to mnogi pre-
rastaju u ozbiljne povijesne i sociolo{ke
analize ra|anja i opstanka nacionalizama,
autoritarnih i nedemokratskih re`ima,
ljudskih prava, slobode medija, neki ~ak u
eseje s nedvojbenim literarnim kvaliteta-
ma (Vojin Dimitrijevi} i Dejan Jan~a) �
mogu se ~initi irelevantnim jer, »ne ti~u se
nas«, »to je njihova stvar, onih tamo, na
Balkanu«.

Op}osti, analize, poku{aji tuma~enja
raspada Jugoslavije, u ovoj knjizi znan-
stveno su prihvatljivi. Svi sugovornici,
»ljuti« protivnici re`ima Slobodana Milo-
{evi}a, uz mnogo gra|anske i intelektualne
hrabrosti, taj re`im ne samo da napadaju,
nego povremeno nude i prihvatljive, su-
vremene alternative. Ali, kako je povod
knjizi NATO-vo bombardiranje Jugosla-
vije, u toku i nakon njega vizura ve}ine su-
govornika, negdje umjerenije, a negdje ~ak
militantno, po~inje se mijenjati, zamaglji-
vati, po~inje skretati udesno i zavla~iti se u
meandre nacionalizma.

Popis koji bi trebao ulijevati nadu
Pitanje Kosova u novijoj srpskoj povije-

sti jedno je od iznimno bolnih politi~kih
pitanja ne samo za srpski »puk«, nego i za
njegove znanstvenike. Pitanje je to na ko-
jem se desetlje}ima lome koplja, koje zazi-
va nagli porast adrenalina kod ve}ine onih
koji o njemu odlu~e govoriti (a o njemu
govore »svi«), pitanje pred kojim, na`alost,
i ve}ini najglasnijih »starih« i provjerenih
boraca za demokraciju »pada mrak na o~i«.
Kad je Kosovo u igri, borci protiv nacio-
nalizma, borci za slobodu medija, za ljud-
ska prava, borci za priznavanje razli~itosti,
dokazani borci za otvoreno dru{tvo slo-
bodnih pojedinaca, ti vatreni protivnici re-
`ima Slobodana Milo{evi}a, vol{ebno se
pretvaraju u zapjenjene ~uvare svojih lo-
kalnih, nacionalnih hatara.

I to je ono {to u ovoj knjizi zbunjuje i
rastu`uje. Ona, ova knjiga, mogla bi po-

slu`iti kao podloga za sociolo{ka i psiho-
lo{ka istra`ivanja o transformaciji »zdra-
vog« javnog i individualnog mi{ljenja u
»bolesno stanje«, u situacijama kad terito-

rijalni i nacionalni integritet bivaju ugro-
`eni. Ona je dokaz do koje mjere iracio-
nalno mo`e ovladati racionalnim, ona po-
kazuje da jo{ mnogo vode mora prote}i
ovim prostorima da bi se krhki i upla{eni
homo sapiens doista uspravio.

Iz, kako je sami nazivaju, »crne rupe«,
javljaju se: Andrej Mitrovi}, Ljubinka Tr-
gov~evi}, Ivan Vejvoda, Borka Pavi}evi},
Branko Vu~i}evi}, Zagorka Golubovi},
Milutin Gara{anin, Ljubomir Mad`ar,
Predrag Koraksi}-Corax, Jovan ]irilov,
Nikola Tasi}, Sima ]irkovi}, Milan Niko-
li}, Sonja Liht, Mladen Lazi}, Jelica Mi-
ni}, Vida Ognjenovi}, Srbijanka Turajli},
Jelena [anti}, Vojin Dimitrijevi}, Da{a
Duha~ek, Ivan Jankovi}, Stojan Cerovi},
Mijat Damjanovi}, Radmila Nakarada,
Dejan Jan~a i Veran Mati}. Popis je impo-
zantan i trebao bi ulijevati nadu. Ali kad
se sklope korice ove knjige, u u{ima od-
zvanjaju urlici iz doista crne rupe (srpske
stvarnosti), urlici katkad toliko ostra{}eni
da artikulirani {apat manjeg broja pojedi-
naca iz spomenute skupine biva ugu{en,
postaje ne~ujan.

Srbija, osvaja~ki ratovi i amnezija
Od dvadeset sedam spomenutih sugo-

vornika jedino Dejan Jan~a, Vojin Dimi-
trijevi}, Nikola Tasi}, Sima ]irkovi}, Jele-
na [anti}, Srbijanka Turajli} i donekle
Ivan Jankovi}, Mijat Damjanovi}, te Bor-
ka Pavi}evi} imaju petlje govoriti o agresi-
ji dana{nje Jugoslavije i biv{e JNA na Slo-
veniju, Hrvatsku, Bosnu i Hercegovinu.
Oni sasvim jasno, a ne zakukuljeno i za-
mumuljeno kao ostali, govore o etni~kom
~i{}enju i genocidu na Kosovu, o kolektiv-
noj odgovornosti, o tome da }e netko jed-
noga dana morati kleknuti pred brojnim
gra|anima susjednih im dr`ava i zatra`iti
oprost, o neminovnoj katarzi kroz koju }e
morati pro}i gra|ani Srbije. Oni spominju
duge, besmislene i neuspje{ne pregovore u
Rambouilletu kojima je jugoslavenska

strana zamajavala ~itavu svjetsku javnost
dok se ostali sugovornici »~ude« {to se nije
nastavilo s tra`enjem mirnog rje{enja, ne
`ele}i vidjeti da su dotle bezo~no stradava-
li ljudi na Kosovu (i ne samo na Kosovu),
tvrdoglavo slijepi za egzodus ~itavog jed-
nog naroda koji je provodila vlast iz Beo-
grada. Za »ostale sugovornike« u pitanju
su bili sve nekakvi mutni gra|anski ratovi
na prostoru biv{e Jugoslavije za koje svi
snose gotovo podjednaku odgovornost.
Neki od njih, a ~ini se najvi{e Sonja Liht,
relativiziraju Milo{evi}evu ulogu u ~itavoj
raboti, relativiziraju ugro`avanje ljudskih
prava na Kosovu, odgovornost re`ima i
naroda koji ga je podupirao. Sonja Liht
ide toliko daleko da tvrdi kako iz dana{nje
Jugoslavije »nije izvr{en prodor na druge
teritorije � nije bilo nikakve jasno izre~e-
ne ideologije osvajanja«, dok se Zagorka
Golubovi} ne sla`e da je »Srbija vodila
osvaja~ke ratove«. Na intervenciju
NATO-a obru{avaju se floskulama o ne-
po{tivanju me|unarodnih pravila, o zako-
nu ja~eg, o voluntaristi~kim odlukama Za-
pada, zaboravljaju}i na nepo{tivanje istih
tih me|unarodnih pravila kad je u pitanju
politika njihove dr`ave, zaboravljaju}i na
vlastitu primjenu zakona ja~eg (JNA i pa-
ravojne srpske jedinice [e{elja i Arkana,
potom one »legalne« na Kosovu) na su-
sjedne im zemlje i na Kosovo, nazivaju}i
pohode Milo{evi}evih »snaga« � »lokal-
nim nasiljem«. NATO-vo bombardiranje
Jugoslavije uspore|uje se s Karad`i}evim
granatiranjem Sarajeva, »s tim da u
NATO akciji ima i rasizma«(!). O teroriz-
mu Albanaca na Kosovu govori se uz de-
belu amneziju o ukidanju autonomije Ko-
sova, a s njom i svih prava koja su bila ga-
rantirana kosovskim Albancima Ustavom
iz 1974. godine, kao i o desetogodi{njem
mirnom i nenasilnom otporu ve}inskog
stanovni{tva te srpske pokrajine.

Direktno i sa stavom

Pitanja Sne`ane Risti} i Radonje Lepo-
savi}a odli~na su: direktna i sa stavom. Pi-
tanja su to o krivici, o odgovornosti, o po-
trebi denacifikacije Srbije, o »takozvanim«
zavjerama ~itavog svijeta protiv Jugoslavi-
je, o izolaciji u koju Jugoslavija samoinici-
jativno srlja, o rastu}em nacionalizmu, o
nepostojanju empatije prema drugom i
druga~ijem. Pitanja su to koja njihovim
sugovornicima pru`aju mogu}nost javnog
i individualnog iskupljenja, svrstavanje
me|u demokrate svjetskog ranga. Kao ta-
kva, prihvatila ih je na`alost samo gore na-
vedena manjina. Odgovori eseji Vojina
Dimitrijevi}a i Dejana Jan~e povijesna su i
sociolo{ka, literarna i mudra, argumenti-
rana mala remek-djela na temu ljudske
gluposti, ljudske surovosti, na temu hu-
manizma, na temu zdravog razuma i bole-
snog duha, i, hvala Bogu � ubla`avaju
mu~ninu koju u ~itaocu izaziva ve}ina
ostalih »rasprava«. Oni daju nadu da Srbi-
ja ne}e ostati crna rupa na Balkanu. Oni
ne govore samo o Srbiji, oni bi i ovdje, u
Hrvatskoj, bili vrlo dobrodo{li, ti vrlo po-
u~ni blistavi eseji analize. U zemlji koja
samu sebe polagano zakopava iskazi Dimi-
trijevi}a i Jan~e hrabri su i nadasve pamet-
ni. Objektivni, nepristrani, humani, otvo-
reni, povijesno dalekovidni, progresivni u
naj{irem smislu rije~i i potkrijepljeni ~i-
njenicama � oni predstavljaju moralni
korektiv za povijest vlastite zemlje i vlasti-
ta naroda, ali i za povijest op}enito. Kako
je ovo samo osvrt na knjigu koja se bavi
aktualnom balkanskom ratnom dramom,
bilo bi nepravedno djelomi~no navoditi,
primjerice, Dimitrijevi}a i Jan~u � jer
njihovi su iskazi zapravo uzro~no-poslje-
di~na analiza doga|aja na Balkanu koji
mjestimice se`u i do stotinu godina u
pro{lost. Ali kad bi »odgovori« Dimitrije-
vi}a i Jan~e bili dostupni ~itaocima u Hr-
vatskoj, mnoge bi »pogodili u `icu«.

S druge strane, recimo na pitanje Risti-
}eve i Leposavi}a: »Za{to me|u potpisni-
cima »Apela« nema Albanaca?«, ~itamo
nevjerojatan odgovor Sonje Liht: »Nije se
imalo vremena!« Stojan Cerovi} u svojim
analizama prvo je neuhvatljiv, potom zau-
zima nedvosmislen domoljubni gard. Ve-
ran Mati}, vrda i migolji se, kao da se boji.
Ivan Vejvoda, rekao bi i ne bi rekao {to

misli. I tako dalje. VE]INA upitanih vje-
{to ple{e na `ici, izbjegavaju}i izre}i jasan
i autonoman stav. A kako kroz tu ve}inu
ipak govori dio intelektualne elite sad ve}
moralno i politi~ki posve razorenog Beo-
grada, zov krvi i tla vje{to se prikriva flo-
skulama o slobodi medija, o podijeljenoj
odgovornosti, o otvorenim dru{tvima i o
neophodnosti su`ivota.

Kad smo ve} kod pitanja, indikativno je
da me|u potpisnicima tog famoznog Ape-
la, koji je potaknuo tiskanje podebele knji-
ge, nema: Filipa Davida, Neboj{e Popova,
Sr|ana Popovi}a, Gordane Su{e, Bore
]osi}a, Bogdana Bogdanovi}a, Isidore Se-
kuli} (vidjeti Zarez I/14 od 17. rujna
1999)... � na{lo bi se jo{ poneko ime.

Glasovi iz crne rupe osobna su karta dva-
deset sedmoro beogradskih intelektualaca
osvjedo~ene liberalno-demokratske prove-
nijencije. Utoliko je te`e, ~ak nedopustivo,
u kratkom osvrtu na gotovo pet stotina
stranica kriti~kog teksta biti isklju~iv pre-
ma onima koji su deset godina (ipak) su-
stavno radili na promicanju demokracije u
jednoj autoritarnoj dr`avi. Ali, politika je
tricky business i »the evil that men do lives
after them; the good is oft� buried with
their bones«. Zato, u strahu da ne presu-
dim ishitreno, pogotovo {to ne raspola`em
s dovoljno aktualnih podataka, pisala sam
u Beograd ne bih li dobila kakvu-takvu
potvrdu svog stava. Stigao je odgovor.

Pismo iz Beograda � 3. prosinca 1999.

Kako je cela zemlja slavila praznik neposto-
je}e dr`ave tako i ja odlo`ih sve. Ovde, draga
moja prijateljice, nemam vi{e gotovo nijednog
sagovornika od onih koje sam imala pre bombi.
OVDE JE SVE OGREZLO U NACIONA-
LIZMU najgore vrste. Podmuklom, prljavom,
bez trunke kajanja za ono {to se desilo. Kakva
gra|anska opcija, kakvi bakra~i. Oni koji su
koliko-toliko osu|ivali teror nad Albancima,
sada pokazuju o~ite znake kajanja i njihov
trud, pretpostavlja{, sad je usmeren na to da {to
vi{e doka`u svoju pripadnost naciji. Poku{ala
sam nekima od njih objasniti kuda srljaju. Ne
dopire. A na pitanje � bi li pristali da skupi-
mo sto ljudi iz Beograda i odemo zvani~no da se
izvinimo Albancima, pitanje koje je zapravo
bilo testiranje, pukli su i pokazali svu rasko{
svojih diskriminatorskih ideja. Puklo je i moje
dru`enje s njima. Ina~e, ovde je gore nego {to
sam mislila. Stra{no je i}i ulicom, voziti se ko-
lima. U oba slu~aja nale}e{ na sivu, polui-
zgladnelu, ali zato punu mr`nje prema drugi-
ma, masu. Po jedno ubistvo svako ve~e u sred
grada. Nosili su prasad za ove neradne dane,
pazi, neradni dani u zemlji u kojoj niko ne
radi. Samo Milo{evi} s onom bulumentom za-
driglih direktora ide i otvara pontonske mosto-
ve i po koji stan~i}. Ju~er mu je `ena dala pro-
glas u kojem ka`e: »Treba dekontaminirati srp-
sko novinarstvo od stranih pla}enika i izdajni-
ka. Novinarstvo mora biti isklju~ivo patriot-
sko«. Dugo sam se mu~ila s popravkom stana
jer ovde ne mo`e{ ni cigle da kupi{ a da te ne
pokradu. Nema mleka, ulja, ali {ta }e im, iona-
ko je po~eo pravoslavni post.

E, sad. Najstra{nije u ovom pismu je,
to {to bi ono moglo biti dvosmjerno, a nje-
gov sadr`aj, uz minimalne sporedne ko-
rekcije � vjerski blagdani i nacionalni
praznici � primjenjiv »i tu i tamo«. Na-
ravno, uz uvjet da se na umu ima slika glo-
balna, a ne patrljak preostao nakon ampu-
tiranog sje}anja.

Najporazniji glasovi iz crne rupe mogu
se u~initi oni koji bljuju hipokriziju. Ali,
promatrano iz drugog ugla i dugoro~no, ta
rupa ne mora biti tako crna. Op}enito go-
vore}i, porast hipokrizije potvrda je mo-
ralnog napretka, jer on dokazuje da se ono
{to se nekada radilo otvoreno i javno, bez
straha od cenzure, vi{e ne mo`e ~initi bez
opasnosti da se postane `rtvom iste. To
zna~i da je moralna svijest dru{tva postala
osjetljivija na poticaje na koje ranije nije
reagirala... Vojna agresija i dalje postoji,
ali svi su opskrbljeni parolama kojima je
osu|uju; i ~injenica da nitko ne `eli biti
imenovan agresorom, dokazuje da je ideja
nenapadanja, kao pozitivan princip, uhva-
tila korijena u javnom `ivotu. (Leszek Ko-
lakowski) Z
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Zov krvi i tla vje{to se
prikriva floskulama o
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Ovaj }e CD pru`iti priliku
da se odnos folklorne tra-
dicije i razli~itih
kompozitorskih zahvata
promotri na reprezenta-
tivnom izboru
uglazbljenih Goetheovih
»pjesama na narodnu«

Simona Deli}
Staatliche Hochschule für Musik
Freiburg, Deutsches Volksliedarchiv
Freiburg, CD Goethe und das Volksli-
ed: Röslein auf der Haiden. Südwest
Records, 1999.

O
bljetni~arskom ugo|aju i
evociranju univerzalnoga i
interdisciplinarnoga Goet-

heova duha pridru`ili su se i fol-
kloristi iz Njema~koga arhiva za
narodnu pjesmu. Zahvaljuju}i su-
radnji Arhiva s freibur{kom Dr-
`avnom visokom glazbenom {ko-
lom svaki slu{atelj zainteresiran za
njema~ki Lied, pa jo{ k tome uz ga-
ranciju koju pru`a Goetheovo ime,
mo`e provesti ugodnih sat vreme-
na u autu, fotelji ili za kompjuto-
rom slu{aju}i nosa~ zvuka, s kojega
se, sa slu{alicama ili bez njih, razli-
je`u mahom `enski glasovi iz 27
solo pjesama za glas i klavir, koji se
u`ivljuju u osje}ajna stanja Goet-
heovih lirskih junakinja ili junaka.
A tko ne bi radije poslu{ao »uglaz-
bljenoga Goethea« umjesto, pri-
mjerice, zaljubljenoga patnika W.
Müllera pa makar i uz Schuberto-
vo glazbeno Zimsko putovanje! No
recepcija Goethea u solo pjesma-
ma Goetheovih suvremenika samo
je jedna od namjera prire|iva~a
nosa~a zvuka. Pjeva~ice stoje uz
klavir i zato da nas � dok naj~e{}e
ipak samo sjedimo u izlizanom
gra|anskom naslonja~u, ili na ne-
{to tvr|oj stolici � i listamo vrlo
informativnu knji`icu koja prati
CD � podsjete da se Goethe »fol-
kloristi~kom spomenaru« uvukao u
srce, a klju~i} se zagubio i iz mno-
gih drugih razloga. I dok na{ cen-
tar za sluh zaposjedaju umilne me-
lodije predstavnika tzv. druge ber-
linske {kole (ljubitelja Francuske
revolucije Reichardta, zborovo|e
Zeltera i mnogih drugih), zami{lja-
mo Goethea kako jo{ sasvim mlad,
prije negoli dopusti da ga slikaju u
ku}nom ogrta~u, {eta po Elzasu i

skuplja narodne pjesme od »najsta-
rijih bakica«. Vidimo ga i kako svo-
jemu depresivnom Wertheru daje
nimalo vedru lektiru Ossianovih

balada. A to da Fortisova Hasanagi-
nica, zahvaljuju}i Goetheovu pre-
voditeljskom mâru govori njema~-
ki u ~uvenoj Herderovoj zbirci
Volkslieder (1778), valjda smo odu-
vijek znali. No, prire|iva~i nas
podsje}aju i da je glavni pokreta~
njihova projekta ~injenica da pored
»pisanoga Goethea« i njegovih
uglazbljenja postoji i »usmeni«, »al-
ternativni« Goethe ~ije se pjesme
prenose u usmenoj tradiciji, naj~e-
{}e bez etikete Goetheova imena ili
imena skladatelja. Okupiti ona
uglazbljenja Goethea koja su imala
najvi{e uspjeha u usmenoj tradiciji
misao je vodilja prire|iva~a.

Goetheovi hitovi u folklornoj
tradiciji

Tako ovu pjesni~ko-glazbenu
antologiju otvara dramati~na pri~a
o »ru`ici« koju nije ubrao samo
dje~ak na poljani (Heidenröslein),
nego i brojni kompozitori me|u
kojima su se prire|iva~i odlu~ili, i
to u o{troj konkurenciji (Schu-
mann, Mendelssohn, Brahms, Be-
ethoven), za uglazbljenje danas
globalno manje poznatoga H.
Wernera. Jer upravo naslovna Ru-
`ica, djelo »mladoga Goethea«, za-
jedno s Wernerovom melodijom,
najpopularnija je njema~ka narod-
na pjesma uop}e. Iza Ru`ice zare-
dat }e solo pjesme i drugih kompo-
zitora, koji, nekada popularni, da-
nas manje pune koncertne dvora-
ne. No pjesme zbog kojih bi bla-
gajne mo`da i ostale prazne, mogu
se na}i u mno{tvu njema~kih de-
vetnaestostoljetnih i ovostoljetnih
pu~kih, {kolskih i studentskih pje-
smarica ili otisnute na lecima koje
su jo{ po~etkom 20. stolje}a razno-
sili uli~ni pjeva~i. Tajna megau-
spjeha svih tih lirskih, vojni~kih,
»{najderskih« i inih Goetheovih
pjesama zastupljenih na ovom no-
sa~u zvuka i jest u tome {to je Go-
ethe svoje folklorno putovanje po
Elzasu pretvorio u trajnu duhovnu
pustolovinu, pa i neke od njegovih
najpoznatijih pjesama nastaju in-
spirirane usmenom tradicijom. A
Goetheove jednostavne stihovane
pri~e o ljubavi i prirodi kaziva~i i
kaziva~ice iz ruralnih kao i urbanih
sredina lako su mogli poistovjetiti
s vlastitim repertoarom. Nositelji-
ma usmene tradicije nije bilo te{ko
su`ivjeti se ni s fatalisti~kim svije-
tom »turobnih« i »misti~nih« bala-

da. Pjesme o starom kralju koji se
sjetno opra{ta od `ivota u Tuli;
nje`noj Mignon koja � nakon Go-
etheova odlaska u Italiju � ~ezne

za putovanjima i jugom (romanti-
~arski Fernweh) i mnoge druge, za
koje je pjesnik motive, strukturu i
stil crpio iz ba{tine, mogu se, ili su
se jo{ donedavno mogle, ~uti i »na
terenu«. Osim toga, jednostavna
struktura nevariranih strofnih pje-
sama za glas i klavir, poput Werne-
rove, Reichardtovih, Zelterovih, i
mnogih drugih, a kojima je Goethe
~ak i davao prednost nad prokom-
poniranim pjesmama {to »poni{ta-
vaju lirski karakter i name}u la`no
suosje}anje«, tako|er su pridonije-
le popularizaciji. Iako je te{ko ra-
zumljivo kako je i jedna od najher-
meti~nijih Goetheovih pjesama,
kakva je ona Mjesecu � pa ~ak i u
Schubertovu prokomponiranom
»glazbenom izdanju«, izborila po-
vla{teno mjesto u usmenoj tradici-
ji, a tako i na ovom nosa~u zvuka.

Razli~ite glazbene verzije
No jo{ uvijek zavaljeni u fotelji

sa slu{alicama na u{ima, pomalo i
nervozni {to se ne mo`emo prepu-
stiti samo slu{anju glazbe, shva}a-
mo da su se s izrijekom navedenim
kriterijem odabira Goetheovih pje-
sama prepleli i neki drugi. Tako,
primjerice, Vilinski kralj, koji je u
Goetheovoj radionici nastao tek
nakon {to je Herder dansku baladu
Elveskud preveo na njema~ki, iz ne-
kog razloga � koji ne treba tra`iti

u »antipati~nosti« vilenjaka jer je
Herderov prijevod do~ekan obje-
ru~ke � nije po`njeo ve}ega
uspjeha kod nositelja usmene tra-
dicije. No kako je rije~ o pjesmi
koja je zna~ajno utjecala na formi-
ranje `anra umjetne balade, vilin-
ski kralj na na{em CD-u ipak prati
oca i dijete u »brzom i jezovitom«
ritmu préla Reichardtove pjevne
melodije. Osim toga, prire|iva~i
uglazbljena Goethea vodili su ra-

~una i o {arolikosti glazbene recep-
cije pjesnika, pa neke Goetheove
pjesme slu{amo i po nekoliko puta.
Mediteranske »mirise-zlato-i-ta-
mjan« balade Mignon na CD-u po-
ku{avaju oslikati V. J. Tomá{ekova
i F. H. Himmelova jednostavna i
varirana solo pjesma, a prete`no
njema~kom dru{tvu kompozitora
Lieda zastupljenom na CD-u pri-
dru`uje se i Talijan G. Spontini u
~ijoj prokomponiranoj pjesmi mala
naslovna junakinja postaje oper-
nom pjeva~icom ~ije virtuozne ko-
lorature na kraju svake strofe ima-
ju malo dodirnih to~aka s tradicij-
skim glazbenim i pjesni~kim slika-
ma. I Goetheovu Ljubicu mo`emo
poslu{ati u razli~itu glazbenom
ruhu: no, ~ak ni jedino Mozartovo
uglazbljenje neke Goetheove pje-
sme ne upijeva promijeniti sudbi-
nu »ljupke« ljubice koja pati od ne-
uzvra}ene ljubavi, a naposljetku i
strada »cvjetnom smr}u«, zga`ena
stopama nezainteresirane pastirice.
Pa kao {to bi rekao Mozartov epi-
tafski dodatak Goetheu: Es war ein
herzigs Veilchen!

»U`itak fabuliranja«
To {to je kriterij popularnosti u

usmenoj tradiciji rezultirao antolo-
gijskom kri`aljkom u kojoj su se
zastupljenima na{le pjesme nastale
u najrazli~itijim razdobljima Goet-

heova `ivota, samo svjedo~i da je
Goethe »u`itak fabuliranja« nasta-
vio tra`iti u usmenoj tradiciji i
mnogo poslije prizora u kojemu
Grätchen u Prafaustu gri`njom sa-
vjesti pomra~ena uma pjeva balad-
nu pjesmicu o ubijenu djetetu {to
pretvoreno u pti~icu otkriva svoje
ubojice (»Meine Mutter, die Hur�,
die mich umgebracht...«, Faust, 1,
4412). Na nosa~u zvuka na{le su se
i pjesme iz tzv. weimarskoga raz-
doblja, a prije pjesnikova puta u
Italiju (npr. Vilinski kralj, Putnikova
no}na pjesma); no romanca o obra-
}enoj pastirici uspomena je na tali-
jansko putovanje i slu{anje jedne
Cimarosine opere koju je Goethe
po`elio postaviti i na weimarske
daske (1791). Naposljetku, Goethe
»vrtlar« koji slama nje`ne cvjeti}e
kao u naslovnoj pjesmici, u svojoj
zrelijoj dobi navodno postaje uzor-
ni botani~ar koji na|eni cvijet u
pjesmi Gefunden, posve}enoj Ch.
Vulpius, Goetheovoj bra~noj dru-
`ici, presa|uje u svoj vrt (1813).

Prire|iva~i su se, osim toga, po-
brinuli da knji`icu koja prati CD
opreme i ilustracijama Goetheovih
pjesama iz pu~kih pjesmarica na
kojima pla~u unesre}ene djevice,
»lovci na {takore« zavodljivo svira-
ju mame}i djecu mnogo prije istoi-
menog crti}a W. Disneya, a uza-
vrelom atmosferom gradskih kava-
na odjekuje refren Goetheove Ergo
bibamus! Ne nedostaju ni iscrpni
komentari o folklornim izvorima
pjesnikove inspiracije, pa ni o sud-
bini koja je pojedine pjesme sna{la
u usmenoj tradiciji, a koja varira
izme|u »gluhoga telefona« i indivi-
dualnih interpretacija pojedinih
Goetheovih stihova. Kako sve pri-
loge, kao i opse`an bibliografski
dodatak, potpisuju poznata imena
njema~ke folkloristike (me|u nji-
ma i O. Holzapfel, J. Dittmar), ni
ovo izdanje nosa~a zvuka ne izne-
vjeruje dojam koji ostavljaju mnogi
sli~ni projekti {to booklete pretvara-
ju u nezaobilaznu stru~nu referen-
cu. Dodu{e, primjedbe muzikolo{-
ka karaktera nisu tako iscrpne kao
tekstolo{ke zbog ~ega etnomuziko-
lozi ni{ta ne}e doznati, primjerice,
o modalitetima variranja umjetni~-
kih solo pjesama u njema~koj na-
rodnoj tradiciji. Ipak, ovaj }e CD
pru`iti priliku da se odnos folklor-
ne tradicije i razli~itih kompozitor-
skih zahvata promotri na reprezen-
tativnom izboru uglazbljenih Go-
etheovih »pjesama na narodnu«.
Sveukupnom dobrom dojmu pot-
poma`u i odmjerene izvedbe stu-
denata freibur{ke Dr`avne visoke
glazbene {kole, {to u jednostavnim
solo pjesmama zadr`avaju neafek-
tiranu dikciju, a »intelektualnom«
promi{ljanju odnosa rije~i i tona
naginju tamo gdje to zahtijeva naj-
bolja tradicija izvo|enja variranih i
prokomponiranih solo pjesama u
duhu D. F. Dieskaua. Z
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U svijetu Eukaliptusa str-
pljivi slu{a~i bivaju
nagra|eni ljubavlju

Du{anka Profeta
Murray Bail, Eukaliptus, prevele Lji-
ljana [}uri} i Jadranka Pintari},
Meandar, Zagreb, 1999.

P
rimjerak Eukaliptusa dobila
sam po~etkom jeseni.
@eljela sam odmah napisa-

ti kritiku, ali se pisanje odga|alo
jer mi se ~inilo da taj roman za-
slu`uje ne samo dobru, nego i li-
jepo, ako ve} ne i pametno, napi-
sanu kritiku. Ostavljala sam ga
kao {e}er za kraj ni sama ne znam
~ega. Povezuju}i svoje bilje{ke s
margina knjige sa ~injenicom da
ispisujem svoju posljednju kriti-
ku u ovom tisu}lje}u, do{la sam
do obja{njenja za{to se Eukaliptus
tako dugo opirao mome kriti~a-
renju. Eukaliptus govori o onome
{to mi je u `ivotu, u initimnoj hi-
jerarhiji vrijednosti, mo`da naj-
va`nije � o umije}u pri~anja i s
njim povezanim umije}em volje-
nja, te pokazuje kako nema jed-
nog bez drugog. Pisati o Eukalip-
tusu tra`ilo je pisati i o sebi u vri-
jeme kada se svode godi{nji, sto-
ljetni i tisu}ljetni ra~uni, u dani-
ma kada su omiljeno {tivo top-li-
ste svega i sva~ega. ^itam tako iz
dana u dan {to bi tko nosio na
pusti otok, i sve sam dalje od
osobnog, po mogu}nosti suvi-
slog, popisa oto~kih potrep{tina.
A sve zato jer me u`asava vizija
vlastite osobe na pustom otoku.
Sigurna sam da bih u dru{tvu
omiljene knjige, kreme za sun~a-
nje, tostera, sun~anih nao~ala i
otvara~a za konzerve brzo umrla.
Od {utnje i samo}e, ne od gladi.
Prostor pustoga otoka stra{an mi
je zbog puno crnje pusto{i koju
priziva i proizvodi � zbog pusti-
nje du{e kojoj vodi svaki `ivot
proveden u {utnji i samo}i. Od te
nas pustinje, vjerujem, spa{avaju,
tijekom svih tisu}lje}a ovoga svi-
jeta, jedino pri~e koje znamo ~uti
ili ispri~ati, pri~e koje vrijeme
ulo`eno u slu{anje ili pripovije-
danje pretvaraju u ljubav i tako
nas spase. O tome pri~a Australac
Murray Bail u Eukaliptusu. U svi-
jetu Eukaliptusa strpljivi slu{a~i
bivaju nagra|eni ljubavlju.

Kritika i svi|anje
@eljela sam, rekoh, napisati

pametan tekst o pametnoj knjizi,
tekst u kojem ne}u ni prepri~ava-
ti radnju, ni analizirati pripovjed-
nu strukturu, niti citirati druge,
samo zato {to mi ponestaje ideja
ili logike. Evo {to sam uspjela na-
pisati u verziji broj dva »ozbilj-
ne« i »pametne« kritike: »Bogati
australski zemljoposjednik Hol-
land odlu~uje udati jedinicu El-
len za prosca koji uspije imeno-
vati sve eukaliptuse na njegovu
imanju. A Holland je uzgajao sve
poznate vrste eukaliptusa, ~ak i
one od kojih je na ~itavom svije-
tu ostalo nekoliko stabala.« � to-
liko o ne-prepri~avanju; »Eukalip-
tus sadr`i mnogo elemenata baj-
ke« � toliko o ne-analiziranju
pripovjedne strukture; Sloterdijk
je zaklju~io »da dospijevanjem na

svijet nu`no dospijevamo u je-
zik.« � citiranje Sloterdijka tre-
balo je potkrijepiti da je svijet na
koji dolazimo ve} imenovan, {to

je za pri~u o lijepoj Ellen i njezi-
nom bezimenom proscu va`no,
jer im kao jedini prostor upozna-
vanja i zbli`avanja u svijetu osta-
je svijet pri~e, {to zna~i da izvan
pri~e nema ljubavi, a to sam ve}
rekla i bez Sloterdijka.

[to biste vi mogli saznati o sa-
moj knjizi iz prepri~ane radnje,
te saznanja da u Eukaliptusu ima
elemenata bajke i parafraze Slo-
terdijka. O pri~ama ispri~anima
u Eukaliptusu? Kritika podrazu-
mijeva argumentirano mi{ljenje.
Kritika ne podnosi da ti se knjiga
svi|a bez imenovanja onoga {to i
za{to ti se svi|a. Kritiku ne mo-
`e{ napisati tako da ka`e{ da ti se
knjiga svi|a � svi|anje nije legi-
timna kriti~arska kategorija.
Svatko tko je u `ivotu napisao
barem jednu kritiku dobre i jed-
nu kritike lo{e knjige zna da su
lo{e melem za kriti~arsku du{u.
Daju prostor za duhovitost, brit-
ka i ironi~na zapa`anja koja u po-
zadini {ap}u »va{ bi kriti~ar to
puno bolje napisao«. U njima u
prvi plan dolazi pronicljivost, ~i-
tala~ko iskustvo i dobar ukus kri-
ti~ara, neotkrivena genija, koji je
sve propuste otkrio i evidentirao,
zgodno poslo`io, za~inio i poslu`i-
o ~itatelju. Najva`niji je u kritici
lo{e knjige kriti~ar sam. O{tar,
jezi~av i sitni~av kriti~ar dobiva
reputaciju znalca kojeg je te{ko
zadovoljiti, te lako gradi karijeru.
On je ime. Ime izgra|eno na ot-
pacima knji`evnosti.

Dobra je knjiga za kriti~ara ~i-
sti u`as. Ili � dobra kritika do-
bre knjige potvrda je kriti~arskog
umije}a. Slu~aj rijedak kao pu-
stinjska ki{a. Treba re}i da je
knjiga dobra, ali ne znamo zapra-
vo, ruku na srce, za{to je dobra.
Nakon ne ba{ dugog kriti~arskog
sta`a ipak se po~injem osje}ati
pomalo kretenski kada pozitivno
mi{ljenje o nekoj knjizi argumen-
tiran time da su dijalozi prirodni,
fabuliranje vje{to, tema zanimlji-
va, pristup originalan, likovi ni
sama ne znam kakvi. Imam osje-
}aj da vam ~ovjeka `elim opisati
tako da ka`em da ima dva bubre-
ga, ~itavu jetru i srce koje kuca.
Da mi netko ka`e da pro~itam
Eukaliptus zato {to je Bail vje{t
pripovjeda~, ili zato {to u njemu
ima elemenata bajke, motivirao
bi me taman toliko koliko me ~i-
njenica da imam nos mo`e moti-

virati da u njega gledam svaki
dan po nekoliko sati. ^ini mi se
ve} dugo da kritike koje pi{em
proizvode u ~itatelju `elju za ~i-
tanjem (neke knjige) jaku onoliko
koliko ih na ustajanje iz kreveta
motivira ~injenica da u novi dan
ulaze sa, primjerice, slezenom.

»Super« ili »ljigavo«

U redakciji u kojoj radim knji-
ge cirkuliraju u velikom broju i
velikom brzinom. Nema se vre-
mena ~itati sve, pa u hodu kratko
obavje{tavamo jedni druge da je
ne{to »super i da svakako treba
pro~itati«, da je ne{to »totalno lji-
gavo«, »da je ne{to ~ista katastro-
fa«... Na kraju to »ljigavo« ili »su-
per« ispada najto~niji i najpo{te-
niji sud. Vjerujemo jedni drugi-
ma da je ne{to »ljigavo« ili »su-
per«, ali nam trebaju sati da »lji-
gavo« ili »super« preto~imo u pa-
metan tekst od tri kartice. Ne na-
pi{emo nikad da je knjiga »ljiga-
va« ili »super«. Pa zato ka`em:
Eukaliptus je super, dragi ~itate-
lju. Osim {to su mu svi organi na
broju, ima i onaj `u|eni faktor X
uspje{nih modela, faktor koji je
mogu}e prepoznati, ali ne i opi-
sati, faktor koji prije~i da svijet
knjige dodirne rubove kritika
koje se o njoj pi{u. A takvu bih
kritiku `eljela napisati, iako ne
znam koliko }u u tome uspjeti.
Prvi ma~i}i...

U dumanjima kako da argu-
mentirano doka`em da je Euka-
liptus knjiga koju treba ~itati, do-
lazim do zaklju~ka da vam mo-
ram opisati svoj Eukaliptus, re}i
vam kuda me odveo, {to }u od
njega, iz njega, zapamtiti. ^itaju-
}i posljednje stranice profulah
rodnu mi autobusnu stanicu. Pa
vi zaklju~ite je li kraj napet. Za-
pamtit }u da postoje eukaliptusi
~ija narodna imena glase: ko`na

jakna, drug pri jelu, `uti kaputi},
vunasto drvo. Sje}at }u se jedne
od umetnutih pri~a, one o frizer-
skom nau~niku koji se zaljubio u
djevojku iz ~ije su duge, guste
kose na dno bazena ispadala zrna
pijeska i si}u{no suho li{}e, tvo-
re}i malu blatnu rijeku s izvorom
u slapu njezine kose. Zapamtit
}u odlomak o tome kako je vodo-
ravni polo`aj tijela pri smrti pri-
rodan, a okomiti neprirodan i da
se time mo`da mo`e objasniti za-
{to smrt na loma~i i dalje do`iv-
ljavamo tako dramati~no. Sje}at
}u se kratko malog eseja o odno-
su suze i oka, a kratko}a moga
pam}enja ne}e biti izazvana Bai-
lovom neumje{no{}u. Njegovo
razmi{ljanje o odnosu suze i oka
ne mo`e stati u oklop moga pam-
}enja jer se na njegovu potenci-
jalnu mjestu ve} dugo zakorje-
njuje Brodsky i ono da je suza
uvijek neovisna od oka u kojem
nastaje. Mo`da narodna imena
stabala i kosa puna pijeska na
vama ne}e ostaviti traga. No
meni govore da odustajanjem od
pametovanja i `elje da demon-
striram vje{tinu analize pripo-
vjednog teksta, koja vodi objek-
tivnom mi{ljenju, mogu uvesti
neka druga, meni samoj pouzda-
nija mjerila. ^itaju}i Eukaliptus
vidjela sam jasno `uto-crvene au-
stralske ceste, zaljubila se zajed-
no s Ellen, zavidila joj {to on pri-
~a samo njoj, osjetila se jadno
kada su se zadnjim redom roma-
na razdvojile na{e nakratko spo-
jene budu}nosti. @ivcirao me is-
peglani prosac Roy Cave koji se
imenovanjem stotina eukaliptusa
`elio pro{vercati u Ellenin `ivot.

Odlomak kao mjera

Nau~ila sam ne{to zbog ~ega
bih svakoj ~itateljici Mile savjeto-
vala pro{irenje lektire: »...ako je

glavni sastojak ljepote izvjesno
nezadovoljsvo ili lo{a narav, ona
u mu{karcima odbacuje sve aso-
cijacije na majku i tako dopu{ta
neposrednu, neoptere}enu pri-
vla~nost {irokih razmjera.« Iz Eu-
kaliptusa sam nau~ila da }u tekst
o Eukaliptusu mo}i napisati, samo
ako ga shvatim kao dio vlastita
`ivota, ne kao ne{to ve}e od sebe
za {to moje snage ne dostaju, ako
ga shvatim kao � odlomak:
»Odlomak po~inje kao pravokut-
nik i igrom slu~aja mo`e zavr{iti
kao kvadrat. Tko je ono rekao
kako u prirodi ne postoji kva-
drat? Pa{njak ima alternaciju u
ogradi za to~ku ulaza, ba{ kao {to
odlomak ima uvlaku za poticanje
ulaska. I pa{njak je pretrpan ime-
nicama i latinskim u kurzivu, ~ak
i ono {to se ~ini praznim pa{nja-
kom. Kad je Holland po~eo sadi-
ti stabla, bilo je to bez o~igledna
reda. Odlomak bi trebao zadr`ati
lutaju}e misli.«

Pokojni pijanist Arthur Ru-
binstein na pitanje kako prepo-
znaje dobru glazbu odgovorio je:
Tako {to se je`im. Ja se, {to vrijeme
dalje ide, sve vi{e `elim slobodno
je`iti dok ~itam, u dobrim knji-
gama sve manje `elim tra`iti do-
kaze kojima }u ne{to argumenti-
rati, utemeljeno kritizirati, `elim
od dobrih knjiga rasti i postati
jako stablo, mo`da eukaliptus.
Sve me manje briga koliko moja
ljubav prema ore|enoj knjizi od-
govara ili ~ak unizuje kriterije
kvalitete koju diktira kanon, {kol-
ska lektira. I na kraju, sve se ~e-
{}e doga|a iznenadna veza izme-
|u ljudi i doga|aja iz `ivota koji
`ivim i knjiga koje ~itam. Euka-
liptus me nau~io da je rije~ o
istom pa{njaku odlomku koji }e
se i bez mog osobitog truda slo`i-
ti u cjelovit svijet-pri~u. Kao, uo-
stalom, i ovaj tekst. Z

Okvir za
lutaju}e misli

Zagreb, Mlinovi 85a
tel. +385/1/4674 336
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Da nije bilo pjesme
Marine Cvetajeve,
Pasternakova ili nikad ne
bi bila napisana ili bi
izgledala sasvim druk~ije

Josif Brodski

R
azmi{ljanja o Borisu Paster-
naku koja namjeravam ov-
dje iznijeti izrazito su su-

bjektivne prirode; ne zasnivaju se
ni na kakvim objektivnim podaci-
ma i mnoge }e vjerojatno iznenadi-
ti moja neupu}enost u najo~itije
povijesne izvore kao {to su pisma i
sli~no. Ova zapa`anja su ~ista na-
ga|anja koja se zasnivaju isklju~ivo
na dvjema pjesmama u kojima sam
otkrio odre|enu sli~nost. U prvom
svesku Pasternakovih Odabranih
djela, bilje{ke vezane uz pjesmu
Magdalena napisanu 1949. godine
izme|u ostalog ka`u: »R. M. Rilke
koristio je formu Magdalenina
obra}anja Kristu u pjesmi Pieta iz
zbirke Nove pjesme (1907). Paster-
nak je tako|er bio upoznat sa ci-
klusom Magdalena Marine Cvetaje-
ve, koji je napisan u formi dijalo-
ga... Obra|uju}i istu temu, Paster-
nak je osloba|a erotskog prizvu-
ka.«

Sude}i po naslovnoj stranici,
komentar su napisali pjesnikov sin
E. B. Pasternak i njegova `ena E.
V. Pasternak. Drugim rije~ima,
ovaj je komentar doma}a, obitelj-
ska stvar, prepoznatljiva po nasto-
janju, karakteristi~nom u svakom
takvom pothvatu, da se predstavi
slavnog ro|aka u {to boljem svje-
tlu, da se doka`e potpuna autono-
mija njihova pjesnika u interpreta-
ciji teme.

Taj cilj polarno je opre~an ne
samo zada}i koju si je zacrtao sam
pjesnik, nego i cjelokupnoj pjesni~-
koj psihologiji. Pravi pjesnik ne
izbjegava utjecaje i kontinuitete,
ve} ih ~esto i sam njeguje, nagla{a-
vaju}i ih na svaki mogu}i na~in.
Ne postoji ni{ta fizi~ki ugodnije
(~ak i fiziolo{ki) od ponavljanja tu-
|ih stihova � bilo u sebi ili na
glas. Strah od utjecaja, strah od
ovisnosti jest strah � odnosno bo-
lest � karakteristi~na za divljake, a
ne za kulturu koja je sva u konti-
nuitetu, sva u jeci i odjeku. Zbog
toga imamo tolike »varijacije na
temu« i kola`e; zbog toga su knji-
`evne vrste i strofi~ne varijacije
tako rasprostranjene, zato postoje
oblici kao {to su sonet, terza rima,
rondo, gazal i sl. Zbog toga je Pa-
sternak napisao ne jednu, ve} dvije
pjesme naslovljene Magdalena, od
kojih prva jasno podsje}a na Rilke-
a, a druga na Cvetajevu.

No trenutno nas ne zanima Ril-
ke. Jedan od razloga je i taj da je
prva od dviju Pasternakovih Mag-
dalena znatno slabija. Vi{e zvu~i
kao varijacija na temu, vje`ba koja
iz tog razloga nije izvedbom be-
sprijekorna. Njezina sintaksa i eu-
fonija imaju mehani~ku kvalitetu
koja kompromitira autenti~nost
opisanog religioznog iskustva. Pa-
sternak je to vjerojatno i sam usta-
novio, {to obja{njava za{to je napi-
sao i drugu pjesmu na tu temu.

Potreba za `enskim glasom
Poku{ajmo zamisliti {to se u to

vrijeme doga|alo u Pasternakovoj
glavi. Ovako su otprilike stajale
stvari: iz nekoliko razloga, od kojih
je jedan i `elja da doda jo{ jednu
dimenziju junakinji Doktora @iva-
ga, Pasternak je trebao pjesmu o

Magdaleni. (Pasternakove dvije
Magdalene dio su niza pjesama in-
spiriranih Evan|eljem, a koje se po-
javljuju me|u @ivagovim pjesmama

u romanu Doktor @ivago.) Postojalo
je mnogo primjera. Marija Magda-
lena bila je junakinja gotovo cjelo-
kupne renesansne poezije. Ali mi
znamo u kojem smo stolje}u, i au-
tor je ~esto morao ~uti upravo Ril-
keovu Pietu, pjesmu jedinstvenu i
po izravnosti svog dramskog zaple-
ta i po svojoj intimnoj atmosferi.

Za razliku od Rilkea, njegov cilj
nije toliko izra`avanje ljubavi i
tuge, ve} postignu}e vjere kroz
njih, odnosno vjerskog otkrivenja.
A vjera je uvijek nadila`enje ogra-
ni~enja i granica. Na{a pjesma ni-
{ta ne nadilazi. I za to mo`emo kri-
viti samo na{e vlastite filozofske
konstrukte, pjesni~ke strukture i
raspolaganje odre|enim formal-
nim pjesni~kim sredstvima. Nedo-
staju nam lirika, suze, utjeha. [to
nam je ~initi, gdje se mo`emo
obratiti za pomo}?

Sigurno ne jambski orijentira-
nom Rilkeu � jer u svojoj osnovi
jamb podrazumijeva kontrolu nad
situacijom. Niti pentametru, ~ak
niti tetrametru � nikome i ni~e-
mu stvorenom na na{u sliku i prili-
ku. Mo`e li se na{ neuspjeh obja-
sniti na{im profesionalnim mu{-
kim tonom, dok je Magdalena na
kraju krajeva ipak bila `ena? S
druge strane, u tome da mu{karac
pi{e `ensku ulogu nema ni{ta ~ud-
no: tko je na primjer napisao velike
opere? [to je bio Shakespeare, pa
~ak i sam Rilke? Je li `ena ikad po-
ku{ala igrati ulogu Krista?

Uop}e nemam namjeru tvrditi
da ovo gore navedeno reproducira
s i najmanjim stupnjem autenti~-
nosti ono {to se zapravo doga|alo
u glavi Borisa Pasternaka nakon
{to je zavr{io prvu pjesmu iz dipti-
ha Magdalena, osobito zato {to je u
to doba ta pjesma za Pasternaka
predstavljala ne prvu ve} jedinu
pjesmu na tu temu. Bez obzira na
sve, ja zami{ljam ne{to takvo: u
svakom slu~aju njegov razum ga je
morao navesti da osjeti potrebu za
druk~ijom melodijskom interpre-
tacijom teme, za tonom koji bi bio
druk~iji od njegova vlastita � po-
trebu za `enskim glasom. Ako se
usudimo zamisliti da se Pasternak,
pjesnik osjetilnog prije nego vokal-
nog, mo`e osje}ati inferiornim na-
spram bilo kojeg od njegovih su-
vremenika, moramo zamisliti su-
vremenika koji ga nadilazi i u vo-
kalnosti i u osjetilnosti. Takva je
pjesnikinja bila Marina Cvetajeva.
Kakva god da je bila Pasternakova
reakcija na zbirku Marine Cvetaje-
ve Poslije Rusije u kojoj se pojavila i
Magdalena � a znamo dovoljno o
njegovoj egocentri~nosti i stoga
mo`emo zaklju~iti da je ta knjiga u
njemu mogla prouzro~iti osje}aj
nelagode, ili da ju je mo`da ~ak i
skroz odbio, iz ~isto formalnih ra-
zloga ili pak zbog njegove fizi~ke
nesposobnosti da adekvatno reagi-
ra na ovaj ~in ljubavi (kao netko
kome iz ruku ispada vru}a zdjela)
� za njega je ova knjiga morala
predstavljati vi{e od puke literarne
~injenice. Tako|er je mogu}e da
su ga najvi{e zanimale pjesme koje
se nisu direktno odnosile na njega
samoga. Ali takav izbor bio bi prije
svega njegova privatna stvar. U
svakom slu~aju, do 1949. godine
na{ao se u odre|enoj mjeri ovisan
o nekoliko pjesama iz zbirke Poslije
Rusije. I jedna od njih poslu`ila mu
je kao spas u te{kom trenutku.

Autorica govori mu{kim glasom
Vratimo se ponovno na Magda-

lenu Marine Cvetajeve.

Za po~etak valja uo~iti da je
ovaj ciklus trijalog, a ne dijalog
kako tvrde autori bilje{ke. U kraj-
njem slu~aju radi se o dramskoj
kompoziciji, u koju je autor uve-
den kao promatra~/komentator u
drugoj pjesmi koja slu`i kao spona.
No to jo{ uvijek nije ono klju~no.
Ono {to je u ovom trenutku klju~-
no jest da je najzna~ajnija pjesma
ovog kratkog triptiha upravo ona
tre}a � ne Magdalenino obra}anje
Kristu, nego Kristovo Magdaleni.
Ova pjesma postala je osnova za
Pasternakovu drugu Magdalenu,
Na sve strane spremanje pred praznik.

Triptih zapo~inje pjesmom na
prvi pogled upu}enoj stvarnoj oso-
bi u sada{njem vremenu i tek u
tre}oj strofi po~inje nalikovati
Magdaleninu obra}anju Kristu. To
je prije ljubavna pjesma nego in-
terpretacija Evan|elja, na {to upu-
}uje i kondicional kojim je pisana.

Volio bih jo{ ne{to naglasiti.
Cvetajeva na vrlo slobodan na~in
tretira Magdalenu. To je karakteri-
sti~no ne samo za pisce ljubavne
poezije, nego i za ljude koji su od-
gojeni u kr{}anskom duhu. Za
Cvetajevu Magdalena je nu`no jo{
jedna maska, ona je metafori~ki
materijal ni{ta druk~iji od Fedre,
Arijadne ili Lilith. Ovdje se ne
radi toliko o pitanju vjere, nego o
arhetipu `ene i njezinu senzual-
nom potencijalu, odnosno o auto-
projekciji. Autoprojekciji? Te{ko.
Prije o projekciji Krista na samog
sebe.

Iako se dr`ala dalje od crkve,
Cvetajeva je bila kr{}anka i za nju
je stupanj senzualnosti prisutan u
pjesmi uvijek predstavljao odraz
stupnja ljubavi � a to je izrazito
kr{}anski sentiment. Sasvim je
mogu}e tvrditi da je glavna zasluga
kr{}anstva to {to je tom sentimen-
tu dodala metafizi~ku dimenziju.
U tom smislu opaska komentatora
da je Pasternak oslobodio temu iz
Evan|elja od tona erotizma poka-
zuje, blago re~eno, njihovo ne-kr-
{}anstvo.

Efekt pjesme Cvetajevina ciklu-
sa O putovima tvojim pitati ne}u po-
sebno je zadivljuju}i u kontekstu
cjelokupnog ciklusa, ~ak bi se mo-
glo re}i i o~aravaju}i, jer se u Kri-
stovu monologu autorica distanci-
ra od slike `ene koja pati (dakle od
svoje vlastite slike) i time dosti`e
povi{enu notu. Gledano iz aspekta
tona ova pjesma kombinira opra-
{tanje, ljubav i zahvalnost za tu lju-
bav. I bojim se da je upravo to for-
mula kr{}anske ljubavi. Ono {to je
znakovito u tom pogledu jest to da
autorica govori mu{kim glasom.
Dakle napu{ta samu sebe i proma-
tra se izvana, junakinja ~uje glas
koji zvu~i kao post scriptum postoja-
nja nje same i osobe kojoj se ob-
ra}a.

Pjesma u znak sje}anja na
Cvetajevu

Ne moramo i}i stih po stih i ot-
krivati {to je Pasternak smatrao
svojom zaslugom u Cvetajevinoj
pjesmi, u kojim stihovima je sma-
trao da se obra}a njemu, a u koji-
ma ne. Ako ni iz kojeg drugog ra-
zloga, mogao se asimilirati s gla-
som i tonom govornika, jer je u
Cvetajevinoj pjesmi glas koji se
obra}a Magdaleni bio mu{ki, i po
tome, sasvim logi~no, i njegov vla-
stiti. Mislim da ~ak mo`emo re}i
da je tu pjesmu Pasternak svjesno
ili nesvjesno prisvojio. Nadalje,
dokaz o ovom prisvajanju je i smi-
je{na ~injenica koju mi je otkrio
Tomas Venclova, da je Pasterna-
kova ljubavnica Olga Ivinskaja
uklju~ila Cvetajevinu pjesmu u
svoje memoare pripisuju}i je gre{-
kom Pasternaku. Mogu}e je da joj
je Pasternak tu pjesmu pro~itao
naglas, s obzirom na prirodu njiho-
ve veze i ne toliko njezinu pro{lost
koliko njegovu budu}nost kako ju
je on tada vidio. Vjerujem da je u
vrijeme kada je Pasternak napisao

Na sve strane spremanje za praznik,
tih devetnaest stihova Cvetajevine
Magdalene postalo ne samo dio nje-
gove vlastite mitologije, ve} i glas
~ije su vibracije odzvanjale do kra-
ja njegova `ivota. Naravno, ovdje
nema govora o nekakvoj namjeri:
ova vrlo cvetajevijanska pjesma na-
metnula mu se u svoj svojoj cveta-
jevijanskoj maniri. ^injenica da se
tako ne{to moglo dogoditi svjedo~i
o otvorenosti Pasternakova duha
� ili ~ak ranjivosti � i o posebnoj
osjetljivosti njegova uha u to vrije-
me. Kod pjesnika te su stvari nu`-
no neodvojive. I upravo ta neodvo-
jivost kod Pasternaka urodila je
evan|eoskim ciklusom.

Pasternakove dvije pjesme In
Memoriam Marina Cvetajeva napisa-
ne su dvije godine nakon njenog
samoubojstva 1941. godine. ^inje-
nica da su pro{le dvije godine prije
nego {to je Pasternak napisao In
Memoriam Marina Cvetajeva ne do-
kazuje toliko da je Pasternak tre-
bao to vrijeme da se oporavi od
{oka, koliko jednostavno nije imao
unutra{nju (ili vanjsku) potrebu za
takvom pjesmom. Mislim da se ~i-
njenica da Pasternak nije osje}ao
potrebu da napi{e pjesmu u sje}a-
nje na Marinu Cvetajevu mo`e
objasniti postojanjem pjesme O pu-
tovima tvojim pitati ne}u, koja je u
svojoj sr`i autoepitaf koji druge
osloba|a potrebe da joj se obrate
svojim rije~ima. Logi~no je pretpo-
staviti da je 1943. godine Pasternak
ili jednostavno zaboravio na Cveta-
jevinu Magdalenu ili zapo~eo In
Memoriam Marina Cvetajeva, a da
mu tekst Magdalene pritom nije bio
pri ruci. Najvjerojatnije je ipak
obja{njenje da u to doba Pasterna-
kovo uho nije bilo dovoljno osjet-
ljivo. I za to ga se ne mo`e osuditi:
naime, bjesnio je rat. Osim toga on
je sigurno prvi uo~io nedostatke
pjesme In Memoriam � to mo`emo
zaklju~iti po broju postoje}ih ver-
zija kao i po povijesti objavljivanja
ove pjesme (Mislim da je cenzura
imala sporednu ulogu u tome).

U svakom slu~aju, 1943. godine
njegov je ton bio neprimjeren gu-
bitku. Kao rezultat dobili smo
tekst u kojem autor i njegov mi-
krokozmos prevladavaju nad sa-
mim objektom pjesme. To se ~esto
doga|a s elegijama � a dogodilo
se i ovdje. Istinska poezija i sje}a-
nje na Marinu Cvetajevu morat }e
pri~ekati jo{ {est godina, jer Na sve
strane spremanje pred praznik prije
svega je pjesma u znak sje}anja na
Cvetajevu.

Pro{lost i budu}nost
Pasternakova pjesma nastavlja

Cvetajevinu dikciju, odnosno nje-
zin zaplet kako povijest prati jedan
doga|aj; uskrsnu}e, ako ho}ete,
koje Cvetajevin ton uzdi`e iznad
svega. Dok Cvetajeva opisuje ono
{to se ve} dogodilo, {to se ve}
ostvarilo, Pasternak obra|uje ono
{to tek treba do}i. Ona govori o
pro{losti; on o budu}nosti koja tre-
ba uslijediti. Ove su dvije stvari
neodvojive i na taj na~in povezuju
ove dvije pjesme. Na isti na~in na
koji budu}nost upija, odnosno
odra`ava pro{lost, Pasternakova
pjesma upija i sadr`i Cvetajevinu.
I ne sadr`i samo jednu, ve} nekoli-
ko pjesama, i to ne samo iz zbirke
Poslije Rusije, nego i nekoliko njezi-
nih kasnijih pjesama. I ne samo
njezine pjesme, ve} i samu Cveta-
jevu. Primjerice, potpuno sam si-
guran da je cijela prva strofa Pa-
sternakove pjesme parafraza jad-
nog svakodnevnog `ivota Marine
Cvetajeve � ~i{}enja-{ivanja-pra-
nja-kuhanja i ostalog � koje nam
je tako poznato iz njezinih pisama.

Pasternak postaje pjesnik
centrifuge

Ovo je vizionarska pjesma, do-
dao bih, ~ak, misionarska pjesma,
kao uostalom i sve pjesme iz Pa-
sternakovog evan|eoskog ciklusa.

Proro~anski uvid parke ne samo da
oslikava predstoje}e razapinjanje,
nego i obja{njava zna~enje tog ra-
zapinjanja za budu}nost. Drugim
rije~ima emocija stvara povijest.
Pjesma O putovima tvojim pitati
ne}u i slika njene autorice, nakon
{to je dozvala Pasternakovu pje-
smu u `ivot, ostaje u njoj do kraja;
oni tjeraju Pasternaka da ode korak
dalje nego {to je namjeravao i nego
{to je uop}e bio u stanju; dalje
nego {to se odva`io u prvoj Magda-
leni inspiriranoj Rilkeom. Kona~-
no, kao {to smo ve} napomenuli,
njegov primarni cilj bio je dodava-
nje jo{ jedne dimenzije liku Lare iz
Doktora @ivaga. Ali u stvarnosti O
putovima tvojim pitati ne}u fokusira-
la se ne na Magdalenu, ve} na Kri-
sta, Njegovu muku i njeno zna~e-
nje na nas. Ono {to Magdalena u
Pasternakovoj pjesmi govori o Kri-
stu nadilazi ne samo verziju iz
Evan|elja, ve} i samu kr{}ansku
doktrinu, ~ak bismo mogli re}i da
grani~i s herezom. To se doga|a
zato {to je Pasternakova Magdale-
na upila Cvetajevin o~aj, nemilosr-
dan intenzitet Cvetajevine misli i
njene `e|i za beskona~no{}u, uz
dodatak nekih elemenata njezine
poetike. Drugim rije~ima, Cvetaje-
va je sebi podredila Pasternaka �
centripetalnog pjesnika � i na taj
na~in potaknula odstupanje od nje-
gove uobi~ajene centripetalne
prakse. S ovom pjesmom Paster-
nak postaje pjesnik centrifuge. Ta
osobina bila je zajedni~ka i Cveta-
jevoj i Rilkeu, ali Pasternak je ni-
kad prije nije imao.

Samoodricanje

Magdalena je bila nesretna uto-
liko {to su njezini osje}aji bili upu-
}eni konkretnom, jo{ uvijek ne ra-
zapetom, jo{ uvijek ne uskrslom
Kristu. Cvetajeva je tako|er bila
nesretna u pogledu svojih smrtni-
ka: oni bi ve} bili izvan slike prije
nego {to bi se ne{to poput Golgote
uop}e pojavilo na obzoru. Paster-
nak je bio ne{to sretniji. Ali, s dru-
ge strane, on je bio mu{karac, i
njegova je ljubav uvijek bila upu-
}ena `enama. Zbog toga on nije
mogao do`ivjeti Kristovu smrt na
kri`u kao osobni gubitak � u sva-
kom slu~aju ne dok se nije u`ivio u
ulogu Magdalene. Vjerujem da
upravo ovdje � u ovom samoodri-
canju � le`i ona op}a bit ovog
Evan|elja, kao i zna~enje ~itave
pjesme za Pasternaka. To je tako-
|er i zna~enje Cvetajevine prisut-
nosti u pjesmi: to je bio njezin po-
klon njemu, jer je ona, kako sama
za sebe ka`e, bila jednako velika
kao i on.

U svakom slu~aju, pjesmu Na
sve strane spremanje pred praznik na-
pisao je Pasternak. No isto je tako
sigurno da nije bilo pjesme Marine
Cvetajeve, Pasternakova ili nikad
ne bi bila napisana ili bi izgledala
sasvim druk~ije. Zbog toga mislim
da ove dvije pjesme tvore cjelinu,
te zbog toga trebaju nositi potpis
dva razli~ita autora i dva razli~ita
datuma, kao dokaz da upravo ovih
dvadeset {est godina, koje ih pri-
vidno dijele, zapravo predstavljaju
sponu izme|u njih. Mo`da bi to
moglo svijetu objasniti {to vrijeme
zna~i za poeziju � u svakom slu-
~aju, za rusku poeziju.

Skriveni citati? Samo u smislu
da vrijeme ponavlja isti oblik o~aja.
Utjecaji? Samo u smislu da izgra-
|ena du{a pokre}e du{u koja se tek
treba izgraditi; samo u smislu da je
Cvetajevin organi~ki kr{}anski
sentiment ovdje pro{iren zahvalju-
ju}i Pasternakovoj genijalnosti
koja je postala ovisna o tom nje-
nom sentimentu ba{ kao {to mu je
i dikcija postala ovisna o njezi-
noj. Z

S engleskog prevela Iva [rot

* Skra}ena verzija teksta objavljenog u The
Times Literary Supplement, 27. 8. 1999.

Skriveni duet
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U povodu 20. prosinca,
ro|endana Susanne K.
Langer (1895-1985)

Milko Valent
Alice opet sanja. Alice sada i ple{e.
Carroll je kriv za sve.

M. Valent

Mogao bih vjerovati samo u Boga
koji zna plesati.

F. Nietzsche

Reci istinu no prilagodi je �
Uspjeh u Zaobilaznici le`i
Za na{ nemo}ni u`itak presjajna
Istina je divno iznena|enje
Kao Munja Djetetu obja{njena
Na na~in Lijep
Istina mora zaslijepiti postepeno
Ina~e je svaki ~ovjek slijep �

E. Dickinson

If you are out describe the truth, lea-
ve elegance to the tailor.

A. Einstein

L
ijepa je no}. No} kao stvo-
rena za ples. To je ova no}
u kojoj si po drugi put ro|e-

na, Alice, plesa~ice. No} na sa-
mom rubu kasne jeseni i rane
zime. Takva no} s ruba u osjetlji-
vih ljudi ~esto mo`e izazvati tople
vunene osje}aje u plavoj boji, tugu
bez istine koja bi se grohotom smi-
jala u kasnu decembarsku no}. Pri-
je desetak minuta, dok sam pripre-
mao ~aj, pomislio sam da }e{ ba{
ve~eras biti mo`da pomalo tu`na.
Zbog te mogu}nosti odmah sam
napisao mali umiruju}i odlomak za
tvoju tugu. Sve ostalo {to slijedi
nakon tog odlomka zna~i strasnu
dopunu tvojem ro|enju, tvojem
ro|endanu, Alice. Tvojem ro|en-
danu tako punom smisla, tvojem i
mojem veselju, tvojoj radosti koja
je naj~e{}e tiha, ali budna kao sa-
vana prije divljeg plesa, kao Afrika
prije male smrti u snovima. Ne-
moj da te to ~udi. Ja sam ~ovjek
koji se zna diviti proizvodima svo-
je ma{te natopljene bogatim sim-
bolima.

Uzmi, dakle, ovaj mali odlo-
mak. Zanji{i ga u sebi kao malo di-
jete. Opet sanjaj, ali otvorenih o~i-
ju. Ti si svoja majka, ja sam samo
otac.

Mali odlomak za Alicinu tugu

(Eine kleine Nachtmusik)
Te{ko je razabrati boje, ali lijepo je

biti na ulici kad jesen pi{e da zvijezde
nestaju u pra{ini. Zar si ih stvarno vi-
djela, njih sve, kad padaju? Ako da,
onda }e{ razumjeti da ja kao mlijeko
cijenim njihov pad. Nemoj biti tu`na,
Alice. Nemoj. One }e se vratiti za vri-
jeme najpunijeg mjeseca. To je onaj
mjesec kada si sretna. Budi. Ple{i. Za-
vrti du{u na suncu. Poludi u iskonu.
Pogledaj svoje o~i u ogledalu i moli.
Tiho pjevaj mravima. Sanjaj. Ovo je
tvoj `ivot.

Nadam se da te je ovaj odlomak
malo umirio. Ali svaka odrasla dje-
vojka koja je istovremeno djevoj~i-
ca, a sanja kao `ena, `eli znati kako
je do nje uop}e do{lo, kako je ro|e-
na. Ispri~ajmo onda tu pjenu stva-
ranja, to punomasno Venerino
mlijeko ukusno kao topli napitak
prije po~inka i snova u kojima }e
slike suludo brzo mijenjati svoj po-

lo`aj. Nije ni ~udo. Toliko smo
umorni od slavlja. Ispijmo to mli-
jeko, pa na spavanje.

Svejedno je gdje po~eti. Reci-
mo od jesenske verzije. Jesenska
verzija plesanja obi~no se zbiva ve}
u kasno ljeto. Na kraju toplog dana
osje}a se lagano popu{tanje nape-
tosti. Ljudi u o~ima jo{ nose trago-
ve svojih ljetnih fascinacija punih
simbola, ali vi{e nisu napeti, manje
su zaljubljeni u ono {to je pro{lo, u
ono {to se dogodilo za vrijeme du-
gog toplog ljeta. No}nom autoru
poput mene ta ~injenica olak{ava
rad na zna~enjima, na istini njiho-
vih odnosa, istini koja je gotovo
uvijek {okantna. U toj istini rijetko
je prisutna elegancija kojoj su sklo-
ni isuvi{e tanko}utni ljudi, naime
oni koji se trude zanemariti nepri-
jatne fenomene koji su dio te isti-
ne, u stvari neodvojivi dio `ivlje-
nja. Emily Dickinson je u pravu,
ali i Einstein je, paradoksalno, ta-
ko|er u pravu. I malo prakti~niji:
»Ako ve} `eli{ re}i istinu, eleganci-
ju ostavi kroja~u.«

Tako }u i postupiti. Re}i }u
istinu o tebi, Alice. Za po~etak isti-
nu o tvojem ro|enju, svojevrstan
Uvod u Alice, kasnije istinu o tvojoj
prvoj i jedinoj velikoj ljubavi itd.
Vi{e nitko, pa ni blesavi primitivci
od Engleske do Hrvatske i {ire,
ne}e mo}i re}i ili otpjevati stih kao
{to je: »Alice, who the fuck is Alice?«
Na njima razumljivom jeziku ova
pri~a zna~i sljede}i odgovor: »Shut
the fuck up!« Ispri~at }u najva`nije
dijelove tvojeg `ivota. Vjerujem da
}e sedam novela, sedam bogatih
pri~a, sedam snova i plesova biti
dovoljno za lijepu knjigu o tebi.
Naslov knjige je jednostavan i gla-
si: Alice, djevojka koja ple{e. Nadam
se da taj naslov izaziva tiho zado-
voljstvo u tvojoj du{i. Rekao sam
da }u re}i istinu o tebi. Dakle, ele-
ganciju }u ostaviti kroja~u. A pro-
pos, super ti je ona ve~ernja haljina
od crnog `or`eta s bolerom koju si
kupila u Londonu pro{le godine.
Nego, pustimo sada pri~e o ele-
ganciji. Vratimo se pri~i o tvojem
ro|enju. Vratimo se pri~i Uvod u
Alice, ro|endan.

Draga Alice... ^im sam ovo na-
pisao, zapitao sam se smije li pisac
svoj stvarni lik tako oslovljavati,
mislim sa »draga«. Opet sam malo
skrenuo, to su pitanja za teoreti~a-
re fikcionalnosti. A sve je zakuhao
engleski pisac sklon neumjereno-
stima, Carroll, kada je 1865. obja-
vio Alice�s Adventures in Wonder-
land. Nakon 134 godine ja }u opi-
sati tvoje drugo ro|enje. Danas }es
se roditi, Alice. Bit }e{ nova Alice,
starija od prve i bogatija u snovi-
ma. Danas }e{ i zaplesati. Danas
}emo zajedno slaviti. Alice, sretan
ti ro|endan!

Tvojem ro|enju prethodi divan
period trudno}e kojeg }u sada iz-
misliti i ispri~ati, period pro`et ju-

`inom, punim mjesecom i stvara-
la~kim PMS-om. La{cima, kao ni
piscima, nije lako, jer laganje mora
biti konzistentno i uvjerljivo. Zbog
toga }u se poslu`iti imenima i da-
tumima koji }e osigurati stabilnost
pri~e. To je stari postupak, ali do-
bar poput starog vina. Imena i da-
tumi prelijepa su civilizacijska te-
kovina koja nam poma`e da se ipak
dogodimo u svijetu koji je prije
svega jezik. Jer kako bismo ina~e
bili sigurni da se ipak ne{to zbilo,
da doista postojimo i da nam se

pone{to doga|a. Pa krenimo onda
ti i ja u taj simboli~ki raj bez kojeg
bi i pakao bio nemogu}.

Zovem se Milko, a ro|en sam
6. srpnja 1948. u Zagrebu. Ja sam
plesa~, vje~ni student plesanja.
Proplesao sam ve} u ranoj dobi od
dvije godine i tri mjeseca. Imao
sam tada oko 15 kilograma i bio
sam ~vrsta, zaigrana loptica. Plesao
sam i plesao. U dobi od pet godina
ve} sam plesao po krovovima. Us-
put sam ~itao, pisao i gledao u du-
boka jezera prhkih djevoj~ica. Maj-
ka je imala mnogo muke sa mnom.
Zamisli, na primjer, ovu sliku, Ali-
ce. Za ljetnih praznika vidi{ spo-
menutu lopticu kako se vere po bi-
jelim kamenim ku}ama i ple{e po
mediteranskim krovovima na sun-
cu Dalmacije. Nietzsche, veliki ali
nesretni plesa~, sigurno bi zaplje-
skao, a moja majka i ostali koji su
se zatekli pri toj sceni umirali su
od straha da ne padnem. Da, maj-
ka je imala velike probleme sa
mnom. Kasnije {kola pa fakultet i
sve ostale }udoredne institucije.
Iako sam uvijek bio dobar |ak, do-
bro vladanje nikad nisam sasvim
svladao. To ti je poznato po onoj
neprili~noj gesti kad sam usred
no}i nazvao tvoje roditelje i zano-
sno pri~ao o ljepoti svemira i plesa.
To je bilo odmah nakon {to sam
napisao re~enicu koja ka`e da inte-
lektualci nikada ne spavaju. Tu re-
~enicu trebao sam shvatiti metafo-
ri~ki, ali malo sam se zanio... Kao
{to rekoh, dobro vladanje nisam
svladao. Plesao sam i plesao. Mrzio
sam zabrane, a volio mlijeko, vrh-
nje i sunce, vunu, vlagu i pjenu,
more i galebove. Kao napredno di-
jete najvi{e od svih ljudi na cijelom
svijetu mrzio sam knji`ni~arku
koja mi je uskra}ivala zanosan svi-
jet uzbudljivog simboli~kog uni-
verzuma knjiga koje sam `elio pro-
~itati. »To nije za tvoj uzrast«, bila
je njezina vje~na re~enica. Ipak,
nadmudrio sam je i dokopao se De-
kamerona pet godina prije nego je
to bilo propisano ~udnim {kol-
stvom u kojem sam se historijski
zatekao. Bila su to herojska vreme-
na borbe za slobodu. Ta borba, na
`alost, i dalje traje. Nedavno sam
negdje ~uo predivnu re~enicu, za-

pravo rezigniranu konstataciju, na-
ime da sve vi{e i vi{e stvari zabra-
njuju. Ali ne}emo o tu`nim stvari-
ma danas, danas kada je lijepo, da-
nas kada je tvoj ro|endan, Alice.

Po~etkom {ezdesetih pro~itao
sam Alice�s Adventures in Wonder-
land dobrog starog Carrolla, dovit-
ljivog plesa~a snova, brojeva i jezi-
ka. Nekoliko puta za vrijeme ~ita-
nja gotovo sam se onesvijestio ili
od tuge ili od radosti. Svaki put
kad bi Alice zaglibila u nepriliku
osjetio bih kako mi od bola i bijesa

naviru suze, a svaki put kad bi se
izvukla vikao sam hej, haj, hoj, ili
tako ne{to, i smijao se kao lud.
Otac se ~udio kako se tako jako
mogu u`ivjeti u tu djevoj~icu. Ni
on, kao ni mnogi drugi, nije shvati-
o svu dubinu Alice. I ja sam je,
priznajem, tada tek samo naslutio,
ali je i to naslu}ivanje izazivalo us-
hit. Sli~no nerazumijevanje okoli-
ne kasnije je pratilo sirotu Lolitu,
~ak i na fakultetu. Ideja da su i Ali-
ce i Lolita prelijepi stvarnonosni
sinonimi za apsolutnu slobodu i
ples, te{ko je prodirala u puk. Na-
kon studija odustao sam od jalovog
posla pri~anja istine bez elegancije
i posvetio se potpuno plesu, pri-
mjerice kao svojedobno Hölderlin
ili Emily Dickinson. Ali da se vra-
tim ranim {ezdesetim.

^itaju}i neumorno tih godina
Alice, zarekao sam se da }u i ja na-
pisati svoju Alice. To sam se zare-
kao tada kada jo{ nisam ogao ~esti-
to napisati niti sastavak s temom
Jesen u mojoj ulici ili Prvi dan zime.
Ideja je tinjala, godine su odmicale
uvijek ispunjene plesom, ali ja sam
znao da }u kad-tad napisati svoju
Alice. Naravno, samo u tom slu~a-
ju ako u stvarnom `ivotu sretnem
djevojku koja je ostala djevoj~ica i
jo{ mo`e sanjati, i koja barem 80%
podsje}a na moju unutarnju Alice
potaknutu Carrollom, pa makar se
ina~e ona zvala i Micika. U ovom
slu~aju, Alicinom slu~aju, ime doi-
sta nije bitno. Bitno je sve drugo,
naro~ito o~i, na prvom mjestu, za-
tim glas, hod i ruke. O~i i glas, o
Alice. O~i blage a odlu~ne, glas tih
sa sna`nim vo}nim nijansama na
prijelazu vokala i konsonanata, glas
o kojem sanjaju jaha~i Apokalipse
kad sanjaju urbano ognji{te u ranu
zoru na mekim plahtama konfor-
mizma. Glas dovoljan za sva godi{-
nja doba. I ruke, tople, krhke, tek
malo ko{~ate. Cijela moja Alice je
prividna krhkost, a zapravo leluja-
vi dinamit u hodu i plesu. Malo
nagnuta naprijed, kao Amazonka,
kao afri~ka gazela. Kao `ena u pri-
vidno nehajnoj potrazi za promje-
nom, promjenom punom plesa,
dakako. Tako|er sam znao da }u je
smjestiti u suvremeni kontekst, {to
upravo ~inim u Zagrebu 1999, i da

}u odabrati dan njenog ro|enja
pun lijepih simbola, odnosno
objavljivanja tog ro|enja u javno-
sti, {to tako|er upravo ~inim na
dan 20. prosinca, dan na koji je,
eto, ro|ena draga Susanne K. Lan-
ger, princeza filozofije ustreptalih
znakova. Sve sam to znao i sve te
godine strpljivo ~ekao Alice. Misli-
o sam da }e se biologija ipak smilo-
vati i poslati u moj vidokrug to za-
plesano ~udo strasti i osje}aja, to
~udo velike bri`nosti i velikih ne-
doumica, to lijepo dijete kaosa koje
zna sanjati, koje zna voljeti sebe.
Naravno, pomislio sam i na mo-
gu}nost da je nikada ne sretnem.
U tom slu~aju, tako sam mislio ci-
jelo to vrijeme i takozvana zrelost
nije pokolebala tu odluku, u tom
slu~aju umrijet }u s njenim ime-
nom na usnama. Usput re~eno, je-
dan moj prijatelj odlu~io je, bez
obzira na veliku ljubav prema jed-
noj `eni, umrijeti s rije~ju »Macin-
tosh« na usnama. I to je u redu. U
demokratskom svijetu svatko ima
pravo izabrati rije~ s kojom }e
umrijeti. Stvarno, lijepo je umrijeti
uz rije~, umrijeti s njom. I tako,
tiho sam molio u naru~ju povr{nih
djevojaka dana{njice ~iji je ples
protkan izvanplesnim motivima,
tiho sam molio za Alice. ^ak sam
se dvaput o`enio i rastao, a sve u
dubokoj potrazi za Alice. Od svih
bogova na nebu, jedan je ~uo moje
molitve. Bio je to [iva, Bog koji
ple{e. Bog koji ima puno razumije-
vanja za snove i plesa~e. Jednog
dana usli{ao je moju predanu mo-
litvu, moju `elju, i otplesao dalje.
Na nebu je ostao trag koji ostavlja
mla`njak zaljubljen u klizanje na
ledu.

U srijedu, 17. sije~nja 1996, kao
vje~ni student plesa oti{ao sam na
jedno predavanje kako bih se malo
opustio. Tmuran zimski dan nije
obe}avao Afriku. Iako s blagom
nervozom u trbuhu, koju nisam
mogao obrazlo`iti ve} i zbog konti-
nuirane vedrine moje prirode, ni-
{ta ne slute}i sjeo sam u jedan od
prvih redova. ^ekaju}i da predava-
nje po~ne, lagano sam pogledom
lutao po licima studenata. I onda,
u trenu, ugledav{i tvoje o~i, o~i
moje Alice, znao sam da je dugo-
trajna potraga zavr{ena. Ugledao
sam te na desnoj strani vidokruga,
u bliskoj ravnini udaljenu tek ne-
koliko metara od mene. Znao sam
odmah da je to moja Alice koju }u
napisati, znao sam da si to ti. Tvo-
ja prividno krhka ramena, kosa
boje svje`eg asfalta i ruke, ruke
kao stvorene za divlji ples. O [iva,
prijatelju, hvala ti. Prsti ravno iz
radionice tu`nog te melankoli~nog
El Greca. Na~in prebacivanja
noge, lakat oslonjen na bedro a
tvoja mala {aka ispod ~vrste i sim-
pati~ne bradice. Usredoto~en po-
gled na predava~icu. Od tog prizo-
ra toliko sam bio rastresen da sam
na kraju predavanja postavio neko
komplicirano, zapravo nesuvislo
pitanje. Ti si postavila dobro pita-
nje. »Kako po~injete?« (How do
you start?), pitala si. To izvrsno in
medias res pitanje, jednostavno i
u`asno zna~ajno, zauvijek }e {u-
mjeti u mojim osjetljivim u{ima,
kao more kada ga slu{am iz blizine
le`e}i na stijeni koja se u nj spu{ta.
Moja Alice, ~ovje~e! Afri~ka vuna
u tvojim o~ima tiho je prela. U
tvojim mirnim {arenicama naslutio
sam Alicine vulkane. Sretan je ~o-
vjek pisac koji ih sretne. Carroll bi
umro od zavisti da me je mogao vi-
djeti kako usred zime cvatem s po-
gledom na lik iz mojih najlu|ih
ma{atanja. Svaki bi pisac bio zavi-
dan. Rijetki do`ive svoju ma{tu.
Dodu{e, moja Alice je malo suzdr-
`anija ali upornija u izvo|enju svo-
jih namjera. Toliko sam bio rado-
stan, zbunjen i zaplesan, da te ~ak
nisam ni pitao kako se zove{. Ni-
sam te zamolio niti za broj telefo-
na, ili u~inio ne{to sli~no {to je uo-
bi~ajeno na op}oj komunikacijskoj
skali grada Zagreba. Na kraju pre-

Uvod u Alice
(ro|endan)



davanja prolaze}i pored tebe samo
sam tiho rekao: »Alice, ja sam Milko.«
Idiot, kompletan idiot s pubertetom u
zjenicama. Zaviruju}i u tisu}u i tristo
`enskih bi}a tri stotine godina `elim
napisati svoju Alice, a kad je sretnem
zaboravim ono najosnovnije. I, narav-
no, pro{lo je gotovo ~etiri godine dok
te ponovno nisam sreo. Razumije se
samo po sebi da nisam zaboravio niti
jednu jedinu crticu s tvoje pojave. Niti
jednu. U me|uvremenu vidio sam te
nekoliko puta iz tramvaja. Do{lo mi je
da razbijem staklo i viknem: »Hej, ti!«
^isto i lijepo ludilo spisateljske `elje.
Da si barem dolazila u kino i kazali{te,
ili na klizanje i plesanje onda kada sam
i ja boravio u tim prostorima... Jedno-
stavno nisam mogao pisati svoju Alice
dok barem malo ne porazgovaram s
tobom, dok ti dobro ne ~ujem glas,
dok ne osjetim toplu auru tvojeg oka i
daha, dok ne vidim neku tvoju jedno-
stavnu gestu, primjerice onu kada iz
torbe vadi{ podsjetnicu i nadopisuje{
nove telefonske brojeve precrtavaju}i
stare...

I tek u ~etvrtak 9. rujna ove godi-
ne... deveti devetog devetsto devedest
devete... Samo trenutak, Alice. Na{em
dragom drugom susretu koji te je defi-
nitivno, da tako ka`em, zaokru`io, vra-
tit }u se nakon numerolo{ke digresije
koju jednostavno izaziva splet okolno-
sti, datumi mojeg i tvojeg novog ro|e-
nja, kao i spomenuti datum drugog su-
sreta. Ro|endan je kao ro|en za tako-
vrsne simboli~ke rapsodije koje omo-
gu}uju lijepu razbibrigu umornim tra-
ga~ima za istinom. Ve} sam spomenuo
civilizacijsku tekovinu pisma i brojeva
koja nam omogu}uje da se dogodimo
u svijetu koji je prije svega jezik. Da-
kle, pazi ovo, na moj ro|endan u Ve~er-
njem listu od 6. 7. 1995, naravno � bio
je ~etvrtak, na{a poznata numerologi-
nja Virna Heles, pi{u}i izme|u ostalih
i o meni, u malom izdvojenom pravo-
kutniku pod naslovom Najsretniji broje-
vi osoba ro|enih na dana{nji dan, {to }e
re}i 6. srpnja, navodi sljede}i niz: 2, 3,
15, 20, 24, 30, 33, 42 i 60. To~no se
sje}am da je broj 20 svojom ljepotom
izazvao u meni neki ~udan osje}aj. Je
li on bio najava da }u te za {est mjeseci
kona~no ipak sresti? Ne znam, ali se
jasno sje}am laganog propadanja neke
~udesne zebnje u trbuhu pri pogledu
na brojku 20. Ba{ me zanima {to bi
na{a numerologinja izna{la spojiv{i u
numerolo{ku smjesu datume na{ih ro-
|endana i datum na{eg drugog susre-
ta. Za kraj evo odlomka s njezinog web
sitea o broju 20. »Broj 20 je sretan broj
produhovljenosti koji je sklon duhov-
nom razvoju. Za osobe s tim brojem
korisnije je da ne forsiraju materijali-
sti~ke aspiracije, ve} da ja~aju duhov-
ne dimenzije svoje prirode. Ovo je
broj ambicioznosti, inicijative, novih
ideja i poticaja aktivnosti, a ukazuje i
na uspjeh kod suprotnog spola.« Bo`e,
ta to je moja odrasla djevoj~ica Alice,
zaplesana djevojka s dnevnim i no}-
nim snovima, `ena u vje~noj i plodo-
nosnoj promjeni, bi}e koje nikada ne
odustaje, a pogotovo ne bje`i tako pa-
ni~no kroz san kao Carrollova Alice.
Analizi {tovane numerologinje, a koja
je u sr`i lika i osobe moje Alice, dodao
bih samo konstataciju da moja Alice
nu`no ima uspjeha i kod istog spola.
@ene je vole jer je njena krhkost ispu-
njena vulkanskim plesom promjene
koji bi i one `eljele posjedovati. Isto-
vremeno, a to `ene instinktivno dobro
znaju, takva Alice nije opasnost za nji-
hove ku}ne mu{ke akvizicije, jer pre-
brzo ple{e, a prosje~ni su mu{karci u
njenim sna`nim rukama kao nekvali-
tetni i providni ameri~ki velovi koje
ona, plesno zavijorena, brzo ispu{ta jer
uvijek neumorno snovito tra`i gipku i
~vrstu neuroti~nu svilu koja }e doista
nje`no i jako pokrivati njenu afri~ku
vunu. A ta vuna, zar ne, Alice, to je
ona vuna koja plete svakovrsnu slobo-
du na dnu na{e jake krvi, to je vuna
puna plesa i glazbe, crna vuna puna
jazza i snova. Od sada, od tebe, Alice,
afri~ka vuna neka bude simbol mra~-
nog i lijepog u`itka slobode. Neka ta
vuna bude na{a budu}nost... O toj
vuni mogao bih pri~ati tjednima, ali
vrijeme je da se vratim na{em dragom

drugom susretu, susretu kada su na{e
snovite o~i, Alice, barem na trenutak,
naglo zaboravile slike sa svih ljetova-
nja.

U ~etvrtak, 9. 9. 1999, nakon goto-
vo ~etiri godine ugledao sam na jed-
nom domjenku, ugledao sam opet tvo-
ja karakteristi~na le|a blago sagnute
afri~ke gazele. I opet me obuzme ~ar
prve pri~esti. Taknem ti rame i ka-
`em: »Alice.« Pri~ali smo, odnosno ja
sam od uzbu|enja i pozitivnih vibraci-
ja mljeo sva{tice, iako sam zadnjim
ostacima razuma rekao za tebe, Alice,
osnovnu i va`nu informaciju, to jest
da svaki dan ple{em i sanjam. Tvoja
priroda shvatila je sve, shvatila je da
sam plesa~, da sam plesa~ pun afri~ke
vune. U svakodnevnu stvarnost vratio
me je stari znanac, sje}a{ se, znanac
koji se nespretno polio {ampanjcem.
Mi ga nismo ismijali, zar ne, Alice? I
ina~e nismo takvi, a kamoli usred su-
sreta plesa~ice i plesa~a. Prekrasno ka-
snoljetno popodne, intenzivan su-
mrak, lijep po~etak no}i, susret nad
susretima. Susret pro`et blago{}u
onih koji znaju zaboraviti, koji znaju
oprostiti svako ljudsko skretanje u
krhkost... Otpratio sam te ku}i u auto-
mobilu kojeg si ti, plesa~ice, naru~ila.
Ja sam, naravno, zaboravio da u Za-
grebu funkcionira i taxi slu`ba. Kada
si izlazila iz taksija, Alice, primijetio
sam da ti no} dobro stoji...

Kasnije, no}u, jo{ omamljen od na-
{eg susreta, u svoj Dnevnik plesa~a na-
pisao sam mali odlomak za svoju
du{u. »Njihova dva susreta. Da, pri
prvom nisu sjedili u istom redu. (To si
se ti sjetila, Alice, plesa~ice!) Drugi
susret. Dodir njenog ramena. Zaokret.
Bogovi pale zjenice na iznajmljenom
automobilu kroz no}. U njemu se ra|a
dodir, prsti pletu svilu za sve plesne
sezone. Njezina desna i moja lijeva
ruka ispreple}u prste, proizvode afri~-
ku vunu. Dodir jest raj, ne njegovo
predvorje. Za mnoge to je pakao dosa-
de, ravnodu{nost u porastu. U auto-
mobilu dodir poni{tava sve predrasu-
de i nedoumice puka koji ni u snu ne
mo`e shvatiti niti djeli} pogleda kojim
su njih dvoje po~astili vlastite vje|e.
Takva tanko}utnost nema veze s gra-
|anskom varijantom ljubavi i prijatelj-
stva. To je pro`etost koju do`ivljavaju
veliki plesa~i pozitivnog ludila u dvo-
je. Svaki je dodir sudbina. Naro~ito
onaj bez predumi{ljaja, onaj bez jasne
namjere. Trebalo mi je dugo, ali tu
no} po prvi put sam doista shvatio bit
obostrane spontanosti. Tako nje`no i s
puno topline, takore}i ovla{ kao nekad
Adam i Eva, bez posesivnosti, bez po-
svojnog stiska prsti su bili bogati usa-
mljenici u dostojnom dru{tvu... Po
prvi put, tako|er, shvatio sam prste.
Bili smo djeca, kao Alice i Peter Pan u
zemlji bez jezi~nih ~uda. Rekli smo
ipak jednu rije~. Rekli smo samo jed-
nu ali veliku rije~. Ona glasi: »Defini-
tivno!«

Taj drugi susret odlu~io je sve.
Imao sam svoju Alice. Njen glas, njen
dah, miris ko`e, miris kose koji je pod-
sje}ao na daleka prostranstva moje
du{e, imao sam njene produhovljene
re~enice pune nje`ne ~vrstine i humo-
ra. Ubrzo zatim po~eo sam pisati.
Odredio sam ti ro|endan nekoliko
dana prije Bo`i}a, jo{ jednog velikog
ro|endana. Taj dan blizak prvom
danu zime, taj dan je danas, Alice. Mi-
slio sam, pa neka bude jo{ jedan veliki
blagdan prije Bo`i}a i Nove godine. I
bi tako. Ne smijemo zaboraviti, plesa-
~ice, da je na dana{nji dan ro|ena Su-
sanne K. Langer, princeza simboliz-
ma, kraljica filozofije koja je znala {to
zna~i rije~ zna~enje, `ena koja je znala
{to zna~i znak, djevojka koja je znala
{to zna~e glazba i ples. [to bi ona re-
kla na sve ovo? Mo`da samo da je sve
to lijepo. Znala bi ona da je ro|endan
samo simboli~ki izgovor za ono {to se
ni na jedan drugi na~in ne mo`e iska-
zati, izgovor za koncentrirano slavlje-
nje ljepote `ivota usred prolaznosti.

Lijepa je no}. Lijepa je doista ova
no}. Miris vru}e zime u `udnim no-
snicama. I dan je bio lijep, pomalo bu-
ran, ba{ kakav i treba biti za ro|endan.
Mislio sam neprekidno na tebe, plesa-
~ice. Reci mi, Alice, kako si provela

ro|endan? Jesi li blagonaklono primila
moje darove zahvalnosti na tome {to
uop}e postoji{, {to si se uop}e pojavila
kako bi se mogla roditi kao nova Ali-
ce? Novo doba treba novu Alice. Ja~u
i suptilniju, onu koja je ve} djevojka, a
sanja jednako lijepe, {okantne snove.
Jesi li obukla onu haljinu koju si kupi-
la u Londonu? Ona je za lagani ples,
du{o. Najbolja je za pje{~ane pla`e.
Zamisli na{ do~ek Nove godine na
Zlatnom ratu, na primjer. I to usred
ljeta, za{to ne! Samo haljina, tvoje i
moje bose noge, more i zrak. Zami{ljaj
dalje. Sedam pove}ih zelenih svije}a
zabodenih u pijesak ~ine krug od pet
metara u promjeru. Sasvim dovoljno
za nas dvoje. Ple{emo. Ti u crnoj ve-
~ernjoj haljini, ja u dugoj bijeloj ko{u-
lji. Lagano se nji{emo ple{u}i na glaz-
bu svemira, zvu~nu ti{inu no}i koja
opaja izuzetne galebove. U sredini
kruga posuda s pjenu{cem kao blaga
potpora ubrzo suhim grlima iz kojih
izlazi fini plesni dah postojanja. U bli-
skoj daljini pono}na svjetla bolskih
hotela. Kao da trepere, Alice. To otok
Bra~ slavi na{ ples, novogodi{nji i sve-
godi{nji. Lijepa je ova no} i lijepa je
ova slika. ^ak vrlo mogu}a. O, Alice, s
tobom je lijepo i ma{tati, a kamoli ne
plesati. Mi smo shvatili da svaki ~o-
vjek prije ili kasnije, barem jednom u
`ivotu, mora s puno afri~ke vune napi-
sati svoju Alice. Pa ~ak i sama Alice
mora napisati svoju Alice, zar ne, Ali-
ce? Tko to ne u~ini, te{ko da }e vidjeti
spasonosne mrvice bo`anske svjetlosti.
Ako ~ovjek i ne sretne Alice, ve} je
spa{en ako samo ma{ta o njoj. Napisa-
ti Alice i plesati s njom znak je bo`je
milosti. Takve nebeske znakove treba
posebno {tovati. Stoga sam ja {est
dana nakon na{eg susreta stvarao svi-
jet, a zatim u pismu od 15. 9. napisao
na po~etku op}i nalog za puk koji nas
okru`uje. Glasi: »Po{tujte na{e znako-
ve, jer mo`da je negdje ro|endan!« Ti
si pri na{em tre}em susretu rekla da
ro|endan treba proslaviti. Danas je ro-
|endan. Danas je tvoj ro|endan, Ali-
ce. Voli{ li ga? Slavi{ li ga kako je tebi
primjereno, kako ti dolikuje, dakle bo-
gato? O da. Sve sobe pune su slavlje-
ni~kog prisustva no}nog autora, pune
su plavog fraktala-razbojnika, plave
ru`e bez zaborava. Alice, Alice puna
afri~ke vune, puna jake krvi, u misli-
ma {ap}e mi u uho tri spasonosne re-
~enice ovog svijeta: »Uzmi moju ruku
na ~asak! Uzmi na ~asak moju ruku!
Na ~asak uzmi moju ruku!« Plavi no}-
ni autor ~uje te misli, Alice. Ja doista
~ujem te misli i uzimam tvoju ruku na
~asak koji je vje~nost i ka`em: »Alice,
ple{em te!« To je ro|endanska ruka,
to je ruka koja ra|a ro|endane. A ro-
|endane treba proslaviti. Naro~ito
prvi. Naro~ito onaj koji je ro|endan
svih ro|endana, onaj koji se ne mo`e
zaboraviti. Ali uskoro }e pono}, Alice.
Umorna si od slavlja. Poku{aj usnuti.
Nahrani dijete u sebi i spavaj. Sanja{
ve} sada. Dodiruje{ nebo i sjaji{. Ti
opet sanja{. Ali ti sada i ple{e{. Ovaj
put definitivno. Laku no}, Alice. Laku
no}.

hardware
Macintosh Performa 6400/180

software
MicrosoftWord ver. 6.0.1

bookware
Carroll: Alice�s Adventures in Won-

derland, Susanne K. Langer: Philosophy
in a New Key; Camus: Stranac; Proust:
U sjeni procvalih djevojaka; Bergson:
Smijeh; Barthes: Zadovoljstvo u tekstu;
Valent: Vrijeme je za kakao; Saint-Exu-
pery: Mali princ...

soundware
Enya: Shepherd�s Moon, Memory of

the trees, The Celts, Watermark; Mazzy
Star: All Day Long; Strauss: Also
Sprach Zarathustra; Janis Joplin: Cry
Baby; Jazz Art Quartet: We�ll be toget-
her again; Agrupacion Musica: Misa
Criolla, naro~ito Gloria; Patty Smith:
Easter... Z
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Hvala. Dobra ve~er svima. Knjiga Greiner i Kropilak
Interkonfidental prva je knjiga u biblioteci 90 stupnjeva.
Sam po~etak, dakle, biblioteke. Devedeset stupnjeva je
svojevrsna okomica, uspravljanje � {togod to zna~ilo � pa
makar to da je knji`evnost mjesto gdje s najvi{e ~e`nje
tra`imo uspravljanje. Ili jednostavno uzmimo da je tih 90
stupnjeva zemljopisna du`ina i {irina nekog Makonda u ~ije
smo postojanje oduvi jek bi l i  s igurni, al i  nikako da
prona|emo dovoljno uvjerljiv dokaz za to. I eto, Interkon-
fidental se pojavljuje upravo na tom mjestu � mjestu
dokaza, dokumenta koji s ponosom predo~ujemo.

I naposljetku, najintimnije i vjerojatno stoga i najistinitije
tuma~enje biblioteke 90 stupnjeva jest znak pravog kuta,
okomite crte na vodoravnu, {to podje}a na stolac. A ono
bez ~ega nijedno umjetni~ko djelo ne mo`e jest upravo sto-
lac. Kojeg sadr`i u svojoj unutarnjosti, stolac, mjesto pred-
vi|eno za recipijenta. ^ini nam se da upravo u djelu
Greinera i Kropilaka stoji jedan od najizazovnijih stolaca
suvremene hrvatske umjetnosti.

Kao {to je i sam naziv Interkonfidental kovanica, tako je i
sama knjiga rubni prozvod. Razapeta nad referencijalnim
to~kama suvremene knji`evnosti. U tim je to~kama
hiperteksta postmoderne imamo, ostatak nje slutimo.
Napisav{i Interkonfidental, autori su minuciozno ispreli jo{
jedan dokument svog knji`evnog kulturalnog iskustva. ^ini
se, dossier je najbli`e `anrovsko odre|enje. Jer time
uklju~ujemo dokumentarnost, odnosno autobiografi~nost
teksta. A Interkonfidental je izrastao iz dugogodi{nje umjet-
ni~ke prakse dvojca Greiner i Kropilak i kao takav slu`i kao
zaklju~ak. Platno na koje se danas projiciraju svi njihovi
dosada{nji, ali i odsada{nji projekti. Jer Interkonfidental je
kao zaseban proizvod umjetni~ko djelo, ujedno i istovre-
meno izraz i svrha cjelokupnoj umjetni~koj akciji dvojca.
Pogledamo li samo precizno kompozicijsko uslo`njavanje,
simboli~ko, grafi~ko, numerolo{ko, jasno je da je knjiga
istinski odslik jedne bri`no izgra|ene stvarnosti. Jednog koz-
mosa koji se name}e kaosu. Da je Interkonfidental razotkri-
vanje reda, jednog savr{enog i umjerenog reda iza kojeg
autori svim svojim bi}ima stoje, tek pokazuju prstom u nj. Ili
bolje re~eno knjigom. Jer su odve} samozatajni da prstom u
bilo {to upiru. 

Poredak koji se u knjizi razotkriva ostaje naravno, kako i
njegovoj biti dolikuje, tek naznaka. Nagovje{taj, uputa za
gledanje i smjerokaz za ispitivanje. Slika svijeta koja se
me|u ovim stranicama nalazi razlomljena je igra ogledala
razli~itih tematskih i `anrovskih uradaka koji pri~u pletu ali i
prekidaju, miniraju, pa je onda zaska~u iz nekog novog ugla.
Tako je dnevni~ki intermezzo potka kroz knjigu koja je smiru-
je vremenski i prostorno u jedno ljeto, u jedan kontinuum. Ti
su zapisi isje~ak iz stvarnog `ivota pripovjeda~a u kojem se
izmjenjuju no} i dan, kupanje i uspavljivanje djece, pisanje,
razmi{ljanje... Ovi isje~ci nazvani Pod mahunama oleandra
dr`e na okupu knjigu, oni su nam put do epizoda koje
uvezuju, orijentir, ono poznato {to uvijek nepoznato ~ini
uzbudljivim. Pri~e, pak, radio govor, drame, epizode, doku-
menti, bajka, igrokaz... ~ine suprotni kraj knjige. Drugi
na~in. 

Interkonfidental tako uspostavlja ravnote`u uklapaju}i
dva sastavna dijela: dnevnik i, uvjetno re~eno, pri~e. Na
~itatelju je sad da odlu~i za sebe koji mu se dio ~ini temel-
jem za onaj drugi. Nadogra|uje li se fikcija na stvarnost ili je
fikcija uvjet za postojanje stvarnosti. No, Greiner i Kropilak i
ovu nedoumicu izvr}u. Bilo bi prejednostavno kad bi se svi-
jet sastojao od ta dva jasno razgrani~ena pola. Upravo je
razgrani~avanje umjetnosti od `ivota osnovna to~ka koju
Interkonfidental poni{tava. I iz toga prozlazi. 

Pogledajmo samo {to se zbiva s pripovjeda~ima. Oni su
ponegdje Greiner i Kropilak, dakle autori, ponegdje Nemec i
Hmelina, ali isto tako se javljaju i Grahor i Klein, Edmund i
Edin, Papali} i Luk{i}, Cvr~ak i Glad, Il jf i Petrov...
Pridodajmo tomu da na ovitku knjige nema bilje{ke o autori-
ma, ali poznato je da je ime Greiner i Kropilak autorsko ime.
Samo u ovoj jednoj to~ki na djelu je vi{estruko uslo`njavan-
je stvarnosti, koje autori temelje na simpati~nom citatu s
kraja pro{log stolje}a. Koji ka`e: koji sli~an ili razli~an obrt
tjeraju, mogu se tako|er sdru`iti, da u zajedini tjeraju
posao. A {to nam nakon ovoga ostaje nego li se ostaviti
pitanja tko je tko i prihvatiti se pitanja {to to zajedno svi oni
tjeraju. Kakav se to interkonfidental doga|a. 

^ini se da nam ova knjiga upravo to i nudi. Ne odgovor,
nego preseljenje s izli{nih pitanja na ona relevantna. I kad
ka`em da odslikava ono {to se doista zbiva u stvarnosti,
pozivam se tu na jo{ onaj Aristotelov Mimesis. Koji ka`e da
umjetnost opona{a zbilju, ali ne njene fenomene, nego
njenu stvarala~ku mo}. U tom je smislu Interkonfidental
svema{nje i predano opona{anje svijeta. Onoga iz ~ega se,
kako se, i zbog ~ega se svijet vrti.

Katarina Ma`uran Jure{i}, Knji`evni petak,
17. prosinca 1999. 

Promocija knjige GREINER I KROPILAK INTERKONFIDENTAL.
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Josip U`arevi}

U
vezi s napisom Nata{e
Govedi} Nedovoljan iz
logike, »Zarez«, I/19,

25. 11. 1999, str. 46, osvrnuo
bih se na nekoliko stvari.

1.

Ubacivanje ideologije u
prostor struke osnovno je na-
~elo kojim se vodi polemi~ki
tekst Nata{e Govedi}. To se
vidi ve} iz logi~ki i strukov-
no nedopustiva brkanja poj-
mova sovjetsko i prosovjetsko.
Optu`iti rusista za »proso-
vjetskost« (ili ~ak za »staljini-
zam«) zato {to se bavi(o) so-
vjetskim periodom ruske
knji`evnosti � isto je tako
apsurdno kao, recimo, talija-
nista optu`iti za »protalijan-
skost« (ili mo`da ~ak za fa{i-
zam), germanista za »pronje-
ma~kost«, amerikanista za
»proameri~kost«, itd. S gle-
di{ta struke � takve se ideo-
logijske kvalifikacije mogu
ocijeniti bilo kao insinuacija,
bilo kao spisateljsko, vi{e ili
manje duhovito, ali neobve-
zuju}e uveseljavanje ~itatelj-
ske publike. Stoga, da bi se
dovela u pitanje knji`evno-
znanstvena relevantnost Alek-
sandra Flakera, potrebna je
druk~ija � neideologijska, od-
nosno strukovna � argu-
mentacija. Tu mislim na
diskusiju o metodologiji
knji`evnoznanstvenoga
istra`ivanja, na preispitiva-
nje djelatnosti Zagreba~ke
knji`evnoznanstvene {kole,
na odnos hrvatske rusistike
prema ruskoj, njema~koj,
poljskoj, ma|arskoj, talijan-
skoj, ameri~koj, japanskoj,
itd. U takvoj diskusiji Nata{i
Govedi} ne}e biti dostatno
da se »slavistikom« bavi
samo »za intimnu upotre-
bu«, nego }e se na tome po-
lju morati napregnuti mno-
go, mnogo vi{e nego dosad.
Ako zaista `eli uzdrmati
osnove hrvatske rusistike!

Iako pojam »sovjetski«
osim geopoliti~koga i geo-
grafsko-povijesnoga zna~e-
nja nosi i jak ideologijski na-
boj (pa je utoliko brkanje s
njegovim neideologijskim
zna~enjima lak{e), optu`ba
da je Aleksandar Flaker, kao
hrvatski marksist, slijedio
»sovjetsku ina~icu marksi-
sti~ke misli« svjedo~i ne
samo o tu`itelji~inoj zlona-
mjernosti (danas je, ako je
vjerovati tu`iteljici, sramot-
no biti marksistom, pogoto-
vu biv{im, i jo{ k tomu so-
vjetskim), nego i o potpunu
nepoznavanju, nerazumije-
vanju ili ignoriranju nedav-
ne pro{losti � kako hrvat-
ske tako i ruske (sovjetske).

2.

U cijelosti se sla`em sa
[oljanom kada tvrdi da pri-
jevod nije tautologija, nego
je novo djelo, odnosno ele-
ment novoga sustava (zato i
postoji termin »prijevodna
knji`evnost«). Siguran sam,
me|utim, da bi se [oljan
lako slo`io s postavkom kako
nema kvalitetna (»transcen-
diraju}ega«) prevo|enja, ali
ni kvalitetne knji`evnopre-
voditeljske kritike, bez solid-
na poznavanja najmanje dva-
ju jezika � tu|ega (stranoga)
i svojega (materinskoga).
Stoga bi onaj tko, naprimjer,
pojma nema o novogr~ko-
me, a kre}e u bespo{tednu
jezi~nostilsku i inu pokudu
(ili pohvalu!) pjesni~koga
prijevoda s toga jezika, vi{e

sli~io na neura~unljiva sa-
moubojicu, nego na iole oz-
biljna kriti~ara (kriti~arku).

Naime, pokuda ili pohvala
gube tu svaku relevantnost,
te se legitimiraju isklju~ivo
kao nekriti~ko stanje razjare-
nosti ili odu{evljenosti sama
iskaziva~a (iskaziva~ice, »kri-
ti~arke«). Po na~elu: meni se
to (ne) svi|a, zato (ni)je do-
bro. Ili malo kompleksnije,
ali preciznije: prevoditeljica
je moja velika (ne)prijatelji-
ca, zato je prijevod jako do-
bar (lo{).

S druge strane � prije-
voda nema bez izvornika (ma
{to taj izraz zna~io). Zato vr-
hunski prijevod, osim solid-
na poznavanja jezikH, podra-
zumijeva i vrhunsko razumi-
jevanje izvornika te kultur-
no-civilizacijskog konteksta
u kojem je on nastao.

Iz re~enoga proistje~e da
»izdaja« mo`e u prevo|enju
biti shva}ena kao vrlina tek
»u idealnome slu~aju«, tj.
iznimno rijetko, a pravo na
nju stje~u samo najve}i pre-
voditelji. U velikome pak
broju slu~ajeva prevo|enje
je, na`alost, doslovna izdaja.
To se, kao {to sam pokazao i
u svojoj recenziji, osobito
ti~e prevo|enja stihova i po-
ezije. Ako je npr. Brodski u
prijevodu ne samo neprepo-
znatljiv (»izdan«), nego i
obesmi{ljen, tko ima pravo
staviti svoje ime ispod, a pje-
snikovo ime iznad takva
»prijevoda«?! Zar nije po{te-
nije, dosljednije i hrabrije da
takav »prevoditelj« sam po~-
ne pisati pjesme � optere-
}uju}i ih samo svojim ime-
nom?

»Doslovni prijevod«, ko-
jim se slu`im u svojoj recen-
ziji, ne zna~i prevoditeljsku
koncepciju, nego je to teh-
ni~ki termin i/ili postupak
(rus. podstro~nik) kojega je
cilj da � u prvoj fazi prevo-
|enja � {to vjernije, radi
boljega razumijevanja, pre-
nese semanti~ko-gramati~ki as-
pekt izvornika. ^udno je da
se Nata{a Govedi}, kao nag-
da{nji uspje{an student ru-
skoga jezika i knji`evnosti,
ne sje}a toga postupka �
njime se ina~e mnogo slu`i-
mo na knji`evnim seminari-
ma. Do »pravoga«, »umjet-
ni~koga« ili »stvarala~koga«
prijevoda odatle je jo{ dug i
naporan put, prepun svako-
jakih iznena|enja... Me|u-
tim, stav da je kvalitetno
prevo|enje mukotrpan, preci-
zan i dugotrajan rad nikako se
ne uklapa u prevoditeljsku
koncepciju Nata{e Govedi}.

Teza Nata{e Govedi} da
samo Rusi mogu i trebaju
donositi procjenu koliko Hr-
vati, odnosno hrvatski pre-
voditelji, znaju ruski jezik (s
kojega prevode) � ~ini oz-
biljnu provokaciju za svako-
ga tko voli mu~iti svoj mo-
zak nerje{ivim logi~kim za-
vrzlamama. Mo`da taj stav
proistje~e iz uvjerenja da su
Rusi daleko, a hrvatski im
jezik � ve}ini njih � nije
ja~a strana. Utoliko im je
lak{e ocijeniti je li hrvatski
prijevod »ruralno doslovan«
ili je »nova kreacija spozna-
je«! Ili je poenta mo`da ba{
u suprotnome: hrvatski je
prijevod samo hrvatska
stvar, a Rusi, ako im se to
uop}e da, neka naga|aju �
zna li prevoditelj (ili kriti~ar)
dovoljno ruski, ili bi mu,
prevoditelju (odnosno kriti-
~aru), bilo od koristi da se
jo{ malo pozabavi dosadnim
rje~nicima i gramatikama...
prije nego {to se, kako to pa-

teti~no i barokno (s pravom
lavinom genitiva!) ka`e Na-
ta{a Govedi}, upusti u »slo-

`ene operacije izmi{ljanja
/sic!/ hrvatskih varijanti ino-
zemnih svjetova stranog je-
zika«. Kako }e, naime, jadni

prevoditelj (ili njegov kriti-
~ar) re-konstruirati pjesni~ki
svijet ako nije kadar rekon-
struirati vrstu rije~i, pade`,
glagolsko vrijeme ili glagolski
vid? Ili mo`da opet grije{im:
mo`da je zaista lak{e izmisliti
(svoj) svijet nego prepoznati
(tu|i) pade`?! (Bojim se ov-
dje i spominjati Nata{i Go-
vedi} zazorne pojmove kao
{to su: slogovna shema, me-
tar, cezura, sintaksa, klauzu-
la... Sve su to, naime, poj-
movi koji pri prevo|enju
mogu ubiti ili nepopravljivo
osakatiti pjesmu. Nije samo

jasno za{to ih se strani pje-
snici dr`e ko pijan plota, i
ba{ na njima, kao za inat,
grade svoje impozantne
»inozemne svjetove«!).

3.

[to se pam}enja/zaborava
ti~e, istina je kako sam svoje-
dobno predlo`io da se Nata-
{i Govedi}, kao najboljem
studentu rusistike u svojoj
generaciji, dodijeli ugledna
nagrada »Josip Badali}«. Jed-
nako je tako istina da je ona
svoj javni spisateljski rad za-
po~ela upravo u »Knji`evnoj

smotri« (kojoj sam tada bio
na ~elu). Ako me pam}enje
ne vara, uvijek sam � i kao
nastavnik, a poslije kao kole-
ga i urednik � nastojao Na-
ta{i Govedi} biti od pomo}i
i koristi, kad god se za to
ukazivala potreba. Od toga
ne odustajem ni sada, dok
pi{em ove retke, iako � su-
de}i po rezultatima � i ni-
sam neki idealni pomaga~.
Stoga se u jednome moram
slo`iti sa svojom kriti~ar-
kom: vrijeme je da po~nem
ozbiljno sumnjati u sebe.

U Zagrebu, 5. 11. 1999.

O logici, prevo|enju i
pam}enju

Rje{enja s nagradnim kuponom poslati
u redakciju do 10. prosinca 1999, a ime
dobitnika bit }e objavljeno u sljede}em

broju 20. sije~nja 2000. Naklada
Vukovi} & Runji} poklanja sljede}a tri

naslova. Izvla~enje nagrada
10. sije~nja 2000:

1. Gabriel García Márquez: Ljubav u
doba kolere; 2. Paul Auster: Stakleni

grad; 3. Salman Rushdie: Istok, zapad
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Sr|an Raheli}/Gioia-Ana Ulrich

Francuska
Jean Nouvel autor novog Muzeja
primitivnih umjetnosti
Francuski arhitekt Jean Nouvel po-
novno se vra}a u Pariz na obalu
Sene, gdje }e sagraditi Muzej pri-
mitivnih umjetnosti, i to petnaest
godina nakon {to je izgradio poznati
Institut arapskog svijeta. Muzej }e

biti otvoren 2004. godine, a bit }e
izgra|en na poticaj francuskog
predsjednika kako bi se »umjetno-
stima Afrike, obiju Amerika,
Oceanije i Azije dalo njihovo pravo
mjesto me|u muzeolo{kim institu-
cijama Francuske«. Jean Nouvel
objasnio je da }e se projekt na neki
na~in poigravati misterijem, a obu-
hva}at }e vrt od 19.000 m2 u ~ijem
}e se sredi{tu nalaziti muzejska
zgrada. ^etrdesetak metara prema
naprijed, uz obalu Sene, veliki }e
zaobljeni stakleni zid duga~ak 200
metara reflektirati svjetlost i sjene.
Strana muzeja koja je okrenuta pre-
ma Seni tako|er }e biti zaobljena, a
zgrada }e se nalaziti na stupovima,
to jest nekim vrstama totema. Bud-
`et za izgradnju muzej, iznosi 1,1
milijardi francuskih franaka (167,7
milijuna eura). (S. R.)

Italija
Stare slike � nove boje
U predbo`i}no vrijeme, nakon dva-
deset godina, zavr{eni su radovi na
freskama u Sikstinskoj kapeli. Godi-
nama se raspravljalo o restauriranju
sikstinskih fresaka, budu}i da se
one na taj na~in odr`avaju, no isto-
dobno se time uni{tava original.
Ure|ena i o~i{}ena djela umjetnika
renesanse Sandra Botticellija, Do-
menica Ghirlandaija, Cosima
Rosellija i Pietra Perugina, oslikana
na bo~nim zidovima, prikazuju bi-
blijske scene iz `ivota Mojsija i
Krista. Za ~i{}enje tih fresaka, koje
su nastale prije Michelangelovih re-
mek-djela krajem petnaestog
stolje}a, stru~njacima Vatikanskoga
muzeja trebalo je gotovo pet godi-
na. U vrijeme restauriranja
podrobnije je istra`en doprinos po-
jedinih umjetnika u oslikavanju
fresaka te njihova kronologija nasta-
janja. Po~etkom devedesetih godina
obnovljen je Michelangelov Sudnji
dan i njegova slavna stropna slikari-
ja u kapeli. Radovi su tada izazvali
veliku senzaciju i mnoge kritike, a
sâmi su kriti~ari bili iznena|eni svi-
jetlim i sjajnim bojama
restauriranih fresaka. (G.-A. U.)

Njema~ka
CD-ROM-ovi Frankfurter Allge-
meine Zeitunga
Frankfurter Allgemeine Zeitung obja-
vio je dva CD-ROM-a: u prvome
od njih sakupljeno je preko 9000
~lanaka od 1993. do 1999. godine

pod nazivom Sukob na Balkanu, od-
nosno o njegovoj pozadini i
najva`nijim doga|ajima. Drugi CD
objavljen je pod nazivom Knji`evna
kritika �99, a sadr`i vi{e od 2600 re-
cenzija i knji`evnih kritika od rujna
1998. do kolovoza 1999. godine. Po-
drobnije informacije na Internet
adresi: www.FAZ.de. (G.-A. U.)

@elite li biti ~itani za 100 godina?
Grad Rottweil potaknuo je zani-
mljivu akciju: napi{ite pismo,
naslovite ga kome god `elite, a ono
}e biti pro~itano za sto godina, 31.
prosinca 2099. Grad je pripremio
gigantski po{tanski sandu~i} koji }e
biti zakopan 31. prosinca 1999. u
starom sredi{tu grada Rottweila, a
na tom }e mjestu biti podignuta
spomen-plo~a kako projekt ne bi
pao u zaborav. @elite li da vas ~itaju
za sto godina, po`urite. U obzir do-
laze pisma pristigla do 31. prosinca
1999. to~no u podne, napisana na
engleskom, njema~kom, francu-
skom i {panjolskom jeziku. Adresa:
Postbox Rottweil, Postfach 2100,
D-78618 Rottweil, Deutschland.
Vi{e na Internet adresi: www.mil-
lennium-postbox.de. (G.-A. U.)

[panjolska
^ileanski pisac Jorge Edwards
nagra|en Cervantesom
Cervantes, najpresti`niju knji`evnu
nagradu {panjolskog govornog po-
dru~ja `iri je 14. prosinca u
Madridu odlu~io dodijeliti
~ileanskom piscu Jorgeu Ed-
wardsu. O nagradi je
odlu~eno ve}inom glasova, a
me|u kandidatima su se na-
lazili i Kolumbijac Gabriel
Garcia Márquez te Urugva-
jac Mario Benedetti. Od
poznatih svjetskih autora,
Cervantes je bio dodijeljen
Jorgeu Luisu Borgesu (1979)
i Octaviju Pazu (1981). Ina-
~e, ovu je nagradu 1975. godine
uspostavilo {panjolsko Ministarstvo
kulture, a njome se nagra|uje cjelo-
kupno knji`evno stvarala{tvo
odre|enog autora. Pisac, ali i diplo-
mat i odvjetnik Edwards ro|en je
1931. godine u Santiagu, a autor je
romana Persona non grata, te Muzej
vo{tanih figura. Nakon pu~a u ^ileu
i dolaska na vlast generala Pinoche-
ta 1973. godine Edwards je
smijenjen sa svih diplomatskih
funkcija, te odlazi u izgnanstvo koje
provodi u Barceloni. U ^ile se vra-
}a 1978. godine gdje je uklju~en u
komisiju za obranu prava izra`ava-
nja. Edwards smatra da bi generalu
Pinochetu trebalo biti su|eno u ^i-
leu budu}i da bi to bilo »korisno za
~ileansku tranziciju«, izjavio je {pa-
njolskom radiju nakon obavijesti o
dodjeli nagrade. Nagrada Cervan-
tes, vrijedna 15 milijuna peseta
(90.000 eura), tradicionalno se do-
djeljuje 23. travnja, na godi{njicu
smrti Miguela de Cervantesa.
(S. R.)

Tizian na sajmu starudija
[panjolska je policija na sajmu sta-
rudija u Valenciji zaplijenila
ukradenu Tizianovu sliku. Portret
plemenite dame iz {esnaestog sto-
lje}a, koji je za vrijeme {panjolskoga
gra|anskog rata bio izlo`en u muze-
ju San Pio V. u Valenciji, u dobrom
je stanju, budu}i da je 1991. godine
ukraden iz doma jednog privatnog
sakuplja~a umjetnina. Kako krad-
ljivci nisu poznavali vrijednost
umjetni~koga djela, sliku su prodali
preprodava~u koji ju je u isto~no{-
panjolskom gradu nudio za iznos od
tisu}u osamsto maraka. (G.-A. U.)

Velika
Britanija
Ku}a Agathe Christie
Obitelj Agathe Christie, kraljice zlo-
~ina, odlu~ila je pokloniti
Nacionalnom trustu autori~inu ljetnu
rezidenciju Greenway House, koja se
nalazi u Devonu uz obalu rijeke
Dart i koju okru`uje dvjesto sedam-
deset osam jutara zemlji{ta. Idu}e
godine }e posjetiteljima biti dozvo-
ljen posjet vrtovima koji okru`uju
Christienu ku}u, pa }e ljubitelji nje-
zinih krimi}a mo}i krenuti
fikcionalnim stopama Herculea Po-
irota i Miss Marple te ponovno
pro`ivjeti neke od najboljih romana
slavne autorice. Tmurna ku}a i tri-
deset jutara privatnoga vrta ostat }e
zatvoreni do smrti Christiene k}eri
Rosalind Hicks i njezina supruga
Anthonyja, koji su oboje osamdese-
togodi{njaci i koji jo{ uvijek stanuju
u obiteljskoj ku}i. Kako bi se osigu-
rala budu}nost posjeda, bit }e
potrebno vi{e od milijun funti. Za
novo parkirali{te potreban je iznos
od sto tisu}a funti, a za obnovu vi-
jugavih staza iznad rijeke Dart oko
sedamdeset tisu}a funti. Ku}u, u
kojoj je provodila mnogo vremena,
Agatha Christie kupila je 1938. go-
dine za {est tisu}a funti, u mjestu
udaljenom samo {esnaest kilometa-
ra od njezina rodnog gradi}a
Torquaya. U svojoj ljetnoj reziden-
ciji napisala je samo petnaest od
svojih sto devet knjiga. U mnogim
njezinim krimi}ima mjesta na koji-

ma su se odvijali zlo~ini upu}uju na
Greenway House, u kojoj je crpila in-
spiraciju i kreirala svoje likove, a u
svoje je knjige obi~avala utkati sve
{to je ~inila u privatnome `ivotu.
Obo`avatelji popularne spisateljice
i mnogi znati`eljnici zasigurno }e
obilaziti vrtove Greenway Housea u
velikome broju. (G.-A. U.)

Preure|ena kraljevska operna
ku}a
U londonskoj kraljevskoj opernoj
ku}i Covent Garden 2. prosinca odr-
`ano je sve~ano otvorenje kojemu
su uz mnoge zna~ajne li~nosti iz
britanskog javnog `ivota prisustvo-
vali kraljica u pratnji svoje majke,
supruga i sestre, barunica Margaret
Thatcher sa suprugom Denisom te
Tony i Cherie Blair. Djela Webera
i Wagnera izveli su ~lanovi kraljev-
skoga baleta, kraljevske opere i
kraljevskoga orkestra uz gostovanje
Placida Dominga. U preure|enje
zgrade kraljevske opere, koje je tra-
jalo dvije godine, ulo`eno je dvjesto
~etrnaest milijuna funti. Daleko od
rasko{a i sjaja savr{eno obnovljene
dvorane Floral Hall te elegantnih i
uzbu|enih uzvanika osoblje opere,
kako navodi The Times, iza kulisa
pro`ivljavalo je svojevrsnu dramu.
Do zadnjega trenutka u garderobi
nije bilo `arulja, brave na vratima
toaleta nisu se mogle zaklju~ati, a
gra|evinski radnici jo{ uvijek su ra-
dili, pa su se izvo|a~i spoticali o
ljestve i `ice u hodnicima. U obnov-
ljenoj zgradi nedostaju garderobe te
sobe za odmor za oko dvjesto ~lano-
va osoblja. Razvodnicima i
blagajnicima smanjena je pla}a u
odnosu na prihode od prije dvije
godine. (G.-A. U.)

PRETPLATNI LISTI]
izrezati i poslati na adresu:

dvotjednik za kulturna i dru{tvena zbivanja
10000 Zagreb, Hebrangova 21

@elim se pretplatiti na zarrez:
, 6 mjeseci 120,00 kn s popustom 100,00 kn

, 12 mjeseci 240,00 kn s popustom 200,00 kn
Kulturne, znanstvene i obrazovne ustanove te

studenti i u~enici mogu koristiti popust:
, 6 mjeseci 85,00 kn

, 12 mjeseci 170,00 kn
Za Europu godi{nja pretplata 100.- DEM, za ostale

kontinente 100,00 USD. 
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Cijene oglasnog prostora
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